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IMPORTANT INFORMATION

Thank you for purchasing your Murray product. Murray prides itself in the quality and performance of all its
products.

This instruction manual will aid in the assembly, safe operation and maintenance of your product.

Please read the following warnings to ensure safety and the long life of your product.

/\ WARNING

Do not attempt to operate this product until you have read thoroughly and understood completely all
instructions, safety rules, etc, contained in this manual. Failure to comply may result in accidents involving
electric shock, fire, and/or serious personal injury.

INTENDED USE
This product is intended for domestic lawn mowing only. The cutting blade should rotate approximately
parallel to the ground over which it is being wheeled. All four wheels should touch the ground while mowing.
It is a pedestrian controlled walk behind mower.
NOTE: The mower should never be operated with the wheels off the ground, it should not be pulled or
ridden on. It should not be used to cut anything other than domestic grass lawns.
Do not use the pr}%or any task, except for that which it is intended.
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FEATURES . DEFINITIONS

Features & Supplied Items

1 Grass Catcher

2 Mulch Plug (not available with all models)

3 Bail

4 Upper Handle

5 Starter Control

6 Handle Cam Lock

7 Lower Handle

8 Lower Handle Lock

9 Rear Flap

10 Mid Handle

1 Rear Wheel

12 Height Adjustment (position may vary on different models)

13 Frof%ﬁ

14 Batter g

15 Safety Keg“/

16 Lithium-ion attw 2

17 Battery Charger O

18 Charging Cord /‘

19 Grass Full Indicator @

20 Battery Capacity Indicator
- Battery & Charger Instructio anual (not shown)
- Mower Instruction/Safety Manual wn)

/\ WARNING

Do not operate the product if any component is missing or damaged. Have any missing or
damaged components repaired or replaced.3



SAFETY. HANDLING

General Safety

Keep this manual in a safe place for future reference, and consult it regularly. Ensure other
users read this manual and are aware of the product safety risks.

The machine should be operated only with a genuine Briggs & Stratton Lithium-ion battery.
When using battery operated machine basic safety precaution should always be followed to
reduce the risk of leaking batteries and personal injury.

Serious injury can occur as a result of the machine being pulled over the operator’s foot during
a fall caused by slipping or tripping.

In the event of a trip or fall, release the handle bail immediately. Do not hold onto the machine
handle bail during an accident.

When needing to reverse with the machine, only do so once the machine has come to a
complete stop and always look behind for hazards before moving.

Do not operate the machine while under the influence of alcohol or drugs.

Stay alert & do not o he machine when you are tired. Pay attention to what you are
doing and ensure other: ware of your task intentions before commencing.

Before inspecting, adjusti icing or cleaning the machine, always stop & remove both the
batteries & safety key.

Stop the machine when crossing | driveways, walkways, or roads.
If the machine starts to vibrate exce: ivelyﬁiscontinue use until the machine has been

inspected and assessed. Having a machi sessed for vibration problems generally reduces
the risk for injury or product failure.

Don’t force the machine beyond its cutting ity. The machine will perform better and safer
if allowed to cut at the pace for which it is rat

Do not use the machine indoors. Only store the n?{‘ e indoors in a dry & secure location.
Keep the machine out of reach of children.

e Use extreme care when approaching blind corners, do s, shrubs, trees, or other objects
that may obscure your view & the path of the machine.
* Do not operate the machine in any way which will allow the © be exposed and only use
with all 4 wheels on the ground. Do not lift or carry the machin operating.
Training

Read the instructions carefully. Be familiar with the controls and the correct use of the machine.

Never allow children or people unfamiliar with these instructions to use the machine. Local
regulations can restrict the age of the operator.

Never operate the machine while people, especially children, or pets are nearby.

Keep in mind that the operator or user is responsible for accidents or hazards occurring to
other people or their property.

Preparation

While operating the machine always wear substantial footwear and long trousers. Do not
operate the machine when barefoot or wearing open sandals. Avoid wearing clothing that is
loose fitting or that has hanging cords or ties.

Always wear a face mask or dust mask when operating the machine in a dusty environment.

Thoroughly inspect the area where the machine is to be used and remove all objects which
can be thrown by the machine.

Before using, always visually inspect to see that the blade, blade bolt and the blade assembly
are not worn or damaged. Replace worn or damaged components in sets to preserve balance.
Replace damaged or unreadable labels.



@ SAFETY. HANDLING

Operation

The machine should be operated only with a genuine Briggs & Stratton Lithium-ion battery.
When using battery operated machine, basic safety precaution should always be followed to
reduce the risk of leaking batteries and personal injury.

Operate the machine only in daylight or in good artificial light.

Avoid operating the machine in wet grass.

Always be sure of your footing on slopes.

Walk, never run.

Mow across the face of slopes, never up and down.

Exercise extreme caution when changing direction on slopes.

Do not mow excessively steep slopes.

Use extreme cawition when reversing or pulling the machine towards you.
adéz)/

Stop the bl j?the machine has to be tilted for transportation when crossing surfaces
other than grass| when transporting the machine to and from the area to be used.

Never operate th ((hine with defective guards or shields, or without safety devices, for
example deflectors &nd/:

z(grass collector, in place.
Switch on the motor ¢ r®/ according to instructions and with feet well away from the

blade(s). /\

Do not start the machine when ing in front of the discharge opening.

Do not put hands or feet near or r& rotating parts. Keep clear of the discharge opening
at all times.

Do not transport the machine while w@ er source is running.

Stop the machine, and remove the safet% nd battery. Make sure that all moving parts

have come to a complete stop

- whenever you leave the machine, O

- before clearing blockages or unclogging Chute,o

- before checking, cleaning or working on the machp ¢

- after striking a foreign object. Inspect the machine for (@e and make repairs before
restarting and operating the machine;

If the machine starts to vibrate abnormally (check immediately,

- inspect for damage,

- replace or repair any damaged parts,

- check for and tighten any loose parts.

Maintenance and storage

Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure the machine is in safe working condition.
Check the grass collector frequently for wear or deterioration.

Be careful during adjustment of the machine to prevent entrapment of the fingers between
moving blades and fixed parts or the machine.

Always allow the machine to cool down before storing

When servicing the blades be aware that, even though the power source is switched off, the
blades can still be moved.

Replace worn or damaged parts for safety. Use only genuine replacement parts and
accessories.



SAFETY. HANDLING

Product Disposal

CORRECT DISPOSAL OF THE PRODUCT

Waste electrical products should not be disposed of with household waste. Please
recycle where facilities exist. Check with your local authority or retailer for recycling

advice. The battery contains material which is hazardous to you and the environment.

|t must be removed and disposed of separately at a facility that accepts lithium-ion
batteries.

A Refer to Briggs & Stratton 18V Battery & Charger manual for further information
relating to battery and charger disposal.

CORRECT DISPOSAL OF THE PACKAGING
n The packa@nsists of cardboard and correspondingly marked plastics that
‘ ’ can be recycl w these materials available for recycling.

Information about the residual ri at remain despite the inherit safe design measures,
safeguarding and complementa tive measures adopted.

Emergency Contact i @

In the rare case a battery is damaged & any Q‘l@gﬂtems leaks or comes into contact
with a persons skin, eyes, or is ingested, follow thé figst aid instructions inside the battery &
charger manual. Seek further medical attention imm .

¢

ASSEMBLY CEDURES
7

This product requires assembly.

e Carefully remove the product and any accessories from the box. Make sure that all items
listed in the packing list are included. Refer to page 3.

e Do not discard the packing material until you have carefully inspected and ensured product
is in correct operating condition.

/\ WARNING

Do not attempt to modify this product or create accessories not recommended for use with
this product. Any such alteration or modification is misuse and could result in a hazardous
condition leading to possible serious personal injury.

Do not insert key until assembly is complete and you are ready to operate the machine.



@ ASSEMBLY PROCEDURES

Unfolding & Adjusting the Handles

NOTE: Refer to Figure 2 & 3.

e Ensure batteries and safety key are removed from mower before commencing
assembly.

e Slide the two fixing blocks to the end of lower handle.

e Insert the lower handle lock into the tube and fixing block. Screw the bolt in and
clamp it to fix the lower handle.

e Fit the upper handle and lower handle together with handle cam lock. You can rotate
and release lock to adjust the tightness of lock.

/\ WARNING
Do not operate if handles are
incorrectly installed.

Take care to avoid pinch
points when folding handles.

Installing the Grass Catcher O

NOTE: Refer to figure 4 (Image shown may differ f%tual model).
e Ensure battery and safety key are removed from mo We commencing
assembly. O

e Lift the rear flap.

e Lift the grass catcher by its handle and place under the rear fIQo that the
hooks on the grass catcher frame are seated into the slots in the handle bracket.

* Release the rear flap gently.

e When installed correctly, the hooks on the
grass catcher will rest securely in the slots on
the handle brackets.

3 Slots

/\ WARNING

Always replace damaged or worn grass 2
catchers.

Do not operate if catcher is incorrectly
installed.

Do not hold open the flap when the
machine is running.

Fig. 4




ASSEMBLY PROCEDURES @

Installing & Removing the Mulch Plug

NOTE: Not included with all the models.

NOTE: Refer to figure 5 (Image shown may differ from actual model).

e Ensure battery and safety key are removed from mower before commencing assembly.
e To remove the mulching plug, lift the rear flap (1).

e Grasp the handle (2) of the mulching plug and pull the mulching plug out using the
handle.

e The mulching plug (3) is inserted at an angle, so it may require some force to remove it.
e The mulching plug must be removed in order to install the grass catcher.
® The mulching plug must be re-installed when the grass catcher is removed.

/\ WARNING

Qx.
Do not allow the rear flap to slam closed, always close gently t%damage.
Always replace rear flap and mulching plug if damaged. O

Installing the Battery

NOTE: Refer to figure 6.
e Lift and hold up the battery cover.

e Place the battery on the mower. Align guided ribs on battery with grooves
in the product’s battery port.

e Make sure the latch on bottom of the battery snaps in place and that the battery
is fully seated (will "click" into place) and secure in the mower before beginning
operation.

e |nsert the safety key.
e |f the machine is not going to be used immediately, do not insert the safety key.
¢ Close the battery cover gently to avoid damage.



@ ASSEMBLY PROCEDURES

Battery Cover

/\ WARNING

Do not insert any object into the
battery recess other than the
battery supplied.

Do not force the battery. It
should glide smoothly if inserted
or released correctly.

Fig. 6

Removing the Battery
NOTE: Refer to figure6

® Release the bail to stop%ro uct.
* Remove the safety key.
e Press and hold the battery rele ger button at the bottom of the battery.
e Slide outward to remove the battely@w the product.

/\

Cy

NOTE: Two fully charged batteries are required for the ;@)jt to be operational.
NOTE: Refer to figure 6 & 7.

To START the Mower:
e Open the battery cover and insert the safety key into the slot. (See Fig. 6)
e Press and hold the safety lock-out button (1). (See Fig. 7)

e Pull the bail (2) upward to the handle to
start the mower and release the safety lock
button with feet well away from blades.

To STOP the Mower:
¢ Release the balil.

e Wait for mower to completely stop, then
remove safety key.

. . 22 Safety lock-out
If the mower fails to stop or in emergency, % button (1)

remove the battery.




OPERATING INSTRUCTIONS

SOFT-START

This Mower is equipped with a “Soft-start” feature. When initially starting up, the mower
will take approximately 3 seconds to get up to full speed. If the mower does not initially
start: Remove the battery and check under the mower deck to ensure there is nothing
obstructing the blade and that the blade can spin freely by hand. Even a small amount of
grass on start up will prevent the “soft-start” from turning the mower on.

/\ WARNING

Do not attempt to override the operation of the safety lock-out button or bail lever, do not
tie or lock on the balil.

Do not leave the mower running unattended.

Battery Capacity Indicator

Checking the battery capacity:
Press the battery capa@cator (BCI) button located on the battery. The lights will

illuminate according to th ;a‘\eries capacity level. See chart below:

Battery Charge Dis;V

-

Lights Capacity "/n'
3 Green lights 100-60

A

Press to display:

2 Green lights 60-30

1 Green Light 30-0

/
NOTE: Refer individual battery for exact charge capacity We.

Cutting Height Adjustment : C\/( .
NOTE: Refer to figure 8. /)
NOTE: The location and appearance of the height adjustment lever may %ween different

models.

Before using the mower for the first time, raise the cutting position to the height best suited
for your lawn.

To adjust the blade height:

e To ADJUST the blade height, grasp the height
adjustment lever, pull to the side and move it
forward (1).

e To LOWER OR RAISE the blade height, move
the lever as shown in Fig 8. Height of the mower
can be lowered by moving the lever in forward
direction and raised by moving it in backward
direction (2).

/\ WARNING

Do not adjust the height while the mower is
running.

10



@ OPERATING INSTRUCTIONS

1 - READY

e Remove battery & key

e Check if the grass is tall or thick

e Check catcher & deck are empty of grass
e Check the battery is fully charged

X Don't adjust the mower with battery or key inserted.
v" Remove battery & key before adjusting the mower.
X Don't cut when catcher is full or if chute is blocked.
v~ Empty catcher prior to mowing.

2 - SET

e |Increase cut height in tall or heavy grass
e Clean the catcher & deck of cut grass
e Push the mower slower in heavy grass

Don't cut low in long, thick or wet grass.
djust to cut higher in overgrown lawn.
TALL- HEAVY g't force mower through thick lawn.

THICK GRASS

wn if grass becomes thicker.

3-G0 O
o Insert batteéeha
e Try cutting grassé}‘elected height

* |ncrease height & rass more frequently as
required in long heavy’grass

o |f LOAD PROTECTION* stops the mower,
repeat Step 1,2,3 by increasing the height pushing
slower or clean grass from the catcher & deck.

* \When mowing if catcher indicator flap is down,
catcher is full.

SHORT - LIGHT
THIN GRASS

A

h
. aa i
, 1 !
h

P
30 v aut
CUTI,E cutT

2 .

SLOW IN HEAVY
CONDITIONS

X Don't continue cutting if mower frequently cuts out.
v~ Avoid frequent load protection cutouts.
X Don't continue if battery over heats.

J v Allow the battery to cool if the battery thermal
protection is activated.

The Mower has built in load sensing technology. Under certain conditions the Mower

may reset due to the LOAD PROTECTION* feature.

Avoid frequently over-loading the mower as this may increase battery temperatures &

turn on the Battery Thermal Protection. The Battery Thermal Protection will require the
machine to be rested sufficiently to cool.

11



OPERATING INSTRUCTIONS

Mowing Tips

A sharp blade will greatly enhance the performance of the mower, especially when
cutting high grass. Be sure to check the blade and to replace it at least once per year, as
described in the Maintenance section.

e Verify that the lawn is free of stones, sticks, wires and other objects that could
damage the blades or the motor. These objects could be accidentally thrown by the
mower in any direction, and could cause serious personal injury to the operator and
to others. In order to prevent electric shock, do not operate the mower in damp or
wet conditions.

* When cutting thick grass, reduce walking speed in order to allow for a more effective
cut and a proper discharge of the clippings.

/\ WARNING
The mower is fitted urrent overload device, under heavy conditions the mower
may cut out (or "stall") ong, thick or moist lawns or some grass types. If this occurs,

increase the cutting heig /oler to reduce the load or effort on the mower.
es,

Mow across the face of slo er up & down. Exercise extreme caution when
changing direction on slopes. t mow excessively steep slopes, always be sure of
your footing on slopes. /‘

Mulching Tips @

e Set mower to the highest cutting height w@wing on uneven ground or in tall

weeds. O

e For effective mulching, do not cut wet grass, becauends to stick to the
underside of the deck, preventing proper mulching o¥grass clippings. New or
thick grass may require a narrower cut. The ground sp uld be adjusted to the
condition of the lawn. If mowing has been delayed and th Ofshas been allowed to
grow longer than 4" (10 cm), mow the lawn twice in order t e the grass height
to a maximum of 3 1/4” (8.3 cm).

e Walk at a steady pace. Overlap the cutting rows. Do not let the grass/get too tall.
If the grass gets too long, start at the highest cutting position and work down to the
desired cutting height.

12



@ MAINTENANCE . CARE

NOTE: Refer to figure 9 (Image shown may differ from actual model).

e Stop mower, allow blades to completely stop, and remove battery & safety key.

e |ift the rear flap.

e Lift the grass catcher by its handle to remove from mower.

e Empty grass clippings.

e |ift the rear flap and reinstall the grass catcher as described earlier in this manual.

Fig. 9

0/
¢
O//t.

/\ WARNING
e Check grass catcher frequently & replace if grass catcher rn or damaged.

e Do not store grass in catcher. Always empty after use.
e Do not use the catcher for other purposes than collecting grass.

e Do not mow over or collect hot materials, ashes or remains from camp fires or
smouldering materials.

e Allow bag to dry in wet conditions.

Battery Replacement

/\ WARNING

Never dispose of battery in fire or regular household trash.

Refer to Battery & Charger instruction manual for further information relating to battery and
charger safety and disposal.

13



MAINTENANCE . CARE @

NOTE: Refer to Fig.10, Fig.11 & Fig.12.

® Fig. 11

/\ WARNING

Always protect hands by Wearing@ gloves and/or wrapping the cutting edges of the
blade with rags and other materia \A performing blade maintenance. Contact with the
blade could result in serious personal i@

NOTE: Use only genuine replacement par‘t@ and guaranteed by Murray. Insist on
them from your parts and service dealer.

Detailed fitting instructions are printed on genuin y blade packs.
Use of non-genuine blades may void your warranty, Id result in damage or injury.

/\ WARNING %
Never run mower without blades or with damaged blades. //('

/\ WARNING
Never modify the blades or cutting system.

Fig. 12(b)

14



@ MAINTENANCE . CARE

NOTE: Check all fasteners often, always be sure mower is in safe operating condition. Only
use Murray genuine replacement blades. Replace worn or damaged blades and bolts in
sets to preserve balance.

1. Stop the mower and allow the blade to come to a complete stop.

2. Remove the battery and safety key.

3. Turn the mower on its side.

4. Wedge a block of wood between the blade and mower deck to prevent the blade from
turning (Refer to Fig.10).

5. Loosen the blade bolt by turning it counterclockwise (as viewed from bottom mower)
using a wrench or socket (not provided).

6. Remove t bolt and blade (Refer to Fig.11).

7.To install the locate the two mounts on the shaft sleeve. These are marked in
circles in Fig.1 ﬂgn the blade with these two mounts.

8. Install the blade on the"shaft carefully. Blade must fit onto these two mounts properly.

Make sure there is N0 @ap. Refer Fig.12(b).
9. Screw the blade bold an tig/h§t0 fix the blade. Recommended torque is 12-16 Nm.

o
D

/\ WARNING c?
To prevent serious personal injury remove the batteryfan Y from the mower before

servicing, cleaning, or removing debris.

The underside of the mower deck should be cleaned aft rse, because grass
clippings, leaves, dirt, and other debris will accumulate, whichyWill cause rust and corrosion.
Remove any build-up of grass and leaves on or around the maojér cover. If debris builds up
on the underside of the mower during use, stop the motor, remove the battery, and then tilt
the mower forward or on its side, and scrap it clean using an appropriate tool.

e Clean the unit using a damp cloth with a mild detergent.
e Do not immerse the mower or any part of it in water.

¢ Moisture can cause a shock hazard. Wipe off any moisture with a soft dry cloth
& ensure the machine is dry before replacing the battery & key.

e Use a small brush or vacuum cleaner to clean the air vents on the product
o Keep the air vents free of obstructions.

Do not use solvents, strong detergents, certain aromatic oils such as pine and lemon when
cleaning plastic parts. Chemicals can damage, weaken or destroy plastic component which
may result in serious personal injury.

15



MAINTENANCE . CARE

The following steps should be taken in order to prepare the machine for storage.
e Clean the machine as described in the previous section.

e Inspect the blade, and replace it or sharpen it, if required (refer to the Maintenance
section).

e Store the mower in a dry, clean location. Do not store it next to corrosive materials,
such as fertilizer or fuel.

e Store the mower indoors, in a cool, dry place, out of the reach of children.
The handle may be folded away completely for storage. (See Figure 13)

¢ Release the handle locks on the sides of the handle to unlock, and fold the upper handle

down.
¢ Release the lower WOCKS to unlock and disengage the cams from the mounting
bracket. Fold the low O@olle forward. Make sure not to bend or kink the power cord.

* Remove the battery an it in a cool dry location.

Handle Lock

Fig. 13 O :
Service

Servicing requires extreme care and knowledge and should be performed only by a
qualified service technician. For service we suggest you return the product to your nearest
Authorized service centre for repair. When servicing, use only genuine replacement parts.

e Keep the handles dry, clean, and free of oil and grease.

e |In order to reduce the risk of fire, keep the motor free of grass, leaves, and debris build-
up.

e Check the blade and motor mounting bolts for proper tightness frequently. Visually
inspect blade for damage (e.g., bent, cracked, or worn).

e For best and safest performance, maintain the mower with care. Keep the mower blade
sharp and clean. Mower blades are sharp, and can cut. Wrap the blades or wear gloves,
and use extra caution when servicing.

e Keep all nuts, bolts, and screws tight in order to be sure that the equipment is in safe
working condition.

16



MAINTENANCE . CARE

Service Cont'd

e Never tamper with safety devices. Check them regularly for proper operation.
NOTE: Refer to warranty card supplied with this product for service contact details.

/\ WARNING

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum based products, penetrating oils,
etc, to come in contact with plastic parts. Chemicals can damage, weaken, or destroy
plastic which may result in serious personal injury.

/\ WARNING

Do not lubricate any of the wheel components. Lubrication may cause the wheel
components to fail during use, which could result in serious personal injury to the operator
and/or moweyOr property damage.

Maintenance Chart

Refer to the following table 10T #00tine
maintenance. 2 2 BB
= 3 k=) > 2 g §
® S s | 2| = £ £ =
S| 5| 5| 8| E B s ¢8
. ) = D D =} bl = »
Features Requirements n | < | x| 3| 2| = | = | <
Lawnmower Visual inspection. ° )
Battery Check operation and for damage. ) ®
Cutting system Inspect and check assembly °
(Blades) Replace PO IPS
Rear flap Inspect and check assembly ° Y
Chassis Check for buildup of grass °
Clean °
Replace °
All accessible fasteners  Check [
Retighten °
Motor mounting bolts Check and retighten °
Mulching Plug
(If available) Inspect and check assembly [ ] °
Grasscatcher Check °
Clean °
Replace [}

17



TROUBLESHOOTING

Troubleshooting

PROBLEM

POSSIBLE CAUSE

SOLUTION

The mower does
not start.

LN

The battery is not charged.
The safety key is defective.

Grass wrapped on blades,
grass catcher jammed.

The battery is not fitted
correctly.

ry may require service or

r ;@(:}ent.
Safety’ke ot installed.
Y

Charge the battery.

Replace the safety key.

Remove battery, check under deck &
grass catcher for clogged grass.

Check fitment of battery, ensure retaining
tab is engaged correctly.

Replace battery.

Insert the safety key.

The mower cuts
the grass unevenly.

The lawn is or uneven.

set

()

The cutting height’is
properly.

Vs

Check the mowing area.

Increase / decrease the cutting height.

The mower does
not mulch properly.

to the underside of the decl

Wet grass clippings are@f

The mulch plug is missing.

Wait until the grass dries before mowing.

@the mulch plug.
P

The mower is hard
to push.

The grass is too tall, or the
cutting height is too low.

The rear of the mower housing
and the blade are dragging in
thick grass.

Rai;e, e ing height.

Empty the gr; pings from the grass
catcher.

The mower is
excessively noisy
and vibrates.

The motor shaft is bent.

The blade is unbalanced.

Stop the motor, and inspect for damage.

Repair before restarting. If vibration
persists, contact authorized service
centre.

The mower cuts
out ("stalls”) when
cutting grass.

The mower blade is
overloaded due to mowing
conditions, e.g. long, thick,
moist grass or the grass type.

The mower grass catcher is
full / catcher outlet is
blocked / clogged grass under

Stop the motor, increase the cutting
height and try to cut again.

Wait for the grass to dry and attempt
mowing again.

Empty catcher bag & clear catcher outlet,
clean under the deck, increase height
and try again.

deck

18




@ TROUBLESHOOTING

Technical Specificatio

PRODUCT SPECIFICATION

Description Twin 18V 37cm Lawn Mower Twin 18V 44cm Lawn Mower
Deck Type Plastic Plastic

Deck Size 39cm 46cm

Front Wheel Size 165mm 165mm

Rear Wheel Size 250mm 250mm

Wheel Bearing

Metal Bushing

Metal Bushing

Catcher Material

Hybrid (Fabric + Plastic)

Hybrid (Fabric + Plastic)

Catcher Capacity 40L 50L

Mulch Not Available Not Available
Push / Self Propelled push push

Blade Type Blade Bar Blade Bar
Handle Type Ergonomic Ergonomic
Height Adjustment Positions 7 7

Height Adjustment ge, 25-75mm 25-75mm
Motor Type (brushles§/bfushed) BRUSHLESS BRUSHLESS
Motor Specification © #y 102/25 - 36V DC 102/25 - 36V DC
Motor Shaft Diameter VX 17mm 17mm
Product Weight (No Battery) 12.5Kg 14 Kgs

Start System f soft start soft start
Safety Mechanisms ( £2OA yes 30A

Max Motor Speed 48500 3700

Run Motor Speed 3400

Sound Pressure Level

3200
Lpat 788BY(A), K: 3dB (A)

Lpa: 78.1dB (A), K- 3dB (A)

Sound Power Level ( Measured)

Lwa: 93dB (A)

Sound Power Level (Guaranteed)

Lwa: 92d
Lwa: 94d

Lwa: 95dB (A)

Vibration Total Value (Max)

an: 3.12 migf KA 6 m/s?

an: 3.75 m/s?, K: 1.5 m/s?

A warning:

e That the declared vibration total value has be
test method and may be used for comparing o

e That the declared vibration total value may also be

exposure.

e That the vibration emission during actual use of the power
declared total value depending on the ways in which the t

ife

sured in accordance with a standard
with another;

. @ L
n a preliminary assessment of

J?can differ from the
oof’is used; and

e Of the need to identify safety measures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the

operating cycle such as the times when the tool is switched off and when it is running idle
in addition to the trigger time).
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INFORMACION IMPORTANTE:

Gracias comprar es te producto Murray. Murray se enorgullece de la calidad y el rendimiento de todos sus
productos.

Este manual de instrucciones le orientara durante el montaje, el uso seguro y el mantenimiento de su producto.
Por favor, lea las siguientes advertencias para garantizar la seguridad y la longevidad de su producto.

AADVERTENCIA

No intente u tilizar s u producto h asta q ue h aya | eido detenidamente y co mprendido t otalmente t odas 1 as
instrucciones, las normas de seguridad, etc. recogidas en este manual. No hacerlo puede provocar accidentes
como descargas eléctricas, incendios, y/o dafios personales graves.

USO PREVISTO

Este p roducto es ta d estinado un icamenteal as iegad ecés ped d oméstico. L acu chillad eber otar
aproximadamente en paralelo al suelo sobre el que esté funcionando. Las cuatro ruedas deben tocar el suelo
mientras se desplaza. Este cortacésped se controla por un peaton desde atras.

NOTA: El cortacésped nunca debe ser utilizado con las ruedas separadas del suelo, no debe tirarse de ¢l ni
subirse encima. No debe utilizarse para cortar nada distinto al césped doméstico.

No utilice el produgto ninguna otra tarea distinta a su uso previsto.

Seguridad genera O

Advertencia! /f
Lea las instrucciones de lﬁntcs

de utilizar la maquina.

Riesgo de descarga eléctrica durante la carg:

Lea las instrucciones antes de efectuar
Iquier labor de imi

Utilice u nas gaf asp rotectorasy u
proteccion au ditiva que cumpla las n o
de seguridad.

Espere a que se detengan
todos los componentes de la maquina y
extraiga la bateria.

Trad " M ga las manos y los pies alejados del &1

Utilice un resi y antid

/ corte. El contacto con las cuchillas puede am
O nos

A\ /}aﬁ

@minarse

junto con los residuos domésticos.

Utilice guantes de seguridad.

No utilice la maquina en
condiciones de humedad, proteja
la maquina de la lluvia

No utilice nunca el cortacésped

y la humedad.
si el recogedor o la proteccion no

estdn en su sitio.

iTenga cuidado con los objetos despedidos!

P>oOeO® o0

Temperatura ambiente de 40°C

Asegiirese de que las personas se mantengan Maca0°C maximo.
had

al menos a 15 m y detenga

maquina si se acercan. No lo arroje al agua.

Manténgalo alejado del calor y/o llamas
desprotegidas.

[
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NOTA: LOS DETALLES DE LA GARANT{A NO ESTAN RECOGIDOS EN ESTE MANUAL DE
USUARIO. C ONSULTE LOS O TROS DO CUMENTOS E NTREGADOS CON L A MAQUINA
PARA CONOCER LOS DETALLES DE LA GARANTIA. )

LOS DOCUMENTOS DE LA GARANTIA PUEDEN INCLUIR ESPECIFICACIONES TECNICAS
ESPECIFICAS PARA CADA MODELO QUE NO ESTAN RECOGIDAS EN ESTE MANUAL

DE USUARIO.
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CARACTERISTICAS &  DEFINICIONES

Caracteristicas y elementos suministrados

1

Recogedor de hierba

Tapén para mulching (no disponible en todos los modelos)
Acelerador

Asa superior

Control de encendido

Palanca de bloqueo del asa

Asa inferior

Bloqueo del asa inferior

T 7. T VR N}

Deflector

—
=)

Asa media
11 Rueda trasera

12 Ajuste de altura (la posicién puede variar segin el modelo)

13 Rueda ntera
14 Caredsa de ateria
15 Llave d d

16 Bateria de igﬁitio x2

17 Cargador de bateria;
18 Cable de carga o
19 Indicador de recogedor llf
- Manual de instrucciones / s e la bateria y el cargador (no aparece)

- Manual de instrucciones / seguri ﬁ cortacésped (no aparece)
20 Indicador de capacidad de la b: (|

ADVERTENCIA

No utilice el producto si algiin componente falta o esta dafiado. Cualquier componente ausente o
danado debe ser reparado o sustituido.
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SAFETY. “ANDLING @

* Guarde este manual en un lugar seguro para futuras consultas y co nsultelo regularmente. Asegurese
de que otros usuarios lean este manual y estén informados de los riesgos de seguridad.

* Lamaquina solo debe utilizarse con una bateria de iones de litio original Briggs & Stratton. Cuando
utilice esta maquina a bateria, debe seguir siempre las precauciones basicas de seguridad para reducir
el riesgo de fugas de las baterias y de lesiones personales.

* Pueden producirse lesiones graves si la maquina pasa sobre el pie del usuario a consecuencia de una
caida producida por un resbalon o un tropiezo.

* En caso de una caida o tropiezo, suelte el acelerador inmediatamente. No se agarre al acelerador de la
maquina en caso de un accidente.

» Sinecesita dar la vuelta con la maquina, hagalo inicamente con la maquina totalmente parada y antes
mire siempre hacia detras por si hay algun peligro.
* No utilice la maquina si se;encuentra bajo la influencia del alcohol o drogas.

* Manténgase alertay n, iliee la maquina si se encuentra c ansado. Preste atencion a 1o que esta
haciendo y asegurese de ademéls estén informados de lo que va a hacer antes de empezar.

* Antes de inspeccionar, ajus arar o limpiar la maquina, parela y extraiga tanto las baterias como

la llave de seguridad. f
* Pare la maquina cuando atraviese s o caminos de grava o carreteras.
* Silamaquina comienza a vibrar exc€ Weﬁne te, deje de usarla hasta que haya sido inspeccionada y

revisada. Hacer revisar una m aquina con i bracion excesiva, generalmente reduce el riesgo de
lesiones o de averia del producto.

* No fuerce la maquina mas alla de su capaci orte. La maquina funcionara mejor y serd mas
segura si permite que corte al ritmo para el que eSta’pénsada.

* No utilice la maquina en interiores. Guarde la maquind solo en interiores y en un lugar seco y seguro.
Mantenga la maquina fuera del alcance de los nifios.

ilidad, entradas, arbustos, arboles u

aquina.

&Etilicela Uni camente con las

* Sea extremadamente cuidadoso al acercarse a esquinas si
otros objetos que puedan obstaculizar su vision y el camino de

* No utilice la maquina de una forma que deje expuestas las cu
cuatro ruedas en el suelo. No levante ni transporte la maquina mie:

usa.

Formacién O
* Lea detenidamente las instrucciones. Familiaricese con los controles y el u@rrecto de la maquina.

* No permita nunca que la maquina sea utilizada por nifios ni nadie que no esté familiarizado con el uso
de la misma. Las normativas locales pueden limitar la edad del usuario.

* No utilice nunca la maquina con personas, especialmente nifios, o animales en las proximidades.

* Tengaen cuentaque el usuario esresponsable de los accidentes o pel igros que o curran a ot ras
personas en su propiedad.

Preparacion

* Durante el uso de la maquina, utilice siempre un calzado resistente y pantalones largos. No utilice la
maquina si va de scalzo o con s andalias. E vite utilizar ropa suelta o que tenga cordones o 1 azos que
cuelguen.

+ Siutiliza la maquina en un entorno polvoriento, utilice siempre una mascara facial o antipolvo.

» Examine detenidamente el area sobre la que vaya a utilizar la méaquina y retire cualquier objeto que
pudiera salir despedido.

* Antes del uso, efectie siempre una inspeccion visual para comprobar que la cuchilla, el perno de la
cuchilla y el conjunto de la cuchilla no estén dafiados ni gastados. Sustituya los componentes dafiados
o gastados en su conjunto para mantenerla equilibrada.
Sustituya las etiquetas danadas o ilegibles.
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@ SAFETY.) HANDLING

Uso

La mdquina sélo debe utilizarse con una bat erfa de iones de litio original Briggs & Stratton.
Cuando ut ilice es ta m dquina a bateria, debe s eguir s iempre | as pr ecauciones bas icas de
seguridad para reducir el riesgo de fugas de las baterfas y de lesiones personales.

Utilice la maquina inicamente con luz diurna o con una buena iluminacion artificial.
Evite utilizar la maquina con la hierba mojada.

Asegure siempre su equilibrio en las pendientes.

Camine, no corra nunca.

Corte a lo largo de las pendientes, no hacia arriba o hacia abajo.

Tenga un cuidado extremo cuando cambie de direccién en pendiente.

No siegue en pendientes excesivamente empinadas.

Tenga un cuidado extremo al dar la vuelta o al tirar de la mdquina hacia usted.

Detenga la cuchilla si la maquina debe i nclinarse para transportarla al atravesar superficies
que no sean de hierba, y cuando lleve la maquina desde o hacia el drea de uso.

No utilice nunca l&'maquina con protecciones defectuosas, o sin los dispositivos de seguridad,

por ejemplo los s y/o el recogedor de hierba, en su sitio.
fdad

Encienda el motor ¢ mente siguiendo las instrucciones y c on los pies alejados de la

cuchilla.
No encienda la maquina e@/‘delante de la abertura de descarga.
No ponga las manos ni los pies ce i debajo de las partes giratorias. Manténgase en todo

momento apartado de la aberturadedescarga.

No transporte la mdquina con la fue l@ alimentacion funcionando.

Detenga la mdquina y r etire la 1lave g- ridad y la baterfa. A segtirese de que t odas las
partes méviles se hayan detenido por cdniplesé

- siempre que deje la maquina,
- antes de retirar obstrucciones o desatascar el co

- antes de revisar, limpiar o realizar trabajos sobre la

- tras gol pear un objeto ext rafio. Examine 1 a m dqui /busca dedafiosy efectiel as
reparaciones oportunas antes de volver a encenderla y uti @

Si la maquina comienza a vibrar de manera anémala (comprue diatamente)

- busque cualquier dafio, ﬁ

- sustituya o repare cualquier parte danada,

- revise y apriete cualquier pieza suelta.

Mantenimiento y almacenaje

Mantenga apr etados t odos 1 os t ornillos, t uercas y pernos, par a g arantizar que 1a m dquina
funcione en total seguridad.

Revise frecuentemente el recogedor de hierba en busca de desgaste o deterioro.

Tenga cuidado al ajustar la mdquina para evitar que sus dedos queden atrapados entre las
cuchillas méviles y las partes fijas de la mdquina.

Antes de guardar la maquina déjela enfriar siempre.

Cuando repare las cuchillas, tenga siempre en cuenta que, pese a haber desconectado la fuente
de alimentacion, las cuchillas pueden moverse.

Sustituya | as pi ezas des gastadas por m otivos de seguridad. Utilice Gini camente pi ezas y
accesorios originales.
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SAFETY. . HANDLING

Eliminacion del producto

ELIMINACION CORRECTA DEL PRODUCTO

Los productos eléctricos no d eben eliminarse junto con los residuos domésticos. Por favor,
| reciclelo en un centro adecuado. Pida informacion sobre el reciclaje a su autoridad local 0 a
su vendedor. La bateria contiene materiales peligrosos para usted y para el medio ambiente.
s Dcbe retirarse y eliminarse por separado en un centro que acepte baterias de litio.

.’3 Consulte el manual de 1 a bateria y el cargador 18 V Briggs & Stratton para mas informacion
relativa a la eliminacion de la bateria y el Cargador.

ELIMINACION CORRECTA DEL EMBALAJE

El embalaje cofisiste en carton y plasticos debidamente marcados que se pueden reciclar.

‘ ’ Favorezca el'r ado de estos productos.

Informacioén sobre los riesgc(fe' ales que permanecen a pesar de las medidas de disefio
inherentemente seguro, proteccio Odidas de proteccion complementarias adoptadas.

s i

En el caso poco probable de que una bateria e@ fiada y haya alguna fuga de su contenido o entre

en contacto con la piel, los ojos o sea ingerido, si strucciones de primeros auxilios del manual
de la bateria y el cargador. Busque inmediatamente atghcion médica.

o

PROCEDIMIEN .E MONTAJE
)
%

Este producto requiere montaje.

fooan

» Extraiga cuidadosamente de la caja el producto y los accesorios. Asegurese de que estén presentes
todos los elementos de la lista de embalaje. Consulte la pagina 3.

* No se deshaga del material de embalaje hasta que haya inspeccionado detenidamente el producto y
esté seguro de que se encuentra en buenas condiciones de funcionamiento.

&ADVERTENC 1A

No trate de m odificar es te pr oducto ni de cr ear accesorios no r ecomendados par a él. Cualquier
alteracion o m odificacion es un u so indebido y pu eden originar una condicion peligrosa que podr ia
producir graves lesiones personales.

No inserte la llave hasta completar el montaje y estar listo para utilizar la maquina.
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PROCEDIMIENTOS DE MONTAJE

Despliegue y ajuste de las asas

NOTA: Consulte la Figura 2y 3.

* Asegurese de que las baterias y la llave de seguridad no estén instaladas antes de comenzar el
montaje.

* Deslice los dos bloques de fijacion hasta el extremo del asa inferior.
* Inserte el bloqueo del asa inferior en el tuboy el bloque de f ijacion. Atornille el pernoy
apriételo para fijar el asa inferior.

e Una el asa superior y el asa inferior con la palanca de bloqueo del asa. Puede girar y soltar el
bloqueo para ajustar la rigidez del bloqueo.

AADVERTENCIA

No utilice la maquina si las
asas no estan instaladas
correctamente.

Tenga cuidado para evitar puntos
de aprisionamiento al plegar las
asas.

Instalacion del recogedor de hierba, O

NOTA: Consulte la figura 4 (la imagen puede diferir del% real)
iy

» Asegurese de que la bateria y la llave de seguridad no nstaladas antes de comenzar el
montaje. /

* Levante el deflector. O
» Levante el recogedor de hierba por su asa y coloquelo bajo el deflectér de forma que los
ganchos del marco del recogedor entren en las ranuras del soporte del asa.

 Suelte cuidadosamente el deflector.

* Si se instala correctamente, los ganchos del
recogedor de hierba descansaran de forma segura
en las ranuras de los soportes del asa.

3 ranuras

/\ ADVERTENCIA

Cambie siempre un recogedor de hierba dafiado o )
desgastado.

No utilice la maquinasiel recogedor no es ta
instalado correctamente.

No mantenga abierto el deflector con la maquina
en funcionamiento.

Fig. 4
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PROCEDIMIENTOS DE MONTAJE

Instalacion y extraccion del tapon para mulching

NOTA: No se incluye en todos los modelos.

NOTA: Consulte la figura 5 (la imagen puede diferir del modelo real)

» Asegurese de que la bateria y la llave de seguridad no estén instaladas antes de comenzar el montaje.
* Para extraer el tapon para mulching, levante el deflector (1).

* Agarre el asa (2) del tapon para mulching y tire de ¢l hacia fuera utilizando el asa.

* El tapon para mulching (3) se inserta con un angulo, asi que puede ser necesario algo de fuerza para
retirarlo.

* El tapon para mulching debe retirarse para instalar el recogedor de hierba.

 El tapon para mulching debe volver a instalarse cuando se retire el recogedor.

1. Deﬂectw

2. Asa del tapon para mulching 3. Tapon para Fig. ;O/
—

AADVERTENCIA % é’

No deje que el deflector se cierre de golpe; ciérrelo siempre suavem Ga evitar dafios. Sustituya

2

siempre el deflector y el tapon para mulching si presentan dafios.

Instalacion de la

NOTA: Consulte la figura 6.

Levante y sostenga la tapa de la bateria.

Coloque la bateria en el cortacésped. Alinee los salientes de 1a bateria con las ranuras del puerto
de la bateria.

Asegurese de que el enganche de la parte inferior de la bateria encaje en su sitio y de que la bateria
quede completamente acoplada (se oira un clic) y s egura en el cortacésped antes de empezar a
utilizarlo.

Inserte la llave de seguridad.

Si no va a utilizar la maquina inmediatamente, no inserte la llave de seguridad.

Cierre la tapa de la bateria suavemente para evitar dafios.
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PROCEDIMIENTOS DE MONTAJE

Tapa de la bateria

AADVERTENCIA

No inserte en el hueco de la bateria
ningun objeto distinto a la bateria
incluida.

No fuerce la bateria. Si se inserta o
se extrae correctamente, deberia
deslizarse con suavidad.

Bateria

Llave de segur] ¥
. Fig. 6

Extraccion de la bateria

NOTA: Consulte la figura

* Suelte el acelerador para@@rl maquina.

* Retire la llave de seguridad.

* Pulse y mantenga el boton de libe @ de la parte inferior de la bateria.
a

* Deslicela hacia fuera para extraer |

de la maquina.

INSTRUCCIONES DE USO O%

82

NOTA: Para que la maquina funcione necesita dos baterias to@e te cargadas. NOTA:
Consulte la figura 6y 7. i
Para PONER EN MARCHA el cortacésped:

» Abra la tapa de la bateria e inserte la llave de seguridad en la ranura. (Ver figura 6)

» Pulse y mantenga el boton de bloqueo de seguridad (1). (Ver figura 7)

 Tire del acelerador (2) hacia arriba, hacia
el asa, para encender el cortacésped y suelte
el boton de bloqueo de seguridad con los pies
alejados de las cuchillas.

Acelerado@

Para PARAR el cortacésped:
* Suelte el acelerador.

 Espere a que el cortacésped se detenga por
completoy, d espués,r etirel al lave de
seguridad.

Boton de bloqueo

de segul@d 1

. . . Fig. 7
Si el cortacésped no se detiene o en casode L °

emergencia extraiga la bateria.
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INSTRUCCIONES DE USO
INICIO SUAVE

Este cortacésped esta equipado con la funcion de "Inicio suave". Cuando lo encienda inicialmente, el
cortacésped tardara unos 3 segundos hasta llegar a su vel ocidad completa. Si el cortacésped no se
enciende inicialmente: Extraiga la bateria y mire debajo de la cubierta del cortacésped para
asegurarse de qu e nada o bstaculice la cuchilla y d e que és ta pueda girar libremente con | a mano.
Incluso una pe queiia cant idad de hi erba al ar rancar puede causar que el "inicio s uave" i mpida
encender el cortacésped.

&ADVERTENCIA

No intente anular el funcionamiento del boton de bloqueo de seguridad de la palanca del acelerador,
no ate ni bloquee el acelerador.

No deje que el cortacésped funcione sin supervision.

Indicador de capacidad de la bateria

Comprobando la capacidad de la bateria:
Presione el botén indicaddr de capacidad de la bateria (BCI) ubicado en la bateria. Las luces se
iluminaran segun el nivel }Qpacidad de la bateria. Vea la tabla a continuacion:

Pantalla de carga u

Presione para
mostrar

V3
luces capacidad"/T/‘
3 Luces verdes 100-60 &’
2 Luces verdes 60-30 {
1 Luces verdes 30-0

/

NOTE: Refer individual battery for exact charge cap%centage.

Ajuste de la altura de %

NOTA: Consulte la figura 8. / ‘

NOTA: La ubicacion y el aspecto de la palanca de ajuste de altura puede Varia%‘el modelo.

Antes de utilizar el cortacésped por primera vez, el eve l a posicion de cor asta la al tura m as
adecuada para su césped.

Para ajustar la altura de la cuchilla:

» Para AJUSTAR la altura de la cuchilla, agarre la palanca de ajuste de altura, tire hacia el lateral y
muévala hacia adelante (1).

* Para BAJAR O SUBIR la altura de la cuchilla, mueva la palanca como se indica en la figura 8. La
altura de 1 a cuchilla se puede b ajar moviendo la palanca hacia delante, y s ubir, moviéndola hacia
atras (2).

&ADVERTENCIA

No ajuste la altura con el cortacésped en
funcionamiento.
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INSTRUCCIONES DE USO

Guia de rapida de ajuste

1- PREPARADO

* Retire la bateria y la llave

» Compruebe si el césped es alto o espeso

» Compruebe qu e ¢ 1 re cogedor y lac ubierta e stén
libres de hierba

» Compruebe que la bateria esté totalmente cargada.

w No ajuste el cortacésped conl aba terfao lal lave

SHORT - LIGHT
THIN GRASS

insertadas. Retire la bateria y la llave antes de ajustar el

cortacésped. No siegue con e I re cogedor1leno o el

conducto obstruido. Vacie el recogedor antes de segar.

2-LISTO

* Aumente la altura del corte en caso de hierba alta o
gruesa

» Limpie la hierba cortada del recogedor y la cubierta

* Empuje | entamente el cortacésped sobre cés ped
pesado

No siegue corto un c ésped largo, gru eso o hu medo.
Ajuste el c orte al ni vel m 4s al to en caso de cé sped
asiado crecido. No fuerce el cortacésped a través

césped grueso. Reduzca la velocidad si el césped

v’ {gmés grueso.
3-

Inse ria y la llave
* Pruebe 0 la hierba a la altura seleccionada

TALL - HEAVY
THICK GRASS

* En caso d alto y espeso, aumente la altura y
siegue el cés mas frecuencia.
* Sil aP ROTE D ECA RGA*de tienee |

cortacésped,
repita los p asos 1, 0 ,a umentando laa ltura,
avanzando mas lentamente o limpiando la hierba del
recogedor y la cubierta.

» Durante | a siega, si el i ndicador de 1 d eflector e sta
abajo, el recogedor esta lleno.

X No sigas egando sie lcor tacésped se de tiene con
v frecuencia. Evite | os c ortes fr ecuentes por prot eccion
de carga.
No siga utilizandolo si la bateria se sobrecalienta.
Sise activa la proteccion térmica de la bateria, déjela

SLOW IN HEAVY
CONDITIONS

A\

enfriar.

El cor tacéspedi ntegraun a tecnologiad e detecciond e carga.. B ajoc iertas
circunstancias, e cortacésped p odria re iniciarse de bido a 1a funcién PROTECCION
DE CARGA*.

Evite sobrecargar frecuentemente el cortacésped, ya que esto aumenta la temperatura
de las baterias y activa la proteccion térmica de la bateria. La proteccion térmica de la
bateria requerira que

la maquina se enfrie lo suficiente. 5



INSTRUCCIONES DE USO

Consejos para la siega

Una cuc hilla af'ilada m ejorara s ignificativamente el r endimiento del cor tacésped, es pecialmente
cuando se siega hierba alta. Asegurese de revisar la cuchilla y sustituirla al menos una vez al afio,
como se indica en la seccion de mantenimiento.

* Compruebe que el césped esté libre de piedras, palos, cables y demas objetos que podrian dafar
las cuchi llas o el m otor. E stos ob jetos podrian s alir des pedidos acci dentalmente por el
cortacésped en cualquier direccion y podrian causar graves lesiones personales tanto al usuario
como at erceras per sonas. Par a prevenir des cargas el éctricas, no ut ilice el cor tacésped e n
condiciones de humedad.

» Cuando siegue un césped grueso, reduzca la velocidad para permitir un corte mas efectivo y una
descarga adecuada de los recortes.

/\ADVERTENCIA
El cor tacésped esta doc onundi spositivodes obrecargade cor riente; baj o ci ertas
condiciones, el cortaces, uede pararse (o atascarse), ej.: hierba alta, gruesa o himeda o ciertos

tipos de cés ped. Si esto aumente la altura de c orte para reducir la carga o esfuerzo del
cortacésped. }

cambie de direccion en pendiente. icgue en pendientes excesivamente empinadas y asegurese
siempre de mantener el equilibrio en pen:

ientes.
o

« Ajuste el cortacésped a 1a altura maxima de cor t¢’ c@lo siegue en un s uelo irregular o hierbas
altas.

Corte a lo largo de las pendien@mca de arriba a abajo. Tenga un cuidado extremo cuando

e Paraun m ulching ef ectivo no s iegue hi erba him edaq
cubierta, impidiendo el esparcido adecuado de los recortes
nuevo o grueso puede requerir un corte mas estrecho. La vel
las condiciones del césped. Si la siega se ha pospuesto y la hier
el césped dos veces para reducir la altura de la hierba hasta un maxi

etiendea pegarse debajodel a

ietba. Un césped

idadf{de avance debera ajustarse a

ecido mas de 10 cm, corte
e 8,3 cm.

» Camine a un ritmo estable. Solape las hileras de siega. No deje crecer d iado el césped.
Si la hierba crece demasiado, empiece en la posicion de corte mas alta’y vaya bajando hasta la
altura de corte deseada.
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@ MAINTENANCE . CARE

NOTA: Consulte la figura 9 (1a imagen puede diferir del modelo real)

* Pare el cortacésped, deje que las cuchillas se detengan completamente y retire la bateria y la
llave de seguridad.

* Levante el deflector.
» Levante el recogedor de hierba por su asa para retirarlo del cortacésped.

* Vacie los recortes de hierba.

» Levante el deflector y vuelva a instalar el recogedor de hierba como se describe mas arriba
en este manual.

Fig. 9

/N\apvERTENCIA

» Revise frecuentemente el recogedor de hierba y sustitiyalo si esté’desgastado o danado.
» No almacene hierba en el recogedor. Vacielo siempre después del uso.

* No utilice el recogedor para otro fin distinto al de recoger hierba.

» No siegue sobre ni recoja materiales calientes, cenizas o restos de una hoguera ni brasas.

* Deje secar la bolsa en condiciones de humedad.

Sustitucion de la

AADVERTENCIA
Nunca elimine una bateria en el fuego ni junto con los residuos domésticos.

Consulte el manual de i nstrucciones de 1 a bateria y el cargador para obtener mas informacion
relativa a la seguridad y la eliminacion de la bateria y el cargador.
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MAINTENANCE . CARE
Sustitucion de la cuchilla

NOTA: Consulte Fig.10, Fig.11 y Fig.12.

h

& Fig. 11

v
AADVERTENCIA O/

Cuando realice el mantenimiento d@cuchilla, proteja siempre sus manos utilizando guantes y/o
envolviendo el filo de la cuchilla ¢ os u otros materiales. El contacto con la cuchilla puede
provocar graves lesiones personales.

NOTA: Utilice Gni camente piezas de repue iginales fabricadas y garantizadas por Murray.
Insista en ello a su distribuidor de piezas y reparaciongs.

En los juegos de cuchi llas originales de M urray esg‘ Lmpresas | as i nstrucciones det alladas de
instalacion.
El uso de cuchillas no originales puede anular su garantia }@fia provocar peligro o lesiones.

AADVERTENCIA O ¢

No haga funcionar nunca el cortacésped sin cuchillas o con cuchillas @s.

AADVERTENC IA :

No modifique nunca las cuchillas ni el sistema de corte.

Fig. 12(a) Fig. 12(b)
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Sustitucion de la cuchilla (continuacion)

NOTA: Revise f recuentemente t odos | os el ementos de f 1ijacion; as egurese de que el
cortacésped se encuentras iempre en condiciones def uncionamiento seguras. Utilice
unicamente cuch illas de r epuesto or iginales de Murray. Sus tituya I as cuchi llas dafiadas o
gastadas y los pernos en su conjunto para mantener la maquina equilibrada.

1. Pare el cortacésped y espere a que la cuchilla se detenga por completo.

2. Extraiga la bateria y la llave de seguridad.

3. Tumbe el cortacésped sobre su lateral.

4. Introduzca un trozo de madera entre la cuchilla y la cubierta del cortacésped para evitar que
la cuchilla gire (Consulte la Fig. 10).

5. Afloje el perno de la cuchilla girandolo en sentido contrario a 1as agujas del reloj (mirando
desde abajo) ufilizando una llave inglesa o de tubo (no incluida).
6. Retire el pern la cuchilla y la cuchilla (Consulte la Fig. 11).

7. Para instalar la , localice los dos salientes en el casquillo del eje. Estan marcados con
circulos en la Fig. (?@mee la cuchilla con estos dos salientes.

8. Instale la cuchilla con do en el eje. La cuchilla debe encajar correctamente sobre estos
dos salientes. Asegurese ﬁ no haya separacion. Consulte la Fig. 12(b).

9. Introduzca el pe rno del acu y apr iételo par a fijar | a cuchi lla. E I par de ap riete

recomendado es 12-16 Nm.
"o

/NADVERTENCIA g{

Para prevenir lesiones personales graves, extraiga la @ a llave del cortacésped antes de
repararlo, limpiarlo o retirar residuos.

La parte interna de la cubierta del cortacésped debe llmplar e @

recortes de hierba, hojas, suciedad y otros residuos s e acumuidrafty pudiendo causar 6xido y
corrosion. Retire cualquier acumulacion de hierba y hojas sobre o glrededor de la cubierta del
motor. Si durante el uso, se acumulan residuos debajo del cortacésped, pare el motor, extraiga la

bateria y, después, incline el cortacésped hacia delante o hacia un lado y limpielo rascando con
una herramienta adecuada.

pués de cada uso, porque los

+ Limpie la unidad con un trapo himedo con un detergente suave.
» No sumerja en agua el cortacésped ni ninguna de sus partes.

» La humedad puede provocar una descarga eléctrica. Retire la humedad con un pafio suave y
seco y asegurese de que la maquina esté seca antes de volver a insertar la bateria y la llave.

« Ultilice un cepillo o una aspiradora para limpiar las aberturas de ventilacion del producto.
» Mantenga las aberturas de ventilacion limpias de obstrucciones.

No utilice disolventes, detergentes fuertes ni ciertos aceites aromaticos, como el pino o el limoén,
cuando limpie las pates de plastico. L os productos quimicos pueden dafiar, debilitar o destruir
los componentes de plastico, lo que podria resultar en graves lesiones personales.

34



MAINTENANCE . CARE

Deben seguirse estos pasos para preparar la maquina para su almacenaje.
» Limpie la maquina como se describe en la seccion anterior.
» Examine la cuchilla y cambiela o afilela si es necesario (consulte la seccion Mantenimiento).

* Guarde el cortacésped en un lugar seco y limpio. No lo almacene cerca de materiales corrosivos,
como fertilizantes o combustible.

* Guarde el cortacésped a cubierto, en un lugar fresco, seco y fuera del alcance de los nifos.
El asa puede plegarse completamente para el almacenamiento. (Ver Figura 13)

 Suelte 1os bloqueos a am bos lados del asa para desbloquear el asay pliegue el asa superior hacia
abajo.

* Suelte 1 os bloqueos delgas a inferior para desbloquearla y des enganche las palancas del s oporte de
montaje. Pl iegue el igferior haci a del ante. Asegurese de no doblar ni pel lizcar el cablede
alimentacion.

* Extraiga la bateria y guzir(Q)( un lugar fresco y seco.

Fig. 13

Reparacién

La reparacion requiere un co nocimiento y un cui dado extremo y soélo debe r ealizarla un t écnico de
servicio cual ificado. Para su reparacion, le aconsejamos que devuelva el producto a su centro de
reparaciones autorizado mas cercano. Para las reparaciones, utilice inicamente piezas de repuesto
originales.

* Mantenga las asas secas, limpias y libres de aceite y grasa.

Para reducir el riesgo de incendio, mantenga el motor libre de hierba, hojas y residuos acumulados.

Compruebe frecuentemente el apriete correcto de l1os pernos de montaje del motory la cuchilla.
Inspeccione visualmente la cuchilla en busca de dafios (ej.: doblada, rota o desgastada).

Para mayor redimiendo y seguridad, mantenga cuidadosamente el cortacésped. Mantenga la
cuchilla del cortacésped afilada y limpia. Las cuchillas del cortacésped estan afiladas y pueden
cortar. Envuelva las cuchillas o pongase guantes y tenga un cuidado extremo cuando las repare.

Mantenga apretados todos los tornillos, tuercas y pernos, para garantizar que 1a maquina funcione
en condiciones seguras.
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Reparacion

* No manipule nuncal os di spositivos de s eguridad. Compruebe r egularmente s u correcto
funcionamiento.

NOTA: Consulte la tarjeta de garantia incluida con el producto para obtener la informacion de

contacto.

AADVERTENCIA

No deje en ningun caso que el liquido de frenos, la gasolina, los productos derivados del petrdleo,
los aceites penetrantes, etc. entren en contacto con las piezas de plastico. Los productos quimicos
pueden dafiar, debilitar o destruir el pléstico, lo que podria resultar en graves lesiones personales.

AADVERTE CIA

No lubrique
de la rueda fall
dafios materiales.

Tabla de mantenimiento

Consulte la siguiente tabla para el ma@iemo rutinario

omponente de las ruedas. La lubricacion puede causar que los componentes
ante el uso, 1o que podria resultar en | esiones graves para el usuario y/o

S =) ) =)
2 ] - = = e |
= = 5 S 3 = S |88
3| S| 5| E|E| = =5 |=25
= P S = = S T (e @
@ B4 = = — w |2 8
e @ = = < 2 7 - |83
Caracteristicas /‘ - = = £ £ ] 5 =
Requisitos ) < & @ | = 73
Cortacésped Inspeccion visual. °
Bateria Comprobar funcionamientoydaﬁoc . .

Sistema de corte

Inspeccionar y comprobar el montaje

(cuchillas) Sustitucion . .
Deflector Inspeccionar y comprobar el montaje °
Chasis Comprobar acumulacion de hierba .

Limpiar .

Sustituir °
Todas las fijaciones accesibles Comprobar .

Reapretar .

Pernos de montaje del motor

Comprobar y reapretar

Tapoén para . .
mulching (si se Inspeccionar y comprobar el montaje °
incluye)
Recogedor de hierba Comprobar o
Limpiar o
Sustituir .
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SOLUCION DE PROBLEM

Solucion de Problemas

PROBLEMA

POSIBLE CAUSA

SOLUCION

El cortacésped no
arranca.

La bateria no esta cargada.

La llave de seguridad esta
defectuosa.

Hierba enredada en las
cuchillas, recogedor
atascado.

Bateria mal instalada.

ateria puede requerir
\ ion o sustitucion.

Llave é dad no instalada.

Cargue la bateria.

Sustituya la llave de seguridad.

Extraiga la bateria, mire si hay hierba
atascada bajo la cubierta y en el

recogedor.

Compruebe la correcta instalacion de la
bateria y que la pestana de retencion esté bien
accionada.

Sustituya la bateria.

Inserte la llave de seguridad.

El cortacésped no
corta la hierba
uniformemente.

La hierba @ta 0 poco

uniforme.
La altura de corte
ajustada.

ien

Compruebe el area de siega.

Aumente / reduzca la altura del corte.

El cortacésped no
esparce la hierba

Hay recortes de hierba l@ Q
pegados debajo de la cubig @

/\

Espere a que la hierba se seque antes de
segarla.

correctamente.

Falta el tapon para mulching. C)

le el tapon para mulching.

La hierba es demasiado alta o Augfiente la altura de corte.

la altura de corte es
Resulta dificil demasiado baja. / ‘
empujar el Vacie los rJ@ de hierba del recogedor.
cortacésped. La parte posterior de la carcasa y

la cuchilla se arrastran por hierba
gruesa.

%

El cortacésped es
excesivamente
ruidoso y vibra.

El eje del motor se ha
doblado. La cuchilla esta
desequilibrada.

Pare el motor y busque cualquier dafio.

Repérelo antes de volverlo a en cender.
Silav ibracion p ersiste, p dngase en

contacto con un centro de reparaciones
autorizado.

El cortacésped se
para (se atasca)
durante la siega.

La cuchilla esta sobrecarga
debido a las condiciones de la
siega. ¢j.: hierba alta, gruesa,
humeda, o al tipo de hierba.

El recogedor de hierba esta
lleno / la salida del recogedor
esta

bloqueado / hay hierba atascada
bajo la cubierta

Pare el motor, aumente la altura de corte y
vuélvalo a intentar.

Espere a que la hierba esté seca y vuélvalo a
intentar.

Vacie el recogedor y limpie la salida del
recogedor, limpie bajo la cubierta aumente la
altura de corte y vuélvalo a intentar.
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Especificaciones

@ SOLUCION DE PROBLEMAS

ESPECIFICACIONES DEL
PRODUCTO

Descripcion

Cortacésped doble 18 V 37 cm

Cortacésped doble 18 V 44 cm

Tipo de cubierta

Plastico

Tamano cubierta 39 cm 46 cm
Tamaio rueda delantera 165 mm 165 mm
Tamafio rueda trasera 250 mm 250 mm

Cojinete de rueda

Cojinete metalico

Cojinete metalico

Material recogedor

Hibrido (Tejido + Plastico)

Hibrido (Tejido + Plastico)

Capacidad recogedor 401 501

Mulch No disponible No disponible
Empujado / Autopropulsado Empujado Empujado
Tipo de cuchilla Barra segadora Barra segadora
Tipo de asa Ergondmica Ergonémica
Posiciones de ajuste de”ra 7 7

Rango de ajuste de aWa’ 25-75 mm 25-75 mm

Tipo de motor (sin escobilidls scon
escobillas)

Sin escobillas

Sin escobillas

Especificaciones del motor s _

102/25-36 V CC

102/25-36 V CC

Diametro del eje del motor [ 4 17 mm 17 mm

Peso del producto (sin bateria) /h 12,5Kg 14 Kg

Sistema de encendido LJ icio suave Inicio suave

Mecanismos de seguridad og?() A, Si30 A

Velocidad méax. motor 3500‘ \ 3700

Velocidad del motor 3200 3400

Nivel de presion acustica Lpa: 78/dBqA), K: 3 dB (A) Lpa: 78,1 dB (A), K: 3dB (A)
Nivel de potencia acustica (mesurado) Lwa: 92 dWA Lwa: 93 dB (A)

Nivel de potencia acistica (garantizado) — [Lwa: 94 dB (&) ) Lwa: 95 dB (A)

Valor de vibracion total (max.)

ah: 3,12 m/s%, Ko 1,5

an: 3,75 m/s?, K: 1,5 m/s?

Advertencia:

O
%,

* El valor de vibracion total declarado ha sido medi
estandar y puede utilizarse para comparar una herramien

cuerdo con un método de prueba
otra.

» Elval orde vi bracion total decl arado t ambién pu ede ut timaciondel a

exposicion preliminar.

€n una €s

* Laemision de vibraciones dur ante el us o real d e 1 a m aquina pue de di ferir del valor t otal
declarado en funcion de la forma en que se utilice la herramienta.

* Es necesario identificar las medidas de s eguridad para proteger al usuario basandose en un a
estimacion de la exposicion en las condiciones reales de uso (teniendo en cuenta todas las
partes del ciclo de funcionamiento, como las veces que la maquina se ha encendido y apagado
y cuando funciona en vacio, ademas del tiempo de activacion).
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INFORMACAO IMPORTANTE

Obrigado por adquirir o seu produto Murray. A Murray orgulha-se da qualidade e do d esempenho
de todos os seus produtos.

Esta manual de instrugdes ira ajuda-lo na montagem, operago segura e manutencao do seu produto.
Por favor, leia os seguintes avisos para garantir a seguranca ¢ a vida prolongada do seu produto.

Nao tente operar este produto até ter lido cuidadosamente e ter compreendido todas as
instrugdes, regras de seguranca, etc. contidas neste manual. O ndo cumprimento pode resultar em
acidentes que envolvam choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

UTILIZACAO PREVISTA

Este pr oduto de stina-se apenas ao c orte d e r elva d oméstica. A lamina de cor te de ve r odar
aproximadamente

paralela ao chd o sobre o qual esta a ser rodada. As quatro rodas devem estar em contacto com o
chdo durante o coptc dagelva.

Deve haver um caminherpedestre controlado atras do cortador.

NOTA: O cortador nunca’deVe ser operador com as rodas no ar, ndo deve ser puxado ou montado.
Nao deve ser usado para dortaryada mais do que relvados domésticos.

Nao se o produto para qualquémtasefa, exceto para aquela a que se destina.

Seguranca geral

Tenha cuidado com o perigo de
choque elétrico enquanto carrega.
Leia as instru¢des de utilizagdo
antes realizar qualquer trabalho de
manutencao.

Espere que todos os componentes
da maquina parem e retire a bateria.

Aviso!

Leia as instru¢des de utilizagdo ante§
de operar a maquina.

®>

@ Use oculo de seguranga e protecao de
ouvidos que cumpram os padrdes de

seguranga.

@il >

Mantenha as méos e os pés longe
da‘areade corte. O contacto com as
lamin@s pode amputar méos e pés.
NAO deve ser eliminado com itens
domésticos.

Nao use a maquina em condigdes de Nunca use o cortador sem que o
molhadas, proteja a maquina da chuva saco de recolha de relva ou

e da humidade. protecdo esteja em posicao.

Tenha cuidado com os objetos que ; Temperatura ambiente 40° C Max.
sdo deitados fora!

Use calgado resistente antiderrapante.

Use luvas de seguranga

5 B2l I

Certifique-se que os espectadores Nao atire para dentro de agua!
estdo a uma distdncia minima de 50’
(15 m) e pare a maquina se se

aproximarem.

(&

Bl Poe®®

Mantenha afastado do calor e/ou
chamas abertas.
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CONTEUDOS E SIMBOLOS
D

Caracteristicas e Defini¢des

Caracteristicas e itens fornecidos 41
Seguranca e Manuseio
Seguranca geral 42
Eliminagéo do produto 44
Procedimentos de montagem
Desempacotamento 44
Desdobrar e ajustar as pegas 45
Instalag@o do saco de recolha de relva 45
Instalagdo e remogao da Tampa de cobertura 46
Instalac@o da bateria 46
Remocdo da bateria 47
Instrugdes de utilizagdo
Iniefag e parar 47
Ajusteda altura de corte 48
Guia‘de copfiguragdo rapida 49
Dicas de<€oitede relva 50
Dicas para cop€ftura 50
Manutengao e cuidados
Esvaziamento do sa€o d€yecolha de relva 51
Substitui¢do da bateria 51
Substituicdo da barra de laminas 52
Limpeza 53
Armazenamento 54
Assisténcia 54
Tabela de manutengio 55
Resolugdo de problemas
Resolugdo de problemas 56
Especificagdes técnicas
Especificagdes do produto 57

NOTA: O S D ETALHES D A GA RANTIA NAO ESTAO E SCRITOS NE STE MANUAL DO
OPERADOR.

CONSULTE OS OUTROS DOCUMENTOS FORNECIDOS COM ESTA MAQUINA PARA OS
DETALHES DA GARANTIA.

0S DOCUMENTOS DA GARANTIA PODEM INCLUIR ESPECIFICACOES TECNICAS QUE
SAO ESPECIFICAS A CADA MODELO E QUE NAO ESTAO ESCRITAS NESTE MANUAL
DO OPERADOR.
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CARACTERISTICAS E DEFINICOES

1 Saco de recolha de relva

2 Tampa de cobertura (ndo esta disponivel com todos os modelos)
3 Barra de Acionamento/Paragem

4 Pega superior

5 Controlo de inicio

6 Bloqueio do Rolo da Pega

7 Pega inferior

8 Bloqueio da pega inferior

9 Aba traseira

10 Pega intermédia

11 Roda traseira

12 Ajuste de altura (a posi¢@o pode variar nos diferente modelos)
13 Roda diantgira

14 Encaixe/da bateria

15 Chave de s€guranca

16 Bateria de idg.defftio x 2

17 Carregador da bateria

18 Cabo de carregamento

19 Indicador de saco de‘elva-cheio

20 Indicador de Capacidade da Batéria

- Manual de instru¢des/seguranga da bateria e carregador (ndo mostrado)
- Manual de instrucdes/seguranca do cortador (ndo mostrado)
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SEGURANCA E MANUSEIO

» Mantenha este manual num local seguro para referéncia futura e consulte-o regularmente. Certifique-se
de que outros utilizadores leem este manual e estdo cientes dos riscos de seguranga do produto.

* A maquina deve ser operada apena com uma bateria de ido de litio Briggs & Stratton genuina. Ao usar
uma maquina a b ateria d eve s eguir s empre as caugdes d e s eguranga b asica p ara reduzir o riscode
baterias com fugas e danos pessoais.

* Podem ocorrer ferimentos graves como resultado de a maquina ser puxada sobre o pé do operador
durante uma queda por escorregar ou tropegar.

* No caso de acontecer um tropegao ou queda, liberte a barra de acionamento/paragem imediatamente.
Nao se agarre a barra de acionamento/paragem da maquina durante um acidente.

* Quando p recisar d e inverter ad ire¢do co m a maquina, f ago-a ap enas q uando a maquina es tiver
completamente parada e verifique sempre se existem perigos atras de si antes de se mover.

* Nio opere a maquina sob a influéncia de alcool ou drogas.

» Mantenha-se alerta e ndo opere a maquina quando estiver cansado. Preste atengdo ao que esta a fazer e
certifique-se de que os outs@s tém conhecimento das suas intengdes/tarefas antes de comecar.

* Antes de inspecionar, ajli stargt eparar ou limpar a maquina, pare sempre e retire ambas as baterias e
chave de seguranca.

« Pare a maquina ao atravessar camighos, entrada ou estradas de gravilha.

» Se a maquina comegar a vibrar éxcessiwamente, interrompa a utilizagdo até a maquina ser inspecionada
e avaliada. Avaliar os problemas de/Vibracdo de uma maquina normalmente reduz o risco de ferimentos
e falha do produto.

* Nao force a maquina além da sua capacidade de gorte. A maquina vai ter um desempenho melhor e mais
seguro se permitir que corte ao ritmo para o gdal esta classificada.

» Ndo use a maquina no interior. Apenas ar mazepe,a maquina n o in terior, e m local s eco e s eguro.
Mantenha a maquina fora do alcance das criancas,

* Tenhas cuidado extremo ao aproximar-se de esquinagf entradas, arbustos, arvores ou outros objetos que
possam ocultar a sua visdo e o caminho da maquina.

* Ndo opere a maquina de qualquer modo que permita que a§ laminas fiquem expostas e use apenas com
as rodas no chdo. Nio levante ou transporte a maquina durant¢ o fihcionamento.

Formacio

* Leias as instru¢des cuidadosamente. Esteja familiarizado com os conttolos’€ com a utilizagdo correta da
maquina.

» Nunca permita que criangas, ou pessoas que ndo estejam familiarizadas com estas, instrugdes, operem as
maquina. Os regulamentos locais podem restringir a idade do operador.

*Nu ncao perea maquinaen quanto es tiverem pessoas, es pecialmente cr iaf¢as o u a nimais, n as
proximidades.

* Tenha em mente que o ope rador ou ut ilizador ¢ responsavel por acidentes ou pe rigos que ocorram a
outras pessoas ou a sua propriedade.

Preparacio

» Enquanto opera a maquina use sempre calc¢ado substancial e calgas. Nao opere a maquina descalgo ou
com sandalias. Evite usar roupa larga ou com atilhos suspensos ou lagos.

« Use sempre uma mascara facial ou contra o pé ao operar a maquina num ambiente com po.

* Inspecione cuidadosamente a area onde a maquina vai ser usada e retire todos os objetos que possam ser
tirados pela maquina.

* Antes de usar, inspecione sempre visualmente para ver se a ldmina, o parafuso da 1dmina o conjunto da
lamina estdo desgastados ou d anificados. Substitua os componentes d esgastados ou d anificados em
conjuntos para preservar o equilibrio.

Substitua as etiquetas danificadas ou ilegiveis.
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SEGURANCA E MANUSEIO

* A maquina deve ser operada apena com uma bateria de ido de litio Briggs & Stratton genuina. Ao
usar uma maquina a bateria deve seguir sempre as caugdes de seguranga basica para reduzir o
risco de baterias com fugas e danos pessoais.

* Opere a maquina apenas durante o dia ou com boa luz artificial.

+ Evite operar a maquina em relva molhada.

» Em inclinagdes verifique sempre onde pisa.

¢ Ande, nunca corra.

* Em inclinagdes corte a relva transversalmente, nunca para cima e para baixo.

* Tenha cuidado extremo ao mudar de dire¢do em inclinagdes.

* Nio corte a relva em excesso nas inclinagdes.

* Tenha cuidado extremo ao inverter ou puxar a maquina na sua diregao.

* Pare as(s) lamina(s) se a maquina tiver de ser inclinada para transporte ao cruzar superficies que
ndo relva, e ao trangportar a maquina para e da area onde vai ser usada.

* Nunca opere a mdquina com protegdes ou escudos defeituosos ou sem os dispositivos de
seguranga, por exemplendefletores e/ou coletor, colocador.

* Ligue o motor cuidadosaménte de acordo com as instru¢des e com os pés bem afastados da(s)
lamina(s).

* Nio ligue a maquina enquantgrestiver a frente da abertura de descarga.

* Nao coloque as méos ou os péssperto ou debaixo das pegas rotativas. Mantenha-se afastado da
abertura de descarga em todos 0§ moméntos.

* Nao transporte a maquina enquantofontedde alimentacdo estiver ligada.

* Pare a maquina e retire a chave de seguranta e a bateria. Certifique-se de que todas as pecas
moveis pararam completamente
- sempre que deixar maquina,

- antes de limpar bloqueios ou desobstruir a cohdufay

- antes de verificar, limpar ou trabalhar na maquinag

- depois de bater num objeto estranho. Inspecione se'aghaquina tem danos e repare antes de a
reiniciar e voltar a operar;

Se maquina comegar a vibrar anormalmente (verifique imediatamente)

- verifique se existem danos,

- substitua ou repare quaisquer pecas danificadas,

- verifique se existem e aperte quaisquer pegas soltas.

Manutencio e armazenamento

* Mantenha todas as porcas, parafusos e roscas apertados para ter a certeza que a maquina esta em
condi¢des seguras de funcionamento.

* Verifique frequentemente se o coletor de relva esta desgastado ou deteriorado.

* Tenha cuidado durante o ajuste da maquina para prevenir o entalamento dos dedos entre as
laminas moveis e as pegas fixas ou a maquina.

* Permita sempre que a maquina arrefeca antes de a armazenar

* Ao reparar as laminas tenha cuidado pois, apesar da fonte de alimentagdo estar desligada, as
laminas podem ainda mover-se.

* Substitua as pegas desgastadas ou danificadas por seguranca. Use apenas pecas de substitui¢do e
acessorios genuinos.
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SEGURANCA E MANUSEIO

ELIMINACAO CORRETA DO PRODUTO
Os residuos de produtos elétricos ndo devem ser eliminados juntamente com o lixo
doméstico. R ecicle-os nos pontos de r eciclagem di sponiveis. Fale com as
autoridades locais ou com o revendedor par a s aber onde f azer areciclagem A
]

bateria contém material perigoso para sie para o ambiente. Deve ser removida e
eliminada separadamente em instalagdes que aceitem baterias de ido de litio.

Consulte o manual Briggs & Stratton da Bateria ¢ Carregador de 18 V para mais
informacdes relativas a eliminagdo da bateria e do carregador.

ELIMINACAO CORRETA DA EMBALAGEM

Y A embalagem consiste em cartio e plasticos cor respondentemente marcados que
‘, podem ser teciclados. Disponibilize estes materiais para reciclagem.

Informagdes s obre os r iscosff Bsiduais que s ubsistam apes ar de a s eguranga ter s ido i ntegrada
aquando da concecdo da maquina, e das m edidas de s eguranga e di sposi¢des de protecdo
complementares adotadas.

Contacto de Emergéncia

Na eventualidade da bat eria estar danificada efal’'gum dos conteudos vazar ou entrar em contacto
com a pele ou olhos de alguém ou ser ingerido, §iga as instrugdes de primeiros socorros dentro do
manual da bateria e carregador. Procure assisténcia pi€dica imediatamente.

PROCEDIMENTOS DEMONTAGEM

Este produto requer montagem.

* Retire cuidadosamente da caixa o produto e qu aisquer aces sorios. C ertifique-se, em t odos os
momentos, que todos os itens listados na lista de embalagem estéo incluidos. Consulta a pagina 3.

* Nio descarte 0 material da em balagem até ter inspecionado cui dadosamente e gar antido que o
produto esta em condigdes corretas de operagao.

A. AVISO

Nao tente modificar este produto ou criar acessorios nao recomendados para usar com este produto.
Qualquer al teragdo ou m odificagdo s emelhante r epresenta us o i ndevido e p ode r esultar num a
condi¢@o perigosa levando a possiveis danos pessoais graves.

Nao insira a chave até a montagem estar concluida e estar pronto para operar a maquina.
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PROCEDIMENTOS DE MONTAGEM

NOTA: Consulte a imagem 2 e 3.

* Certifique-se de que as baterias e a chave de seguranga sao retiradas do cortador antes de comegar
a montagem.

* Deslize os blocos de fixagao para a extremidade da pega inferior.

« Insira o bloqueio da pega inferior no tubo e bloco de fixagdo. Rode o parafuso e aperte-o para
fixar a pega inferior.

* Encaixe a pega superior a pega inferior com o Bloqueio do rolo da pega. Pode rodar e libertar o
bloqueio para ajustar o aperto do bloqueio.

4 7
/ U,
- /'

T———

AAVISO

Nao opere se as pegas estiverem
instaladas incorretamente.

Tenha cuidado para evitar os pontos
de aperto ao dobrar a pegas.

Instalacao do saco de recolha de relva

NOTA: Consulte a imagem 4 (A imagem)mostrada pode ser diferente do modelo real).

* Certifique-se de que a bateria e a chave de-seguranga sdo retiradas do cortador antes de comegar a
montagem.

* Levante a aba traseira.

* Levante o saco de recolha de relva pela pega e/Colegue sob a aba traseira para que os ganchos da
estrutura do saco de recolha de relva fiquem encaixados nas ranhuras no suporte da pega.

* Liberte a aba traseira cuidadosamente.

* Q uando i nstalados cor retamente, os ganchos no s agd de r ecolha der elva f icardo apoi ados
firmemente nos suportes da pega.

AAVISO

Substitua s empre os s acos de
recolha de r elva dani ficados o u
desgastados.

Naoopereseo sacode recolhe
estiver instalado incorretamente.
Naom antenha aaba aber ta
enquantoa m 4quinaes tivera
funcionar.

Img. 4




PROCEDIMENTOS DE MONTAGEM

NOTA: Nio esta incluida em todos os modelos.

NOTA: Consulte a imagem 5 (A imagem mostrada pode ser diferente do modelo real).

» Certifique-se de que a bateria e a chave de seguranca sdo retiradas do cortador antes de comegar
a montagem.

» Para retirar a tampa de cobertura, levante a aba traseira (1).

* Segure a pega (2) da tampa de cobertura e puxe a tampa de cobertura para fora usando a pega.

* A tampa de cobertura (3) é inserida num angulo de forma a ser necessaria alguma forga para a
retirar.

* A tampa de cobertura deve ser retirada para instalar o saco de recolha de relva.

* A tampa de cobertura deve ser instalada novamente quando o saco de recolha de relva ¢ retirado.

1.Aba traseira \

2.Pega da Tampa de

3.Tampa de cobertura  Img. 5
cobertura

A\ aviso
Néo permita que a aba traseira bata ao fechar, feche-a sempre cuidadosaféfite para evitar danos.
Substitua sempre a aba traseira e a tampa de cobertura se danificadas.

Instalacao da bateria

NOTA: Consulte a imagem 6.

* Levante e mantenha para cima a tampa da bateria.

* Coloque a bateria no cortador. Alinhe a nervuras orientadas na bateria com os sulcos na porta da
bateria do produto.

» Certifique-se de que o trinco na parte inferior da bateria encaixa no lugar e que a bateria fica
totalmente encai xada ( ird f azer um cl ique quan do en caixar) e fixe-an o cortador ant es de
comegar a operagao.

» Insira a chave de seguranga.

+ Se ndo estiver a pensar usar a maquina imediatamente, ndo insira a chave de seguranca.

* Feche a tampa da bateria suavemente para evitar danos.
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PROCEDIMENTOS DE MONTAGEM

Tampa da bateria A AVISO

Naoi nsiraqua lquerobj eton o
entalhe da bateria al ém da bat eria
fornecida.

Nao f orcea Dbateria. E sta deve
deslizar suavemente se inserida ou
libertada corretamente.

Gatilho com
desengate

Bateria

Chave de 1 /
seguranga _AImg. 6

Remocao da bateria

NOTA: Consulte a imagem 6.

* Liberte a barra de acionamento/paragein ‘para parar o produto.

* Retire a chave de seguranca.

* Prima e mantenha a botdo do gatilho coni'dgsengate da bateria no fundo da bateria.
* Deslize para fora para retirar a bateria do preduto.

INSTRUCOES DE UTH-IZACAO

Iniciar e parar

NOTA: Sao necessarias duas baterias totalmente carregadas para,que o produto esteja

operacional.

NOTA: Consulte a imagem 6 e 7.

Para INICIAR o cortador:

+ Abra a tampa da bateria e insira a chave de seguranca na ranhura. (Ver Img. 6)

* Prima e mantenha o botdo de bloqueio de segurancga (1). (Ver Img. 7)

* Puxe a barra de acionamento/paragem (2) para cima na dire¢do da pega para iniciar o cortador e
liberte o botdo de bloqueio de seguranga
com os pés bem longe das laminas. ")) 3pamde

T —____,?.4_/.,' acionamento/paragem

- '.x.rl' P

Para PARAR o cortador:

+ Liberte a barra de acionamento/paragem.

+ Espere que o cortador pare
completamente, em seguida retire a chave
de seguranca.

Se o cortador ndo parar, ou em caso de

emergéncia, retire a bateria.
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INSTRUCOES DE UTILIZACAO

Este cor tador es ta equi pado co m um a car acteristica de “ Arranque s uave”. Q uando ar ranca
inicialmente, o cortador ira demorar, aproximadamente, 3 segundos a chegar a velocidade méaxima.
Se o cortador na o ar rancar i nicialmente: R etire a bateria e v erifique por bai xo do tabuleiro do
cortador para garantir que ndo esta nada a obstruir a lamina e que a lamina pode girar livremente a
mao. Até a mais pequena quantidade de relva no arranque ird impedir que o “arranque suave” ligue
o cortador.

& AVISO

Nao t ente a nular a oper agdo do botdo de bl oqueio de s eguranca ou da al avanca dabarrade

acionamento/paragem, ndo amarre ou bloqueie a barra de acionamento/paragem.

Nio deixe o cortador a funcionar sem supervisio.
Indicador de Capacidade da Bateria

Verificando a capacidade'¢ ateria:
Pressione o botéo do indicadorde capacidade da bateria (BCI) localizado na bateria. As luzes
acenderao de acordo com g(de capacidade das baterias. Veja o grafico abaixo:

Display de carga da bater‘

Pressmne e - Oﬁ

luzes capacidade%
3 Luzes verdes 100-60
2 Luzes verdes 60-30
1 Luzes verdes 30-0

de carga.

Ajuste da altura de corte /

NOTA: Consulte a imagem 8.

NOTA: O local e a aparéncia da alavanca de ajuste de altura podem tre os diferentes
modelos.

Antes de usar o cortador pela primeira vez, levante a posigdo de corte até a altura mais apropriada
para o seu relvado.

Para ajusta a altura da 1amina:

» Para AJUSTAR a altura da lamina, agarre a alavanca de ajuste da altura, puxe parao lado e
mova-a para a frente (1).

Para SUBIR OU BAIXAR a altura da lamina, mova a alavanca como mostrado na Img. 8. A
altura do cortador pode ser diminuida movendo a alavanca para a frente e aumentada movendo a
alavanca para tras (2).

OBSERVAQAO consulte a bateria individual para saber Wf ntagem exata da capacidade

Nao ajuste a altura enquanto o cortador
estiver a funcionar.
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INSTRUCOES DE UTILIZACAO

Guia de configuracio rapida

RELVA ALTA -

RELVA CURTA PESADA

- LEVE FINA GROSSA

2

LENTO EM
CONDIGOES
PESADAS

1-READY

« Retire a bateria e a chave

« Verifique se a relva € alta ou espessa

* Verifique se o saco de recolha e o tabuleiro estdo vazios
de relva

« Verifique se a bateria esta totalmente carregada

xNao ajuste o cortador com a bateria ou chave inseridas.
v'Retire a bateria e a chave antes de ajustar o cortador.
xNao corte quando o saco de recolha estiver cheio ou se a
conduta estiver bloqueada.

v'Esvazie o saco de recolha antes do corte da relva.

2-SET

* Aumente a altura do corte em relva alta ou pesada

« Limpe o saco de recolha e o tabuleiro de relva cortada.
* Empurre o cortador mais lentamente em relva pesada

xNao corte baico em relva molhada, longa ou espessa.
v'Ajuste p ara co rtar mais alto e m relvado co bertos d e
vegetacao.

xNao force o cortador através de relva espessa.

¥ Abrande se a relva se tornar mais espessa.

3-GO

« Insira a/bateria e a chave

« Tente cQrtar’a relva na altura selecionada

* Aumente a@ltwra e co rte a relva mais frequentemente
conforme n&CesSario em relva longa e pesada

* Se a PROTECA® BPE,€ ARGA* parar o cortador, repita
os passos 1,2 e 3dumentando a altura, empurrando o
cortador mais lentamenteu retirando a r elva do saco
de recolha e do tabuleir6.

* Ao cortar arelva,seaab adoindicadordo saco de
recolha estiver para baixo significa que este esta cheio.

xNao continua o corte se o cortador parar de funcionar
frequentemente.

v'Evite a paragem frequente da protegdo de carga.

xNao continue se a bateria sobreaquecer.

v'Permita que a bateria arrefeca se a protegdo térmica da
bateria for ativada.

O cortador tem incorporada a tecnologia de sensor de carga. Em determinadas
condigdes o cortador por reiniciar devido a fungio de PROTECAO DE CARGA*.
Evite sobrecarregar o cortador frequentemente por isso aumenta a temperatura da
bateria e liga a Protecdo Térmica da Bateria. A Protecdo Térmica da Bateria exige
que a maquina fique parada o tempo suficiente para arrefecer.
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INSTRUCOES DE UTILIZACAO

Dicas de corte de relva

Uma lamina afiada ird aumentar grandemente o d esempenho do cortador, especialmente ao cor ta
relva alta. C ertifique-se de q ue verificaal dminaeas ubstitui, pel 0 m enos, uma v ez por ano
conforme descrito na sec¢do de Manutengéo.

» Verifique se o cortador ndo tem pedras, paus, fios e outros objetos que o possam danificar nas
laminas ouno motor. E stes ob jetos podem s er atirados aci dentalmente pel o cor tador em
qualquer direg@o e podem causar ferimentos graves ao operador ou a terceiros. Para prevenir o
choque elétrico, ndo opere o cortador em condigdes himidas ou molhadas.

* Ao cortar relva espessa, reduza a velocidade de andamento para permitir um corte mais eficaz e
a descarga adequada das aparas.

A AVISO

O cortador esta equipado com um dispositivo de cor rente de s obrecarga, em condigdes de m uito
peso o cor tador pode p arar de funcionar ( ou “e stagnar”), p or e xemplo, em r elvados | ongos,
espessos ou hiimidos ou_€m alguns tipos de relva. Se isso ocorrer, aumente a al tura de corte para
reduzir a carga ou o esfor¢@sdo.cortador.

Em i nclinagdes corte ar elva tramsversalmente, n unca par a cima e par a bai xo. T enha cui dado
extremo ao mudar de direcdo e inclinagdes. Nao corte a relva em inclinagdes excessivamente
acentuadas, em inclinagdes esteja sefmpre seguro onde pisa.

Dicas de cobertura do solo

» Defina o cortador para a altura de corte mais alt@ao cortar relva em terreno desnivelado ou ervas
daninhas altas.

» Para uma cobertura do solo eficaz nio corte relvamolhada, esta tem tendéncia a colar-se a parte
de baixo do tabuleiro impedindo a correta cobertura‘dag”@paras de relva. A relva nova ou espessa
podera exi gir um cor te mais es treito. A vel ocidade nes§ ol deve ser ajustadaa condigdo do
relvado. Se o corte da relva foi adiado e a relva crescer além dos 4” (10 cm ), corte a relva por
duas vezes para reduzir a altura da relva a um maximo de 3 1/4748,3 cm).

* Empurre o cortador a um ritmo constante. Sobreponha a linhas @e dorte, Nao deixe a relva ficar
muito alta. Se a relva ficar muito alta, comece na posi¢do de cortegnais alta e va baixando até a
altura de corte desejada.
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MANUTENCAO E CUIDADOS

Esvaziamento do saco de recolha de relva

NOTA: Consulte a imagem 9 (A imagem mostrada pode ser diferente do modelo real).

 Pare o cortador, permita que as ldminas parem completamente e retire a bateria e a chave de
seguranga.

» Levante a aba traseira.

» Levante o saco de recolha de relva pela sua pega para o retirar do cortador.

» Esvazie as aparas de relva.

» Levante a aba traseira e volte a instalar o saco de recolha de relva conforme descrito

anteriormente neste manual.

Img. 9

& AVISO

» Verifique o saco de recolha derelva frequentemente e s ubstitud-ojs e es tiver desgastado ou
danificado.

» Naio armazene relva no saco de recolha. Esvazie-o sempre apos a utilizagdo.

* Nao use o saco de recolha para outras finalidades além da recolha de relva.

» Nao corte sobre materiais quente, cinzas ou restos de fogueiras ou materiais fumegantes.

» Permita que o saco seque em condigdes molhadas.

Substituicio da bateria

AAVISO

Nunca descarte a bateria no fogo ou no lixo doméstico normal.
Consulte o manual de instrugdes da Bateria e Carregador para mais informagdes sobre a seguranga
e a eliminag@o da bateria e do carregador.
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MANUTENCAO E CUIDADOS

Substituicio da barra de lAminas

NOTA: Consulte a Img. 10, Img. 11 e a Img. 12.

LAMINA

MADEIRA

Img. 10 i& Img. 11

(4
AAVISO /6

Proteja sempre as maos usando luvas e/O{;nv endo as arestas de afiadas da lamina com trapos e
outro m aterial ao realizar a m anutengdo d a. O contacto com a lamina pode resultar em
ferimentos graves.

NOTA: Use apenas pegas de substituigao genuindas e garantidas pela Murray. Insista em

obté-las junto do seu representante de pegas e assistén

As instrugdes de encaixe detalhadas estdo impressas nos Q laminas genuinos da Murray.

A utilizagdo de 1aminas ndo -genuinas pode anular a sua g ia e podera resultar em danos ou
ferimentos.

&AVISO O ¢
<%

Nunca ligue o cortador sem laminas ou com laminas danificadas

A AVISO

Nunca modifique as laminas ou sistema de corte.

[Img. 12(a)] [Img. 12(b)]
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MANUTENCAO E CUIDADOS

Substituicio da barra de 1Aminas (Continuacio)

NOTA: Verifique todos os fixadores com frequéncia, tenha sempre a certeza de que o cortador esta

em condigdes de funcionamento seguras. Use apenas laminas de substitui¢do Murray genuinas.

Substitua as laminas e os parafusos desgastados ou danificados em conjuntos para preservar o

equilibrio.

1. Pare o cortador e permita que a lamina pare completamente.

2. Retire a bateria e a chave de seguranga.

3. Coloque o cortador de lado.

4. Calce um bloco de madeira entre a lamina e o tabuleiro do cortador para impedir a lamina de se
virar (Consulte a Img. 10).

5. Desenrosque o parafuso da lamina rodando-o no sentido anti-horario (visto da parte de baixo do
cortador) usando uma chave de fendas ou tomada (ndo fornecidas).

6. Retire o parafusoda lamina e a lamina (Consulte a Img. 11)

7. Para instalar a ldmina‘localize os dois suportes na manga do eixo. Estes estdo marcados com
circulos na Img. 12(a)™Alinhe a lamina com estes dois suportes.

8. Instale cuidadosamenté @’lamina no eixo. A lamina deve encaixar nos suportes corretamente.
Certifique-se de que nao ha sieihuma folga. Consulte a Img. 12(b).

9. Enrosque o parafuso da lamifia ¢ aperte para fixar a lamina. O torque recomendado ¢ 12-16 Nm.

AAVISO

Para evitar ferimentos graves, retire a bateria e a cHa¥e'\dé cortador antes de o r eparar, limpar ou

remover detritos.

A parte de baixo do tabuleiro do cortador deve ser limpafap$s cada utilizagdo, pois é1a que se

acumulam aparas de relva, folhas, terra e outros detritos que itdo gausar a corrosdo e a oxidagao.

Retire toda a acumulagdo de relva e folhas sobre ou a volta da€ampa do motor. Se se acumularem

detritos na parte de baixo do cortador d urante a utilizagao par e, omotor, retire a bateria e, em

seguida, coloque o cortador de lado e raspe até estar limpo usando umé ferramenta adequada.

* Limpe a unidade usando um pano hiimido com um detergente suave.

* Nao mergulhe o cortador ou qualquer peca em agua.

* A humidade pode causar perigo de choque el étrico. L impe qualquer humidade com um paco
seco macio e certifique-se de que a maquina esta seca antes de substituir a bateria e a chave.

» Use uma escova pequena ou aspirador para limpar os orificios de ventilagao do produto

* Mantenha os orificios de ventilagdo livres de obstrugdes.

Nio use solventes, detergentes fortes, certos 6l eos aromaticos como pinho e 1 imdo ao limpar a

pecas de plastico. Os quimicos podem danificar, enfraquecer ou destruir o componente de plastico

0 que pode resultar em ferimentos graves.
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MANUTENCAO E CUIDADOS

Armazenamento

Deve tomar os seguintes passos de forma a preparar a maquina para o armazenamento.

Limpe a maquina conforme descrito na sec¢do anterior.

Inspecione a lamina, substitua-a ou afie-a se necessario (consulte a sec¢do de Manuteng?o).
Armazene o cortador num local seco e limpo. Ndo o armazene ao lado de materiais corrosivos,
tais como fertilizante ou combustivel.

Armazene o cortador no interior, no local fresco e seco, fora do alcance das criangas.

A pega pode ser dobrada e retirada completamente para armazenamento. (Ver Imagem 13)

Liberte os bloqueios da pega na parte lateral para desbloquear e dobre a pega superior para baixo.
Liberte os bloqueios da pega inferior para desbloquear e desengatar os rolos do suporte de
montagem. Dobre e pega inferior para a frente. Certifique-se de que ndo dobra ou torce ou cabo
de alimentagéo.

Retire a bateria e armazefie-a num local fresco e seco.

q Pega superior

Bloqueio da
pega

Bloqueio da pega __
inferior
Img. 13

Assisténcia

A reparagdo exige cuidado extremo e conhecimento e deve ser realizada apenas por um técnico de
assisténcia qualificado. Para reparagdo sugerimos que leve o produto o Centro de Assisténcia mais
proximo. Ao reparar, usamos apenas pecas de substituicdo genuinas.

Mantenha as pegas secas, limpas e livres de 6leo ou gordura.

Para reduzir o risco de fogo, mantenha o motor livre de relva, folhas e acumulagéo de detritos.
Verifique frequentemente se os parafusos da 1 amina e d o suporte do motor estdo corretamente
apertados. Inspecione visualmente se a 1amina esta danificada (por exemplo, dobrada, rachada
ou desgastada).

Para um des empenho melhor e m ais s eguro, faga a manutencdo do cortador c uidadosamente.
Mantenha a lamina do cortador afiada e limpa. As laminas do cortador sdo afiadas e podem
cortar. Envolva as laminas ou use luvas e tenha cuidado extra ao repara-las.

Mantenha todas as porcas, parafusos e r oscas apertados parater a certeza que o equipamento
esta em condicdes seguras de funcionamento.
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MANUTENCAO E CUIDADOS

Assisténcia (Continuacio)

* Nunca manipule os dispositivos de s eguranga. Verifique regularmente se estdo nas condigoes
corretas de funcionamento.

NOTA: Consulte o cartdo de garantia fornecido com este produto para os detalhes de contacto de

assisténcia.

A AVISO

Nio deixe, em qualquer momento, que fluidos de travdes, gasolina, produtos a base de gasoleo, etc.,
entrem em co ntacto com as p ecas de pl astico. Os qui micos pod em dani ficar, enf raquecer ou
destruir o plastico, o que pode resultar em ferimentos graves.

A AVISO

Nao 1 ubrifique q lalquér um d os componentes da roda. A lubrificagdo pod e caus ar a falha dos
componentes da r odafdut ante a ut ilizagdo, o qu e pod e r esultar em f erimentos g raves par a o
operador e/ou danos no“corfador ou propriedade.

Tabela de manutenc¢ao

Consulte a seguinte tabela para mahutengdo de rotina.

o
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Caracteristicas Requisitos
Maquina de cortar relva Inspecao visual g .
Bateria Verifique o funcionamento e se > .
existem danos.
. Inspecione e verifique a montagem . . .
Sistema de corte
(Laminas) Substitua °
Aba traseira Inspecione e verifique a montagem .
Chassis Verifique se ha acumulagdo de relva .
Limpe .
Substitua .
Todos os fixadores Verifique .
acessiveis
Volte a apertar .
Parafusos de montagem Verifique e volte a apertar .
do motor
Tampa de cobertura Inspecione e verifique a montagem . .
(se disponivel)
Saco de recolha de relva  Verifique .
Limpe .
Substitua .
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RESOLUCAO DE PROBLEMAS

PROBLEMA

CAUSA POSSIVEL

SOLUCAO

O cortador nao
arranca.

A bateria nao esta carregada.
A chave de seguranca esta defeituosa.

Relva envolta nas laminas, saco de
recolha de relva encravado.

A bateria ndo esta colocada corretamente.

A bateria pode precisar ser reparada ou
substituida.

A chave d€'seguranca ndo estd instalada.

Carregue a bateria.

Substitua a chave de seguranca.
Retire a bateria, verifique por
baixo do tabuleiro e saco de
recolha de relva se ha relva
entupida.

Verifique o encaixe da bateria,
garanta que a aba de retencdo esta
encaixada corretamente.

Substitua a bateria.

Insira a chave de seguranga.

O cortador corta
arelva de forma
irregular.

O relvado ¢ acidentdd6ou irregular.

A altura de corte ndo esfa definida
corretamente.

Verifique a area de corte.

Aumente / diminua a altura de
corte.

O cortador ndo
faz a cobertura

As aparas de relva molhada colam-ge a
parte de baixo do tabuleiro.

Espere até a relva secar antes de a
cortar.

do solo
corretamente. A tampa de cobertura esta em falta. Instale a tampa de cobertura.
A relva esta muito alta ou a altura de Aumente a altura de corte.
E dificil corte esta muito baixa.
empurrar o
cortador. A parte de tras do encaixe do cortador e a | Esvazi¢ as-aparas de relva do saco

lamina estdo a arrastar pela relva espessa.

de recolhaderrelva.

O cortador esta
excessivamente
ruidoso e vibra.

O eixo do motor esta dobrado.

A lamina ndo esta equilibrada.

Pare o motOr g'verifique se
existem danos.

Repare antes de reiniciar. Se a
vibragdo persistir, contacte o
centro de assisténcia autorizado.

O cortador para
de funcionar
(“estagna”) ao
cortar relva.

A lamina do cortador esta sobrecarregada
devido as condi¢des de corte, por
exemplo, relva longa, espessa ou hiimida
ou o tipo de relva.

O saco de recolha de relva do cortador
esta cheio / a saida do saco de recolha
esta bloqueada / existe relva acumulada
por baixo do tabuleiro.

Pare o motor, aumente a altura de
corte e tente cortar novamente.

Espere que a relva seque e tente
corta-la outra vez.

Esvazie o saco de recolha e limpe
a saida do saco, limpe por baixo
do tabuleiro, aumente a altura e
tente novamente.
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RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Especificacoes técnicas

ESPECIFICACOES DO PRODUTO

Cortador de relva Twin 18V 37

Cortador de relva Twin 18V

Descricao om 44em
Tipo de tabuleiro Plastico Plastico
Tamanho do tabuleiro 39 cm 46 cm
Tamanho da roda dianteira 165 mm 165 mm
Tamanho da roda traseira 250 mm 250 mm

Rolamento das rodas

Bucha metalica

Bucha metalica

Material do saco de recolha

Hibrido (Tecido + Plastico)

Hibrido (Tecido + Plastico)

Capacidade do saco de recolha

40L

50L

Cobertura

Nao disponivel

Nao disponivel

Manual / Motorizado Manual Manual

Tipo de lamina Barra de lamina Barra de lamina
Tipo de pega Ergondmica Ergondmica
Posi¢des de ajuste desalfira 7 7

Faixa de ajuste da altura 25-75 mm 25-75 mm

Tipo de motor (sem SEM ESCOVAS SEM ESCOVAS
escovas/escovado)

Especificagdo do motor 102/25 - 36V DC 102/25 - 36V DC
Diémetro do eixo do motor 17 mm 17 mm

Peso do produto (sem bateria) 12,5 kg 14 kg

Sistema de arranque argdhque suave arranque suave
Mecanismos de seguranca sim 20A sim 30A
Velocidade max. do motor 3500 3700

Velocidade de funcionamento do 3200 3400

motor

Nivel de pressdo sonora Lpa:78dB(A),K:3dB(A) Lpa: 78,1 dB (A), K: 3dB (A)
Nivel da poténcia sonora (medido) Lwa: 92 dB (A) Lwa: 93 dB (A)
Nivel da poténcia sonora (garantido) |Lwa:94dB(A) Lwa: 95 dB (A)

Valor total de vibragao (Max.)

ah:3.12m/s2, K:1.5m/s2

ah: 3,75 m/s?, K: 1,5 m/s?

Um aviso:

* O valor total da vibragdo declarada foi medido de acordo com ith método de teste normalizado e

pode ser usado para comparar uma ferramenta com outra;
* O valor total da vibragdo decl arada também pode s er utilizado n uma aval iagdo preliminar da

exposicao.

* A emissao de vibragdo durante a utilizagdo da ferramenta elétrica pode ser diferente do valor total
declarado, consoante as formas em que a ferramenta ¢ utilizada; e

* A necessidade de identificar medidas de seguranga para proteger o operador, que tém por base
uma estimativa da exposigdo nas condigdes reias de utilizagdo (tendo em conta todas as partes do
ciclo de funcionamento, tais como as vezes em que a ferramenta ¢ desligada e quando estd a

funcionar em espera, além do tempo de acionamento).
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INFORMATION IMPORTANTE

Merci d’avoir acheté votre produit Murray. Murray est fiére de la qualité et de la performance de tous ses produits.

Ce manuel d’instructions vous aidera dans 1’assemblage, I"utilisation en toute sécurité et I’entretien de votre produit Veuillez lire les
mises en garde suivantes pour assurer la sécurité et la longévité de votre produit.

A/\VERTISSE\IENT

Avant de commencer a utiliser ce produit, vous devez enticrement lire et comprendre toutes les instructions et les régles de sécurité contenues
dans le présent manuel. Le non-respect de ces consignes pourrait causer des accidents entrainant un choc électrique, un incendie et/ou des
blessures graves.

UTILISATION PREVUE
Ce produit est destiné uniquement a la tonte de pelouse domestique. La lame de coupe doit tourner a peu pres parallélement au sol sur lequel elle
est roulée. Les quatre roues doivent toucher le sol pendant la tonte. Cette tondeuse est manipulée par un conducteur piéton.

REMARQUE : La tondeuse ne doit jamais étre utilisée avec les roues décollées du sol, elle ne doit pas étre tirée ou montée dessus.
L’appareil ne doit pas étre utilisé pour tondre autre chose que les pelouses domestiques.

L’appareil doit uniquement étre utilisé aux fins spécifiées dans le présent.
Sécurité générale
Risque d’électrocution

Avertissement!
' pendant la charge.

Veuillez |il@ ignes _— Veuillez lire les consignes d’utilisation avant
d’utilisation a: f —Q d’effectuer les travaux d’entretien.
d’opérer la machiné. @

Portez des lunettes de sécurité Veuillez attendre que tous les composants

protections auditives conformes de la machine s’arrétent complétement et

normes de sécurité. retirer la batterie.
Portez des chaussures solides et /‘
antidérapantes. Tenir les mains et les pieds loin de la zone de

coupe. Le contact avec les lames pourrait

amputer les mains et les pieds.

Portez des gants de sécurité.
0

arell ne doit pas étre éliminé avec les

@mgers.

N'utilisez jamais la tondeuse si le bac de

Ne pas utiliser la machine dans des

conditions humides, la protéger de la

pluie et de I’humidité.

ramassage d'herbe ou le carter de protection

n'est pas en position.

Attention aux objets projetés !

>0 ® O

S’assurer que les spectateurs sont tenus a D /// Température ambiante 40°C Max.
au moins 15 m (50°) de distance et arréter max.40°C
I"’ Pappareil si ces derniers se rapprochent.
% Ne pas jeter cet appareil dans ’eau.
Tenir a I'écart de la chaleur et/ou des flammes - e
—
nues.

|
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REMARQUE : LES DETAILS DE LA GARANTIE NE SONT PAS ECRITS DANS CE MANUEL
D'UTILISATION. REPORTEZ-VOUS AUX AUTRES DOCUMENTS FOURNIS AVEC CETTE
MACHINE POUR PLUS DE DETAILS SUR LA GARANTIE.

LESD OCUMENTS D EG ARANTIE P EUVENT COMPRENDRED ES S PECIFICATIONS
TECHNIQUES PROPRES A C HAQUE M ODELE QU I NE S ONT P AS E CRITES DANS LE
MANUEL DE L’OPERATEUR
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CARACTERISTIQUES & DEFINITIONS

Caractéristiques et éléments fournis

Ramasseur d'herbe

Fiche de paillage (non disponible dans tous les modéles)
Attention

Poignée supérieure

Contrdle du démarreur

Poignée Serrure a came

Poignée inférieure

Serrure de poignée inférieure

RIS L L

Rabat arrié¢re

—
=

Poignée du milieu

Roue arriére

Réglage de 1a hauteur (la position peut varier selon les modéles)
Rouefav
14 Boitier ie

15 Clé de sécQ/

-
w N

16 Batterie Lithium-io,
17 Chargeur de batterio
18 Cordon de charge P4
19 Indicateur du plein des herbe;
20 Indicateur de capacité de la batteri
- Manuel de sécurité et d’instru; t@ la batterie et du chargeur
(non illustré)

/\ AVERTISSEMENT

N'utilisez pas I'appareil s'il manque un composant ou s'il est endommagg. Faites réparer ou
remplacer tout composant manquant ou endommagg.
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SECURITE & MANUTENTION

Sécurité générale

®  Conservez ce manuel dans un endroit siir pour une référence ultérieure et consultez-le réguliérement. Assurez-vous que les autres
utilisateurs lisent ce manuel et sont conscients des risques liés a la sécurité du produit.

®  Lamachine doit fonctionner uniquement avec une batterie lithium-ion Briggs & Stratton d'origine. Lors de l'utilisation d'une machine
alimentée par batterie, des précautions de sécurité de base doivent toujours étre prises pour réduire le risque de fuite des batteries et de
blessures corporelles.

®  Des blessures graves peuvent survenir lorsque la machine est tirée sur le pied de l'opérateur lors d'une chute causée par un glissement ou un
trébuchement.

®  Encas de trébuchement ou de chute, libérez immédiatement la poignée de la caution. Ne vous accrochez pas a la poignée de la
machine lors d'un accident.

®  Lorsque vous devez faire marche arriére avec la machine, ne le faites qu'une fois lorsque la machine est complétement arrétée et

regardez toujours derriere vous pour voir s'il y a des risques avant de vous déplacer.

®  Nutilisez pas la machine sous l'influgfice de I'alcool ou de drogues.

®  Restez vigilant et n'utilisez pas 1a maghific lorsque vous étes fatigué. Restez concentrés sur ce que vous faites et assurez-vous que les

autres sont au courant de vos intenti @ de commencer.

®  Avant d'inspecter, de régler, d'entretenir ou {?ﬁa machine, arrétez et retirez toujours les batteries et la clé de sécurité.
®  Arrétez la machine lorsque vous traversez des alfe avier, des trottoirs ou des routes.

®  Sila machine commence a vibrer excessivement, arréteZ de ['utiliger jusqu'a ce que la machine soit inspectée et évaluée. Le fait de faire

évaluer une machine pour déceler les problémes de vibration énéralement le risque de blessure ou de défaillance du produit.

®  Ne forcez pas la machine au-dela de sa capacité de coupe. La maghi a plus performante et plus sire si on la laisse couper a la vitesse
pour laquelle elle est congue.

®  Ntilisez pas la machine a l'intérieur. Rangez la machine uniquement'a ; dans un endroit sec et sécurisé. Tenir la machine
hors de portée des enfants.

®  Soyez extrémement prudent lorsque vous approchez les angles morts, les portes, lcs« les arbres ou d'autres objets qui
pourraient masquer votre vue et le chemin de la machine.

®  Nutilisez pas la machine d'une maniére qui permettrait d'exposer les lames et utilisez la uniqs@t eg les 4 roues au sol. Ne soulevez pas et

®  Veuillez lire attentivement les instructions. Familiarisez-vous avec les commandes et 'utilisation correcte de la machine.

ne transportez pas la machine pendant qu’elle est en marche.

Formation

®  Ne permettez jamais a des enfants ou a des personnes non familiarisées avec ce manuel d'utiliser la machine. Les réglementations
locales peuvent limiter l'dge de l'opérateur.

®  Nutilisez jamais la machine lorsque des personnes, en particulier des enfants ou des animaux domestiques, se trouvent a proximité.
®  Gardez a l'esprit que l'opérateur ou l'utilisateur est responsable des accidents ou des dangers survenant a d'autres personnes ou a leurs
biens.
Préparation

®  Lors de l'utilisation de la machine, portez toujours des chaussures robustes et des pantalons longs. Ne pas utiliser la machine pieds nus ou

avec des sandales ouvertes. Evitez de porter des vétements amples ou munis de cordons ou de cravates suspendus.
®  Portez toujours un masque facial ou un masque anti-poussiere lorsque vous utilisez la machine dans un environnement poussiéreux.
®  Inspectez soigneusement la zone ol la machine doit étre utilisée et retirez tous les objets qui peuvent étre projetés par la machine.

®  Avant toute utilisation, toujours procéder a une inspection visuelle pour s’assurer que la lame, le boulon de la lame et I’assemblage de la
lame ne sont pas usés ou endommagés. Remplacez les composants usés ou endommagés des ensembles pour préserver 1'équilibre.
Remplacez les étiquettes endommagées ou illisibles.
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SECURITE & MANUTENTION

Fonctionnement

¢ La machine doit fonctionner uniquement avec une batterie lithium-ion Briggs & Stratton d'origine. Lors de l'utilisation
d'une machine alimentée par batterie, des précautions de sécurité de base doivent toujours étre prises pour réduire le
risque de fuite des batteries et de blessures corporelles.

¢ Utilisez la machine uniquement sous la lumiére du jour ou sous une bonne lumiere artificielle.

*  REvitez dutiliser la machine dans de I'herbe mouillée.

* Soyez toujours sir de votre position sur les pentes.

*  Marchez, ne courez jamais.

¢ Tondez sur la face des pentes, jamais de haut en bas.

¢ Soyez extrémement prudent lorsque vous changez de direction sur les pentes.

* Ne tondez pas des pentes trop raides.

* Soyez extrémement prudent lorsque vous faites marche arriére ou lorsque vous tirez la machine vers vous.

*  Arrétez la ou les lapies si la machine doit étre inclinée pour le transport lors du croisement de surfaces autres que
I'herbe et lors duffransp6rt de la machine a destination et en provenance de la zone a utiliser.

* N'utilisez jamais la m @ ec des protecteurs ou des écrans défectueux ou sans dispositifs de sécurité, par
exemple des déflecteurs ef

fnasseur d'herbe, en place
*  Mettez le moteur en marche aution en suivant les instructions et en ¢loignant les pieds de la ou des lames.

* Ne démarrez pas la machine lorsquﬂs vous tenez devant I'ouverture de déchargement.

* Ne placez pas les mains ou les pieds pre ces en rotation ou sous celles-ci. Restez toujours a I'écart de
l'ouverture de déchargement Q
*  Ne transportez pas la machine lorsque la sourc ntation est en marche.

*  Arrétez la machine et retirez la clé de sécurité et la a{‘ ’assurer que toutes les pieces en mouvement sont
complétement immobilisées

- avant de débloquer les blocages ou de déboucher la goulotte,

- a chaque fois que la machine est laissée sans surveillance, O:

- avant de vérifier, nettoyer ou travailler sur la machine,

- aprés avoir heurté un corps étranger. Inspectez la machine pour vérifier est pas endommaggée et effectuez
les réparations avant de la remettre en marche et de l'utiliser ; O

Si la machine commence a vibrer anormalement (vérifier immédiatement)

- Vérifier l'absence de dommages,

- remplacer ou réparer toute piece endommaggée,

- vérifier et serrer les pi¢ces desserrées.

Entretien et rangement
*  Gardez tous les écrous, boulons et vis serrés pour vous assurer que la machine est en bon état de fonctionnement.
®  Vérifier régulicrement l'usure ou la détérioration du ramasseur d'herbe.

¢ Lors du réglage de la machine, veillez a ne pas coincer les doigts entre les lames mobiles et les pieces fixes ou la
machine.

¢ Toujours laisser refroidir la machine avant de la ranger.

¢ Lors de l'entretien des lames, gardez a I’esprit que, méme si l'alimentation électrique est coupée, les lames peuvent
toujours étre déplacées.

* Remplacez les pieces usées ou endommagées par mesure de sécurité. Utilisez uniquement les pieces de
rechange et des accessoires d'origine.
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SECURITE & MANUTENTION

Elimination du produit

ELIMINATION CORRECTE DU PRODUIT

Les pr oduits ¢l ectriques us agés ne doi vent pas étre j etés avec | es or dures m énageres.
Veuillez l es mettre au r ebut dans les installations prévues a cet effet. R enseignez-vous
aupres des autorités locales ou de votre détaillant pour obtenir des conseils en matiére de
B ;ccyclage. La batterie contient des matiéres dangereuses pour vous et pour l'environnement.

Elle doit étre retirée et ¢liminée séparément dans un établissement qui accepte les batteries
au lithium-ion.

A Pour pl us d' informations s ur | 'élimination des bat teries et des char geurs, r eportez-vous a u
manuel Batterie et chargeur 18 V de Briggs & Stratton.

ELIMINATION CORRECTE DE L'EMBALLAGE

n L'emballage pose de car ton et de pl astiques m arqués en ¢ onséquence qui
‘ ’ peuvent étre’re es Rendre ces matériaux disponibles pour le recyclage.

Informations s url es r 1sques Is qui r estent m algré | es m esures de conc eption, de
protection et de protection compl ires adoptées.

Contact en cas

Dans les rares cas ol une batterie est endommag§@ue son contenu fuit ou entre en contact avec
la peau, les yeux ou est ingéré, suivez les instructi remiers soins a l'intérieur du manuel de

la batterie et du chargeur. Consulter immédiatement un @ ecin.

PROCEDU D’ASSEMB
%

Ce produit nécessite un assemblage.

* Retirez soigneusement le produit et tous les accessoires de la boite. Assurez-vous que tous les
articles énumérés dans la liste d'emballage sont inclus. Se référer a la page 3.

* Ne jetez pas le matériel d'emballage avant d'avoir soigneusement inspecté et vérifié que le
produit est en bon état de fonctionnement.

/\ AVERTISSEMENT

N'essayez pas de modifier ce pr oduit ou de créer des acces soires non recommandés pour une
utilisation avec ce produit. Toute altération ou modification de ce type constitue une mauvaise
utilisation et pourrait entrainer une situation dangereuse pouvant entrainer des blessures graves.

N'insérez pas la clé tant que 1'assemblage n'est pas terminé et que vous n'étes pas prét a utiliser la
machine.
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PROCEDURES D’ASSEMBLAGE

Dépliage et réglage des poignées

REMARQUE : Se reporter aux figures 2 et 3.

Assurez-vous que les batteries et la clé de sécurité sont retirées de la tondeuse avant de
commencer l'assemblage.

Faites glisser les deux blocs de fixation jusqu'a I'extrémité de la poignée inférieure.

Insérez le verrou de la poignée inférieure dans le tube etle bloc de fixation. Visser le
boulon et le serrer pour fixer la poignée inférieure.

Montez la poignée supérieure et la poignée inférieure ensemble avec le verrou a came de la
poignée. Vous pouvez tourner et déverrouiller le verrou pour ajuster 1'étanchéité du verrou.

Bloc de fix: /

tion /7
4
r/‘
=
W
2)

/\ AVERTISSEMENT

Ne pas utiliser si les poignées
sont mal installées.

Eviter les points de pincement
lors du pliage des poignées.

Montage du bac de ramassage o

REMARQUE : Se reporter a la figure 4 (I'image mor@ :eut différer du modéle réel).

* Assurez-vous qu e | es bat teries et 1acl é de s écurité tirées d e 1 a t ondeuse avant de
commencer l'assemblage. °

¢ Soulevez le volet arriére.

* Soulevez le bac de ramassage d'herbe par la poi gnée et pl acez-}?)us le volet arriére de
maniére a ce que les crochets du chassis du bac de ramassage d'herbe soient placés dans les
fentes du support de poignée.

* Relachez légerement le volet arriére.

* Lorsqu’ils s ont cor rectement installés, le s
crochets du bac de ramassage d” herbe reposent
solidement dans 1 es f entes des s upports des
poignées.

A

AVERTISSEMENT

3 fentes

Toujours r emplacer | es ba cs de r amassage d 'herbe
endommaggés ou usés.

Ne pa s ut iliser | "appareil s il e ba ¢ de r amassage
d’herbe n'est pas correctement installé.

Ne tenez pas le volet ouvert lorsque la machine est en Fig. 4
marche.
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PROCEDURES D’ASSEMBLAGE

Installation et désinstallation du bouchon de paillis

REMARQUE : Non fourni dans tous les modéles.
REMARQUE : Se reporter a la figure 5 (I'image montrée peut différer du modéle réel).

* Assurez-vous que les batteries et la clé de sécurité sont retirées de la tondeuse avant de
commencer l'assemblage.

* Pour retirer le bouchon de paillis, soulevez le volet arriére (1).

* Saisissez la poignée (2) de la fiche de broyage et retirez la fiche de broyage a l'aide de la
poignée.

* Le bouchon de paillis (3) est inséré en biais, de sorte qu'il peut nécessiter une certaine force pour
l'enlever.

* Pour installer le bac de ramassage d'herbe, il faut retirer le bouchon de paillis.

» Lors du démontage dubac de ramassage d'herbe, il faut remettre le bouchon de paillis en place.

1.volet arriere

2.poignée de la prise de paillis 3.Fiche de paillis Fig. 5

/\ AVERTISSEMENT

Ne laissez pas le volet arriere se refermer, fermez-le toujours doucement pour éviter
de I'endommager. Remplacez toujours le clapet arriere et le bouchon de broyage s ‘ils
sont endommaggés.

Installation de la batterie

REMARQUE : Se reporter a la figure 6.
* Soulever et maintenir le couvercle du compartiment a batteries.

* Placer la batterie sur la tondeuse. Aligner les nervures guidées sur la batterie avec les rainures de
l'orifice de la batterie du produit.

Assurez-vous que le loquet au bas de la batterie s'enclenche et que la batterie est bien en place (elle
s'enclenchera) et verrouillée dans la tondeuse avant de commencer le travail.

Insérez la clé de sécurité.

Si la machine n'est pas utilisée immédiatement, ne pas insérer la clé de sécurité.

Fermez doucement le couvercle du compartiment des batteries pour éviter de 'endommager.
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PROCEDURES D’ASSEMBLAGE

Couvercle de la batterie

Clé de sécuritdi=4

AAVERT]SSEMENT

N'insérez aucun objet autre que la
batterie fournie dans le
compartiment de la batterie.

Ne forcez pas la batterie. Elle
devrait glisser facilement si elle
est insérée ou relachée
correctement.

Fig. 6

Retrait de la batterie

REMARQUE : Se replortepédla figure 6.
* Relachez la caution pourfartéter le produit.

* Retirez la clé de sécurité.

* Appuyez et maintenez enfoncéde beutton de déclenchement du déclencheur de la batterie au

bas de la batterie.

* Glissez vers l'extérieur pour retirer la battepie de I'appareil.

INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT

Démarrage et arrét

REMARQUE : Deux batteries enticrement chargées sont née€ssaixes pour que le produit soit
opérationnel. REMARQUE : Se reporter aux figures 6 et 7.

Pour DEMARRER la tondeuse :

* QOuvrez le couvercle du compartiment des batteries et insérez la clé de sécurité dans la fente.

(Voir la Fig. 6)

* Appuyer sur le bouton de verrouillage de sécurité (1) et le maintenir enfoncé. (Voir la Fig. 7)

* Tirez la caution (2) vers le haut jusqu'a la
poignée pour démarrer la tondeuse et relachez
le bouton de verrouillage de sécurité avec les
pieds bien ¢éloignés des lames.

Pour ARRETER la tondeuse :
¢ Relacher la caution.

« Patientez que la tondeuse s'arréte
complétement, puis retirez la clé de sécurité.

Si la tondeuse ne s'arréte pas ou en cas
d'urgence, retirez la batterie.
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INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT
DEMARRAGE PROGRESSIF

Cette tondeuse est équipée d’ une fonction « D émarrage progressif». Au démarrage initial, l1a
tondeuse m ettra envi ron 3 s econdes pour at teindre s a vi tesse m aximale. Si | a t ondeuse ne
démarre pas initialement : Retirez la batterie et vérifiez sous le carter de tondeuse qu'il n'y a rien
qui obstrue la lame et que 1a lame peut tourner librement a 1a main. Méme une petite quantité
d'herbe au démarrage empéche le démarrage en douceur de la tondeuse.

/\ AVERTISSEMENT

N'essayez pas de neutraliser 'actionnement du bouton de verrouillage de sécurité ou du levier de
caution, n'attachez pas ou ne verrouillez pas la caution.

Ne laissez pas la tondeuse en marche sans surveillance.

Indicateur de capacité de la batterie

Vérification de la capacité de la batterie:
Appuyez sur le bouton indicateur de capacité de la batterie (BCI) situé sur la batterie. Les voyants
s'allumeront en fonction du miveau de capacité des batteries. Voir le tableau ci-dessous:

Affichage de |; batterie

Appuyez sur
pour afficher

lumiéres
3 Feux verts 100—60/ A
2 Feux verts 60-30 U/.
1 Feux verts 30-0 <

L1
REMARQUE: Référez-vous a chaque batterie p &nnaitre le pourcentage exact de la

capacité de charge.
Réglage de la hauteur de /b

REMARQUE : Se reporter a la figure 8.

REMARQUE : L'emplacement et I'apparence du levier de réglage@ hauteur peuvent varier d'un
modele a l'autre.

*
Avant d'utiliser la tondeuse pour la premicre fois, relevez la position(/ e a la hauteur qui
convient le mieux a votre pelouse. OP

Pour régler la hauteur de la lame : ;

+ Pour REGLER la hauteur de la lame, saisissez le levier de réglage de la hauteur, tirez sur le
coté et faites-le avancer (1).

+ Pour ABAISSER OU ELEVER la hauteur de la lame, déplacez le levier comme indiqué & la
Fig. 8. La hauteur de la tondeuse peut étre abaissée en déplagant le levier vers l'avant et relevée
en le déplagant vers l'arriere (2).

A AVERTISSEMENT

Ne réglez pas la hauteur lorsque la
tondeuse est en marche.
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INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT

Guide d’installation rapide

1-PRET

* Retirer la batterie et la clé

* Vérifiez si I'herbe est haute ou épaisse.

* Vérifier que le bac de ramassage et le pont sont vides d'herbe.

* Vérifiez que la batterie est complétement chargée.

X Ne réglez pasla tondeuse sila batterie oula clé estinsérée.

v~ Retirez la batterie et la clé avant de régler la tondeuse. Ne coupez
x Pas lorsque le bac de ramassage est plein ousila goulotte est

\/bloquée. Vider le bac de ramassage avant de tondre.

2 -REGLER

¢ Augmenter la hauteur de coupe dans I'herbe haute ou lourde

* Nettoyer le bac de ramassage et le plateau de coupe de I'herbe
coupée

* Poussez la tondeuse plus lentement dans I'herbe lourde.

e coupez pas bas I'herbe longue, épaisse ou mouillée. Ajustez

ur couper plus haut dans la pelouse envahie par la végétation.
GRAND-LOURD la tond 1 P Ralentir si
HERBES EPAISSES /ﬁez pas la tondeuse sur une pelouse épaisse. Ralentir si

ient plus épaisse.

Insérer la batt€rie gt la clé

COURT-LEGER
HERBES MINCES

3- COUPER

Essayez de tondr a ‘la hauteur choisie

Augmentez la hauteu { z I'herbe plus fréquemment,

au besoin, dans le cas de ngue et lourde.

Si la PROTECTION DE CHARGE* arréte la tondeuse,

Répétez 'étape 1,2,3 en augmentant la hauteur en poussant de

30 I'herbe lente ou propre depuis le bac de ramassage et le pont.

COUP_ER:ICOUPERlB \
- =)

Lors de la tonte, si le clapet indicateur du bac de ramassage
est abaissé, le bac de ramassage est plein.

LENT DANS DES X Ne continuez pas a couper si la tondeuse se coupe fréquemment.
CONDITIONS ;. , )
MAUVAISES / Eviter les coupures fréquentes de la protection de la charge.

X Ne continuez pas la coupe si la batterie surchauffe.

v Laissez la batterie refroidir si la protection thermique

de la batterie est activée.

La tondeuse est ¢ quipée d'une technologie de détection de charge intégrée. Dans certaines c onditions, la
tondeuse peut se réinitialiser en raison de la fonction PROTECTION DE CHARGE*.

Evitez de surcharger fréquemment la tondeuse car cela pourrait augmenter la température de la batterie et

activer la protection the rmique d e la batterie. L a pr otection thermique d e la ba tterie né cessitera que la
machine soit correctement refroidie.

o =
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INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT@

Conseils de tonte

Une | ame t ranchante am ¢éliorera cons idérablement | es per formances de 1 at ondeuse, ¢ n
particulier lors de la tonte de I'herbe haute. Assurez-vous de vérifier la lame et de 1a remplacer
au moins une fois par an, comme décrit dans la section Entretien.

» Vérifiez que 1a pelouse es t exe mpte de pi erres, de bat ons, de fils et d' autres ob jets qui
pourraient end ommager | es ] ames ou | e m oteur. C es o bjets po urraient &t re pr ojetés
accidentellement par 1a tondeuse dans n'importe quel le di rection et pour raient caus er des
blessures graves a l'opérateur et a autrui. A fin d'éviter tout choc électrique, n'utilisez pas la
tondeuse dans des conditions humides ou mouillées.

* Lorsque vous coupez de 1'herbe épaisse, réduisez la vitesse de m arche afin de per mettre une
coupe plus efficace et une bonne évacuation des déchets de tonte.

/\ AVERTISSEME

La tondeuse est équipée/d*un dispositif de surcharge de courant. Dans des conditions difficiles,

la t ondeuse pe ut couper @ ".décrocher"), par ex emple des pel ouses | ongues, épa isses ou

humides ou cer tains types d'h€rbe, Si cela se produit, augmentez la hauteur de co upe afin de

réduire la charge ou I'effort sur 1 Qeuse.
m

Tondez sur la face des pentes, ja aut en bas. Soyez extrémement prudent lorsque vous
changez de direction sur les pentes. Ne to as des pentes trop raides, soyez toujours sir de
votre position sur les pentes.

* Réglez la tondeuse a la hauteur de coupe la plus élevé@ e vous tondez sur un sol inégal
ou sur de hautes herbes. &

Pour un paillage efficace, ne coupez pas I'herbe mouillée, car @ endance a coller a la face
inférieure de | a terrasse, ce qui empéche | e pai llage appr op¥ig débr is d' herbe. Les

nouvelles herbes

ou épaisses pourraient nécessiter une coupe plus étroite. La vitesse @ncement doit étre
adaptée a 1'état de la pelouse. Si la tonte a été retardée et qu'on a laissé I'herbe pousser a plus
de 10 cm (4 po), tondezla pelouse de ux fois afin de réduire 1a hauteur de 1'herbe a un
maximum de 8,3 cm (3 1/4 po).

e Marchez a unr ythme r égulier. Chevaucher | es r angées de coup e. Ne |l aissez p as | 'herbe
devenir trop haute.
Si I’herbe devient trop longue, commencez a la position de cou pe la plus haute et descendez
jusqu'a la hauteur de coupe souhaitée.
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ENTRETIEN & SOIN

Vidange du bac de ramassage d’herbe

REMARQUE : Se reporter a la figure 9 (I'image montrée peut différer du modéle réel).

» Arréter la tondeuse, laisser les lames s'arréter complétement et retirer la batterie et la clé de
sécurité.

* Soulevez le volet arriere.

* Soulevez le bac de ramassage d'herbe par sa poignée pour le retirer de la tondeuse.

* Vider I'herbe coupée.

* Soulevez | e vol et ar riére et r éinstallez] e bac der amassage d' herbe com me d écrit
précédemment dans ce manuel.

Fig. 9

/\ AVERTISSEMENT

» Vérifiez régulicrement le bac de ramassage d'herbe et remplacez-J€ si le bac de ramassage
d'herbe est usé ou endommagé.

* Ne stockez pas I'herbe dans le bac de ramassage. Toujours vider aprés utilisation.
* N'utilisez pas le bac de ramassage a d'autres fins.

* Ne tondez pas et ne ramassez pas des matériaux chauds, des cendres ou des restes
provenant de feux de camp ou des matériaux qui couvent.

* Laisser sécher le sac dans des conditions humides.

Remplacement de la batterie

/\ AVERTISSEMENT
Ne jetez jamais la batterie avec le feu ou les ordures ménageres.

Reportez-vous au manuel d'instructions de Batterie et du chargeur pour plus d'informations sur la
sécurité et la mise au rebut de la batterie et du chargeur.
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ENTRETIEN & SOIN

Remplacement de la barre de lame

REMARQUE : Se référer aux Fig.10, Fig.11 & Fig.12.

h

é Fig.11

/N\ AVERTISSEMEN O

Toujours protéger les mains en po des gants lourds et/ou en enveloppant les bords coupants
de la lame avec des chiffons et ait atériaux lors de l'entretien de la lame. Le contact avec la
lame pourrait entrainer des blessure S.

REMARQUE : Utilisez uniquement les pié rechange d’origine fabriquées et garanties par
Murray. Insistez auprés de votre revendeur de pi

et de service.
Des i nstructions de m ontage dét aillées s ont i @% s ur | es em ballages de 1 ames M urray
d'origine.
L'utilisation de lames non authentiques pourrait annule rantie et entrainer des dommages

ou des blessures. :
/\ AVERTISSEMENT C};*

Ne jamais utiliser la tondeuse sans lames ou avec des lames endommag

/\ AVERTISSEMENT

Ne jamais modifier les lames ou le systeme de coupe.

Fig. 12(a) Fig. 12(b)
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Remplacement de la barre de lame (Suite)

REMARQUE : Vérifiez r éguliérement t outes | es f ixations, as surez-vous t oujours que la
tondeuse es t e n bon ¢t at d e f onctionnement. Utilisez uni quement des 1 ames de r echange
d'origine Murray. Remplacez les lames et les boulons usés ou endommagés par des ensembles
pour préserver 1'équilibre.

1. Arrétez la tondeuse et laissez la lame s'arréter complétement.
2. Retirez la batterie et la clé de sécurité.
3. Tournez la tondeuse sur le coté.

4. Coincer un bloc de bois entre 1a lame et le plateau de coupe pour éviter que la lame ne
tourne (voir Fig.10).

5. Desserrez le boulon de la lame en le tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une montre
(vu de la tondeuse inférieure) a I'aide d'une clé ou d'une douille (non fournie).

6. Retirer le boulon de la lame et la lame (voir Fig. 11).

7. Pour installer e, localisez les deux supports sur le manchon d'arbre. Celles-ci sont
marquées en ce f s la Fig.12(a). Alignez la lame avec ces deux supports.
avec

8. Installer la lame cautlon sur l'arbre. La lame doit s'adapter correctement sur ces
deux supports. Assure gu 'il n'y a pas d'écart. Se référer a la Fig.12(b).

9. Vissez la lame fermement €t serrgz pour fixer la lame. Le couple recommandé est de 12-16

Nm.

e
/\ AVERTISSEMENT 7; O

Pour éviter des blessures graves, retirez la batterl a clé de la tondeuse avant d'entretenir,
de nettoyer ou d'enlever des débris.

Le dessous du carter de tondeuse doit étre nettoyé apré; a litilisation, car I'herbe coupée,
les feuilles, 1 a s aleté et aut res d ébris s 'accumulent, ce 'Xovoque rouille et co rrosion.

Enlevez toute accumulation d'herbe et de feuilles sur ou au couvercle du moteur. Si

des débr is s 'accumulent s ur | e des sous de 1 a t ondeuse penda ut ilisation, ar rétez 1 e

moteur, retirez la batterie, puis inclinez la tondeuse vers 1'avant ou stir le coté, puis nettoyez-
la avec un outil approprié.

» Nettoyez I'appareil a 1'aide d'un chiffon humide et d'un détergent doux.

» N’immergez pas la tondeuse ou une partie de celle-ci dans I'eau.

» L'humidité peut provoquer un risque de choc électrique. Essuyez toute trace d'humidité
avec un chiffon doux et sec et assurez-vous que la machine est séche avant de remplacer la
batterie et la clé.

« Utilisez une petite brosse ou un aspirateur pour nettoyer les évents d'aération du produit.

» Veillez a ce que les bouches d'aération ne soient pas obstruées.

N’utilisez pas de solvants, détergents puissants, certaines huiles aromatiques comme le pin et

le ci tron po ur |l e net toyage d es pi éces en pl astique. L es pr oduits chi miques p euvent

endommager, affaiblir ou détruire les composants en plastique, ce qui pourrait entrainer des
blessures graves
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Rangement

Les étapes suivantes doivent étre suivies pour préparer la machine au rangement.

Nettoyez la machine comme décrit dans la section précédente.
Inspectez la lame et remplacez-la ou affiitez-la, si nécessaire (voir la section Entretien).

Rangez la tondeuse dans un endroit sec et propre. Ne l'entreposez pas a proximité d e matiéres
corrosives, telles que des engrais ou du carburant.

Rangez la tondeuse a I’intérieur, dans un endroit frais et sec, hors de la portée des enfants.

La poignée doit étre complétement rabattue pour le rangement. (Voir la Figure 13)

Relachez | es ver rous s ur | es cot és de 1 a poi gnée pour dé verrouiller et r abattez | a poi gnée
supérieure vers le bas.

Relachez 1 es verrous de 1 a poi gnée i nférieure pou r déver rouiller et dés engager 1 es cames du
support de montage. Pliez la poignée inférieure vers I'avant. Veillez a ne pas plier ou tordre le
cordon d'alimentation,

Retirez la batterie et ra :la dans un endroit frais et sec.

Poignée
supérieure

Fig. 13 O//(’

®
2

L'entretien exige un soin et des connaissances extrémes et doit étre effectué uniquement par un technicien d'entretien
qualifié. Pour l'entretien, nous vous suggérons de retourner le produit a votre centre de service agréé le plus proche pour
réparation. Lors de I’entretien, utilisez uniquement des pieces de rechange d’origine.

Gardez les poignées séches, propres et exemptes d'huile et de graisse.
Afin de réduire les risques d'incendie, gardez le moteur exempt d'herbe, de feuilles et de débris.

Veérifier régulicrement que la lame et les boulons de montage du moteur sont bien serrés. Inspectez visuellement la
lame pour vérifier qu'elle n'est pas endommagée (p. ex., pliée, fissurée ou usée).

Pour des performances optimales et siires, entretenez la tondeuse avec soin. Veillez a ce que la lame de la tondeuse
soit toujours tranchante et propre. Les lames de la tondeuse sont tranchantes et peuvent couper. Enveloppez les lames
ou portez des gants et faites tres attention lors de I'entretien.

Gardez tous les écrous, boulons et vis serrés afin de vous assurer que I'équipement est en bon état de fonctionnement.
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Service (Suite)

* Ne jamais manipuler les dispositifs de sécurité. Vérifiez réguli¢rement leur bon fonctionnement.

REMARQUE : Reportez-vous a la carte de garantie fournie avec ce produit pour connaitre les
coordonnées du service aprés-vente.

/\ AVERTISSEMENT

Ne j amais | aisser | es 1 iquides de freins, 1 'essence, | es pr oduits a base de p étrole, les hui les
pénétrantes, etc. entrer en contact avec des pic¢ces en plastique. Les produits chimiques peuvent
endommager, af faiblir ou dét ruire 1 es com posants en pl astique, ce qui pour rait ent rainer des
blessures graves

/\ AVERTISSEMENT

Ne lubrifiez aucun des composants de 1 a roue. La lubrification peut entrainer la défaillance des
composants de l@roue en cours d'utilisation, ce qui peut entrainer des bl essures gr aves po ur
l'opérateur et/ ndeuse ou des dommages matériels.

o

Tableau d’entretien

Se référer au tableau pour la @16 -

d’entretien suivant
Exigences %
-

Recharge
En cas

Caractéristiques

Avant ’utilisation
Aprés Dutilisation
Chaque semaine
Chaque mois
En cas de panne
Selon le cas

d’end

Tondeuse a gazon
Batterie

Inspection visuelle

Veérifier le fonctionnement et
I'absence de dommages.

o~

Systéme de coupe
(lames)

Inspecter et vérifier I'assemblage

Remplacer

Rabat arriére

Inspecter et vérifier I'assemblage

Chassis Veérifier s'il y a accumulation d'herbe °
Nettoyer * .
Remplacer

Toutes les fixations Vérifier °

accessibles ’
Resserrer

Boulons de fixation du
moteur

Controler et resserrer

Bouchon de . .
paillage (si Inspecter et vérifier I'assemblage
disponible)
Bac de ramassage d’herbes Vérifier o
Nettoyer
Remplacer °
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Dépannage

DEPANNAGE

PROBLEME

cAUSE POSSIBLE

SOLUTION

La tondeuse ne

démarre pas.

La batterie n’est pas chargée.

La clé de sécurité est défectueuse.
De I’herbe enroulée sur des lames,
le bac de ramassage d’herbe est

coincé.

La batterie n'est pas installée

correctement.

La bat

1 t nécessiter un entretien
ou un re %ent.

La clé de sécurite a}"installée.

Charger la batterie Remplacer la

clé de sécurité.

Retirez la batterie, vérifiez sous le pont et le bac
de ramassage d'herbe s'il n'y a pas d'herbe

bouchée.

Vérifier le montage de la batterie, s'assurer que la
languette de retenue est correctement engagée.
Remplacez la batterie. Insérez

la clé de sécurité.

La tondeuse coupe 1’herbe

de maniére penchée.

La pelouse est rugueusé’ou inégale.

O,

La hauteur de coupe n'est pas

correctement.

Vérifier la zone de tonte.

Augmentez/diminuez la hauteur de coupe.

La tondeuse ne paille pas

correctement.

L'herbe coupée humide adhére a laM
inférieure de la terrasse.

Le bouchon de paillis est manquant.

lAttendez que I'herbe séche avant de tondre.

@)
In%

La tondeuse est difficile a

pousser.

L'herbe est trop haute ou la hauteur

de coupe trop basse.

L'arriére du carter de la tondeuse et la

lame trainent dans de I'herbe épaisse.

¢ bouchon de paillis.
Relevez a@de coupe.
*

Videz les débris d‘he@bac de ramassage d'herbe.

La tondeuse est
excessivement bruyante

et vibre.

L’arbre du moteur est tordu. La

lame est déséquilibrée.

Arrétez le moteur et vérifiez qu'il n'est pas endommagé.

Réparer a vant d e r edémarrer. Si les vibrations

persistent, contacter un centre de service agréé

Lors de la tonte de
I'herbe, la tondeuse se

coupe ("décrochage").

La lame de la tondeuse est surchargée
en raison des conditions de tonte, par ex.
herbe longue, épaisse, mouillée ou
humide ou du type d’herbe.

Le bac de ramassage d’herbe est
plein/la sortie du bac de ramassage est
pleine

/obstruée sous le pont.

Arrétez le moteur, augmentez la hauteur de

coupe et essayez a nouveau de couper.

Attendez que I'herbe séche et essayez a nouveau

de tondre.

Videz le bac de récupération et videz la sortie du bac de
récupération, nettoyez sous le pont, augmentez la

hauteur et essayez a nouveau.
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@ DEPANNAGE

Spécifications

SPECIFICATION DU PRODUIT

Description Double 18V 37cm Tondeuse a gazon |Double 18V 44cm Tondeuse a gazon
Type de pont Plastique Plastique

Taille du pont 39cm 46cm

Taille de la roue avant 165mm 165mm

Taille de la roue arriere 250mm 250mm

Roulement de roue

Douille métallique

Douille métallique

Matériau du bac

Hybride (Tissu + Plastique)

Hybride (Tissu + Plastique)

Capacité du bac 40L 50L
Paillis Non disponible Non disponible
Auto propulsé Pousser Pousser

Type de lame

Barre de lame

Barre de lame

Type de poignée

Ergonomique

Ergonomique

Positions de réglage de la hauteur |7 7

Plage de réglaMla}nauteur 25-75mm 25-75mm

Type de moteur ( SANS BROSSE SANS BROSSE
Spécification du mog€ur 102/25 - 36V DC 102/25 - 36V DC
Diamétre de ’arbre ur 17mm 17mm

Poids du produit (sans t‘ttey‘ 12,5Kg 14 Kg

Systéme de démarrage 7~ |Démarrage progressif Démarrage progressif
Mécanismes de sécurité L 7 Joui 20A oui 30A

Vitesse max du moteur 500, 3700

Vitesse de fonctionnement du 3@ 3400

Niveau de pression sonore Lpal78dB (A). K: 3dB (A) Lpa: 78.1dB (A), K: 3dB (A)
Niveau de pression sonore (mesuré)| Lwa: (A) Lwa: 93dB (A)

Niveau de pression sonore (Garanti)

Lwa:

Lwa: 95dB (A)

Valeur totale de la vibration (Max)

ah: 3.75 m/s?, K: 1.5 m/s?

Avertissement:

ah: 3.1?%1.5 m/s?

» Lavaleur totale de vibration déclarée a ét ¢ mesur ne méthode d'essai standard et
peut étre utilisée pour comparer un outil avec un autre /‘

tilisée dans une évaluation

2

» L’émission de vi brations pendant ['utilisation réelle de | 'outil motorisé peut di fférer de 1 a
valeur totale déclarée selon la fagon dont l'outil est utilisé ; et

* Lavaleur totale déclarée des vibrations peut ¢gal ement ‘¢
préliminaire de 1’exposition.

* la nécessité d'identifier des mesures de sécurité pour la protection de 1'opérateur, basées sur
une es timation de | 'exposition dans 1 es condi tions r éelles d' utilisation ( tenant com pte de
toutes les parties du cycle de fonctionnement telles que les temps d'arrét de 1'outil et d'arrét
en plus du temps de déclenchement).
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WICHTIGE INFORMATION

Vielen Dank, dass Sie sich fiir ein Murray-Produkt entschieden haben. Murray ist stolz auf die Qualitdt und
Leistung aller seiner Produkte.

Diese Bedienungsanleitung hilft bei der Montage, der sicheren Verwendung und der W artung Ihres Produkts.
Bitte 1esen Sie die folgenden W arnhinweise, um I hre Sicherheit bei der Verwendung und die Langlebigkeit
Thres Produkts zu gewihrleisten.

/N\ WARNUNG

Versuchen Sie nicht, dieses Produkt zu b edienen, bevor Sie alle Anweisungen, Sicherheitsvorschriften usw. in
dieser Anleitung griindlich gelesen und vollstindig verstanden haben. Die Nichtbeachtung kann zu Unféllen mit
Stromschlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen fiihren.

VERWENDUNGSZWECK

Dieses Produkt ist nur fiir den hduslichen Rasenméher bestimmt. Das Schneidmesser sollte sich etwa parallel
zum Boden drehen, iiber den es ge fahren wird. A lle vier R dder sollten beim M dhen de n B oden be riihren.
Dieser Méher wird vom Bediener zu Ful3 geschoben.

HINWEIS: Der Méher darf nur betrieben werden, wenn die Radern den Boden beriihren. Er darf nicht gezogen

werden und niemand d arauf sitzen. E s s ollte nicht fiir an dere M dharbeiten als fiir den H ausrasen verwendet

werden.

Verwenden Sie das Produkt nur fiir Aufgaben, fiir die es vorgesehen ist.

Allgemeine Sicherheit

Schiitzen Sie sich beim Laden vor der

1
Warnung! Gefahr eines Stromschlags.

Lesen Sie die Gebrauchs-
Lesen Sie die Anweisungen, bevor Sie

Maschine in Betrieb nehmen. Wartungsarbeiten durchfiihren.

anweisung, bevor Sie die @

Tragen Sie eine Schutzbrille und ’\ ‘Warten Sie, bis alle Komponenten der
einen Gehorschutz, der den {’ Maschine vollstindig angehalten sind
Sicherheitsstandards entspricht. \J und entnehmen Sie die Batterie.

Tragen Sie festes, rutschfestes A Schnittbereich fern. Der Kontakt mit
Schuhwerk. den Klingen kann Hinde und Fiille
amputieren.

Tragen Sie Sicherheitshandschuhe.
Darf NICHT zusammen mit
Haushaltsartikeln entsorgt werden.
Verwenden Sie die Maschine nicht bei
|

nassen Bedingungen und schiitzen Sie sie . .
vor Regen und Feuchtigkeit Verwenden Sie den Miher nur,
wenn sich der Grasfangkorb oder

. . die Schutzvorrichtung in Position
Achten Sie auf herausfliegende

> befindet.
Gegenstinde!
Stellen Sie sicher, dass Personen 2\ Umgebungstemperatur max.
. . /) o
mindestens 15 m entfernt sind und D /// 40°C.
stoppen Sie die Maschine, wenn diese 'max.40°C

TIPOO® O®>

sich nidhern.

Yy
% Nicht ins Wasser werfen..
= =

Von Hitze und/oder offener
Flamme fernhalten.

|
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BESCHRIEBEN SIND.

78



MERKMALE & DEFINITIONEN

1 Grasfangsack

2 Mulchstopfen (nicht bei allen Modellen enthalten)
3 Bremskontrollgriff

4 Oberer Griff

5 Startkontrolle

6 Verriegelungshebel

7 Unterer Griff

8 Sperre des unteren Griffs

9 Hintere Klappe

10 Mittlerer Griff

11 Hinterrad

12 Hohenverstellung (Position kann je nach Modell variieren)
13 Vorderrad

14 Batteriegehiiuse

15 Sicherheitsschliissel

16 Lithium-Ionen-Akku x 2

17 Ladeger:iit

18 Ladekabel

19 Voller Grassack-Anzeige

20 Akkukapazititsanzeige

- Anleitung fiir Akku & Ladegerit/Sicherheitshandbuch (nicht abgebildet)

- Bedienungsanleitung des Mihers/Sicherheitshandbuch (nicht abgebildet)

&‘WARNUNG

Nehmen Sie das Produkt nicht in Betrieb, wenn eine Komponente fehlt oder beschadigt ist. Lassen Sie
fehlende oder beschiddigte Komponenten reparieren oder ersetzen. 79
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SICHERHEIT & HANDHABUNG

Allgemeine Sicherheit

Bewahren Sie d ieses Han dbuch zum spéteren Na chschlagen an ein em s icheren Ort au f und schlagen Sie
regelméBig darin nach. Stellen Sie sicher, dass auch andere Benutzer dieses Handbuch lesen und sich der
Risiken fiir die Produktsicherheit bewusst sind.

Die Maschine darf nur mit einem Original Briggs & Stratton Lithium-lonen-Akku betrieben werden. Bei der
Verwendung v on b atteriebetriebenen M aschinen s ollten i mmer g rundlegende Sicherheits-vorkehrungen
getroffen werden, um das Risiko des Auslaufens von Batterien und Verletzungen zu verringern.

Zu schweren Verletzungen kann es kommen, wenn die Maschine iiber den Fu3 des Bedieners gezogen wird,
weil dieser durch Rutschen oder Stolpern hinfallt.

Lassen Sie im Falle einer Stolperfalle den Bremskontrollgriff sofort los. Halten Sie sich bei einem Unfall
nicht am Bremskontrollgriff fest.

Wenn Sie die Maschine riickwérts ziehen miissen, tun Sie d ies erst, w enn d ie M aschine v ollstdndig zu m
Stillstand gekommen ist, und suchen Sie vor der Fahrt immer nach Gefahren.

Betreiben Sie das Gerit nicht unter Einfluss von Alkohol oder Drogen.

Seien Sie aufmerksam und bedienen Sie das Gerit nicht, wenn Sie miide sind. Achten Sie darauf, was Sie tun
und stellen Sie sicher, dass sich andere Ihrer Absichten bewusst sind, bevor Sie beginnen.

Bevor Sie die Maschine priifen, einstellen, warten oder reinigen, stoppen und entfernen Sie immer sowohl die
Akkus als auch den Sicherheitsschliissel.

Halten Sie die Maschine an, wenn Sie Kieszufahrten, Gehwege oder Straf3en tiberqueren.

Wenn die Maschine zu stark zu vibrieren beginnt, lassen Sie die Maschine tiberpriifen, bevor Sie sie wieder
verwenden. Die B eurteilung einer Maschine auf Schwingungsprobleme reduziert im Allgemeinen das Risiko
von Verletzungen oder Produktausfillen.

Zwingen Sie die Maschine nicht iiber ihre Schneidkapazitdt hinaus. Die Maschine arbeitet besser und sicherer,
wenn sie in dem Tempo schneiden darf, fiir das sie ausgelegt ist.

Verwenden Si e d as Ge rit n icht i m Innenbereich. Lagern Si e d as Gerdtnurin I nnenrdumen an ein em
trockenen und sicheren Ort. Lagern Sie die Maschine auflerhalb der Reichweite von Kindern.

Seien Sie du Berst v orsichtig, wen n Sie s ich b linden E cken, T iiren, S trduchern, B dumen o der an deren
Gegenstianden nahern, die Thre Sicht und den Weg der Maschine verdecken kdnnen.

Betreiben Sie die Maschine nicht in einer Weise, die es ermoglicht, die Klingen freizulegen, und verwenden
Sie sie nur, solange alle 4 Réder den Boden beriihren. Sie diirfen die Maschine wihrend des Betriebs weder
anheben noch tragen.

Training

Lesen Sie d ie An leitung s orgfiltig durch. M achen Sie s ich mit d en B edienelementen u nd d em r ichtigen
Gebrauch der Maschine vertraut.

Lassen Sie niemals Kinder oder Personen, die mit dieser Anleitung nicht vertraut sind, das Gerét benutzen.
Lokale Vorschriften konnen das Alter des Bedieners einschrianken.

Betreiben Sie d ie Maschine niemals, wenn sich Personen, insbesondere Kinder oder Haustiere in der Ndhe
befinden.

Beachten Sie, dass der Betreiber oder Benutzer fiir Unfélle oder Gefahren verantwortlich ist, die sich fiir andere
Personen oder deren Eigentum ergeben.

Vorbereitung

Tragen Sie wihrend des Betriebs der Maschine immer kréftiges Schuhwerk und lange Hosen. Betreiben Sie
das Gerit nicht barful oder in offenen Sandalen. Vermeiden Sie das Tragen von Kleidung, die locker anliegt
oder mit hingenden Schniiren oder Béndern versehen ist.

Tragen Siei mmer ein e Ges ichtsmaske o der Stau bmaske, wen n Sie d ie M aschine in ein er s taubigen
Umgebung verwenden.

Uberpriifen Sie s orgfiltig den Einsatzbereich der Maschine und entfernen Sie all e Gegenstiinde, die von der
Maschine hochgeschleudert werden konnen.

Uberpriifen Sie vor Gebrauch immer visuell, ob die Klinge, der Klingenbolzen und der Klingensatz abgenutzt
oder beschédigt sind. Ersetzen Sie abgenutzte oder beschidigte Komponenten in Sets, um das Gleichgewicht
zu erhalten. Ersetzen Sie beschéddigte oder unleserliche Etiketten.
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SICHERHEIT & HANDHABUNG

Verwendung

Die Maschine darf nur mit einem Original Briggs & Stratton Lithium-Ilonen-Akku betrieben werden.

Beid er Verwendungv onb atteriebetriecbenen M aschinens ollteni mmer g rundlegende

Sicherheitsvorkehrungen g etroffen werden, u md as R isiko d es Au slaufens v on B atterien u nd

Verletzungen zu verringern.

Betreiben Sie die Maschine nur bei Tageslicht oder bei gutem Kunstlicht.

Verwenden Sie die Maschine nicht in nassem Gras.

Vergewissern Sie sich immer, dass Sie in Hanglagen einen guten Stand haben.

Gehen, nie laufen.

Miéhen Sie immer entlang der Hénge, niemals auf und ab.

Seien Sie duBerst vorsichtig, wenn Sie am Hang die Richtung dndern.

Mihen Sie keine zu steilen Hénge.

Seien Sie duBerst vorsichtig, wenn Sie die Maschine umdrehen oder zu sich ziehen.

Stoppen Sie die Klinge(n), wenn die Maschine zum Transport geneigt werden muss, wenn Sie an dere

Flachen als Gras iiberqueren, und wenn Sie die Maschine zum und vom Einsatzort transportieren.

Betreiben Sie d ie M aschine n iemals mit d efekten Sch utzvorrichtungen o der Sch ilden oder o hne

vorhandene Sicherheitseinrichtungen, wie z.B. Abweiser und/oder Grasauffangvorrichtung.

Schalten Sie d en M otor v orsichtig g eméB d en An weisungen und mit den Fii Ben weit v on d er(n)

Klinge(n) entfernt ein.

Starten Sie die Maschine nicht, wenn Sie sich vor der Ausgabedffnung befinden.

Kommen Sie mit Ihren Handen oder Fiilen nicht in die Ndhe von oder unter rotierende Teile. Halten

Sie sich stets von der Ausgabedffnung fern.

Transportieren Sie die Maschine nicht, wenn sie angeschaltet ist.

Halten Sie die Maschine an und entfernen Sie d en Sicherheitsschliissel und die Batterie. Stellen Sie

sicher, dass alle beweglichen Teile vollstindig zum Stillstand gekommen sind,

- wenn Sie die Maschine verlassen,

- vor der Beseitigung von Verstopfungen,

- vor dem Uberpriifen, Reinigen oder Arbeiten an der Maschine,

- nach dem Auftreffen auf einen Fremdkérper. Uberpriifen Sie die Maschine auf Beschadigungen
und fiihren Sie Reparaturen durch, bevor Sie die Maschine wieder starten und verwenden;

Wenn die Maschine ungew6hnlich zu vibrieren beginnt (sofort tiberpriifen)
- auf Beschadigungen priifen,
- ersetzen oder reparieren Sie beschidigte Teile,
- priifen ob lose Teile vorhanden sind und diese festziehen.

Wartung und Lagerung

Stellen Sie s icher, dass alle Muttern, Schrauben und Muttern fest angezogen sind, um einen sicheren
Betrieb der Maschine zu gewéhrleisten.

Uberpriifen Sie den Grasauffangbehilter regelmiBig auf VerschleiBl oder Abnutzung.

Seien Sie beim Einstellen der Maschine vorsichtig, um ein E inklemmen der Finger zwis chen
beweglichen Messern und festen Teilen der Maschine zu vermeiden.

Lassen Sie die Maschine vor der Lagerung immer abkiihlen.

Beachten Sie bei der Wartung der Messer, dass die Messer auch bei ausgeschalteter Stromquelle noch
bewegt werden konnen.

Ersetzen Sie verschlissene oder beschidigte Teile aus Sicherheitsgriinden. Verwenden Sie nur Original-
Ersatzteile und Zubehor.
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SICHERHEIT & HANDHABUNG @

Produktentsorgung

KORREKTE ENTSORGUNG DES PRODUKTS

o Elektroaltgerdte diirfen n icht i ber d en Hau smiill entsorgt wer den. B itte b ringen Sie d iese
Geridte zu m Recycling zu d en v orhandenen E inrichtungen. E rkundigen S ie s ich be i Threr
ortlichen Behorde oder Ihrem Héndler nach M dglichkeiten zum Recycling. Der Akku enthélt
Materialien, die fiir Sie und die Umwelt geféhrlich sind. Daher muss er entfernt und separat in
einer Entsorgungsstelle entsorgt werden, die Lithium-Ionen-Batterien akzeptiert.

A Weitere I nformationen zur E ntsorgung von B atterien und L adegerdten f inden Si e im
Handbuch fiir Briggs & Stratton 18V Batterien und Ladegerite.

KORREKTE ENTSORGUNG DER VERPACKUNG

Kunststoffen, die recycelt werden konnen. Entsorgen Sie diese M aterialien bitte in
einer Weise, dass sie recycelt werden konnen.

n Die Verpackung bes tehtaus  Kartonu ndent sprechend geke nnzeichneten

Informationen iiber di e R estrisiken, di et rotz des integrierten Sicherheitsdesigns und der
erginzenden Schutzmafnahmen bestehen bleiben.

Notfallkontakt

In den seltenen Féllen, in denen ein Akku beschédigt ist und der Inhalt auslduft oder mit der Haut
einer Person in Beriihrung kommt, Augen oder aufgenommen wird, befolgen Sie die

Anweisungen zur ersten Hilfe im Handbuch des Akkus und des Ladegerits. Wenden Sie sich
auflerdem umgehend an einen Arzt.

MONTAGE

Dieses Produkt muss montiert werden.

 Entfernen Sie das Produkt und das Zubehor vorsichtig aus der Verpackung. Achten Sie darauf,
dass alle in der Packliste aufgefiihrten Teile enthalten sind. Siehe Seite 3.

» Das Verpackungsmaterial darf erst entsorgt werden, wenn Sie das Produkt sorgfiltig gepriift und
sichergestellt haben, dass es sich in einwandfreiem Betriebszustand befindet.

AWARNUNG
Versuchen Sie nicht, dieses Produkt zu m odifizieren oder Z ubehor herzustellen, das nicht fir die

Verwendung mit diesem Produkt empfohlen wird. Jede derartige Anderung oder Modifikation ist ein
Missbrauch und birgt das Risiko schwerer Verletzungen.

Stecken Sie den Schliissel erst dann ein, wenn die Montage abgeschlossen ist und die Maschine
betriebsbereit ist.
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PROCEDIMENTOS DE MONTAGEM

NOTA: Consulte a imagem 2 e 3.

« Certifique-se de que as baterias e a chave de seguranga sdo retiradas do cortador antes de comecar
a montagem.

* Deslize os blocos de fixagdo para a extremidade da pega inferior.

« Insira o bloqueio da pega inferior no tubo e bloco de fixagdo. Rode o parafuso e aperte-o para
fixar a pega inferior.

« Encaixe a pega superior a pega inferior com o Bloqueio do rolo da pega. Pode rodar ¢ libertar o
bloqueio para ajustar o aperto do bloqueio.

Fidng block /4
- 7
-

——

AAVISO

Nao opere se as pegas estiverem
instaladas incorretamente.

Tenha cuidado para evitar os pontos
de aperto ao dobrar a pegas.

q o & ! f . b

NOTA: Consulte a imagem 4 (A imagemymostrada pode ser diferente do modelo real).

« Certifique-se de que a bateria e a chave de seguranga sdo retiradas do cortador antes de comegar a
montagem.

* Levante a aba traseira.

« Levante o saco de recolha de relva pela pega e/€oloque sob a aba traseira para que os ganchos da
estrutura do saco de recolha de relva fiquem encaixados nas ranhuras no suporte da pega.

* Liberte a aba traseira cuidadosamente.

¢ Quando instalados corretamente, os ganchos no sagé de recolha de relva ficardo apoiados

firmemente nos suportes da pega.

AAVISO

Substitua sempre os sacos de
recolha de relva danificados ou
desgastados.

Nido opere se o saco de recolhe
estiver instalado incorretamente.
Nao mantenha a aba aberta
enquanto a maquina estiver a
funcionar.

Img. 4
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MONTAGE

Installieren & Entfernen des Mulchstopfens

HINWEIS: Nicht bei allen Modellen enthalten.
HINWEIS: Siehe Abbildung 5 (das gezeigte Bild kann vom tatsiichlichen Modell abweichen).

* Vergewissern Sie sich, dass der Akku und der Sicherheitsschliissel vor Beginn der Montage aus
dem Mabher entfernt wurden.

* Wenn Sie den Mulchstopfen entfernen mochten, heben Sie zunéchst die hintere Klappe (1) an.

« Fassen Sie den Griff (2) des Mulchstopfens und ziehen Sie den Mulchstopfen daran heraus.

* Der M ulchstopfen ( 3) wird i n ei nem Wi nkel ei ngesetzt, s o das s er m it et was K raft ent fernt
werden kann.

« Fiir die Installation des Grasfangsacks muss zunichst der Mulchstopfen entfernt werden.

* Der Mulchstopfen muss nach dem Entfernen des Grasfangsacks wieder eingesetzt werden.

\ 1. Hintere Klappe \

2.Mulchstopfen Handle 3. Mulchstopfen Abb. 5

AWARNUNG

Schlagen Sie die hintere Klappe nicht zu, sondern schlieBen Sie sie immer vorsichtig, um
Schéden zu vermeiden.
Die hintere Klappe und Mulchstopfen miissen bei Beschadigung immer ersetzt werden.

Einsetzen des Akkus

HINWEIS: Siehe Abbildung 6.

Heben Sie die Akkuabdeckung an.

Legen Sie den Akku auf den Miher. Richten Sie Fithrungsrippen am Akku mit den Nuten in der
Akkubffnung des Gerits aus.

Vergewissern Sie sich, dass die Verriegelung auf der Unterseite des Akkus einrastet und dass
der Akku vollstindig eingerastet und sicher im Méher befestigt ist, bevor Sie diesen starten.
Stecken Sie den Sicherheitsschliissel ein.

Wenn di e M aschine ni chts oforti n B etriecb g enommen w erden s oll, s tecken Si e de n
Sicherheitsschliissel nicht ein.

Schlielen Sie die Akkuabdeckung vorsichtig, um Beschiddigungen zu vermeiden.
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MONTAGE

Akkuabdeckung A
WARNUNG
Stecken Siek  eine an deren
Gegenstdndein d ie Akku-
aussparung a Is den
mitgelieferten Akku.

Den Akku nicht mit Gewalt
einsetzen. E rs ollteb eim
richtigen Einsetzen/Entnehmen
leicht in Position gleiten.

Sicherheitsschlt

Entfernen der Batterie

HINWEIS: Siehe Abbildung 6.

 Lassen Sie den Bremskontrollgriff los, um das Produkt zu stoppen.

» Entfernen Sie den Sicherheitsschliissel.

* Driicken und halten Sie den Ausloser fiir die Akkuentriegelung an der Unterseite des Akkus.
¢ Schieben Sie den Akku nach aufen, um ihn aus dem Gerit zu entnehmen.

BETRIEBSANWEISUNGEN

Starten & Stoppen

HINWEIS: Fiir den Betrieb des Produkts sind zwei vollgeladene Akkus erforderlich.
HINWEIS: Siehe Abbildung 6 und 7.

Zum Starten des Mihers:

« Offnen Sie d en Batteriefachdeckel und stecken
Sie d en Sich erheitsschliissel in  den Schlitz.
(Siehe Abb. 6)

Driicken u nd h alten Sie d ie
Sicherheitsverriegelung (1). (Siehe Abb. 7)
Ziehen Sie den Bremskontrollgriff ( 2) nach
oben zum Griff, um den Mher zu starten, und
lassen Sie die Sicherheitsverriegelung mit wei t
von den Messern entfernten Fiilen los.

Bremsko
ntrollgriff

Zum Stoppen des Méhers:

 Lassen Sie den Bremskontrollgriff los.

* Warten Sie, b is der M &her v ollstdndig zu m
Stillstand gekommen ist, und entfernen Sie dann Abb. 7
den Sicherheitsschliissel. '
Wenn der Maher nicht stoppt oder es zu einem Notfall kommt, entfernen Sie die Akkus.

re
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SOFT-START

Dieser Miher ist mit einer "Soft-Start-Funktion" ausgestattet. Bei der ersten Inbetriecbnahme
benotigt der M dher ca. 3 Sekunden, um die volle G eschwindigkeit zu erreichen. Wenn der

Miher nicht anfénglich startet: Entfernen Sie den Akku und iiberpriifen Sie unter dem Méhdeck,
ob das Messer nicht behindert wird und sich das Messer von Hand frei drehen kann. Schon eine
geringe Menge Gras beim Start verhindert, dass der "Soft-Start" den Méher einschaltet.

&WARNUNG

Versuchen Sie nicht, die Sicherheitsverriegelung oder den Bremskontrollgriff zu iib ersteuern.
Der Bremskontrollgriff darf weder festgebunden noch gesperrt werden.

Lassen Sie den Méher nicht unbeaufsichtigt laufen.

Akkukapazititsanzeige

Uberpriifen der Batteriekapazitat::
Driicken Sie die Batteri azitatstaste (BCI) an der Batterie. Die Leuchten leuchten entsprechend der
Kapazitatsstufe der Batter Af' Siehe Tabelle unten:

Akkuladeanzeige u
Driicken, um e 0 o f

Beleuchtung

Kapazitattos? Sy |
—

3 Griine Lichter

100-60

2 Griine Lichter

60-30

1 Griine Lichter

30-0

0
[}
HINWEIS: Den genauen Prozentsatz der Ladek atentnehmen Sie der jeweiligen Batterie.
HINWEIS: Siche Abbildung 8. ://(’

HINWEIS: Die Position und das Aussehen des Hohenverstellhebels kann je %odell variieren.

Einstellung der Schnitthdhe

Bevor Sie den Maher zum ersten Mal benutzen, stellen Sie die Schnitthéhegauf die fiir

Thren Rasen am besten geeignete Hohe ein.

Zum Einstellen der Messerhéhe:

» Um die Messerhohe einzustellen, greifen Sie den Hebel zur Hohenverstellung, ziehen Sie ihn
zuerst zur Seite und bewegen Sie ihn dann nach vorne (1).

* Um die Messerhohe zu verringern oder zu erhohen, be wegen Sie den Hebel wie in Abb. 8
dargestellt. D er Méhers kann durch B ewegen de s H ebels na ch Vorne gesenkt und dur ch
Bewegen nach Hinten (2) erhoht werden.

&WARNUNG

Stellen Sie die Hohe nicht ein,
wihrend der Méher lauft.
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Kurzanleitung zur Einstellung

SCHWERES,

KURZ - DICKES GRAS
LEICHTES,

DUNNES GRAS

LANGSAM SCHNELL

LANGSAM BEI
SCHWEREN
BEDINGUNGEN

1- BEREIT

* Entfernen Sie Akku und Schliissel

» Uberpriifen Sie, ob das Gras hoch oder dick ist.

» Uberpriifen Sie, ob der Finger und das Deck frei von Gras sind.
» Uberpriifen Sie, ob der Akku vollstindig geladen ist.

Stellen Sie den Méher nicht ein, solange sich der Akku oder der
Schliissel noch im Maher befinden.

Entfernen Sie Akku und Schliissel, bevor Sie den Miher einstellen.
Nicht schneiden, wenn der Fanger voll oder der Schacht blockiert
ist.

Leeren Sie den Fanger vor dem Mihen.

2 - EINSTELLEN

* Erhohen Sie die Schnitthéhe bei hohem oder schwerem Gras.

* Entfernen Sie das geschnittene Gras vom Fanger und Deck.

* Schieben Sie den Méher in schwerem Gras langsamer.
xSchneiden Sie nicht tief in langem, dickem oder nassem Gras.
v'Schneiden Sie einen iiberwucherten Rasen hoher.

xZwingen Sie den Maher nicht durch dicken Rasen.
v'Schieben Sie langsamer, wenn das Gras dicker wird.

3-LOS GEHT’S

» Akku und Schliissel einsetzen

« Versuchen Sie, Gras in ausgewéhlter Hohe zu méhen.

« Erhohen Sie die Hohe und méhen Sie bei langem, schwerem Gras
haufiger als normal.

* Wenn der LASTSCHUTZ* den Miher stoppt, wiederholen Sie
Schritt 1, 2, 3, indem Sie die Hohe erhohen, langsamer schieben
oder Gras aus dem Fangkorb und dem Deck entfernen.

« Wenn beim Mihen die Anzeige des Fangers nach unten zeigt, ist
der Fénger voll.

x Nicht weiter schneiden, wenn sich der Méher héufig abschaltet.

v'Vermeiden Sie hiufige Lastschutzausfille..

x Mihen Sie nicht weiter, wenn sich der Akku tiberhitzt.

v'Lassen Sie den Akku abkiihlen, wenn der Thermoschutz des

Akkus aktiviert ist.

Der Miher verfiigt {iber eine eingebaute Last-Sensor-Technologie. In bestimmten Situationen kénnte der
Miher aufgrund der Funktion LASTSCHUTZ* zuriickgesetzt werden.

Vermeiden Sie eine hiufige Uberlastung des Méhers, da dies die Akkutemperatur erhdhen und den
Thermoschutz des Akkus aktivieren konnte. Der Thermoschutz des Akkus erfordert, dass die Maschine
ausreichend Zeit hat, sich abzukiihlen.
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Miihtipps

Eine scharfe K linge verbessert die Leistung des M éhers erheblich, insbesondere beim M dhen
von hohem Gras. Uberpriifen Sie die Klinge und tauschen Sie sie mindestens einmal jahrlich,
wie im Abschnitt Wartung beschrieben, aus.

* Vergewissern Sie sich, dass der Rasen frei von Steinen, Stdcken, Drihten und anderen
Gegenstidnden ist, die die Klingen oder den Motor bes chddigen konnten. Diese G egenstinde
konnten auch vom Maher in alle Richtung geschleudert werden und zu schweren Verletzungen
des Bedieners und anderer Personen fiihren. Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden, darf
der Miher nicht bei feuchten oder nassen Bedingungen betrieben werden.

« Beim Schneiden von dickem Gras sollte die G ehgeschwindigkeit reduziert werden, um einen
effektiveren Schnitt und einen korrekten Abtransport des Schnittgutes zu ermdglichen.

AWARNUNG

Der Miher ist mit einer Stromiiberlastvorrichtung ausgestattet, d.h. bei schweren Bedingungen,
z.B. lange, dicke oder feuchte Rasenfldchen oder bei einigen Grasarten, kénnte sich der Méaher
ausschalten (oder "blockieren"). In diesem Fall ist die Schnitthdhe zu erhohen, um die
Belastung oder den Kraftaufwand fiir den Méher zu verringern.

Mihen Sie immer entlang eines Hanges, niemals auf und ab. Seien Sie &duBlerst vorsichtig, wenn
Sie am Hang die Richtung &ndern. Méhen Sie keine zu steilen Hénge, und achten Sie immer
darauf, dass Sie an Héngen einen festen Stand haben.

Tipps zum Mulchen

e Stellen Sie den Miher auf die hochste Schnitthéhe ein, wenn Sie auf unebenem Boden oder bei
hohem Unkraut mahen.

e Fiir ef fektives M ulchen s ollten Sie kei n nas ses Gras s chneiden, d a es dazu n eigt, an der
Unterseite des Decks zu haften, was ein ordnungsgemifles Mulchen von Grasschnitt verhindert.
Neues oder dickes Gras kdnnte einen schmaleren Schnitt erfordern. Die Fahr geschwindigkeit
sollte an den Zustand des Rasens angepasst werden. Wenn Sie langere Zeit nicht geméht haben
und das Gras auf eine Hohe von iiber 10 cm wachsen konnte, méhen Sie den Rasen zweimal,
um die Grashohe auf maximal 8,3 cm (3 1/4") zu reduzieren.

® Gehen Sie in einem gleichméBigen Tempo und lassen Sie dabei die Schneidreihen tiberlappen.

Lassen Sie das Gras nicht zu hoch werden. Wenn das Gras zu lang wird, beginnen Sie in der
hochsten Schnittposition und arbeiten Sie sich auf die gewiinschte Schnitthdhe herunter.
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Die Grasfangeinrichtung leeren

HINWEIS: Siehe Abbildung 9 (das gezeigte Bild kann vom tatsiichlichen Modell abweichen).

Stoppen Sie d en Miher und lassen Sie d ie Klinge vollstindig zum Stehen kommen. Entfernen Sie
Akku & Sicherheitsschliissel.

Heben Sie die hintere Klappe an.

Ziehen Sie den Grasfangsack an seinem Griff aus dem Méher.

Leeren Sie den Grasschnitt.

Heben Sie die hintere Klap pe an und setzen Sie d en Gr asfangsack w ieder, wie zu vor i n d ieser
Anleitung beschrieben, ein.

ay

Abb. 9

& WARNUNG

« Uberpriifen Sie den Grasfangsack regelmiBig und tauschen Sie ihn aus, wenn er abgenutzt oder
beschédigt ist.

Lagern Sie das Gras nicht im Fanger. Nach Gebrauch immer leeren.

Verwenden Sie den Féanger nicht fiir andere Zwecke als das Sammeln von Gras.

Maihen oder sammeln Sie keine heiflen Materialien, Asche oder Reste von Lagerfeuern oder
schwelenden Materialien.

Lassen Sie den Beutel gut trocknen, wenn er feucht oder nass geworden ist.

Austausch des Akkus

A WARNUNG

Entsorgen Sie den Akku niemals im Feuer oder {iber den normalen Hausmiill.
Weitere Informationen zur Sicherheit und Entsorgung von Akkus und Ladegeriten finden Sie in
der Bedienungsanleitung fiir Akkus und Ladegerite.
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Austausch des Klingensatzes

Hinweis: Siehe Abb.10, Abb.11 & Abb.12.

KLINGE

AWARNUNG

Schiitzen Sie Ihre Hande immer, indem Sie bei der Klingenwartung schwere Handschuhe tragen
und/oder di e Sc hneidkanten der K linge m it L appen und ander em M aterial um wickeln. Der
Kontakt mit der Klinge kann zu schweren Verletzungen fiihren.

HINWEIS: Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile, die von M urray hergestellt und gar antiert
wurden. Bestehen Sie darauf bei Ihrem Teile- und Servicehéndler.

Detaillierte Montageanleitungen sind auf Original-Murray-Klingenpaketen gedruckt.

Die V erwendung von ni cht or iginalen K lingen k ann I hre Garantie ungiil tigm achenund z u
Schiden oder Verletzungen fiihren.

AWARNUNG
Betreiben Sie den Maher niemals ohne Klingen oder mit beschéadigten Klingen.

AWARNUNG
Andern Sie niemals die Messer oder das Schneidsystem.

Abb. 12( a) Abb. 12(b)
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Austausch des Klingensatzes

HINWEIS: Uberpriifen Si e r egelmiBig al le Befestigungselemente, und stellen Sie immer s icher,

dass s ich der M &her i n ei nem s icheren B etriebszustand bef indet. Verwenden Sie nur O riginal-

Ersatzklingen von Murray. Ersetzen Sie abgenutzte oder beschéddigte Klingen und Schrauben in Sets,

um ein Gleichgewicht zu bewahren.

1. Stoppen Sie den Maher und lassen Sie das Messer vollstindig zum Stillstand kommen.

2. Entfernen Sie den Akku und den Sicherheitsschliissel.

3. Drehen Sie den Miher auf die Seite.

4. Schieben Sie einen Holzblock zwischen Klinge und M dhwerk, um ein Verdrehen der Klinge zu
verhindern (siche Abb.10).

5. Losen Sie die Klingenschraube, indem Sie sie mit einem Schraubenschliissel oder Steckschliissel
(nicht mitgeliefert) gegen den Uhrzeigersinn (von der Unterseite des Méhers aus gesehen) drehen.

6. Entfernen Sie den Klingenbolzen und die Klinge (siche Abb.11).

7. Zur Montage der Klinge befinden sich die beiden Halterungen auf der Wellenschutzhiilse. Diese
sind in Abb.12 (a) mit Kreisen markiert. Richten Sie die Klinge mit diesen beiden Halterungen aus.

8. Montieren Sie d ie K linge vorsichtig auf der Welle. Die Klinge muss richtig auf di ese b eiden
Halterungen passen. Achten Sie darauf, dass keine Liicke vorhanden ist. Siche Abb.12 (b).

9. Schrauben Sie die K lingenschraube fest und ziehen Sie sie an, um die Klinge zu fixieren. Das
empfohlene Drehmoment betragt 12-16 Nm..

/\ WARNUNG

Um schwere Verletzungen zu vermeiden, entfernen Sie den Akku und den Schliissel aus dem
Maibher, bevor Sie ihn warten, reinigen oder Schmutz entfernen.

Die Unterseite des Mahwerks sollte nach jedem Gebrauch gereinigt werden, da sich Grasabfille,
Blitter, Schmutz und andere Ablagerungen ansammeln, die R ost und Korrosion verursachen.
Entfernen Sie alle Gras- und Laubablagerungen auf oder um die Motorabdeckung herum. Wenn
sich w dhrend de r V erwendung Ablagerungen a uf der Unterseite des M dhers an sammeln,
stoppen Sie den Motor, entfernen Sie den Akkuund neigen Sie den M dher dann nach vorne
oder auf die Seite und kratzen Sie ihn mit einem geeigneten Werkzeug ab.

Reinigen Sie das Gerét mit einem feuchten Tuch und einem milden Reinigungsmittel.
Tauchen Sie weder den Maher noch seine Teile in Wasser.

Feuchtigkeit kann zu Stromschlaggefahr fiihren. Wischen Sie alle Feuchtigkeit mit einem
weichen, trockenen Tuch ab und stellen Sie sicher, dass das Geriit trocken ist, bevor Sie den
Akku und den Schliissel wieder einsetzen/stecken.

Verwenden Sie eine kleine Biirste oder einen Staubsauger, um die Liiftungséffnungen des
Produktes zu reinigen.

Halten Sie die Liftungséffnungen frei von Hindernissen.

Verwenden Si e bei der R einigung von Kunststoffteilen kei ne L &sungsmittel, s tarke
Reinigungsmittel oder gew isse aromatische Ole wie Kiefer und Zitrone. C hemikalien kdnnen
die Kunststoffbauteile beschddigen, schwichen oder zerstoren, was zu s chweren Verletzungen
fithren kann.
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Lagerung

Die f olgenden Schritte s ollten durchgefiihrt w erden, um di e Maschine f {ir di e L agerung

vorzubereiten.

« Reinigen Sie die Maschine wie im vorherigen Abschnitt beschrieben.

« Uberpriifen Si e die K linge un d ersetzen Si ¢ s ie bei B edarf ode r s chirfen Si e s ie ( siche
Abschnitt Wartung).

» Lagern Sie den Miher an einem trockenen, sauberen Ort. Lagern Sie ihn nicht in der Nahe von
korrosiven Materialien wie Diingemittel oder Kraftstoff.

e Lagern Sie den Miher in Innenrdumen, an einem kiihlen, trockenen Ort und auBerhalb der
Reichweite von Kindern.

Der Griff kann zur Aufbewahrung vollstindig weggeklappt werden. (Siehe Abbildung 13)

Zum Entriegeln die Griffsperren an den Seiten des Griffs 16sen und den oberen Griff nach
unten klappen.

Losen Sie die Sperre des unteren Griffs, um die Nocken von der Halterung zu entsperren und
zu losen. Klappen Sie den unteren Griff nach vorne. Achten Sie darauf, dass Sie das Netzkabel
nicht verbiegen oder knicken.

Nehmen Sie den Akku heraus und lagern Sie ihn an einem kiihlen, trockenen Ort.

Oberer Griff

Griffsperre

——
Oberer Griff

Abb. 13

Service

Die Wartung e rfordert du Berste So rgfalt u nd Ken ntnisse u nd s ollte n ur v on ein em q ualifizierten
Techniker durchgefiihrt werden. Fiir den Service empfehlen wir IThnen, das Produkt zur Reparatur an
den néchstgelegenen autorisierten Kundendienst zuriickzusenden. Verwenden Sie bei der Wartung nur
Original-Ersatzteile.

Halten Sie die Griffe trocken, sauber, 6l- und fettfrei.

Um die Brandgefahr zu verringern, halten Sie den Motor frei von Gras, Laub und Ablagerungen.
Uberpriifen Sie r egelmiBig die K lingen- und Motorbefestigungsschrauben auf festen Sitz.
Uberpriifen Sie die Klinge visuell auf Beschédigungen (z.B. verbogen, gerissen oder abgenutzt).

Fiir eine optimale und sichere Leistung sollten Sie den Méher sorgfaltig warten. Halten Sie die
Mihklinge scharf und s auber. Die Mihklingen sind scharf und k 6nnen schneiden. Wickeln Sie
die Klingen ein oder tragen Sie Handschuhe und gehen Sie bei der Wartung besonders vorsichtig
vor.

Ziehen Si e al le Muttern und S chrauben fest, um sicherzustellen, d ass s ich das G erit s icher
bedienen lasst.
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Service

+ Manipulieren Sie niemals die Sicherheitsvorrichtungen. Uberpriifen Sie diese regelmiBig auf
ihre ordnungsgemafe Funktion.

HINWEIS: Die Kontaktdaten fiir d en Kundendienst finden Sie au f d er mit diesem Produkt
gelieferten Garantiekarte.

/\ WARNUNG
Lassen Sie zu keinem Z eitpunkt Bremsfliissigkeiten, B enzin, Pr odukte auf E rddlbasis,
eindringende Ole usw. mit Kunststoffteilen in Beriihrung kommen. Chemikalien kdnnen

Kunststoff beschidigen, schwéchen oder zerstoren, was zu schweren Verletzungen fiihren
kann.

&WARNUNG

Schmieren Sie keine der Radkomponenten. Die Schmierung kann dazu fiihren, dass die
Radkomponenten w dhrend des Betriebs aus fallen, w as zu s chweren V erletzungen des
Bedieners und/oder zu Sachschéden fiihren kann.

Wartungsliste

Anweisungen fiir die routineméfige Wartung
entnehmen Sie bitte der folgenden Tabelle. I Y
g 4 g 2 = B 2
JEBE| B OB 2|EFE EEES
Komponenten Anforderungen =2 22 <
Rasenmiher Visuelle Untersuchung. . .
AkKu Auf Funktion und Schaden priifen ° .
Schnittsystem Uberpriifen und Zusammenbau priifen .
(Klingen) Austauschen o | o
Hintere Klappe Uberpriifen und Zusammenbau priifen . .
Gehiiuse Nach von Grass suc .
Reinigen .
Austauschen o
Alte -
Befestigungselemente Uberpriifen .
Festziehen .
Motorbefestigungsschrauben Uberpriifen and festziehen °
Mulchstopfen Uberpriifen und Zusammenbau
o L] L]
(wenn verfiigbar) priifen
Grasfangvorrichtung Uberpriifen .
Reinigen 3
Austauschen hd
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Fehlerbehebung

PROBLEM MOGLICHER GRUND LOSUNG
Der Akku ist nicht geladen.
g:r Sﬁc?eghﬁlts;cgiluslzfilnlst r(llefekt. Laden Sie den Akku auf.
. as hat sich u ¢ sen Tauschen Sie den Sicherheitsschliissel aus.
Der Miher startet gewickelt, der Grasfangsack ist Nehmen Sie den Akku heraus und priifen Sie
nicht. verklemmt.. . . unter Deck & Grasfangsack nach
Der Akku ist nicht richtig
cineesetzt Verstopfungen durch Gras.
Derg Akku.muss méelicherweise Uberpriifen Sie den Sitz des Akkus, stellen
& Sie sicher, dass er fest eingerastet ist.
gewartet oder ausgetauscht Tauschen Sie den Akku aus
werden. . . L .
Der Sicherheitsschliissel ist nicht Stecken Sie den Sicherheitsschliissel ein.
installiert.
Der Méher maht das [Der Rasen ist rau oder uneben. Uberpriifen Sie den Mahbereich.

Gras ungleichmaBig.

Die Schnitthohe ist nicht richtig
eingestellt.

Erhoéhen/verringern Sie die Schnitthohe.

Der Miher mulcht
nicht richtig.

[Nasser Grasschnitt klebt an der
Unterseite des Decks.
Der Mulchstopfen fehlt.

Warten Sie, bis das Gras getrocknet ist, bevor
Sie méhen.
Installieren Sie den Mulchstopfen.

Der Miher ist schwer
zu schieben.

Das Gras ist zu hoch oder die
Schnitthéhe ist zu niedrig.

Die Riickseite des Méhergehduses
und die Klinge ziehen dickes Gras
ein.

Erhohen Sie die Schnitthohe.
Entleeren Sie den Grasschnitt aus dem
Grasfangsack.

Der Mibher ist zu laut
und vibriert.

Die Motorwelle ist verbogen.
Das Blatt ist ungewuchtet.

Halten Sie den Motor an und priifen Sie ihn
auf Beschadigungen.

Vor dem Neustart reparieren. Wenn die
Vibration andauert, wenden Sie sich an einen
autorisierte Kundendienst.

Beim Mihen von
Gras schaltet sich der
Miher aus
("blockiert™).

Die Méhklinge ist durch
Maihbedingungen, z.B. langes,
dickes, feuchtes Gras oder die
Grasart, iiberlastet.

Der Grasfangsack ist voll /
Féngerauslass ist blockiert /
verstopftes Gras unter dem Deck

Stoppen Sie den Motor, erhéhen Sie die
Schnitthohe und versuchen Sie es erneut.
Warten Sie, bis das Gras getrocknet ist und
versuchen Sie es erneut.

Leereen Sie den Auffangbeutel & den
Fangbehilterauslass, und reinigen Sie unter
dem Deck. Erhdhen Sie die Schnitthdhe und
versuchen Sie es erneut.
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Technische Spezifikationens

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN

Beschreibung Doppel 18 V 37 cm Rasenméher Doppel 18 V 44 cm Rasenmiher
Decksart Kunststoff Kunststoff
Deckgrofie 39 cm 46 cm
Vorderradgrofe 165 mm 165 mm
Hintergrundgrofe 250 mm 250 mm
Radlager Metallbuchse Metallbuchse
Fangermaterial Hybrid (Gewebe + Kunststoff) Hybrid (Gewebe + Kunststoff)
Fingerkapazitit 40 L 50 L

Mulch Nicht verfligbar Nicht verfligbar
Schieben / Selbstfahrend schieben schieben
Klingentyp Klingenstab Klingenstab
Grifftyp Ergonomisch Ergonomisch
Hohenverstellung 7 7
Hohenverstellbereich 25-75 mm 25-75 mm
Motortyp (biirstenlos/gebiirstet) BURSTENLOS BURSTENLOS
Motorspezifikation 102/25 — 36 V Gleichstrom 102/25 - 36V DC
Motorwellendurchmesser 17 mm 17 mm
Produktgewicht (ohne Akku) 12,5 Kg 14 Kg

System starten Soft-Start Soft-Start
Sicherheitseinrichtungen Ja20 A ja 30A
Maximale Motordrehzahl 3500 3700
Motordrehzahl bei laufendem Motor 3200 3400

Schalldruckpegel

Lpa: 78 dB (A), K: 3 dB (A)

Lpa: 78,1 dB (A), K: 3 dB (A)

Schallleistungspegel (gemessen)

Lwa: 92 dB (A)

Lwa: 93 dB (A)

Schallleistungspegel (garantiert)

Lwa: 94 dB (A)

Lwa: 95 dB (A)

Vibrationsgesamtwert (max.)

ah: 3,12 m/s?, K: 1,5 m/s?

ah: 3,75 m/s?, K: 1,5 m/s?

Warnung:

Dass d er an gegebene Vibrationsgesamtwert nach einem St andardpriifverfahren ge messen

wurde und zum Vergleich eines Werkzeugs mit einem anderen verwendet werden kann;

Exposition verwendet werden kann.

Dass der an gegebene Vibrationsgesamtwert auc h f iir ei ne vor laufige B eurteilung der

Dass die Schwingungsemission wahrend des tatsichlichen Einsatzes des Elektrowerkzeugs je

nach Einsatz des Werkzeugs vom angegebenen Gesamtwert abweichen kann; und

Es miissen SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners festgelegt werden, die auf einer
Schitzung der  Exposition unt er den t atsidchlichen Einsatzbedingungen ber uhen ( unter
Beriicksichtigung aller Teile des Betriebszyklus, wie z. B. der Zeiten, in denen das Werkzeug

ausgeschaltet wird und in denen es aufler Betrieb ist, zusétzlich zur Ausldsezeit).
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INFORMAZIONI IMPORTANTI

Dettagli
Grazie per aver acquistato un prodotto Murray. Murray vanta la qualita e le prestazioni di tutti i suoi prodotti.

Questo manuale di istruzioni vi aiutera nell'assemblaggio, nell’utilizzo sicuro e nella manutenzione del vostro prodotto.
Si prega di leggere le seguenti avvertenze per garantire la sicurezza e la lunga durata del vostro Prodotto.

AATTENZIONE

Non tentare di utilizzare questo prodotto prima di aver letto attentamente e compreso completamente tutte le istruzioni,
le norme di sicurezza, ecc. contenute in questo manuale. Non rispettare queste norme pud comportare incidenti,
folgorazioni, incendi e gravilesioni.

USO PREVISTO

Questo prodotto ¢ des @sclusivamente alla tosatura domestica. La lama da taglio dovrebbe ruotare
approssimativamente in par: {terreno su cui scorre. Tutte ¢ quattro le ruote dovrebbero toccare terra quando
I'apparecchio ¢ in movimento. Cdinmin piedi in maniera controllata dietro la falciatrice.

NOTA: La falciatrice non va mai m gmfunzione se le ruote non sono a terra e non va né tirata né cavalcata. Non va
usata per falciare cose diverse dall'crba@ domestico.

Non utilizzare il prodotto per nessuna attivita di quella a cui ¢ destinato.

Sicurezza generale
Attenzione x ﬁ': Attenzione al rischio di folgorazione

durante il caricamento.

Leggere le istruzioni per 1’uso prima

di utilizzare la macchina. .:".‘ Leggere le istruzioni prima di effettuare
I.L_,j‘ qualsiasi lavoro di manutenzione.

Indossare occhiali protettivi e cuffie
per le orecchie che rispettino gli Attendere che tutti i componenti della
"

=

standard di sicurezza. macchina siano completamente fermi e
rimuovere la batteria.
Indossare calzature antiscivolo e ‘

robuste. Tenere mani e piedi lontani dall’area di

taglio. Il contatto con le lame puo
Indossare guanti protettivi. amputare mani e piedi.
Non utilizzare la macchina in
condizioni di umidita, proteggere da
pioggia e umidita.

Non smaltire con i rifiuti domestici.

Non utilizzare mai la falciatrice se il
raccoglierba o la protezione non sono
posizionati.

Fare attenzione agli oggetti che
potrebbero essere lanciati.

Assicurarsi che gli astanti siano
lontani almeno 15 metri e fermare la
macchina in caso di avvicinamento. Temperatura ambiente max 40°C.
Tenere lontano da calore /o fiamme
libere

EE POO® o>

Non gettare in acqua.
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NOTA: I DETTAGLI RIGUARDANTI LA GARANZIA NON SONO SCRITTI ALL’INTERNO
DEL PRESENTE MANUALE. FARE RIFERIMENTO AD ALTRI DOCUMENTI FORNITI
CON QUESTA MACCHINA PER LE INFORMAZIONI SULLA GARANZIA.

I DOCUMENTI DI GARANZIA POSSONO INCLUDERE SPECIFICHE TECNICHE
DIVERSE PER CIASCUN MODELLO, NON SCRITTE IN QUESTO MANUALE.
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CARATTERISTICHE & DEFINIZIONI

Caratteristiche e elementi forniti
1. Raccoglierba
Inserto per conci ione (non disponibile su tutti i modelli)
Sbarra

3
4. Maniglia superiore

5. Controllo accensione

6. Controllo delle cam-lock
7. Maniglia inferiore

8. Blocco maniglia inferiore
9. Sportello posteriore

10. Maniglia mediana

11. Ruota posterior

12. Regolazione Itezza (la posizione puo variare in base al modello)
13. Ruota anterior:
14. Alloggiamento e ia
15. Chiave di sicurezza

16. Batteria agli ioni di litio xf:

17. Caricabatteria

18. Cavo di ricarica /‘

19. Indicatore serbatoio erba pieno

Istruzioni per batteria e caricabattéria / manuale di sicurezza (non mostrato)

Istruzioni falciatrice/manuale di si non mostrato)

NOTA:

Non utilizzare la macchina se qualche componente ¢ mancante o danneggiato. Sostituire o riparare ciascun

componente mancante o danneggiato.
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SICUREZZA E GESTIONE

Sicurezza generale

Conservare il manuale in un luogo sicuro per una futura consultazione e consultarlo regolarmente.
Assicurarsi che gli altri utenti leggano il manuale e siano consapevoli dei rischi derivanti dal prodotto.

La macchina va messa in funzione solo con batterie agli ioni di litio Briggs & Stratton originali. Quando
si utilizza una macchina a batteria, vanno adottate sempre precauzioni di sicurezza per ridurre il rischio
di fuoriuscite dalle batterie e lesioni personali.

Se la macchina viene tirata sul piede dell'operatore, durante una caduta a causa di scivolamento o
inciampo, possono verificarsi serie lesioni.

In caso di inciampo o caduta, lasciare immediatamente la staffa. Non trattenere la maniglia della
macchina durante un incidente.

Se c'¢ bisogno di invertire il senso di marcia della macchina, farlo solo quando la macchina &
completamente ferma e guardare sempre dietro prima di ripartire per evitare incidenti.

Non utilizzare la china sotto 'influenza di alcool o farmaci.

Restare allerta lizzare 1a macchina quando si ¢ stanchi. Prestare attenzione a quello che si fa e
assicurarsi che gli alfrissiano consapevoli delle proprie intenzioni prima di iniziare.

Prima di ispezionare, @ , riparare o pulire la macchina, spegnerla e rimuovere entrambe le batterie e
la chiave di sicurezza.

Fermare la macchina quandof&raversano vialetti di ghiaia, passerelle o strade.

Se la macchina inizia a vibrage essivamente, interrompere l'uso fino a quando la macchina non sia

stata ispezionata. Tenere sotto ¢efitsdllo i problemi di vibrazione, in genere riduce il rischio di incidenti o
guasti.

Non forzare la macchina oltre le sue di taglio. La macchina funzionera meglio e in maniera piu
sicura se le permetterete di effettuare un tagliesal livello per il quale ¢ stata impostata.

Non utilizzare la macchina in ambienti chi nservare solo in luoghi chiusi, asciutti e sicuri. Tenere
la macchina fuori dalla portata dei bambini.

Adottare estrema cura quando ci si avvicina i ciechi, usci di porte, arbusti, alberi o altri oggetti

che potrebbero oscurare la visuale e il percorso de’ i\@hina.
Non utilizzare la macchina in maniera tale da pe lle lame di essere esposte ¢ utilizzare solo
quando ha tutte e quattro le ruote sul terreno. Non s o trasportare la macchina mentre ¢ in
funzione. 6

Formazione

Leggere accuratamente le istruzioni. Impratichirsi nel controllo e nJ ‘corretto della macchina.

Non permettere mai a bambini o a persone disabili di utilizzare la m @ Le normative locali possono
limitare I'eta dell'operatore.

Non utilizzare mai la macchina mentre persone, in particolare bambini 0 apimali domestici, sono nelle
vicinanze.

Ricordare sempre che 'utilizzatore o operatore ¢ responsabile di incidenti o pericoli per terze persone o
terze cose.

Preparazione

Durante il funzionamento della macchina indossare sempre calzature robuste e pantaloni lunghi. Non
utilizzare la macchina a piedi nudi o con sandali. Evitare di indossare capi di abbigliamento larghi o con
corde o lacci.

Indossare sempre una maschera facciale o una maschera antipolvere quando si utilizza la macchina in
ambienti polverosi.

Ispezionare attentamente l'area in cui va usata la macchina e rimuovere tutti gli oggetti che potrebbero
essere lanciati dalla macchina.

Prima dell'uso, ispezionare sempre visivamente le lame, 1'assemblaggio e i bulloni, per controllare che
non siano danneggiati o usurati. Sostituire i componenti usurati o danneggiati per preservarne il corretto
funzionamento. Sostituire le etichette danneggiate o illeggibili-
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SICUREZZA E GESTIONE

Funzionamento

La macchina deve funzionare solo con batterie a ioni di litio Briggs & Stratton originali. Quando si
utilizza una macchina a batteria, vanno adottate sempre precauzioni di sicurezza per ridurre il rischio di

fuoriuscite dalle batterie e lesioni personali.

Azionare la macchina solo durante il giorno o in condizioni di illuminazione sufficienti.

Evitare di utilizzare la macchina sull'erba bagnata.

Fare attenzione se si mettono i piedi in pendenza.

Camminare, mai correre.

Falciare le pendenze trasversalmente, mai su e giu.

Prestare la massima attenzione quando si cambia direzione in pendenza.

Non falciare pendenze eccessivamente ripide

Usare estrema cauttla quando si inverte la direzione o si tira la macchina verso di s¢.

Fermare la lamd (ofleflame) se la macchina va inclinata o ribaltata per essere trasportata su superfici non
erbose e quando si @‘Ka da e verso l'area in cui va utilizzata.

Mai utilizzare la mac n custodie o protezioni danneggiate, o senza dispositivi di sicurezza a posto,
per esempio deflettori e/& racc rba.

Accendere il motore con attefizi6tig, in base alle istruzioni, e con i piedi ben lontani dalle lame.

Non avviare la macchina stan te all'apertura dello scarico.

Non mettere le mani o i piedi in pfoss clle parti rotanti. Lasciare sempre libera l'apertura di scarico.

Non trasportare la macchina mentre & a alla fonte di alimentazione.

Fermare la macchina e rimuovere la chi @ sicurezza e le batterie. Assicurarsi che tutte le parti in

movimento si siano completamente fermat
— Ogni volta che si lascia la macchina

— Prima di disostruire o sbloccare i canali /‘

— Prima di controllare, pulire o mettere in funzione cchina

— Dopo aver colpito un oggetto estraneo. Ispezionare la ina per verificare la presenza di eventuali
danni e riparare prima di riavviare e utilizzare.

Se la macchina inizia a vibrare in modo anomalo (controllarcs: jatamente)

— Individuare i danni
— Sostituire o riparare le parti danneggiate
— Controllare e stringere le parti allentate

Manutenzione e conservazione :

Tenere ben avvitati tutti i dadi, i bulloni e le viti per essere sicuri che la macchina sia in buone condizioni
di funzionamento.

Controllare frequentemente l'usura e il deterioramento del raccoglierba.

Fare attenzione durante la regolazione della macchina per evitare 1'intrappolamento delle dita tra le lame
in movimento e le parti fisse della macchina.

Lasciare sempre che la macchina si raffreddi prima di riporla.

Durante la manutenzione delle lame, anche se l'alimentazione ¢ staccata, le lame potrebbero ancora
essere in movimento.

Sostituire le parti usurate o danneggiate per sicurezza. Utilizzare solo ricambi e accessori originali.
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SICUREZZA E GESTIONE

Smaltimento del prodotto

SMALTIMENTO CORRETTO DEL PRODOTTO

E I rifiuti di prodotti elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. Riciclare nelle

apposite strutture. Rivolgersi al proprio ente locale o al rivenditore per i consigli sullo

mmmmm  Smaltimento. La batteria contiene materiale pericoloso per 'uomo e per I'ambiente. Deve essere
rimossa e smaltita separatamente in una struttura che accetti batterie agli ioni di litio.

Consultare il manuale Batteria & Caricabatterie Briggs & Stratton 18V per ulteriori
informazioni relative allo smaltimento della batteria e del caricabatterie.

SMALTIMENTO CORRE@ﬁLL'IMBALLAGGIO

n ~ La confezione ¢ cor@aﬂone e plastica rispettivamente contrassegnati per il corretto

‘ smaltimento. Rendere quieStisfmateriali disponibili per lo smaltimento.

Informazioni circa i rischi residui che permangos ostante le misure di sicurezza, salvaguardia e protezione
adottate. :
Contatto di emergenza / O

gli occhi o venisse ingerito, seguire le istruzioni di primo socco ontenute nel manuale della batteria e del

caricatore. Richiedere subito ulteriore assistenza medica. O
7
PROCEDURE DI MBLAGGIO

Nel raro caso in cui una batteria fosse danneggiata o il contenut@iscisse o entrasse in contatto con la pelle,

Disassemblaggio

Questo prodotto richiede il montaggio.

e Rimuovere accuratamente il prodotto e tutti gli accessori dalla scatola. Assicurarsi che tutti i pezzi
elencati nella lista siano inclusi. Fare riferimento alla pagina 3.
e Non gettare I'imballaggio fino a quando non si ¢ sicuri che il prodotto funziona correttamente.

A ATTENZIONE

Non tentare di modificare questo prodotto o creare accessori non consigliati per 1'uso con questo prodotto.
Qualsiasi alterazione o modifica ¢ considerata uso improprio e pud provocare pericoli e possibili lesioni
personali gravi.

Non inserire la chiave fino a quando il montaggio ¢ completo e si € pronti a utilizzare la macchina.
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PROCEDURE DI ASSEMBLAGGIO

Disassemblaggio e regolazione delle maniglie

NOTA: fare riferimento alla Figura 2 e 3.

Assicurarsi che le batterie e la chiave di sicurezza siano state rimosse dalla falciatrice prima di iniziare il
montaggio.

Far scorrere i due blocchi di fissaggio alla fine della maniglia inferiore.

Inserire il blocco della maniglia inferiore nel tubo e sul supporto. Avvitare il bullone e stringerlo per
fissare la maniglia inferiore.

Montare insieme la maniglia superiore e la maniglia inferiore con il cam-lock. Si puo ruotare e rilasciare
il blocco per regolafe la tenuta del blocco.

Fingblock /7 —
Iy 4 S0 I\ ATTENZIONE
. LG%@“‘I;.:' Non utilizzare se le maniglie non
N7 // sono correttamente montate.
\ o i Fare attenzione ad evitare punti di
e 74;;‘ pinzatura quando si piegano le
: =) maniglie.
—i
Fig. 3
O,
Installazione del raccoglierba O

NOTA: fare riferimento alla figura 4 (I'immagine visualizzat@differire dal modello reale).
S| i

Assicurarsi che la batteria e la chiave di sicurezza siano sse dalla falciatrice prima di iniziare il

montaggio. O
Sollevare 1'aletta posteriore. r/M *

L]
e Sollevare il raccoglierba dalla maniglia e posizionarlo sotto lo spo: teriore in modo che
e iganci sul telaio del raccoglierba alloggino nelle fessure della staffa de@ iglia.
e Rilasciare lo sportello posteriore delicatamente. ?@
e Se installato correttamente, i ganci del raccoglierba resteranno nelle fessure‘della staffa della maniglia in
maniera salda.
AATTENZIONE

Sostituire sempre i raccoglierba usurati o danneggiati.
Non utilizzare se il raccoglierba non ¢ correttamente montato.
Non tenere aperto lo sportello quando la macchina ¢ in funzione.

Fig. 4
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PROCEDURE DI ASSEMBLAGGIO

Installazione e rimozione dell’inserto per concimare

NOTA: non incluso in tutti i modelli.

NOTA: fare riferimento alla figura 5 (I'immagine mostrata potrebbe differire dal modello reale).

Assicurarsi che la batteria e la chiave di sicurezza siano state rimosse dal tosaerba prima di iniziarne il
montaggio.

Per rimuovere I’inserto per concime, sollevare lo sportello posteriore. (1).

Afferrare la maniglia (2) dell’inserto concimatore e spingerlo utilizzando la maniglia.

L’inserto concimatore (3) ¢ inserito in un angolo, quindi rimuoverlo potrebbe richiedere un po' di forza.
L’inserto concimatore va rimosso per montare il raccoglierba.

L’inserto concimatore va reinstallato quando viene rimosso il raccoglierba.

2.Maniglia dell’inserto per

1.Sportello
posteriore

concime 3.Inserto per concime F Ig 5

%

AATTENZIONE

C}/« .

Non permettere che lo sportello posteriore sbatta, chiuderlo sempre con delicatezz@evitare danni. Sostituire
sempre il deflettore posteriore e I’inserto concimatore se danneggiati.

Installazione della batteria

NOTA: fare riferimento alla figura 6.

Sollevare e tenere sollevato il coperchio del vano batteria.

Posizionare la batteria nella falciatrice. Allineare le guide sporgenti della batteria con le scanalature del
vano batteria.

Assicurarsi che l'aggancio sul fondo della batteria faccia uno scatto e che la batteria sia completamente
posizionata (fara un click una volta a posto) e ben agganciata alla falciatrice prima di iniziare ad
utilizzarla.

Inserire la chiave di sicurezza.

Se la macchina non va usata immediatamente, non inserire la chiave di sicurezza.

Chiudere il coperchio della batteria con delicatezza per evitare danni.
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PROCEDURE DI ASSEMBLAGGIO

Coperchio batteria

AATTENZIONE

Non inserire alcun oggetto nel vano
batteria diverso dalla batteria fornita.

Non forzare la batteria. Dovrebbe
scivolare agevolmente se inserita o
rilasciata correttamente.

Batteria

Rimozione della batteria

Rilasciare la staffa per fermare il macchinari

Rimuovere la chiave di sicurezza.

Premere e tenere premuto il pulsante di rilascio batte a parte inferiore della batteria.
o

NOTA: fare riferimento alla figura 6. @ :

Far scorrere verso 1'esterno per rimuovere la batteria dal tto.

ISTRUZIONI OPERATIVE O s
Accensione e arresto /
r@a ente cariche.

NOTA: per il funzionamento del prodotto sono necessarie due batterie co

NOTA: fare riferimento alle figure 6 e 7.

Per ACCENDERE la falciatrice:

e Aprire il coperchio della batteria e inserire la chiave di sicurezza nell’alloggiamento. (Vedere fig. 6)

e Premere e tenere premuto il pulsante di blocco di sicurezza (1). (Vedere Fig. 7)

e Tirare la staffa verso 1'alto (2) per far si che la maniglia attivi la falciatrice e rilasciare il pulsante della chiave

di sicurezza con i piedi ben lontani dalle lame.

Per ARRESTARE la falciatrice:

e Rilasciare la staffa.
e Attendere che la falciatrice si fermi completamente, quindi
rimuovere la chiave di sicurezza.
Se la falciatrice non si ferma, o in caso di emergenza, rimuovere

la batteria. v Pulsante di blocco
R di sicurezza
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ISTRUZIONI OPERATIVE
SOFT START
Questa falciatrice ¢ dotata della funzione "soft-start". Quando si accende, la falciatrice impieghera circa 3
secondi per raggiungere la massima velocita. Se la falciatrice non si avvia subito: rimuovere la batteria e
controllare sotto il piatto di falciatura per assicurarsi che non vi sia nulla che ostruisca le lame e che le stesse
possano ruotare liberamente. Anche una piccola quantita di erba potrebbe impedire alla funzione soft-start di far

partire la falciatrice.

&ATTENZIONE
Non tentare di ignorare il funzionamento del pulsante di blocco di sicurezza o della leva della staffa, non legare o
bloccare la staffa.

Non lasciare incustodita la falciatrice.

/|
Indicatore della capacita della batteria
Controllo della capacita del 9 eria:
Premere il pulsante indicatore dfi capaeita della batteria (BCI) situato sulla batteria. Le luci si accenderanno
in base al livello di capacita delle battgrie. Vedi la tabella qui sotto:

Display di carica della batteria /‘
Premere per —% e o6 o

semaforo capacita%
3 Luci verdi 100-60
2 Luci verdi 60-30
1 Luci verdi 30-0

Lo
NOTA: fare riferimento alla singola batteria per la percent&‘&ﬂa della capacita di carica.

Regolazione dell’altezza del taglio O/ *

NOTA: fare riferimento alla figura 8. /O

NOTA: La posizione e l'aspetto della leva di regolazione dell'altezza possono cambiare@se al modello.

Prima di utilizzare la falciatrice per la prima volta, alzare la posizione di taglio all'altezza piu adatta al prato.

Per regolare 1'altezza della lama:

Per REGOLARE l'altezza della lama, afferrare la leva di regolazione, spingere a lato e poi muoverla in avanti (1).

Per ABBASSARE o0 ALZARE l'altezza della lama, muovere la leva come mostrato nella figura 8. L'altezza della

falciatrice puo essere abbassata muovendo la leva in avanti e alzata muovendola all'indietro (2).

leva

MATTENZIONE

Non regolare 1'altezza mentre la falciatrice ¢ in
funzione.
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ISTRUZIONI OPERATIVE

Guida di impostazione rapida

1-PRONTI

 Rimuovere batteria e chiave di sicurezza
* Controllare se l'erba ¢ alta o spessa

« Controllare che il raccoglierba e il piatto siano vuoti e liberi da
erba.

« Controllare che la batteria sia completamente carica
*Non regolare la falciatrice con la batteria o la chiave inserita.

v'Rimuovere la batteria ¢ la chiave prima di regolare la falciatrice.
*Non tagliare quando il raccoglierba ¢ pieno o se il canale ¢

bloccato.
v'Svuotare il raccoglierba prima della falciatura.

2 - PARTENZA

"™« Aumentare l'altezza di taglio per erba alta o grossa
« Pulire il raccoglierba e il piatto dall'erba tagliata
/‘ Spingere la falciatrice piui lentamente in caso di erba spessa

gliare erba bassa, spessa o bagnata.

v me per tagliare piu in alto nel prato incolto.
Erba alta, pesante ¢ e\ g la falciatrice attraverso il prato spesso.

spessa
v'Rallefit: ‘erba diventa piu spessa.

3-VIA! O
* Inserire batteria @: di sicurezza

Erba bassa, leggera
e sottile

* Provare a tagliare I'egba all'altezza selezionata

veloce

l'erba ¢ spessa. ‘(

e Se la protezione di carico b falciatrice,

ripetere i passi 1,2,3 aumentando I'd , spingendo piu
lentamente o eliminando 1'erba dal gdccoglierba e dal piatto.

e Aumentare l'altezza € t@b}l'e‘rba piu frequentemente se

e Quando si falcia, se lo sportello dell'indicatore del raccoglierba
¢ abbassato, il raccoglierba ¢ pieno.

xNon continuare a falciare se la falciatrice si spegne spesso.

v'Evitare frequenti interruzioni della protezione dal carico.

(\condﬁ:ﬁ ]‘):sanli *Non continuare se la batteria si surriscalda.
m v'Lasciare raffreddare la batteria se & attivata la protezione termica
L E della batteria.
La falciatrice ha una tecnologia di ricarica incorporata. In certe condizioni la falciatrice
potrebbe resettarsi grazie alla caratteristica di PROTEZIONE DAL CARICO*
Evitare sovraccarichi frequenti della falciatrice, poiché cid potrebbe aumentare la temperatura

della batteria e attivare la protezione termica. La protezione termica implica che la macchina
riposi a sufficienza per raffreddarsi.
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ISTRUZIONI OPERATIVE

Suggerimenti per la falciatura

Una lama affilata migliorera notevolmente le prestazioni della falciatrice, soprattutto quando si taglia erba alta.
Assicurarsi di controllare la lama e di sostituirla almeno una volta all'anno, come descritto nella sezione
Manutenzione.

e Verificare che il prato non contenga pietre, bastoncini, fili e altri oggetti che potrebbero danneggiare le lame
o il motore. Questi oggetti potrebbero essere accidentalmente lanciati dalla falciatrice in ogni direzione e
possono causare gravi danni all'operatore e a terzi. Per evitare scosse elettriche, non utilizzare il tosaerba in
condizioni di umidita @ di bagnato.

e Quando si taglia erba spessa, ridurre la velocita per permettere un taglio piu efficace e un adatto

scarico dei ritagli.

/N\ ATTENZIONE /‘

La falciatrice ¢ dotata di un dispositivo di ; @acc ico di corrente. In condizioni gravose la falciatrice puo essere
spenta (o "bloccata"), ad esempio in caso di prati spessi 0 umidi o alcuni tipi di erba. In tal caso, aumentare

l'altezza di taglio al fine di ridurre il caricoo lo s r@lla falciatrice.
Falciare le pendenze trasversalmente, mai su e giu.

Prestare la massima attenzione quando si cambia direzione ienza. Non falciare pendenze eccessivamente

ripide, assicurarsi sempre di tenere i piedi in posizione salda sull &nze.

Suggerimenti per la concimazione C}‘ ¢

e Impostare il taglio piu alto della falciatrice quando si taglia su un terreno IFQ o erba alta.

e Per una concimazione efficace, non tagliare I'erba bagnata, perché essa tendeplccwarm al di sotto del
piatto, impedendo una corretta distribuzione dei ritagli d'erba. Erba fresca o spessa potrebbero richiedere un
taglio piu stretto. La velocita andrebbe regolata in base alle condizioni del prato. Se la falciatura ¢ stata
rimandata e l'erba ¢ cresciuta piu di 10 cm, falciare il prato due volte in modo da ridurre 'altezza dell'erba
fino a un massimo di 8.3 cm.

. Camminare a passo costante Sovrapporre le file di taglio. Non lasciare che 1'erba diventi troppo alta.Se

l'erba diventa troppo alta, iniziare dalla posizione di taglio piu alta e lavorare fino all'altezza di taglio desiderata.
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MANUTENZIONE E CURA

Svuotamento del raccoglierba

NOTA: fare riferimento alla figura 9 (I'immagine mostrata potrebbe differire dal modello reale).

Spegnere la falciatrice, lasciare che le lame si fermino completamente e rimuovere la batteria e la chiave di
sicurezza.

Sollevare lo sportello posteriore.

Sollevare il raccoglierba dalla maniglia per rimuoverlo dalla falciatrice

Svuotare dai ritagli d'erba

Sollevare lo sportello posteriore e reinstallare il raccoglierba come descritto precedentemente in questo
manuale.

/\ ATTENZIONE

e o o o o

Controllare frequentemente il raccoglierba e sostituirlo se ¢ consumato o danneggiato.
Non conservare l'erba nel raccoglierba. Svuotare sempre dopo l'uso.

Non utilizzare il raccoglierba per scopi diversi dalla raccolta di erba.

Non falciare o raccogliere materiali caldi, cenere o resti di fald o materiali da combustione.
Lasciare asciugare la borsa se umida.

Sostituzione della batteria
/\ ATTENZIONE

Non smaltire mai la batteria nel fuoco o nei normali rifiuti domestici.

Fare riferimento al manuale di istruzioni per batteria e caricabatteria per ulteriori informazioni relative alla
sicurezza e allo smaltimento di batteria e caricabatterie.
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MANUTENZIONE E CURA

Sostituzione della barra falciante

NOTA: fare riferimento a Fig.10, Fig.11 e Fig.12.

/N ATTENZIONE
Proteggere sempre le mani indossando def guantistgbusti e/o avvolgendo le parti taglienti delle lame con stracci
o altro materiale protettivo quando si effettu: utenzione delle lame. Il contatto con le lame puo causare

gravi lesioni personali.
NOTA: Utilizzare solo ricambi originali, prodotti e g@ da Murray. Pretenderlo dal distributore.
Le istruzioni dettagliate di montaggio sono stampate Su wzioni delle lame originali Murray.
L'uso di lame non originali pu¢ invalidare la garanzia e caus nni o lesioni.

A ATTENZIONE %
Q

Non usare mai la falciatrice senza lame o con lame danneggiate.
*
/\ ATTENZIONE /

Non modificare mai le lame o il sistema di taglio. /() N

Figura. 12 (a) Fig. 12 (b)
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Sostituzione della barra falciante (continuo)

NOTA: controllare spesso tutti gli elementi di fissaggio, assicurarsi sempre che la falciatrice sia in condizioni di
funzionamento sicure. Utilizzare esclusivamente lame di ricambio originali Murray. Sostituire le lame usurate o
danneggiate e i bulloni per preservarne il funzionamento.

1. Arrestare la falciatrice e lasciare che la lama si fermi completamente.

2. Rimuovere la batteria e la chiave di sicurezza.

3. Girare la falciatrice su un fianco.

4.Incastrare un pezzo di legno tra le lame e il piatto della falciatrice per impedire alle rame di ruotare (fare
riferimento alla figura 10).

5. Allentare il bullone della’lama ruotandolo in senso antiorario (visto dal fondo della falciatrice) utilizzando un
chiave inglese o una chidve, ssola (non fornite).

6.Rimuovere il bullone del @e la lama (fare riferimento a Fig.11).

7.Per installare la lama posizi due staffe negli incavi dell'asse. Questi sono cerchiati nella figura 12(a).
Allineare la lama con queste due ta|fff‘

8.Installare attentamente la lama sull'a 9 a lama deve incastrarsi in queste due staffe. Assicurarsi che non ci
sia spazio vuoto. Fare riferimento alla Fig’12%(b).

9. Avvitare il bullone della lama e stringerlo pe la. La coppia consigliata ¢ 12-16 Nm.

Pulizia %

/NATTENZIONE / Q

Per impedire gravi danni personali rimuovere la batteria € i di sicurezza dalla falciatrice prima di

regolarla, pulirla o rimuovere i detriti.

La parte inferiore del piatto della falciatrice andrebbe pulita dopo OQ erché i resti di erba, le foglie e altri
detriti si accumulano causando ruggine e corrosione. Rimuovere qualtn accumulo di erba e foglie sulla
copertura del motore o intorno ad esso. Se i detriti si accumulano al“di *della falciatrice durante l'uso,
spegnere il motore, rimuovere la batteria e poi inclinare in avanti o di laf hiarli usando uno strumento
adatto. O

= Pulire I'unita usando un panno umido con un detergente delicato. O

= Non immergere la falciatrice né le sue parti in acqua.

= L'umidita puo causare pericolo di folgorazione. Eliminare qualsiasi tipo di umidita con un panno morbido e
asciutto e assicurarsi che la macchina sia asciutta prima di sostituire la batteria e la chiave.

= Utilizzare una piccola spazzola o un'aspirapolvere per pulire le ventole del prodotto.

= Tenere le prese d'aria libere.

Non utilizzare solventi, detergenti aggressivi, oli aromatici come pino e limone quando si puliscono le parti in
plastica. Le sostanze chimiche possono danneggiare, indebolire o corrodere le componenti in plastica e cid pud
causare danni personali.
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Conservazione

Per preparare la macchina alla conservazione, andrebbero effettuate le seguenti azioni:

e Pulire la macchina come descritto nella precedente sezione.

e Ispezionare la lama e sostituirla o affilarla se necessario (fare riferimento alla sezione manutenzione)

e Conservare la falciatrice in un luogo pulito e asciutto. Non conservare in prossimita di materiali corrosivi,
come fertilizzanti o carburanti.

e Conservare la falciatrice in un luogo chiuso, fresco e asciutto, lontano dalla portata dei bambini.

La maniglia puo essere ripiegata completamente per riporla. (Vedi Figura 13)

e Rilasciare i fermi della maniglia sui lati della maniglia per sbloccarla, e ripiegare la maniglia superiore verso
il basso.

e Rilasciare i fermi inferiori della maniglia per sbloccare e sganciare le camme dalla staffa di montaggio.

e Piegare la maniglia inferigte in avanti. Assicurarsi di non piegare o stropicciare il cavo di alimentazione.

e Rimuovere la batteria cquﬂa in un luogo fresco e asciutto.

Maniglia superiore

Fermi maniglia

Fermo maniglia
inferiore

Fig. 13 OO

L’assistenza richiede estrema cura e competenza e dovrebbe essere eseguita solo da personale tecnico
specializzato. Per assistenza suggeriamo di restituire il prodotto al centro assistenza autorizzato piu vicino. Per la
manutenzione, usare solo ricambi originali.

Assistenza

e Mantenere le maniglie asciutte, pulite e prive di olio e grasso.

e Per ridurre il rischio di incendio, tenere il motore lontano da erba, foglie e detriti.

e Controllare frequentemente che i bulloni di lame e motori siano correttamente avvitati. Controllare
visivamente che la lama non sia danneggiata (ad es., Piegata, incrinata o logora).

e Per una performance migliore e piu sicura, conservare con cura la falciatrice. Mantenere la lama della
falciatrice pulita e affilata. Le lame della falciatrice sono affilate e possono tagliare. Avvolgere le lame o
indossare guanti e usare un'attenzione maggiore quando si effettuano riparazioni.

e Mantenere stretti tutti i bulloni, le viti e i dadi per garantire che l'attrezzatura sia in condizioni di
funzionamento sicure.
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MANUTENZIONE E CURA

Assistenza (continuo)

* Mai manomettere i dispositivi di sicurezza. Controllarli regolarmente per un corretto funzionamento.
NOTA: fare riferimento alla scheda di garanzia fornita con il prodotto per ulteriori dettagli di contatto.

A ATTENZIONE

Non versare in alcun modo fluidi, benzina, prodotti a base di petrolio, oli ecc. facendoli entrare in contatto con le
componenti in plastica. I prodotti chimici possono danneggiare, indebolire o corrodere la plastica e cido pud
comportare gravi lesioni personali.

/N ATTENZIONE
Non lubrificare nessuna pait€_delle ruote. La lubrificazione puo causare che le parti delle ruote si guastino
durante I'uso e cio potrebbe cémportare gravi danni personali all'operatore e/o alla falciatrice o ad altri oggetti.

Tabella di manutenzione

Fare riferimento alla seguente S |« E g 2 § °
tabella per la manutenzione. = g5 |28 g o & I YR
E5= [E |88E |8 |o HE S
= e 54 EEE |& |» &=
=3 |2 9% |3 g0 2
. s =1 [5) ) = f
Caratteristiche Requisiti = 2 |=s |« 3
Taglia erba Ispezione visiva 0 P
Batteria Controllare il funzionamentd'e i . [
danni.
Sistema di taglio (lame) Ispezionare e controllare il *
montaggio * °
Sostituzione
Sportellino posteriore Ispezionare e controllare il . .
montaggio
Telaio Controllare I'accumulo di erba °
Pulizia °
Sostituzione
Tutta la viteria accessibile Controllare *
Serrare nuovamente
Bulloni di montaggio del ~ Controllare ¢ riserrare i
motore
Inserto per concime (se . .
disponibile) Ispezionare e controllare il
montaggio
Raccoglierba Controllare i
Pulire |
Sostituire
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Risoluzione dei problemi

PROBLEMA

POSSIBILE CAUSA

SOLUZIONE

La falciatrice non
parte.

La batteria non ¢ carica.
La chiave di sicurezza ¢ difettosa.

Erba avvolta sulle lame,
raccoglierba inceppato.

La batteria non ¢ montata
correttamente.

eria potrebbe richiedere
as 0 sostituzione.

Caricare la batteria.
Sostituire la chiave di sicurezza.

Rimuovere la batteria, controllare sotto il piatto
e il raccoglierba se ¢'¢ erba intasata.

Controllare il montaggio della batteria, assicurarsi
che la linguetta sia inserita correttamente.

Sostituire la batteria.

Inserire la chiave di sicurezza.

La falciatrice taglia
l'erba in modo non
uniforme.

La chia‘fi?ezza non ¢ installata.

1l prato ¢ i O’rregolare.
L'altezza di taglioﬁ

%stata

correttamente.

Controllare 'area di taglio.

Aumentare / diminuire 1'altezza di taglio.

La falciatrice non trita
correttamente.

I residui di erba bagnata Jz&ano

alla parte inferiore del piatt

L'inserto per il concime manda. :/‘

Attendere che I'erba si asciughi prima di falciare.

Installare l'inserto per il concime.

La falciatrice ¢ difficile
da spingere.

L'erba ¢ troppo alta, o l'altezza di
taglio ¢ troppo bassa.

La parte posteriore dell'alloggiamento
della falciatrice e la lama si trascinano
nell'erba folta.

mentare l'altezza di taglio.

Svu ccoglierba.

/}.

La falciatrice &
eccessivamente
rumorosa e vibra.

L’asse del motore ¢ piegato. La

lama ¢ sbilanciata.

L 4
Arrestare il mot%trollare l'eventuale

presenza di danni.

Riparare prima di riavviare. Se la vibrazione
persiste, contattare il centro di assistenza
autorizzato .

La falciatrice si spegne
("blocca") quando si
taglia l'erba.

La lama della falciatrice ¢
sovraccaricata a causa delle
condizioni di taglio, ad esempio erba
lunga, spessa, umida o di tipo erba.

Il raccoglierba della falciatrice ¢
pieno / L'uscita ¢

bloccata / ostruita erba sotto il piatto

Arrestare il motore, aumentare 'altezza di taglio e
provare a tagliare di nuovo.

Attendere che 'erba si asciughi e riprovare.

Svuotare la sacca di raccolta e liberare l'apertura
del ricevitore, pulire sotto il piatto, aumentare
l'altezza e provare ancora.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Specifiche tecniche

Specifiche del prodotto

Descrizione

Falciatrice da giardino Twin 18V 37cm

Falciatrice da giardino Twin 18V 44cm

Tipo di piatto

Plastica

Plastica

Dimensione del piatto

39 centimetri

46 centimetri

Dimensione della ruota anteriore

165 millimetri

165 millimetri

Dimensione della ruota posteriore

250 millimetri

250 millimetri

Cuscinetto ruota

Boccola di metallo

Boccola di metallo

Materiale del raccoglierba

Ibrido (tessuto + plastica)

Ibrido (tessuto + plastica)

Capacita 40L S0L

Concimatore Non disponibile Non disponibile

Spinta / semovente A Spinta Spinta

Tipo di lama ¢ |/  |bara falciante barra falciante

Maniglia Ergonomico ergonomico

Posizioni di regolazione dell'altezzd 7

Gamma di regolazione dell'altezza 5-75mm 25-75mm

Tipo di motore (senza spazzole / Wazzolc senza spazzole

spazzolato) oy

Specifiche del motore 10225 436,V CC 102/25-36 V CC

Diametro albero motore 17 mmiéﬁ . 17 millimetri

Peso del prodotto (senza batteria) 12,5 kg yaN 14 kg

Avvio sistema soft-start & Dt soft-start

Meccanismi di sicurezza si 20° | PN si 30°

Velocita massima del motore 3500 (V. 3700

Velocita del motore 3200 — 3400

Livello di pressione sonora Lpa:78dB(A), K:3dB(A! /\ L pa:78,1dB(A), K:3dB (A)
Livello di potenza sonora (misurato) Lwa:92dB(A) v yaY L wa: 93dB (A)

Livello di potenza sonora (garantito) Lwa:94dB(A) P L wa: 95dB (A)

Valore totale di vibrazione (max) ah:3.12m/s2, k:1.5m/s2 ( y ah:3,75m/s3,K: 1,5m/s?

Prestare attenzione:

M@

possa essere usato per comparare uno strumento con un altro;

* Che il valore di vibrazione totale potrebbe essere usato anche in

preliminare;

* Che I’emissione delle vibrazioni durante ’'uso dello strumento puo differire dal valore totale

dichiarato in base ai modi in cui lo strumento viene usato; €

+ al bisogno di identificare le misure di sicurezza per proteggere I’operatore, che sono basate su una
stima di esposizione nelle condizioni reali d’uso (prendendo in considerazione tutte le parti del ciclo
produttivo come i tempi in cui lo strumento viene tenuto spento e quando funziona a vuoto oltre al

tempo di falciatura).
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BELANGRIJKE INFORMATIE

Bedankt voor uw aankoop van een Murray Product. Murray is gekenmerkt voor de kwaliteit en de prestatie van
al zijn producten.

Deze handleiding zal u helpen bij het monteren, het veilig gebruiken en onderhoud van uw product. Gelieve de
volgende waarschuwingen te lezen om de veiligheid en lange levensduur van uw product te waarborgen.

AOPGELET

Bedien dit product niet voordat u de handleiding hebt doo rgenomen en alle instructies, v eiligheidsregels, ed.
opgenomen in deze handleiding, volledig hebt begrepen.

BEOOGD GEBRUIK

Dit product is enkel tegebruiken voor het gras te maaien bij particulieren. Het maai mes dient ongeveer parallel
boven de grond dew€lke ufaan het maaien bent te draaien. De vier wielen dienen tijdens het maaien de grond te
maaien. U dient rustig el geeontroleerd te wandelen achter de machine.

OPMERKING: De machinggnag nooit gebruikt worden wanneer de wielen van de grond zijn, u dient het toestel
te trekken of erop te zitten. Ufmag het,niet gebruiken om andere zaken te maaien dan huiselijke grasperken.
Gebruik het product niet voor and€re.doeleinden dan voor dewelke het gemaakt is.

Algemene veiligheid

Let o p g evaar v an ele ktrische

'
Opgelet! shock bij het opladen.

Lees de handleiding alvorens u
onderhoudswerken toepast.

Lees de handleiding alvorens te
bedienen.

bescherming die v oldoet a an de de machine stoppen en

/
Draag een v eiligheidsbrile n o or (f’\ Wacht t ot a lle o nderdelen v an

veiligheidsnormen. vetwijder dan de batterij.
Houha ndenenv oeten
. S verwijderd v an de maai
Draag stevige schoenen die slipvrij N
.. omgeving. C ontact met
zijn. .
maaimes kan handen en voeten
amputeren.

Mag niet w orden w eggegooid

Draag veiligheidshandschoenen. met huishoudelijk afval

Gebruik de machine nie t in na tte
omstandigheden. Bescherm de
machine v an de regen en v ochtige
omstandigheden.

Gebruik de g rasmachine nooit
tenzij d eg rasbak o f
afscherming op zijn plaats zijn.

B It

Omgevingstemperatuur 4 0°C
Max.

Weer voorzichtig voor objecten die
uit de machine worden gegooid.

Poe ® o

Zorgerv oorda to mstaanders
tenminste 50’ (15m) verwijderd zijn
van de machine en stop de machine
indien u wordt benaderd.

Gooi niet in water.

35
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OPMERKING: DETAILS OVER GARANTIE ZIJN NIET OPGENOMEN IN DEZE
GEBRUIKERSHANDLEIDING. GELIEVE TE KIJKEN NAAR DE ANDERE
DOCUMENTEN DIE BIJ DIT PRODUCT ZIJN GELEVERD VOOR DETAILS OVER DE
GARANTIE. DE GARANTIE DOCUMENTEN KUNNEN DE TECHNISCHE
SPECIFICATIES BEVATTEN DIE SPECIFIEK ZIJN AAN ELK MODEL EN DIE NIET
ZIJN OPGENOMEN IN DE GEBRUIKERSHANDLEIDING
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KENMERKEN EN DEFINITIES

Kenmerken en Meegeleverde

LR AAN R LD

Grasbak

Mulchkit (niet beschikbaar bij alle modellen)
Bedieningsbalk

Bovenste Hendel

Opstart Controle

Hendel Sluit Nok

Onderste Hendel

Onderste Hendel Vergrendeling

Achterflap

MiddelstesHendel

Achterste Wi€l

Hoogte AanpaSsing (positie kan variéren afhankelijk van het model)
Voorste Wiel

Batterijbehuizing

Veiligheidssleutel

Lithium-ion Batterij X2

Batterij Oplader

Oplaadkabel

Gras Vol Indicator

- Batterij en Oplader Handleiding/ Veiligheidshandleiding (niet weergegeven)
- Handleiding Grasmaaier/ Veiligheidshandleiding (niet weergegeven)

Indicator batterijcapaciteit

WAARSCHUWING

Gebruik het product niet als er een onderdeel ontbreekt of beschadigd is. Indien er
onderdelen ontbreken of beschadigd zijn, vervang deze of laat deze repareren.
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VEILIGHEID EN BEDIENING

Algemene Veiligheid

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik, en kijk er regelmatig naar. Zorg ervoor dat andere
gebruikers deze handleiding ook lezen en op de hoogte zijn van de veiligheidsrisico’s van het product.
De machine dient enkel gebruikt te worden met authenticke Briggs & Stratton Lithium-Ion batterijen.
Wanneer u machines gebruikt die een batterij gebruiken, dienen de basis veiligheidsmaatregelen in
acht genomen te worden om risico op persoonlijk letsel of lekkende batterijen te voorkomen.

Ernstig 1 etsel kan v oorkomen als ge volg van de machine die over de voet van de ge bruiker w ordt
getrokken tijdens het vallen of door te vallen of uit te glijden.

Indien u de machine achterwaarts dient te manoeuvreren, breng de machine dan eerst tot vo lledige
stilstand en let er altijd op dat er geen gevaar is achter u alvorens te manoeuvreren.

Gebruik de machine niet onder de invloed van alcohol of drugs.

Wees altijd alert en gebruik de machine niet wanneer u moe bent. Let altijd op uw handelingen en zorg
ervoor dat andere op de hoogte zijn van uw doelstellingen alvorens u begint te werken.

Alvorens u de machine onderzoekt, iets aanpast, onderhoud toepast of proper maakt, stop de machine
eerst en verwijder Zowel de batterij als de veiligheidssleutel.

Stop de maching’wana€er u grind oprijlanen, wandelpaden of wegen dient over te steken.

Indien de machine @vgfniatig begint te trillen, stop onmiddellijk het gebruik van de machine tot deze is
nagekeken. H et 1 aten'nakijken van d e machine v oor trilproblemen v erminderd in h et al gemeen het
risico op letsels of produét faleng

Forceer de machine niet bov€nyzijn maaicapaciteit. De machine zal beter en veiliger werk verrichten
indien u het toestaat te maaien tegengde capaciteit die is vermeld.

Gebruik de machine niet binnen. Bewaar de machine enkel binnen in een droge en veilige locatie. Hou
de machine buiten bereik van kinderen,

Wees erg voorzicht bij het benaderen van blinde hoeken, deuropeningen, struiken, bomen en andere
objecten die het zicht belemmeren.

Gebruik de machine niet op ee n manier waarbij d@ messen zichtbaar zijn, en gebruik enkel wanneer
alle 4 wielen op de grond zijn. Heft de machiiie mi€t@pren draag de machine niet terwijl deze aanstaat.

Opleiding

Lees de handleiding nauwkeurig na. U moet vertrouwd ziju met de bediening en het correct gebruik
van de machine.

Laat nooit kinderen, of mensen die het gebruik van de machinéfii€t kennen, toe om de machine te
gebruiken. Lokale regelgeving kan de leeftijd van de exploitant beperKen”

Gebruik de machine nooit terwijl er mensen, in het bijzonder kinderen, oftuiSdieren aanwezig zijn.
Let erop, de exploitant is verantwoordelijk is voor ongevallen of gevaren'met andere mensen op hun
eigendom.

Voorbereiding

L]

Draag telkens stevig schoeisel en een lange broek bij het gebruik van de machine. Gebruik de machine
niet op bl ote voeten of met sandalen. Vermijd het dragen van losse kledij, of kledij met snoeren en
koordsluitingen.

Draag al tijd een gezi chtsmasker o fe en s tofmasker b ij het g ebruiken v an de m achine i n s toffige
omgevingen.

Kijk de omgeving waar u de machine wil gebruiken grondig na, verwijder alle objecten die mogelijks
door de machine naar omhoog gegooid kunnen worden.

Alvorens u de machine opstart, kijk of de messen en messenhouder niet beschadigd of versleten zijn.
Vervang versleten of beschadigde onderdelen, per set om de balans te behouden. Vervang beschadigde
of niet leesbare etiketten.
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VEILIGHEID EN BEDIENING

Bediening
De machine d ient en kel g ebruikt t e w orden m et authenticke Briggs & S tratton L ithium-Ton
batterijen. W anneeru m achines g ebruiktdi eeen b atterijg ebruiken,d ienend eb asis
veiligheidsmaatregelen in acht genomen te worden om risico o p pe rsoonlijk 1 etsel of 1ekkende
batterijen te voorkomen.
Gebruik de machine enkel in daglicht of zeer sterk artificieel licht.
Vermijdt het gebruik van de machine bij nat gras.
Wees telkens zeker dat uw voeten stevig vast staan wanneer u zich op hellingen bevindt.
Wandel, loop nooit.
Maai langs de hellingen, nooit in een opwaarts en neerwaartse beweging.
Wees erg voorzichtig bij het veranderen van richtingen op een helling.
Maai geen uitermate steile hellingen.
Wees erg voorzichtig bij het maken van achterwaartse bewegingen of wanneer u de machine naar u
toe trekt.
Stop de mes8en indien de machine moet opgeheven worden voor transport langs oppervlaktes die
geen gras bevaften of wanneer u de machine transporteert van en naar de om geving waar u deze
wilt gebruikéng
Gebruik de machiingnooit indien er een defecte veiligheidschermen of wanneer er geen veiligheid
aanwezig is zoalsibijvogfbeeld schermen en ook niet als de grasopvanger die geinstalleerd zijn.
Schakel de m otor vefopziehtig a an, vo Igens de handleiding, en houdt u v oeten ver weg van de
messen.
Start de machine niet wanfieer u yor de uitstroomopening staat.
Plaats geen handen of voeten #nh deasabijheid of onder bewegende onderdelen. Blijf ten alle tijden
uit de buurt van de uitstroomopeningg
Transporteer de machine niet terwijhde’stfeombron is ingeschakeld.
Stop de machine en ve rwijder de vedligheidssleutel en batterij. Z org ervoor dat alle bewegende
onderdelen volledig gestopt zijn:

- wanneer u de machine alleen laat;

- alvorens verstoppingen op te kuisen af de tsechter te ontstoppen,

- alvorens het nakijken, proper maken of d€ wetking van de machine na te kijken,

- nadat de machine in contact is gekomen metfeenivteemd object. Inspecteer de machine

voor s chade en 1aat d e m achine h erstellen & yOrens deze o pnieuw te s tartenen te
bedienen;

Indien de machine abnormaal begint te trillen (kijk onmiddellijk ria)
- kijk na voor schade,
- vervang of herstel beschadigde onderdelen,
- kijk na voor losse onderdelen en schroef deze vast.

Onderhoud en opbergen

Zorg ervoor dat alle s chroeven, bouten en moeren vastgeschroefd zijn om de machine veilig te
bedienen.

Kijk regelmatig de grasopvanger na voor slijtage of beschadiging.

Wees voor zichtig bij het ui tvoeren van a anpassingen a an de m achine, om te v ermijden d at u
vingers gekneld geraken tussen de messen en de vaste onderdelen van de machine.

Laat de machine altijd afkoelen alvorens u deze opbergt.

Bij het onderhouden van de messen dient u attent te zijn dat de messen nog steeds kunnen bewegen,
zelfs al is het product uitgeschakeld.

Vervang ve rsleten of be schadigde o nderdelen v oor uw ve iligheid. G ebruik e nkel a uthentieke
vervangonderdelen en toebehoren.

119



VEILIGHEID EN BEDIENING @

Verwijderen van Producten

JUIST VERWIJDEREN VAN HET PRODUCT
Afgedankte elektrische producten mogen niet worden weggesmeten bij het
E huishoudelijk afval. Gelieve te recycleren waar mogelijk. Neem contact op
m=mmm Metuw ge meente of winkelier voor advies omtrent recyclage. De ba tterij
bevat m aterialen die s chadelijk zi jn voor u en het m ilieu. D eze di enen
verwijderd te worden en weggewerkt te worden in een faciliteit die lithium-
ion batterijen aanvaard.

Kijk de Briggs & Stratton 18V batterij en opladerhandleiding na voor meer
A informatie omtrent het verwijderen van de batterij en oplader.

JUIST VERWIJDEREN VAN DE VERPAKKING
Ty De vefpakking bevat karton en plastic met een duidelijk label dat kan
‘, gerecycleerd worden. Zorg ervoor dat u deze materialen recycleert.

Informatie ove r de overige tisico's di e, onda nks de ge integreerde ve iligheid bij he t
ontwerp va nd e m achine’efh de ge nomen be schermingsmaatregelen e n b ijkomende
voorzieningen, blijven bestaan.

Noodnummer

In het uitzonderlijk ge val dat d e ba ttetiji sébe schadigd of d e inhoud van de batterij is
gelekt of in contact komt met de huid of dgen’yan personen, of is ingenomen, volg dat de
EHBO-instructies di eu ka nv indeni nde B afterij en op laadhandleiding. B ezoek
onmiddellijk erna een arts.

MONTAGE PROCEDURE /1;_,)

Uitpakken

Dit product dient u te monteren.

e  Verwijder het product en zijn t oebehoren voor zicht uit de doos. Kijkna dat alle
onderdelen die vermeld zijn in de verpakkingslijst aanwezig zijn. Zie pagina 3.
Verwijder de verpakking niet tot u na uwkeurig hebt na gekeken dat het product in
goede werkende staat is.

A OPGELET
Probeer het product niet aan te passen of toebehoren te creéren die niet aanbevolen zijn voor
gebruik bij dit product. Degelijke aanpassingen worden beschouwd als verkeerd gebruik van
de machine en kunnen leiden tot gevaarlijke omstandigheden die op hun beurt kunnen leiden
tot zware verwondingen.
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Ontvouwen en Hendels Aanpassen

OPMERKING: Zie Figuur 2 en 3.

e  Zorg ervoor dat de batterijen en de veiligheidssleutel zijn verwijderd alvorens u begint
met de montage van de grasmachine.

e  Schuif de twee blokken naar het einde van de onderste hendel.

e  Plaats de onderste hendel vergrendeling in de tube en blokken. Schroef de bout vast en
klem deze vast aan de onderste hendel.

e  Pas de bovenste hendel en de onderste hendel in elkaar met de hendel sluit nok. U kan
de sluiting draaien en losmaken om het slot strakker aan te spannen.

2.7 —= AOPGELET

& / ? M) Gebruik geen hendels
7. f A dien iet juistz ijn

Vs / et S geinstalleerd.
NN Letop da tu

= ) L ) _ afknijp(funten ;

WISk A 70 N vermijdt wanneer u de

MY //;%,Jﬁ | L g Rl it hendels vouwt.

Installeren van Grasbak

OPMERKING: Zie figuur 4 (Beeld kan verschillényyvan het actuele model)

e  Zorgervoor dat de batterijen en de veiligheidssieutel zijn verwijderd alvorens u
begint met de montage van de grasmachine.

e Open de achterste flap.

e  Hef de grasbak op bij zijn hendel en plaats deze ond€T deachterste flap opdat de
haakjes op het kader van de grasbak vastklikken in de gletiven van de beugels van
de hendel.

e Laat de achterste flap zachtjes los.

e Indien juist gemonteerd, zullen de haakjes
op de gra sbak stevig v astklikkenind e
gleuven van de beugels van de hendels.

3 gleuven

A

Vervang altijd beschadigde of versleten grasbakken.
Gebruik de gr asbakni eti ndiend ie foutiefi s
gemonteerd.

Open de flap niet terwijl de machine ingeschakeld is.

OPGELET

Fig. 4
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MONTAGE PROCEDURE

Installeren en Verwijderen van Mulchkit

OPMERKING: Niet meegeleverd bij elk model.
OPMERKING: Zie figuur 5 (Beeld kan verschillen van het actuele model).

Zorg ervoor dat de batterijen en de veiligheidssleutel zijn verwijderd alvorens u begint met
de montage van de grasmachine.

Om mulchkit te verwijderen, opent u de achterste flap (1).

Neem de hendel van het mulchkit vast (2) en trek de mulchkit uit door middel van de hendel.
Het mulchkit (3) is geplaatst in een hoek, wellicht dient u kr acht te gebruiken om deze te
verwijderen.

Het mulchkit diént verwijderd te worden om de grasbak te monteren.

Zodra de grabakiy€rwijderd is, dient u het mulchkit opnieuw te monteren.

1. Achterste Flap

2. Hendel Mulchkit 3. Mulchkit Fig. 5

A\

OPGELET

Laat de achterste flap niet toeslaan, sluit deze zachtjes om schade te/fermijden.

Vervang de achter flap en het mulchkit altijd indien beschadigd.

Installeren van de Batterij

OPMERKING: Zie figuur 6.

Open de batterijbehuizing en houdt deze vast.

Plaats de batterij op de grasmachine. Aligneer de begeleidingsribben op de bat terij met de
groeven van de batterijpoort van het product.

Zorg ervoor dat de vergrendeling aan de onderkant van de batterij op zijn plaats klikt en dat
de batterij goed vast zit in de machine alvorens u deze begint te bedienen.

Plaats de veiligheidssleutel

Indien u de machine niet onmiddellijk gaat gebruiken, plaatst u de veiligheidssleutel niet.
Sluit zachtjes de batterijbehuizing om schade te voorkomen.
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A OPGELET
Plaats geen andere objecten dan de
meegeleverde batterij, in de opening voor de
batterij.
Forceer de batterij niet. Deze dient in een
vloeiende beweging op zijn plaats te
schuiven, indien u deze op de juiste manier
plaatst of losmaakt.

Verwijderen van de Batterij

OPMERKING: Zie fignur 6.

e Laat de bedieningsbalk JOs-om het product te doen stoppen.

Verwijder de veiligheidssleutel,

Druk en houdt de trekkerknop om/de batterij lost laten vast, aan de onderkant van de
batterij

Schuif deze naar buiten om de battetfjwan het product te verwijderen

BEDIENINGS HANDLEHIING

Starten en Stoppen

Opmerking: Om dit product te laten werken heeft u twee #olledig opgeladen batterijen
nodig.

Opmerking: Zie figuur 6 en 7.

Om de grasmachine te STARTEN:

e Opende ba tterijbehuizinge npl aatsd e
veiligheidssleutel in het slot (Zie figuur 6)
Druk en houdt de veiligheid lock-outknop in
(1). (Zie Figuur 7)

Trek de bedieningsbalk (2) naar boven in de
richting van de hendel om de grasmachine te

starten enla  atde ve iligheid
vergrendelingsknop los terwijl u voeten ver
weg staan van de messen. Fig. 7

Om de grasmachine te STOPPEN:

e Laat de bedieningsbalk los.

e Wacht tot de grasmachine volledig is gestopt, verwijder dan de veiligheidssleutel.
Indien de machine niet stopt of in geval van nood, verwijder de batterij.
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BEDIENINGS HANDLEIDING
SOFT-START

Deze gr asmachine i s voor zien van e en “ Soft-Start” func tie. Bij het ops tarten, zal de
grasmachine er 3 seconden over doen om op vol le vaart te werken. Indien de machine
niet opstart: verwijder de batterij en kijk na of er zich geen objecten bevinden onder het
maaidek en dusdanig de messen belemmert en probeer nadien het mes te draaien met uw
hand. Zelfs een klein beetje gras onder het maaidek kan een “soft-start” belemmeren.

& OPGELET

Probeer de pro cedure v and e veiligheid lock-outknop of d e bedieningsbalk ni et te
omzeilen, maak de bedieningsbalk niet vast of vergrendel deze niet.
Laat de grasmachine niet zonder toezicht ingeschakeld.

Indicator batterijcapaciteit

De batterijcapaciteit controleren:

Druk om weer
te geven

lichten hoedanighe\du g

3 Groene lichten 100-60
2 Groene lichten 60-30 4
1 Groene lichten 30-0

S

[
OPMERKING: Raadpleeg de individuele batterij v%xacte percentage van de laadcapaciteit.

Aanpassen van Snijhoogte O’:
OPMERKING: Zie figuur 8.

*
OPMERKING: De locatie en de hendel voor h et aanpassen van de%ogte kunnen

verschillen, afthankelijk van het model.
Alvorens u de grasmachine voor de eerste keer gebruikt, pastu de snijhoo@aﬂ op de

hoogte die het meest van toepassing is voor uw gazon.

Om de hoogte van het maaimes aan te passen:

*  Omde hoogte van het maaimes AAN T E P ASSEN, neemt u de hendel voor het
aanpassen van de hoogte vast, trekt deze opzij en beweeg deze naar voor (1).

Om de hoogte van het maaimes t¢t VERHOGEN OF VERLAGEN, beweegt u de
hendel zoalsi s a angegeven op F iguur 8. D e hoogte vande grasmachine k an
verlaagd worden door de hendel naar voor te bewegen of door de grasmachine te

verhogen in achterwaartse richting (2).
A OPGELET

Pas de hoogte niet aan terwijl de
grasmachine is ingeschakeld.
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@ BEDIENINGS HANDLEIDING

Snelle Opstartgids

277/

DIKGRAS

KORT-LICHT
DUN GRAS

Traagen
gecontroleerd

. KLAAR

Verwijder de batterij en de sleutel

Kijk na of het gras hoog staat of dik is

Kijk de grasbak en dek na of deze leeg zijn
e Kijk na of de batterij volledig is opgelaten
NIET D OEN: De g rasmachine aa npassen met zo wel d e
batterij of de sleutel zijn ingestoken.
WEL D OEN: Verwijder de batterij en de sleutel alvorens u
de grasmachine aanpast.
NIET D OEN: Niet maaien in dien d e g rasbak o f tr echter
geblokkeerd zijn.
WEL DOEN: Ledig de grasbak alvorens u begint te maaien.

o 0 0 -

2. INSTELLEN

e Verhoog de maaihoogte voor hoog of zwaar gras.

e Maak de grasbak en dek leeg

e Duw de grasmachine trager bij zwaar gras.

xNIET D OEN: Lage s tand ge bruiken bijlang, dik ofnat
gras.

Y WEL DOEN: Pas de machine aan om te maaien in hoog
gras of bij een overwoekerd gazon.

XNIET DOEN: De machine door dik gras forceren.

KWEL DOEN: Trager maaien indien het gras dikker wordt.

. STARTEN,
Plaats de batteryj en de sleutel
Probeer gras & maaien op de geselecteerde hoogte
Pas de hoogte aaif indien nodig bij lang zwaar gras.
Indien BELASTINGSBEVEILIGING de grasmachine
doet stoppen, herhaalt @’s tap 1,2,3 door de hoogte aan te
passen, tr ager te m aaren’osfg ras te v erwijderenuitde
grasbak of het dek.

e Indien de flap van de grasbak toe is tijdens het maaien, is

de grasbak vol.

xNIET D OEN: Blijven maaien in dien d e g rasmachine
regelmatig stopt.

YWELD OEN: Vermijdtr egelmatigs toppen door
belastingbeveiliging.

xNIET DOEN: Blijven maaien indien de batterij oververhit
is.

YWEL DO EN: Laatd e batterij af koeleni ndiend e

thermische beveiliging van de batterij geactiveerd is.

e o o o W

De grasmachine heeft ingebouwde belastingbeveiliging. Onder bepaalde omstandigheden
kan de machine resetten door de BELASTINGSBEVEILIGING.
Vermijdt regelmatig de machine te overbelasten vermits dit de temperatuur van de batterij

verhoogt en de thermische beveiliging van de batterij activeert. De thermische beveiliging
van de batterij zal ervoor zorgen dat de machine moet worden afgesloten en de batterij kan

laten afkoelen.

125
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Tips voor het Maaien

Een s cherp mes ve rhoogt de prestatie van uw grasmachine s ignificant, zeker bij het

maaien van hoog gras. Zorg ervoor dat u het mes nakijkt en het tenminste éénmaal per

jaar vervangt, zoals is beschreven in het onderdeel “Onderhoud”.

¢ Kijk na dat uw gazon geen stenen, stokken, bedrading of andere objecten bevat die
de messen van de machine kunnen beschadigen. Deze objecten kunnen per ongeluk
in de andere richting worden gesmeten door d e grasmachine, en kunnen hierdoor
ernstige verwondingen veroorzaken aan de ge bruiker van d e machine en and ere.
Om elektrische shock te ve rmijden dientu de grasmachine niet te ge bruikenin
vochtige of nattgjomstandigheden.

e Wanneer u dik gra§'maait, vertraag dan uw snelheid om meer efficiént te maaien en
om een goede 10zifiglvan het grasafval te voorzien.

A

De gra smachine i s voorz ien vangfenys troom ove rbelasting t oestel, ond er z ware
omstandigheden kan de grasmachine/s toppen met w erken (of “afslaan”) dit kan zijn
door lang, dik of nat gras of sommige SQbrten gras. Indien dit voorvalt, verhoogt u de
maaihoogte om de overbelasting te verminderen:

OPGELET

Maai 1 angs he llingen, nooi ti n opw aartse endig=crwaartse beweging. W ees e rg
voorzichtig w anneer uv anr ichting ga at ve randefen op e en he lling. M aai ge en
overmatig steile helling en zorg ervoor dat u altijd stevig/Staat op een helling.

Tips voor het Munchen

e Stel de grasmachine in op de hoogste maainstelling wanneer u op oneven grond of
door hoog onkruid maait.

e Om efficiént te mulchen, maai geen nat gras, dit plakt namelijk aan de onderkant
van het dek waardoor u niet goed kan mulchen. Nieuw of dik gras vergt wellicht dat
u smaller maait. De snelheid waarmee u maait dient aangepast te worden aan de
condities van uw gazon. Indien u een tijdje niet hebt gemaaid en het gras langer is
dan 4” (10CM ), m aait u be st uw gazon t weemaal om de hoogte van het gras te
verkleinen naar een maximum van 3 %4” (8.3CM).

e Wandel op een gecontroleerde snelheid. Overlap de gesneden oppervlakte. Laat het
gras ni et t e ho og groe ien. Indienh et grastelang is, b egintuop de hoog ste
maaihoogte en maait u het gras naar de gewenste hoogte.
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Leegmaken van de Grasbak

OPMERKING: Zie figuur 9 (Beeld kan verschillen van actuele model).

e Stop de maaier, laat de messen volledig stoppen en verwijder batterij en veiligheid sleutel.

e Open de achterste flap

e Heft de grasbak op bij zijn hendel en verwijder deze van de grasmachine.

e Ledig het maaisel.

e Hef de achterste flap op, monteer de grasbak opnieuw zoals voordien is beschreven in
deze handleiding.

Fig. 9

A.OPGELET

e Kijk regelmatig de grasbak na en vervang indien beschadigd of versleten.

e Bewaar geen gras in de grasbak. Ledig telkens na gebruik,

e Gebruik de grasbak enkel voor het doeleinde om gras op te'wangen.

e Maai of verzamel geen hete materialen zoals assen of overblijfsglen van kampvuren of
smeulend vuur.

e Laat de zak drogen in natte omstandigheden.

Vervangen van de Batterij

&.OPGELET

Verwijder de batterij nooit in vuur of bij het huishoudelijk afval.
Zie de batterij en opladerhandleiding voor meer informatie over het veilig verwijderen en
gebruik van de batterij en de oplader.
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Mes Vervangen

OPMERKING: Zie Figuur 10, Figuur 11 en Figuur 12.

A OPGELET "(‘/c

Bescherm uw handen altljd are handschoenen te dragen en/of door de scherpe
kant van de messen te w1kke1e met docken of ander materiaal, wanneer u onderhoud
de messen gaat uitvoeren. Contact nie mes kan ernstige verwondingen veroorzaken.

OPMERKING: Gebruik enkel authe rvangonderdelen die gemaakt zijn door
en onder de Murray waarborg vallen. Dri an bij uw vak handelaar.
Gedetailleerde montagevoorschriften zijn ge%p de verpakking van de authentieke
Murray messen.

Het gebruik van niet authentiecke beelden kan u ga ongeldig maken, en kan leiden
tot ernstige schade of verwondingen. O

A OPGELET O//(

Schakel grasmachine nooit aan zonder messen of met beschadl@ ssen.

A OPGELET
Pas de messen of het snij syteem nooit aan.
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Mes Vervangen (vervolg)

Gebruik enkel authentiecke Murray vervangmessen. Vervang beschadigde of versleten messen

en bouten in sets om de balans te behouden.

1. Stop de grasmachine en laat de messen volledig stilvallen.

2. Verwijder de batterij en veiligheidssleutel

3. Draai de grasmachine op zijn kant.

4. Klem een stuk hout tussen het mes en het maaidek om te voorkomen dat het mes draait
(Zie figuur 10).

5. Maak de messenhouder los door tegen de wijzers van de klok te draaien (waargenomen

van de onderkdnt yan de grasmachine) door gebruik te maken van een moersleutel (niet

meegeleverd).

Verwijder de messenhouder en het mes (Zie figuur 11).

7. Ome en mest e1 nStallesen, z oek na ar de t wee be ugels o p de pom pas. Deze zijn
aangegeven met cirkelsdndiguur 12 (a). Aligneer het mes met deze twee beugels.

8. Installeer he t m es voorz'ichtig,o p de pom pas. Het m es moet goed passen op de twee
beugels. Zorg ervoor dat er geen gat,is. Zie figuur 12 (b).

9. Schroef de messenhouder goedsvast.om het mes te bevestigen. Aanbevolen draaikoppel is

12-16 Nm.

Proper Maken

A OPGELET

Om e rnstige 1 etsels t e voorkom en, ve rwijder d e b atterf en de sleutel van de grasmachine
alvorens u onderhoud uitvoert, het toestel proper maakt of vuil¢verwijdert.
De onde rkant v an he t m aaierdek dient na elk ge bruik prépef.ge maakt te w orden, v ermits
maaisel, bl aderen, vui ligheid en ande r puin zal accu muleren, jvat op z ijn b eurt roe st en
corrosie zal veroorzaken. Verwijder al het gras en bladeren op of fond de motor. Indien er een
opbouw is van puin aan de onderkant van de machine, terwijl deze in gebruik is, stop dan
onmiddellijk de motor, verwijder de batterij, kantel de machine naar voor of op zijn kant, en
verwijder het puin met een toepasselijk werktuig.

e Maak het toestel proper met een vochtige doek en een mild reinigingsmiddel.

e Dompel de machine of onderdelen van de machine niet in water.

e Vochtigheid kan shockgevaar veroorzaken. Verwijder vochtigheid met een zachte droge
doek en zorg ervoor dat de machine droog is alvorens de batterij en de sleutel terug te
plaatsen.

e Gebruik een kleine borstel of s tofzuiger om de luchtrooster van de machine properte
maken.

e Zorg ervoor dat de luchtroosters vrij worden gehouden van obstakels.

Gebruik g een o plosmiddelen, s terke re inigingsmiddelen, be paalde aromatische ol ién zoals

dennenboom en citroen bij het proper maken van plastieken onderdelen. Chemicalién kunnen

plastieken onderdelen be schadigen, ve rzwakken of ka potm akene ndi tk an ernstige
verwondingen veroorzaken.

o
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ONDERHOUD EN VERZORGING

De volgende stappen dienen ondernomen te worden om te machine voor te bereiden voor het

opslagen.

e Maak de machine proper zoals beschreven in het vorige onderdeel.

¢ Kijk het mes na, en vervang het of slijp het indien nodig (zie onderhoud onderdeel)

e Berg de grasmachine op ineen droge, pr opere | ocatie. Berg ni et op naast bi jtende
materiaal zoals meststof of benzine.

e Berg de grasmachine binnen op, in een koele, droge locatie en buiten bereik van kinderen.

De hendel mag weggevouwen zijn bij het opbergen. (Zie figuur 13)

e Laat de hendel vergrendeling los aan de zijkant van de hendel, vouw de bovenste hendel
naar beneden.

e Laat de onderste hendel vergrendeling los en maak de nokken van de bevestgingsbeugels
volledig los. Vouw de onderste hendel naar voor. Zorg ervoor dat u de stroomkabel niet
buigt of knikt,

e Verwijder de batfetijen berg deze op in een koele droge locatie.

oz
Y

=~

Hendel vergran

Bovenste
Hendel

Ongerste Hends!
wergrendeling

Fig. 13

Onderhoud

Onderhoud ver gt ui terste zor gvuldigheid en kenni s en m ag enkel uitgevoerd w orden door
een gekwalificeerde servicetechnicus. Voor onderhoud en herstellingen raden we aan om het
product terugt e brengen naaru w dichtstbijzijnde gemachtigd s ervicekantoor. Bij het
onderhoud, raden wij aan enkel authentieke vervangstukken te gebruiken.

e Zorg ervoor dat de hendels droog, proper en vrij zijn van olie en vetten.

e Om het brandgevaar te verminderen, zorg ervoor de motor vrij is van gras, bladeren, en
ander opgebouwd puin.

o Kijk regelmatig of de messen en de bevestgingsbouten vast zijn. Onderwerp het mes aan
een visuele inspectie voor schade (bijvoorbeeld gebogen, gebarsten, of versleten).

e Voorde b este enm eestvei lige pr estatie, di ent uu w gr asmachine m et zor gt e
onderhouden. Zorg ervoor dat de messen van de m achine scherp en proper zijn. Messen
van een grasmachine zijn scherp en kunnen u snijden. Wikkel de messen in doeken, draag
handschoenen en wees erg voorzichtig bij het onderhouden.

e Zorgervoor dat alle bouten en moeren vastgeschroefd zijn om ervoor te zorgen dat het
toestel veilig is om te bedienen.
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ONDERHOUD EN VERZORGING

Onderhoud (vervolg)

e Manipuleer veiligheidsapparaten nooit. Kijk deze regelmatig na om te zien of te nog juist
werken. O PMERKING: Z ie de ga rantiekaart d ie m eegeleverd is m et di t prod uct voor
onderhoud contactgegevens.

A OPGELET
Laat op geen enkel moment, remvloeistof, benzine, of op p etroleum ge baseerde producten,
diepdoordringende olién, enz. in contact komen met de plasticken onderdelen. Chemicalién
kunnen de plastiek beschadigen, verzwakken of vernietigen wat op zijn beurt kan leiden tot

ernstige verwondingen.

A

OPGELET

Smeer geen enkel vayde onderdelen van het wiel. Het smeren van deze onderdelen kan leiden
gebruik, dit kanl eident ote rnstige

toth et

Onderhoudsschema

Zie onderstaande tabel voor routinefonderhoud

falen va n\dg’ onderdelent ijdens
verwondingen/schade bij de gébruiker en/of de grasmachine of de eigendom.

© s 1. 2 2O Gs‘:gi"ﬁm ST e|lse
N . © =0 ) = 3= S=slze 2|l =

Kenmerk Vereisten E— T e|F o™ =] S b HER 2
CEEE =5 =% | &8z~ |28 =3

Grasmachine

Visueel inspecteren

Batterij Kijk werking na en schade . L}
Snij system Nakijken en kijk montage na .
Messen Vervangen . . .

Achterste Flap

Nakijken en kijk montage na

Kijk na voor ophoping gras

Chassis Proper maken .
Vervangen .
Alle toegankelijke ~ Nakijken .

bevestigingsmidde
len

Vaster maken

Motor
Bevestigingsbeuge
Is

Nakijken en vaster maken

Mulchkit (indien
van toepassing)

Nakijken en kijk montage na

Grasbak

Nakijken

Proper Maken

Vervangen
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PROBLEEMOPLOSSING |

Probleemoplossing

PROBLEEM

OORZAAK PROBLEEM

OPLOSSING

Grasmachine start niet.

Batterij is niet opgeladen.

Laadt de batterij op.

Veiligheidssleutel is defect.

Vervang de veiligheidssleutel.

Er is gras gewikkeld rond de
messen, grasbak is verstopt.

Verwijder de batterij, kijk de
onderkant van het dek na alsook de
grasbak voor verstopping.

Batterij is foutief geplaatst.

Kijk de plaatsing van de batterij na,
zorg ervoor dat de lipje om de
batterij vast te houden juist
geplaatst is.

Batterij heeft onderhoud nodig of
dient vervangen te worden.

Vervang de batterij.

Veiligheidssleutel is niet
geinstalleerd.

Plaats de veiligheidssleutel in het
toestel.

De grasmachine maait
het gras niet gelijk.

Het gazeh'is ruw en oneven.

Kijk het te maaien gebied na.

De snijheogtésis niet juist
ingesteld.

Verhoog/verlaag de snijhoogte.

De grasmachine mulcht
niet goed.

Nat maaisel plakt'aan'de
onderkant van het/deke

Wacht tot het gras droog is alvorens
te maaien.

Het mulchkit ontbreekt

Plaats het mulchkit in het toestel.

De grasmachine is
zwaar om te duwen

Het gras is te hoog, of de
snijhoogte is te laag.

Verhoog de snijhoogte.

De achterkant van de maaier ¢n
het mes lopen vast in dik gras.

Ledig de maaisels van de grasbak.

De grasmachine is erg
luid en trilt overmatig.

De motor as is gebogen.

Stop de motor en kijk de schade na.

Het mes is niet in balans.

Hefstel alvorens opnieuw te starten.
Indien epfiog steeds trilling zijn,
neem gontéct op met gemachtigd
serviceKagtoop

De grasmachine stopt
met werken “slaat af”
wanneer het maait.

Het mes van de grasmachine is
overbelast door de maaicondities
m.a.w. lang, dik of nat gras of het
type gras.

Stop de motérgVeshoog de
snijhoogte en pgobeer opniecuw te
snijden.

Wacht tot het gras droogt en
probeer opnieuw te maaien.

De grasbak van de grasmachine is
vol/ de outlet is verstopt/ er zit
gras onder het dek vast.

Ledig de grasbak, ontstop de outlet,
verwijder het gras onder het dek,
verhoog de machine en probeer
opnieuw.
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Technische specificaties

PRODUCT SPECIFICATIES

Omschrijving

Twin 18v 37 cm

Twin 18v Grasmachine

borstel)

Grasmachine
Dek Type Plastiek Plastiek
Dek Grootte 39cm 46cm
Grootte Voorste Wiel 165mm 165mm
Grootte Achterste Wiel 250mm 250mm
Wiellagering Metaal Metaal
Materiaal Grasbak Hybride (Stof+Plastiek) Hybride (Stof+Plastiek)
Capaciteit Grasbak 40L 50L
Mulch Niet Beschikbaar Niet Beschikbaar
Duwen/Zelfrijdend. Duwen Duwen
Type Mes Messenhouder Messenhouder
Type Hendel Ergonomisch Ergonomisch
Posities voor Hoogteveistelling 7 7
Bereik voor Hoogteverstelling; 25 — 75mm 25-75mm
Type Motor (met of zonder ZONDER BORSTEL ZONDER BORSTEL

Specificaties Motor

L0225 —36V DC

102/25 -36 DC

Specificaties Motoras 17mm 17mm

Gewicht Product (Zonder Batterij) 12,5Kg 14kg

Start Systeem Soft'Stasf Soft Start
Veiligheidsmechanisme JA 20A JA 30A

Max Motorsnelheid 3500 3700
Werkende Motorsnelheid 3200 3400
Geluidsdrukniveau Lpa: 78 dB (A), K#3dB (A) Lpa: 78,1 dB (A), K: 3dB (A)
Geluidsvermogen Lwa:92dB(A) Lwa: 93 dB (A)
niveau(afgemeten)

Geluidsvermogen Lwa: 94 dB (A) Lwa: 95 dB (A)
niveau(gegarandeerd)

Totale (Max) Waarde Trillingen

Ah: 3,12m/s2, K: 1,5m/s2

Ah3,75 m/s2, K: 1,5m/s2

Opgelet:

e De aangegeven totale waarde van trillingen is gemeten conform de standard testmethoden
en mag dusdanig gebruikt worden bij het vergelijken van toestellen met elkaar.

e De aangegeven totale waarde van trillingen mag ook ge bruikt worden voor een e erste
beoordeling van blootstelling.

e De emissie van de trillingen tijdens het eigenlijk gebruik van het toestel kan verschillen
van de aangegeven t otale waardeathankelijk van de m anier w aarop h et toestel w ordt
gebruikt; en

e FEr is eennoo dzaak om v eiligheidsmaatregelen na tek ijkenom d e g ebruikert e
beschermen, d eze di enen ge baseerd te zijnop deb lootstelling va nde a ctuele
werkomstandigheden (rekening houdend met alle delen van de werkingscyclus van het
toestel zoals tijdspanne dat het toestel uitstaat en stationair loopt alsook de triggertijd).
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DOLEZITA INFORMACIA

Podrobnosti

Dakujeme za zakupenie produktu Murray. Murray sa pysi kvalitou a vykonom vietkych svojich produktov.
Tento navod na obsluhu pomoéze pri montazi, bezpeénej prevadzke a Gdrzbe vasho produktu.

Precitajte si nasledujuce upozornenia, aby ste zaistili bezpe¢nost’ a dlh zivotnost’ vasho produktu.
/\ UPOZORNENIE
Vyrobok pouzivajte len vtedy, ked’ ste sa podrobne oboznamili s informaciami v tejto prirucke a tplne
pochopili vsetky uvedené pokyny, bezpecnostné pravidla atd’. Nedodrzanie pokynov méze viest' k nehodam
spoésobenym trazom elektrickym pradom, poziarom a/alebo vaznym zraneniam.

URCENE

POUZITIE

Tento vyrobok je uréeny len pre domace kosenie travnika. Rezacia Eepel’ by sa mala otacat’ priblizne
rovnobezne so zemou, nad ktorou je na kolesach. VSetky Styri kolesa by sa pocas kosenia mali dotkntit’ zeme.
Kosacku je nutné obsluhovat’ kra¢anim za nou.
POZNAMKA: Kosacku nepouZivajte, pokial’ sa jej kolesa nedotykaji zeme, nemali by ste ju tlagit’ a ani na
nej jazdit. Nesmie sa pouzivat’ na kosenie inych ako domacich travnatych travnikov.

Vyrobok pouzivajte len na uvedené urcené pouzitie.
Vseobecna bezpécnost’

] B0 &® oo

=

|

Upozornenie!

Preditajte si pokyny
na pouZitie
pred prevadzkou stroja.

Noste ochranné okuliare a'
chranice sluchu, ktoré spliaj
bezpeénostné normy.

Noste robustnu, neklzavu obuv.

Noste ochranné rukavice.

Stroj nepouZivajte

v mokrych podmienkach, chrarte
pristroj pred dazd’om

a vlhkost'ou.

Davajte pozor
na vymrstené predmety!

Osoby v okoli zabezpecte
aspoi 50" (15 m) od pristroja.
(15m) a zastavte

pristroj zastavte, ak sa osoba
priblizi.

Uchovavajte mimo dosahu tepla
a/alebo otvoreného plamerna.
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Davajte pozor na nebezpecenstvo
elektrického Soku
pri nabijani.

Pred vykonanim udrzby si
preditajte pokyny.

Pockajte na uplné zastavenie a
vybratie  batérie zo  vSetkych
komponentov zariadenia.

DriZte ruky a nohy mimo oblasti rezu.
Kontakt s ¢epelami méZe amputovat’
fuky a nohy.

NEIKYIDOVAT s ostatnymi
polozKami v domacnosti.

Nikdy nepouZivajte kosacku, ak
nie je pripevneny zachytavaé
travy alebo kryt.

Teplota okolia
max. 40 °C

NehadZte do vody.
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PODROBNE INFORMACIE O ZARUKE NIE SU SUCASTOU TEJTO PRIRUCKY.

DALSIE INFORMACIE TYKAJUCE SA ZARUCNEHO LISTU NAIDETE V DALSICH
DOKUMENTOCH DODANYCH S TYMTO

ZARIADENIM.

ZARUCNE DOKUMENTY MOZU ZAHRNUT TECHNICKE SPECIFIKACIE, KTORE SA
POVAZUJU

ZA SPECIFICKE PRE JEDNOTLIVY MODEL, KTORE NIE SU UVEDENE V TOMTO NAVODE
NA OBSLUHU.
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VLASTNOSTI & DEFINICIE

Funkcie a dodavané polozky

1 Zachytavacka travy

2 Zasuvka na mul¢ovanie (nie je k dispozicii so v§etkymi modelmi)
3 Poistka

4 Horna rukovit’

5 Ovladanie spustenia

6 Zamka rukoviite

7 Spodna rukovit’

8 Zamka spodnej rukovite

9 Zadny kryt

10 Stredna rukovit’

11 Zadné koleso

12 Nastavenie vy$ky (poloha sa méZe lisit’ v zavislosti od roznych modelov)
13 Predn€ Koleso

14 Kryt batérie

15 Bezpecénostny'klie

16 Litium-iénova batériax 2

17 Nabijacka batérii

18 Nabijaci kabel

19 Indikétor naplnenia travou

20 Indikator kapacity batérie

helnk

- Navod na

batérie a nabijackyf(nezobrazené)

- Navod na obsluhu/bezpecnostna prituékadkosacky (nezobrazené)

A UPOZORNENIE

Nepouzivajte vyrobok, ak niektora jeho sucast’ chyba alebo je poskodend. Chybné alebo
poskodené sucasti opravte alebo vymerite.
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BEZPECNOST A MANIPULACIA

Vseobecna bezpecnost’

Uchovajte si tento navod na bezpe¢nom mieste a pravidelne sa s nim oboznamujte. Zabezpecte, aby si
ostatni pouzivatelia precitali tento navod a boli si vedomi rizik bezpec¢nosti produktu.

Pristroj by sa mal pouZivat’ len s originalnou litium-iénovou batériou Briggs & Stratton. Ak pouzivate
pristroj s batériou, mali by ste vzdy dodrziavat' bezpecnostné opatrenia, aby sa znizilo riziko uniku
batérii a zranenia osob.

Mobze dojst k vaznemu poraneniu, ak pristroj prejde cez nohu operatora pocas padu v dosledku
sklznutia alebo zakopnutia.

V pripade zakopnutia alebo padu okamzite uvolnite kohutovi rukovat’. Pri nehode nedrzte kohutova
rukovét’.

Ak sa potrebujete obratit’ so zariadenim, urobte to len vtedy, ked’ sa zariadenie Uplne zastavi a p red
pohybom sa vzdy pozerajte na rizika.

Stroj nepouzivajte pod vplyvom alkoholu alebo drog.

Davajte pri pouziti pozor afhepracujte so zariadenim, ked ste unaveni. Venujte pozornost’ tomu, ¢o
robite, pripadne sa uistite{'z¢ aj/d’alSie osoby porozumeli pokynom pred pouzitim.

Pred kontrolou, nastavovanifiyy Gdrzbou alebo Cistenim vzdy zastavte a vyberajte batérie a
bezpecnostny kI'ic.

Zastavte stroj pri prechadzani Strkovydi cestami, chodnikmi alebo cestami.

Ak pristroj za¢ne nadmerne vibrovat,, preruiste jeho pouzivanie, kym sa stroj neskontroluje a nepreveri.
Zhodnotenie zariadenia pri problémoch=S #tbraciami zvycajne znizuje riziko zranenia alebo zlyhania
produktu.

Stroj nepresilujte nad ramec reznej kapacity. Strgj#bude fungovat’ lepSie a bezpecnejsie pri tempe, pre
ktoré je urCeny.

Pristroj nepouzivajte v interiéri. Pristroj skladujte/Iénh v uzavretych priestoroch,n a suchom a
bezpeénom mieste. Uchovavajte mimo dosahu deti.

Pri priblizovani sa k slepym rohom, d veram, krikom, strofnoin alebo inym predmetom, ktoré mozu
zakryvat’ vas pohlad a drahu stroja, dbajte na mimoriadnu opafposts

Nepouzivajte s odhalenymi nozmi a vzdy pouzivajte len so v§etkymi §tyrmi kolesami na zemi. Pocas
prevadzky stroj nenadvihujte ani neprenasajte.

Tréning

Pozorne si preditajte nasledovné pokyny. Zoznamte sa s ovladacimi prvkafisa,spravnym pouzivanim
zariadenia.

Nikdy neumoziujte detom alebo 'ud’om, ktori nie st oboznameni s tymto névodom, aby pouzivali
tento stroj. Pravne pozidavky vo vasej oblasti mézu obmedzit’ vek prevadzkovatela.

Nikdy nepouzivajte pristroj v tesnej blizkosti inych, najmé deti alebo domacich zvierat.

Majte na pamiti, ze prevadzkovatel’ alebo pouzivatel je zodpovedny za nehody alebo nebezpecenstvo,
ktoré sa vyskytnu inym osobam alebo ich majetku.

Priprava

* Pri prevadzke vzdy pouzivajte pevnil obuv a dlhé nohavice.

Neobsluhujte stroj naboso alebo v otvorenych sandaloch. Nepouzivajte oblecenie, ktoré je

vol'né alebo ma visiace $niry alebo vézby.
* Pri pouzivani stroja v praSnom prostredi vzdy pouzivajte ochrannu masku alebo masku proti prachu.
* Dokladne skontrolujte oblast’, kde sa ma stroj pouzivat,, a odstrante vSetky predmety, ktoré

mozu byt strojom uvolnené.

* Pred pouzitim vzdy vizuélne skontrolujte, ¢i nie st noze, skrutky nozov a zostava nozov

opotrebované alebo poskodené. Nahrad'te opotrebované alebo poskodené sucasti, aby sa zachovala

rovnovaha.
Nahrad'te poskodené alebo necitatelné stitky.
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BEZPECNOST A MANIPULACIA

Pouzitie

Pristroj by sa mal pouzivat’ len s originalnou litium-idnovou batériou Briggs & Stratton. Ak
pouzivate pristroj s batériou, mali by ste vzdy dodrziavat’ bezpeCnostné opatrenia, aby sa
znizilo riziko uniku batérii a zranenia osob.

Stroj pouzivajte iba pri dennom svetle alebo v dobrom umelom osvetleni.
Stroj nepouzivajte na mokrej trave.

Vzdy sa uistite, Ze na svahoch stojite pevne.

Chod'te, nikdy nebezte.

Koste naprieé, nikdy nie hore a dole.

Pri zmene smeru dbajte na mimoriadnu opatrnost’.

Nekoste nadmerne strmé svahy.

Pri reverzacii alebo tahani stroja smerom k vam postupujte vel'mi opatrne.

Noz/noze zastavte, ak musi byt’ pristroj nakloneny pri prechode cez netravnaté povrchy a pri presune
pristroja na alebo'z ploghy, kde sa pouziva.

Nikdy nepouzivajt€ zar iadenies def ektnymikr ytmi/ochrannymi$§ titmi, al ebo bez
bezpecénostnych zariadeniapriklad deflektorov a/alebo zberaca travy.

Motor opatrne zapnite podl'a pokynov a s nohami d’aleko od ¢epele.

Stroj nespustiajte, ked’ stojite pred vypustacim otvorom.

Neumiestiiujte ruky ani nohy do Bligkdsti alebo pod rotujicimi ¢ast’ami. Dbajte na to, aby bol
vypustaci otvor vzdy dostupny.

Stroj neprenasajte, ked’ je zapojeny zdxej népajania.

Zastavte zariadenie a vyberte bezpecnoSthy#kIac a batériu. Uistite sa, Ze vSetky pohyblivé ¢asti
sa uplne zastavili

- kedykol'vek opustite stroj,

- auvolnite pripadné upchatia,

- pred kontrolou, ¢istenim alebo pracou na zariadenti,

- po zasiahnuti cudzieho predmetu. Skontrolujte zariadenie] ¢¥nie je poSkodené a pripadne ho
opravte pred

opatovnym spustenim a obsluhou stroja,
Ak pristroj za¢ne nadmerne vibrovat’, (okamzite skontrolujte)
- pre znamky posSkodenia,
- vymente alebo opravte poskodené Casti,
- skontrolujte a utiahnite vSetky volné Casti.

Udriba a skladovanie

Dbajte nato,ze s 0 vs etky m atice, s krutky a t esnenia up evnené, aby bolo zar iadenie v
bezpecnom prevadzkovom stave.

Kosacku pravidelne kontrolujte pre znamky opotrebovania alebo poskodenia.

Pocas nastavovania stroja bud'te opatrni, aby ste zabranili zachyteniu prstovm edzi
pohyblivymi lopatkami a pevnymi ¢astami alebo strojom.

Pred uskladnenim nechajte stroj vychladntit’

Pri udrzbe nozov si uvedomte, ze aj napriek tomu, Ze je zdroj napajania vypnuty, mozu sa
lopatky stale pohybovat.

Vymeiite opotrebované alebo poskodené Casti. Pouzivajte iba origindlne nahradné diely a
prislusenstvo.
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BEZPECNOST A MANIPULACIA

Likvidacia produktu

SPRAVNA LIKVIDACIA PRODUKTU

Odpadové elektrické produkty by sa nemali likvidovat' spolu s domovym odpadom.

Recyklujte prosim tam, kde existuji na to urené zariadenia. Ohl'adom poradenstva pri

recyklacii sa obrat'te na miestny urad alebo predajcu. Batéria obs ahuje material, ktory je

nebezpeény pre vas a zivotné prostredie. Musi sa odstranit’ a zlikvidovat’ oddelene v
B zariadeni, ktoré akceptuje litium-ionové batérie.

A Dalsie informacie tykajuce sa likvidacie batérie a nabijatky ndjdete v prirucke batérie a
nabijacky znacky Briggs & Stratton 18V.

SPRAVNA LIKVIDACIA OBALU

n Obal pozostdva zdepenky a prislusne oznaCenych plastov, ktoré je mozné recyklovat.
’ Tieto materialy’sptiStupnite recyklacnému procesu.

Informacie o zvyskovych rizikachf které pretrvavaju i napriek prijatiu opatreni na zaclenenie
bezpecnostného hl'adiska do fazy ‘nawrhu, prijatiu bezpec¢nostnych opatreni a dopliujucich
ochrannych opatreni.

Nudzovy kontakt

V zriedkavych pripadoch je batéria poskodena a akykel'vek obsah unikne alebo pride do kontaktu
s pokozkou , oami alebo je pozity, postupujte podFa pokynov prvej pomoci v navode na
pouzivanie batérie a nabijacky. Okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.

MONTAZ

Tento vyrobok vyzaduje montdz.

* Opatrne vyberte produkt a prislusenstvo z krabice. Uistite sa, Ze st zahrnuté vSetky polozky
uvedené v zozname obalov. Pozri stranu 3.

* Neodstraiujte obalovy material, kym nebudete starostlivo prehliadnuty a zaistite, aby bol vyrobok
v spravnom prevadzkovom stave.

A UPOZORNENIE

Nepokusajte sa tento vyrobok upravovat ani vytvarat’ prislusenstvo, ktoré sa neodporaca pouzivat s
tymto vyrobkom. Kazda takato zmena alebo modifikacia je zneuzitim a mdze mat za nasledok
nebezpecny stav, ktory moze viest’ k vdZnemu zraneniu 0s6b.

Nepokusajte sa vlozit’ kI'i¢, kym nie je dokoncend montaz a ste pripraveny na prevadzku stroja.
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Rozbalovanie a nastavovanie rukoviti

POZNAMKA: Pozrite si obrazky 2 a 3.

Pred zaciatkom montaze skontrolujte, ¢i s batérie a bezpecnostny kI'a¢ odstranené
Z0 stroja.

* Posuite dva upeviiovacie bloky na koniec spodného drzadla.

* Vlozte spodny zamok rukovdte do rirky a upeviiovacieho bloku. Zaskrutkujte
skrutku a zaistite ju, aby ste upevnili dolnt rukovat.

» Namontujte hornt rukovédt a spodnu rukovét spolu s vackovym zamkom rukovite.
Tesnost’ zamku mozete upravit’ otocenim a uvolnenim zamku.

Q{j Fixacny blok
. -

A UPOZORNENIE

Nepouzivajte, ak st rukovite
nespravne nainstalované.
Dbajte na to, aby ste sa vyhli
Spicke

pri skladani rukovite.

InStalacia zachytavaca travy

POZNAMKA: Pozrite si obrazok 4 (zobrazeny obrazok SafiéZe liSit’ od aktualneho modelu).

* Pred zadiatkom montaze skontrolujte, ¢i st batérie\a Jbezpecnostny klug
odstranené zo stroja.

» Zdvihnite zadnt klapku.

* Zdvihnite zachytava¢ za rukovit a umiestnite pod zadnu klapku tak, aby haciky na rame
zachytavaca sedeli do otvorov v konzole drzadla.

» Uvolnite jemne zadnu klapku.
» Ak st spravne nainstalované, haciky na

zachytavaci travy bezpeéne zostanti
v zasuvkach rukovite.

/\ UPOZORNENIE

Vzdy vymente poskodenu alebo opotrebovant
nadobu na

zachytavanie.

Nepouzivajte, ak nie je zachytavac spravne
nainstalovany.

Neotvarajte klapku, ked’
stroj bezi.

Obr.4
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MONTAZ

In3talacia a vyberanie zasuvky na mulovanie

POZNAMKA: Nie je sutastou vietkych modelov.

POZNAMKA: Pozrite si obrazok 5 (zobrazeny obrazok sa méze liSit’ od aktudlneho modelu).

* Pred zaciatkom montaze skontrolujte, ¢i st batérie a bezpec¢nostny kI'i¢ odstranené zo stroja.
* Ak chcete vytiahnut' zasuvku na mul¢ovanie, zdvihnite zadnua klapku (1).

+ Uchopte rukovit’ (2) zasuvky a vytiahnite mul¢ovaci uzaver pomocou rukovéte.

» Zasuvka (3) je zasunuta pod uhlom, takze na jej odstranenie mozno bude potrebna ista sila.

» Kvoli instalacii zachytavaca travy je potrebné odstranit’ mul¢ovaciu zasuvku.

* Mulcovacia zasuvka musi byt opdtovne nainstalovana po odstraneni zachytavaca travy.

1. Zadna klapka

A UPOZORNENIE

Nedovol'te, aby zadna klapka bola prudko zatvorena, vzdy jemne zatvgftesmaby nedoslo k jej
poskodeniu.

Vzdy vymente zadnu klapku a mulcovaci konektor, ak su poskodené.

InStalacia batérie

POZNAMKA: Pozri obrazok 6.
 Zdvihnite a podrzte kryt batérie.
* Vlozte batériu do kosacky. Zarovnajte vedené rebra na batérii s drazkami v porte batérie.

+ Uistite sa, ze zapadka na spodnej Casti batérie zapadne na miesto a Ze batéria je uplne zasunuta
(klikne na miesto) a zaistite ju pred spustenim.

* Vlozte bezpec¢nostny kI'ic.

+ Ak sa zariadenie nepouzije ihned’, nevkladajte bezpecnostny kl'ac.
* Zatvorte kryt batérie jemne, aby ste predisli poskodeniu.
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@ MONTAZ

Kryt batérie

Bezpecnostny kl'u¢

Vybratie batérie
POZNAMKA: Pozri obrazok 6¢
 Uvolnite rukovét a zastavte produkt

* Vyberte bezpecnostny kl'uc.

AUPOZORNENIE

Nevkladajte d o priestoru na b atérie
iné predmety

nez dodané

batérie.

Netlacte batériu prudkou silou. Pri
spravnom vlozeni alebo vybere

by mal byt proces hladky.

+ Stlacte a podrzte tlacidlo uvolnenia Zapddky v spodnej Casti batérie.

* Posuiite von a vyberte batériu z produktu.

NAVOD NA POUZIVANIE

Spustenie a zastavenie

POZNAMKA: Na to, aby bol vyrobok funkény, sii potrebné dve plhe)nabité batérie.

POZNAMKA: Pozrite si obrazky 6 a 7.

SPUSTENIE kosacky:

* Otvorte kryt batérie a zasufite bezpe¢nostny kl'a¢ do otvoru. (Pozri obrazok 6)

+ Stlacte a podrzte tlac¢idlo bezpe¢nostného uzamykania (1). (Pozri obrazok 7)

* Potiahnite kohutik (2) smerom hore k rukoviti,
aby sa kosacka spustila a uvolnite tlacidlo
bezpecnostného zdmku s nohami, ktoré su
dostato¢ne vzdialené od nozov.

ZASTAVENIE kosacky:
 Uvolnite drzadlo.

* Pockajte, kym sa kosacka tplne zastavi,
potom vyberte bezpecnostny kl'uc.

Ak sa kosacka nezastavi alebo v nadzi,
vyberte batériu.
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NAVOD NA POUZIVANIE

PLYNULY ROZBEH

Téato kosaCka je vybavend funkciou "Soft-start". Pri prvom spusteni bude kosacke trvat
priblizne 3 sekundy, kym sa dosiahne plna rychlost. Ak kosacka nie je na zaciatku spustena:
Vyberte batériu a skontrolujte pod spodok kosacky, ¢i nie je zaseknuta ¢epel’ a skontrolujte, ¢i
je mozné otocit’ ¢epel’ volne rukou. Dokonca aj malé mnozstvo travy pri spusteni zabrani
spusteniu kosacky "soft-start".

/L\UPOZORNENIE
Nepokusajte sa manipulovat’ funkciu bezpecnostného tlacidla alebo paky, neviazte ani
nezaist'ujte rukovat’.

Nenechavajte kosacku beziacu bez dozoru.

Indikator kapacity batérie

De batterijcapaciteit cghtroleren:
Stlacte tlacidlo indikatora ity batérie (BCIl) umiestnené na batérii. Svetla sa rozsvietia podla
Urovne kapacity batérii. Poz iﬂraf nizsie:

Zobrazenie nabijania hat‘e f
Stlaéte pre =|
zobrazenie /‘
v

svetla kapacita%
3 Groene lichten 100-60
2 Groene lichten 60-30
1 Groene lichten 30-0

POZNAMKA: Jednotlivii batériu vyhl'adajte pre presﬁé@:ento nabijania.
, C/’~
POZNAMKA: Pozri obrazok 8.

POZNAMKA: Umiestnenie a vzhPad padky pre nastavenie vyiky sa ﬁit’ medzi ré6znymi

Nastavenie vySky kosenia

modelmi.

Pred prvym pouzitim kosacky zdvihnite polohu rezu do vysky najvhodnejsej pre vas travnik.

Nastavenie vySKky Cepele:

+ Ak chcete NASTAVIT vysku &epele, uchopte packu nastavenia vyiky, potiahnite ju smerom

dopredu (1).

» Ak chceete znizit’ alebo zvysit' vysku Cepele, posute packu podla obrazka 8. Vysku kosacky

mozete znizit’ posunutim packy v smere dopredu a zdvihnutim jej posunutim dozadu (2).
Paka
Leve
&UPOZORNENIE
Neupravujte vysku, kym je kosacka
beziaca.
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NAVOD NA POUZIVANIE

Sprievodca rychlym nastavenim ,
. 1- PRIPRAVENE

* Vyberte batériu a kI'a¢
« Skontrolujte, ¢i je trava vysoka alebo silna
« Skontrolujte, Zze v zachytavaci a na povrchu nie je trava

« Skontrolujte, ¢i je batéria uplne nabita

Neupravujte kosacku s vlozenou batériou alebo kl'i¢om.

w Pred Opravou kosacky odstrafite batériu a kl'a¢.
NeKoste, ked’ je zachytavac plny alebo ak je zablokovany
vypadavac.

x Pred kosenim vyprazdnite zachytavac.
2 - NASTAVENIE
* Zvyste vysku rezu pri vysokej alebo t'azkej trave

VYSSIE * Vycistite zbera¢ a palubu rezanej travy
» Kosacku tlacte pomalsie pri tazkej trave

Nerozrezavajte dlhd, hrubt alebo mokru travu.
X

Ypravte rez vyssie pri vysokom travniku.

KRATKA - CAHKA

TENKA TRAVA Prishrubom travnikom kosacku netlaéte silou.

KRATKA — CAHKA

KA -1 X f Htubsej trave spomal’te.
TENKA TRAVA

3 - PREVADZKA

* Vlozte batériu a(kIi¢

« Skuste travu pokosit’ vo zyolenej vyske

 Zvyste vysku a koste Castejsi€
pri dlhej tazkej trave

+ Ak ochranna pomécka NAKLAD* zastavi kosacku,
opakujte krok 1, 2, 3 zvySovanim vysky a pomalSim
tlacenim alebo vy¢istite zasobnik na travu a povrch.

« Pri koseni, ak je klapka indikatora zberaca dole,

SLOW IN HERVY je nadoba plna.
CONIDATIONS

X V Kkoseni nepokracujte ak sa kosacka Casto zastavuje.
v Vyhnite sa Castym zastaveniam z dovodu ochrany proti
zat'azeniu.

NepouZivajte d’alej, ak sa batéria prehrieva.
Nechajte batériu vychladnut, ak sa aktivuje
tepelna ochrana batérie.

Kosacka ma zabudovant technolégiu snimania zat'azenia. Za ur¢itych podmienok sa kosacka
mbzZe resetovat’ vd'aka funkcii NAKLAD*.

Vyhnite sa ¢astému pret'azeniu kosacky, pretoze to moéze zvysit teplotu batérie a
zapnite funkciu termalnej ochrany batérie. Tepelna ochrana batérie bude vyzadovat,
aby bol stroj dostatocne odpocinuty a vychladol. 144



NAVOD NA POUZIVANIE

Tipy na Kkosenie

Ostra Cepel' vyrazne zvySi vykon kosacky, najmd pri rezani vysokej travy. Nezabudnite

skontrolovat &epel’ a vymenit ju aspoii raz za rok, ako je to popisané v ¢asti Udrzba.

« Overte, ¢i travnik neobsahuje kamene, palice, droty a iné predmety, ktoré by mohli poskodit’
cepel” alebo motor. Tieto predmety mdze kosacka nahodne vymrstit' v 'ubovol'nom smere a
moze sposobit’ vazne zranenie obsluhy a ostatnym. Aby ste prediSli Grazu elektrickym
prudom, s kosackou nepracujte vo vlhkom alebo mokrom prostredi.

« Pri koseni silnej travy znizte rychlost’ chddze, aby ste umoznili efektivnejSie kosenie a
spravne vyprazdnovanie.

AUPOZORNENIE

Kosacka je vybavena pristrojom na pretazenie pradu, v tazkych podmienkach moéze kosacka
vypadnat’ (sa moze zackn(t) napr. pri dlhej, hustej alebo vlhkej trave alebo pri niektorych
druhoch travy. Ak k't opatd 6jde, zvys te vys ku rezu, aby s a zni zila zataz alebo vykon na
kosacke.

Koste naprie¢, nikdy nie hare asdele. Pri zmene smeru dbajte na mimoriadnu opatrnost’.
Nekoste nadmerne strmé svahy, yZdyssa uistite, Ze na svahoch stojite pevne.

Tipy na mulcovanie

« Pri koseni na nerovnom teréne alebo vo vysokyehpleveloch nastavte stroj na najvyssiu vysku
rezu.

* Pre efektivne mulCovanie nerezte vlhku travu, pretoZe ma tendenciu prilnut’ k spodnej strane
paluby, ¢o brani spravnemu mulCovaniu travnatych vysfrizkov. Nova alebo husta trava moéze
vyzadovat’ uzsi rez. Rychlost’ vozidla musi byt nastavend na stav travnika. Ak kosite po
dlhsej dobe a trava vyrastla na viac nez 10 cm (4"), travnikspekeoste dvakrat, aby s a znizila
vyska travy na maximalne 8,3 cm (3 1/4").

* Prechadzajte stabilnym tempom. Prekryvajte linie kosenia. Nenechdj€travu narast’ prilis. Ak
je trava prilis dlha, zacnite s najvysSou reznou polohou a nastavujtesad mizsie hodnoty az po
pozadovanu vysku.
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@ UDRZBA A STAROSTLIVOST

Vyprazdnenie zachytavacky travy

POZNAMKA: Pozrite si obrizok 9 (zobrazeny obrizok sa méZe liit od aktuilneho
modelu).

 Zastavte kosacku, nechajte noze uplne zastavit’ a vyberte batériovy a bezpe¢nostny kI'ac.
» Zdvihnite zadnt klapku.

» Zdvihnite zberac travy za rukovat’, aby ste ho odstranili zo stroja.

* Vyprazdnite zachytavac travy.

» Zdvihnite zadna chlopiiu a znovu namontujte zbera¢ na travu, ako to uz bolo popisané v
tejto prirucke.

Obr. 9

A UPOZORNENIE
 Zachytava¢ na travu ¢asto kontrolujte a vymeiite ho, ak sa opotrebuje alebo poskodi.

» Neuchovévajte travu v zachytdvaci. Vzdy po pouziti vyprazdnite.
» Nepouzivajte zachytavac na iné ticely ako na zber travy.

* Nesekajte ani nevyberajte horice materialy, popol alebo zvysky z ohna alebo
tlejucich materidlov.

* V mokrom prostredi nechajte zasobnik vyschnut’.

Vymena batérii

A UPOZORNENIE
Batériu nikdy nevyhadzujte do ohiia ani do bezného komunalneho odpadu.

Dalsie informacie tykajlce sa bezpe¢nosti a likvidacie batérii a nabijagiek najdete v navode na
pouzivanie batérie a nabijacky.
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UDRZBA A STAROSTLIVOST

Vymena cepele

POZNAMKA: Pozri obr. 10, obr. 11 a obr. 12.
CEPED

A UPOZORNENIE

Vzdy chrante ruky nosenim tazkych #ukavig,a/alebo obal'te rezné hrany cepele s handrami a
inym materialom pri vykonavani udrzby. Kéutakt s cepel’'ou moze sposobit’ vazne zranenie.

POZNAMKA: PouZivajte iba originilne nahradh¢ diely vyrobené a zarutené spolotnostou
Murray. Vypytajte si ich od predajcu a obchodnika sluzieb.

Podrobné montazne pokyny su vytlacené na originalifycl¥baleniach Murray.
Pouzitie neoriginalnych ¢epeli moze sposobit’ stratu vase] ‘zarukey, 3 moze sposobit’ poskodenie alebo
zranenie.

AUPOZORNENIE
Nikdy nepouzivajte kosacku bez ¢epele alebo s poskodenymi ¢epel'ani,

AUPOZORNENIE
Nikdy neupravujte noze ani systém rezania.

4 .-\_

Obrazok 12 (a) “Obrézok 12 (b)
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UDRZBA A STAROSTLIVOST

Vymena Cela Cepele

POZNAMKA: Skontrolujte pravidelne vietky upeviiovacie prvky, vzdy sa ubezpedte, Ze
kosacka je v bezpecnom prevadzkovom stave. Pouzivajte len originalne ndhradné cepele
Murray. Vymeite opotrebované alebo poskodené cepele a skrutky v zostavach, aby sa
zachovala rovnovéha.

1. Zastavte kosacku a nechajte ¢epel Gplne zastavit’.

2. Vyberte batériu a bezpecnostny kI'uc.

3. Otocte kosacku na jej bok.

4. Vklinte blok dreva medzi ¢epel’ a kosacku, aby ste zabranili otacaniu kotii¢a (pozri obr.
10).

5. Uvolnite skrutku ¢epele otocenim proti smeru hodinovych ruci¢iek (pri pohlade zo spodu
kosacky) pomigcou kl'ica alebo skrutkovaca (nie je stiCastou balenia).

6. Demontujte skfutku a cepel (pozri obr. 11).

7. Ak cheete nainstaloyat’ cepel, upevnite dva drziaky na puzdre hriadel’a. Tieto st oznacené
v kruhoch na obrazku 124(a). Zarovnajte ¢epel s tymito dvoma drziakmi.

8. Nasad'te koti¢ na hriaddl’ opatrne. Cepel musi spravne zapadnut' do tychto dvoch drziakov.
Uistite sa, ze tam nie je medZzeta. Rozri obrazok 12 (b).

9. Nasad’te ostrie a pevne utiahnig€.\Qdporacany kratiaci moment je 12-16 Nm.

Cistenie

/\\ UPOZORNENIE
Pred udrzbou, ¢istenim alebo odstrafiovanim necistdt vybettefbateriu zo zariadenia.

Spodna strana kosac¢ky by sa mala po kazdom pouziti Cistit, prefoze) sa budu hromadit’ vyrustky
travy, listy, necistoty a iné zvysky, ¢o sposobi hrdzu a koroziu. Odsfraiftelakékol'vek nahromadenie
travy a listov na kryte motora alebo okolo neho. Ak sa po€as pouzivanig’na spodne;j strane kosacky
vytvaraju necistoty, zastavte motor, vyberte batériu a potom sklopte kosacku dopredu alebo na jej
boku a vy¢istite ju vhodnym néstrojom.

+ Vycdistite pristroj vlhkou handri¢kou s jemnym cistiacim prostriedkom.

» Neponaérajte pristroj alebo jeho ¢ast’ do vody.

+ Vlhkost’ moze sposobit’ riziko trazu elektrickym pridom. Pred vymenou batérie a kl'uca
odstrante vlhkost’ jemnou suchou handri¢kou, aby bol pristroj suchy.

+ Na cistenie vzduchovych otvorov na vyrobku pouzite malu kefu alebo vysavaé

 Dbajte na to, aby neboli vo vzduchovych otvoroch ziadne prekazky.

Pri Cisteni plastovych casti nepouzivajte rozpustadla, silné Cistiace prostriedky, aromatické

oleje, ako napriklad borovicu a citron. Chemikalie mozu poskodit, oslabit’ alebo znicit

plastovu sucast’, ¢o moze sposobit’ vazne zranenie osdb.
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UDRZBA A STAROSTLIVOST

Skladovanie

Pre pripravu zariadenia na uskladnenie je potrebné vykonat’ nasledujuce kroky.
* Pristroj vycistite tak, ako je to popisané v predchadzajucej Casti.
« Skontrolujte &epel a v pripade potreby ho vymeiite alebo zaostrite (pozrite ¢ast Udrzba).

» Kosacku skladujte na suchom, ¢istom mieste. Neskladujte vedl'a korozivnych materialov, ako su
hnojiva alebo palivo.

« Skladujte vo vnutri, na chladnom a suchom mieste mimo dosahu deti.
Rukovit’ sa moZe uplne zloZit’ pre skladovanie. (Pozri obrazok 13)

* Uvolnite rukovéte na bo¢nych stranach rukovéti na odomknutie a sklopte hornti rukovét’ nadol.

» Uvolnite spodné zamky rukoviti na odomknutie a odpojte od montaznej konzoly. Sklopte spodni rukovit
dopredu. Dbajte na to, aby ste sietovy kabel neohybali.

 Vyberte batériu a uloZtejusha suchom a chladnom mieste.

% Horné rukovit
W

Zamka rukovite

_Z Obrazok 13

Servis

Servis v yzaduje mimoriadnu starostlivost’ a znalosti a mal by byt vykondvany iba kvalifikovanym
servisnym technikom. Pre servis odporac¢ame vratit’ produkt najbliz§iemu autorizovanému servisnému
stredisku na opravu. Pri servise pouzivajte iba originalne nahradné diely.

» Udrzujte rukovite suché, Cisté, bez oleja a mastnoty.

Aby sa znizilo riziko poziaru, udrzujte motor bez travy, listov a zvyskov.

Skontrolujte spravnu tesnost’ cepele a upeviiovacie skrutky motora. Vizualne skontrolujte, ¢i
noze nie st poSkodené (napr. ohnuté, popraskané alebo opotrebované).

Pre najlepsi a najbezpecnejsi vykon si starostlivo udrzujte kosacku. UdrZujte ¢epele kosacky
ostré a Cisté. Cepele st ostré a mozu kosit’. Cepel obal'te alebo noste rukavice a pri udrzbe bud'te
opatrni.

Dbajte nato,ze sivs etky matice, s krutky a tesnenia upev nené, aby b olo zar iadenie v
bezpecnom prevadzkovom stave.
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UDRZBA A STAROSTLIVOST

Servis

* Nikdy nezasahujte do bezpecnostnych zariadeni. Pravidelne ich kontrolujte pre spravnu
prevadzku.
POZNAMKA: Informicie o kontakte na servis najdete v zarucnej karte dodanej s tymto

produktom.

/\ UPOZORNENIE

Nikdy nenechavajte brzdové kvapaliny, benzin, produkty na baze ropy, penetraéné oleje
atd’., aby prichadzali do kontaktu s plastovymi ¢astami. Chemikalie mézu poskodit,
oslabit’ alebo znicit’ plastovi sucast’, co méze spdsobit’ vazne zranenie 0sob.

AUPOZORNENIE

Nemazte ziadne/sficasti kolesa. Mazanie moze sposobit’ zlyhanie komponentov kolies
pocas pouzivaniaf ¢0) moze spdsobit’ vazne zranenie obsluhy a/alebo kosacky alebo
poskodenie majetkur

Popis udrzby

Informacie o beznej udrzbe najdete v
nasledujtcej tabulke. =1 . -
= B = 2 of B <5 .
3 = = 5 S| &, E3|.%
Do 2§ 3| g7 £idf
. .. 3 S| B F 5| -5 ~EiR
Vlastnosti Poziadavky & [ 2
Kosacka na travu Vizualna kontrola. . .
Skontrolujte prevadzku a ¢i nie je
Batéria zariadenie poSkodené. . )
Systém kosenia Skontrolujte a prehliadnite zostavu .
(Cepele) Nahradenie .
Zadny kryt Skontrolujte a prehliadnite zostavu .
Podvozky Skontrolujte nahromadenie travy °
L .
Vycistenie
L]
Nahradenie
Vietky dostupné spojovacie .
prvky Kontrola
L]
Utiahnutie
L]
Spojovacie prvky motora Skontrolujte a utiahnite
°
Muléovacia zastréka . o
(ak je k dispozicii) Skontrolujte a prehliadnite zostavu .
Zachytavad travy Kontrola ®
L]
Vycistenie
.
Nahradenie a
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Odstraiovanie poruch

ODSTRANOVANIE PORUC

PROBLEM MOZNA PRICINA RIESENIE

Batéria nie je nabita. Nabite batériu.

Bezpecnostny kI'i¢ je vadny. Vymeiite bezpe¢nostny kI'ag.
Kosacka Trava zachytena na epeliach, Vyberte batériu, skontrolujte pod palubou a
sa nezapne. zachytavac travy upchaty. ¢i nie je zachytavac travy upchaty.

Batéria nie je namontovana

spravne.

Batéria moze vyzadovat servis alebo
nahradu.

Bezpecnostny kI'i¢ nie je
naifiStaloyany.

Skontrolujte funké&nost’ batérie, uistite sa, Ze

zasobnik batérie je vlozeny spravne.

Vymeiite batériu.

Vlozte bezpecnostny kIG¢.

Kosacka kosi

travu nerovnomerne.

Travnikyje'hmiby alebo nerovny.

Vyska koseniaiieje nastavena

poriadne.

Skontrolujte oblast’ kosenia.

Zvysenie/znizenie vysky kosenia.

Kosacka

nemulCuje spravne.

Odstrarite mokr travu, ktofa je
prilepena

na spodnu stranu paluby.

Mulcovacia zastrcka chyba.

Pockajte, az trava vyschne pred kosenim.

Nainstalujte zastrcku na muléovanie.

Kosacka je tazka
pri tlaceni.

Trava je prili§ vysoka, alebo

vyska kosenia je prili§ nizka.
Zadna Cast’ krytu kosacky

a Cepel tahaju dovnutra
hrubu travu.

Zvyste/vysku rezu.

Vyprazdnite Ostfizky travy z

nadoby na travu.

Kosacka je
nadmerne hlu¢na

a vibruje.

Hriadel’ motora je ohnuty.

Cepel je nevyvazena.

Zastavte motor a skontrolujte pre poskodenie.

Opravte pred reStartovanim. Ak vibracie

pretrvavaji, obrat'te sa na autorizovany servis

Kosacka kosi
zaseknuta pri

koseni travy.

Cepel’ kosacky je

pretazena kvoli podmienkam kosenia
napr. dlhé, hrubé,

vlhké stebla travy alebo typ travy.
Zachytavag travy je

plny/zachytna zasuvka je
zablokovana/upchata trava pod
palubou

H

Zastavte motor, zvySte rezanie
a pokuste sa znova kosit’.

Pockajte, kym trava vysusi a pokuste sa

kosit’ znova.

Vyprazdnite vrecko na zachytavanie a vydistite
zachytny otvor,

vy¢istite pod palubou, zvyste vysku

a skuste to znova.




@ ODSTRANOVANIE PORUCH

Technické Specifikacie

SPECIFIKACIA VYROBKU

Popis Twin 18V 37cm kosacka na travu Twin 18V 44cm kosacka na travu
Typ paluby Plast Plast

Velkost' paluby 39 cm 46 cm

Velkost' predného kolesa 165 mm 165 mm

Velkost’ zadného kolesa 250 mm 250 mm

Lozisko kolesa

Kovové puzdro

Kovové puzdro

Material zasobniku

Hybridné (latka + plast)

Hybridné (latka + plast)

Kapacita zasobniku

40 1

501

Mulé Nie je k dispozicii Nie je k dispozicii
Na tlacenie/s vlastnym pohonom na tlacenie na tlacenie

Typ Cepele 'Vymena ¢epele Vymena Cepele
Typ rukovite Ergonomické Ergonomické
Pozicie nastavenia vysky 7 7

Rozsah nastavenia vysky 25 az 75 mm 25 az 75 mm
Typ motora (bez kéfiek/bpfiseny) BEZKEFOVE BEZKEFOVE
Specifikacia motora 102/25 - 36V DC 102/25 - 36V DC
Priemer hriadel'a motora 17 mm 17 mm
Hmotnost' produktu (bez batéfie) 12,5 kg 14 kg

Systém Startu plynuly rozbeh plynuly rozbeh
Bezpecénostné mechanizm ano 20 A ano 30 A
Maximalna rychlost’ motora 3500 3700

Rychlost’ motora v prevadzke 3200 3 400

Hladina hluku

Lpd: 780dB (A), K: 3dB (A)

Lpa: 78,1 dB (A), K: 3dB (A)

Urovei akustického vykonu (merané)

Lwa: 92dBI(A)

Luva: 93dB (A)

Uroven akustického vykonu (zaru¢ena)

Lwa: 94dB (A)

Luwa: 95dB (A)

Celkova hodnota vibracii (max.)

ah: 3,12 m /g% K:J1,5m/s?

ah: 3,75 m/s2, K: 1,5m/s?

Varovanie:

« Deklarovana celkova hodnota vibracii sa merala v ‘sulade so Standardnou skiSobnou metddou a
moze sa pouzit’ na porovnanie jedného néstroja s inym,

« Deklarovana celkova hodnota vibracii méze byt’ pouzita ajprrpredbeznom posudeni expozicie.
« Ze emisie vibracii polas skutoéného pouzivania elektrickEioynaradia sa moézu ligit od

deklarovanej celkovej hodnoty v zavislosti od sposobov, akymi sa’nastroj pouziva; a

* Potreba identifikovat’ bezpe¢nostné opatrenia na ochranu prevadzkovatel'a, ktoré su zalozené na
odhade expozicie v aktualnych podmienkach pouzivania (s prihliadnutim na vSetky casti
pracovného cyklu, ako su Casy vypnutia nastroja a jeho prevadzka necinnosti okrem

spustacieho casu).
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DULEZITA INFORMACE

Podrobnosti

Dékujeme, ze jste si zakoupili produkt spolecnosti Murray. Spole¢nost Murray je py$na na kvalitu a vykon vsech
jejich produkta.

Tento navod pro obsluhu pomiZe pti montazi, bezpe¢ném provozu a udrzbé vaseho produktu. Pre¢téte si prosim
nasledujici varovani, aby byla zajisténa bezpecnost a dlouha Zivotnost vaseho produktu.

AVAROVANi

Nepokousejte se provozovat tento produkt, pokud si nepfeCtete a zcela nepochopite vSechny pokyny,
bezpecnostni piedpisy a dalsi, obsazené v tomto navodu. Nedodrzeni muize mit za nasledek urazy zahrnujici Graz
elektrickym proudem, pozar a/nebo zavazné zranéni osoby.

ZAMYSLENE POUZITI

Tento produkt je zamyslen pouze pro domaci sekani travnikti. Sekaci listy by se mély otacet ptiblizné paralelné k
zemi, nad kterou se otaceji. VSechny Ctyfi kola by se méla pii sekani dotykat zemé. Jedna se o chodcem fizenou
chuizi za sekackou.

POZNAMKA: Sekactka by neméla byt nikdy provozovana s koly nad zemi, neméla by byt zvedana ani by se na
ni nemélo jezdit. Neméla by byt pouzivana k nicemu jinému nez k domacimu sekani travnika.

Nepouzivejte tentefpradukt k jinému ukolu, nez k jakému je zamysleny.
Vseobecna bezpe @

P¥i nabijeni si bud’te védomi nebezpeci

Varovinil /‘: urazu elektrickym proudem.

Pi'ed obsluhou stroje si 0::0 Piectéte si tyto pokyny pied
prectéte @ provadénim jakychkoliv praci udrzby.

Navod k pouZiti. @
Noste o chrannér ukavice
chranife sluchu, Kkteré spliuji

1 " zastavi a vyjméte akumulator.
bezpecnostni normy.

Ruce a chodidla drzte mimo
oblast sekani. Kontakt s liStami mizZe
amputovat

P
W\ |
O ce a chodidla.
Yo
Noste ochranné rukavice.

v dofmé sipolozkami pro domacnost
NepouZivejte stroj
|

Ve vlhkych podminkach, chraiite
stroj pred destém
a vlhkem. Nikdy nepouZivejte sekac¢ku, pokud

Noste pevnou, neklouzavou
obuv.

zachycovac travy nebo cchrana je

na svém misté.

Davejte pozor na shazované

> 200 o0

piredméty!
Zajistéte, aby okolo stojici EDZ//? Okolni teplota max. 40 °C
byli

min. 15 m mimo a pokud se ke
I”'n\ stroji nékdo pribliZi, zastavte ho.

40 °C
% Neponofujte do vody.

UdrZujte mimo teplo a/nebo
otevieny plamen.

-
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POZNAMKA: PODROBNOSTI ZARUKY NEJSOU POPSANY V TOMTO NAVODU K
OBSLUZE. NA PODROBNOSTI I ZARUCE SE PODIVEITE DO DALS{ DOKUMENTACE

DODAVANE S TIMTO STROJEM.
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SPECIFICKE PRO KAZDY MODEL, KTERY ZAPSAN V TOMTO NAVODU K OBSLUZE
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VLASTNOSTI = DEFINICE

Vlastnosti a dodavané polozky

Zachycovaé travy

Mul&ovaci ucpavka (neni dostupna u v§ech modelii)
Koule

Horni drzadlo

Ovladani startéru

Drzak zamku u zadovek

Spodni drzadlo

Zamek spodniho drzadla

Zadni klapka

NI 7 e R e

—
)

Prostiedni drzadlo

11 Zadni kolo

12 NastaveniyvySky (poloha se miiZe u riznych modeli lisit)
13 PFed@

14 Kryt bateri

15 BczpcénosQfl

16 Lithiovy iontovy akumulator

17 Nabijecka baterie O

18 Nabijeci kabel
19 Indikator plnosti maziva &
20 Indikator kapacity baterie -

- Pokyny k akumulitoru a nabije¢ce/Bezpe¢nostni piirucka (neuvedeno)
- Pokyny k ak latoru a nabij B ni pfirucka (neuvedeno)

/\ VAROVANI

Neprovozujte produkt, pokud néjaka soucastka chybi nebo je poskozena Veskeré
4": chybéjici nebo poskozené soucéstky nechte opravit nebo vymenit.
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SAFETY. ' HANDLING

Tento navod ulozte na bezpecném misté k budoucimu nahlédnuti a pravidelné se do n¢j divejte.
Zjistéte, aby si ostatni uzivatelé¢ tento navod piecetli a byli si védomi bezpecnostnich rizik
produktu.

Stroj by mél byt provozovan pouze s puvodnim lithiovym iontovym akumulatorem Briggs &
Stratton. Pfi pouziti stroje fizené¢ho akumulatorem by mély vzdy byt dodrzovéana zakladni
bezpecnostni opatieni, aby se snizilo riziko prosakovani akumulatoru a zranéni osob.

K vaznému zranéni mize dojit v disledku toho, ze byl stroj tazen nad chodidlem obsluhy béhem
padu zpusobeného uklouznutim nebo zakopnutim.

V ptipadé¢ klopytnuti nebo padu ihned uvolnéte rukojet’ drzadla. Béhem nehody nedrzte rukojet
drzadla stroje.

Pokud se potiebujete se strojem obratit, délejte to pouze tehdy, pokud byl stroj zcela zastaven a
vzdy se pred secenim divejte dozadu na mozné nebezpeci.

Neprovozujte stroj, pokud jjste pod vlivem alkoholu nebo drog.

Bud'te pozorni a neprovZujte stroj, kdyz jste unaveni. Vénujte pozornost tomu, co délate a

zajistéte, aby ostatni pred z fﬂ veédeli o vasich zamérech.
vou

Pted kontrolou, nastaveni, op fbbo Cisténim stroje vzdy zastavte a vyjméte akumulator i
bezpecnostni klic.

Zastavte stroj, kdyz prekracujete §té esticky, chodniky nebo cesty.
Pokud stroj za¢ne nadmérné vibrovat, nte ho pouzivat, dokud nebyl prohlédnut a
zhodnocen. Zhodnoceni stroje pfi problée vibracemi obecné snizuje riziko zranéni nebo

selhani produktu. @
Nenut'te stroj nad jeho sekaci vykon. Stroj se b @ovat lépe a bezpecnéji, pokud bude moci
sekat rychlosti, pro kterou je jmenovity. /\
Nepouzivejte stroj uvnitf. Stroj skladujte pouze uvnitf @uchém a bezpeéném misté. Udrzujte
stroj mimo dosah déti.
Vénujte nejvyssi péci pii priblizeni se k slepym rohtim, dv vstuptim, kfovinam, stromtm
nebo jinym predméttim, které vam mohou piekazet ve vyhledu té stroje.

. Cuaa o , - : * .
Neprovozujte stroj zadnym zptisobem, ktery umozni, aby byly 1is &yty a pouzivejte pouze
se 4 koly na zemi. Nezvedejte ani nepfenasejte stroj, kdyz je v provozd.

Skoleni

Pr

Prectéte si peclive tento navod. Seznamte se s ovladanim a spravnym pouzivanim stroje.

Nikdy nedovolte pouzivat tento stroj détem nebo lidem neobeznamenym s témito pokyny. Mistni
predpisy mohou omezovat vék obsluhy stroje.
Nikdy neprovozujte stroj, kdyz jsou pobliz lidé, zejména déti, nebo domaci mazlicci.
Mg¢jte na mysli, ze obsluha stroje nebo uzivatel je odpovédny za nehody nebo nebezpeci, které se
staly jinym lidem nebo na jejich majetku.

iprava
Pii obsluze stroje vzdy noste dikladny odév a dlouhé kalhoty. Neovladejte stroj holou nohou
nebo kdyz mate oteviené sandaly. Nenoste odév, ktery je volny nebo ktery ma visici $ntrky nebo
poutka.
Pfi provozovani stroje v prasném prostiedi vzdy noste ochrannou masku nebo protiprachovou
masku.
Drtikladné prohlédnéte oblast, kde ma byt stroj pouzivany, a odstrante vSechny predméty, které
mohou byt strojem shozeny.
Pfed pouzitim vzdy vizualné prohlédnéte, abyste vidéli, ze liSta a sestava Sroubu a listy nejsou
opotiebované nebo poskozené. Vymeéiite opotiebované nebo poskozené soucastky v sadach,
abyste zachovali rovnovahu.
Vyméite poskozené nebo necitelné nalepky.
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@ SAFETY. HANDLING

Ovladani

Stroj by mél byt provozovan pouze s ptivodnim lithiovym iontovym akumulatorem Briggs &
Stratton. Pfi pouziti stroje fizeného akumulatorem by mély vzdy byt dodrzovana zékladni
bezpecnostni opatieni, aby se snizilo riziko prosakovani akumulatoru a zranéni osob.

Stroj provozujte pouze na dennim svétle nebo pii dobrém umélém svétle.

Zabraiite provozovani stroje na mokré trave.

Vzdy se ujistéte o vaSem postaveni na svazich.

Chod’te, nikdy nebézte.

Sekejte pies povrch svahu, nikdy nahoru a doli.

Davejte velky pozor pii zmén€ sméru na svazich.

Nesekejte nadmérné ptikré svahy.

Davejte velky pozor pii obraceni nebo tlaceni stroje smérem k vam.

ud stroj musi byt sklopeny pro ptepravu pii piekracovani jinych povrchl
¢ stroje do a z oblasti, kde ma byt pouzivany.

Nikdy neprovozuj s vadnym ochrannym zafizenim nebo §tity nebo bez bezpecnostniho
zafizeni, napiiklad b (;?Qlovaéﬁ a/nebo sbérace travy na miste.

@okynﬁ a s chodidlem mimo listu(y).
Nespoustéjte motor, pokud ptred vypoustécim otvorem.

Zapnéte opatrné motor

Nevkladejte ruce nebo chodidla nebo pod otacejici se dily. Vypoustéci otvor udrzujte

Zastavte stroj a vytahnéte pojistny kli
Casti se zcela zastavily

ulator. Ujistéte se, ze vSechny pohybujici se

vzdy Cisty.
Neptenasejte stroj, kdyz zdroj napzijez@zw

- vzdy, kdyz opoustite stroj, O

- pied ¢isténim ucpani nebo uvolnénim propusté,%

- pied kontrolou, ¢isténim nebo praci na stroji, Q

- po narazu do ciziho pfedmétu. Prohlédnéte stroj, zda &(’)ékozen}'l, a provedte opravy
pred opétovnym nastartovanim a provozovanim stroje.

Pokud stroj zaéne abnormalné vibrovat (ihned zkontrolujte) O

- zkontrolujte, zda nedoslo k poskozeni,

- vymeénte nebo opravte vSechny poskozené dily,

- zkontrolujte a utdhnéte vSechny uvolnéné dily.

UdrZba a skladovani

Vsechny matice a Srouby udrzujte utazené, abyste si byli jisti, Ze je stroj v bezpecném
pracovnim stavu.
Kontrolujte ¢asto sbérac travy, zda neni opotiebeny nebo poskozeny.

Béhem nastavovani stroje davejte pozor, abyste nezachytili prsty mezi pohybujici se listy a
pevné dily stroje.

Béhem uskladnéni vzdy nechejte stroj vychladnout

Pfi obsluze list davejte pozor, aby se listy stale pohybovat, i kdyz je zdroj napajeni vypnuty.
Z davodu bezpeénosti vyméiite opotiebované nebo poskozené dily. PouZzivejte pouze pravé
nahradni dily a pfislusenstvi.
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SAFETY. HANDLING @

Likvidace produkt

SPRAVNA LIKVIDACE PRODUKTU

Odpadni elektrické produkty by nemély byt likvidovany s domacim odpadem. Tam, kde je
recyklacni zafizeni, recyklujte. Porad’te se ohledné recyklace s vaSim obecnim 0fadem
nebo prodejcem. Akumulator obsahuje material, ktery je nebezpeény pro vas a pro zivotni

mmmmm prostfedi. Musi byt odstranén a likvidovan samostatné na zafizeni, které projima lithiové
iontové baterie.

& Podivejte se do prirucky Briggs & Stratton 18V akumulator a nabijecka na dalsi informace
ohledne likvidace akuniulatoru a nabijecky.

SPRAVNA LIKVIDACE PRODUKTU

Baleni se seStaya

‘ ’ byt recyklovant

Informace o zbytkovych rizicich 4 zustavaji i pres zdédéna bezpecnostni opatfeni v navrhu,
zabezpeceni a doplitkova prijata oc a.opatient.

Kontakt pro pfipad 5
Ve vzacném piipade, kdy je akumulator po§koz?il< tery z kontaktd prosakuje nebo piichazi

kartonové krabice a odpovidajiciho oznaceného plastu, ktery muze
vte tyto materialy k recyklaci.

do kontaktu s kiizi, o¢ima osob nebo je polknut, dodrz@ljté-pokyny prvni pomoci uvniti prirucky k
akumulatoru a nabijecce. Thned vyhledejte 1ékatskou poinog.

%

MONTAZNI POSTUPY
%)

Tento produkt vyzaduje montdz.

* Opatrné vyjméte produkt a veskera pfislusenstvi z krabice. Ujistéte se, Ze jsou zahrnuty vSechny
polozky uvedené na balicim listé. Podivejte se na obr. 3

* Nevyhazujte balici materidl, dokud jste peclivé neprohlédli a nezajistili produkt ve s pravné
pracovni poloze.

AVAROVANi!
Nepokousejte se ménit tento produkt nebo vytvaret piislusenstvi, které neni doporuceno k pouziti s

timto produktem. Veskeré tyto zmény nebo modifikace jsou zneuzitim a mohly by mit za nasledek
nebezpecny stav vedouci k moznému vaznému zranéni osob.

Nevkladejte kli¢, dokud neni montaz hotova a jste pfipraveni obsluhovat stroj.

158



@ MONTAZNI POSTUPY

RozloZeni a nastaveni drzadel

POZNAMKA: Podivejte se na obr. 3

e Zajistéte, aby byl akumulator a bezpecnostni kli¢ vyjmuty ze sekacky pred
zahajenim montaze.

* Posuiite dva upeviiovaci bloky ke konci spodniho drzadla.

*  Vlozte zamek spodniho drzadla do trubky a upeviiovaciho bloku. Zasroubujte Sroub
a pripnéte ho ke spodnimu drzadlu.

e Upravte horni drzadlo a spodni drzadlo spolecné se zamkem drzadla. Muzete otacet a
uvolnovat zamek pro nastaveni t€snosti zamku.

AVAROVANi!

Neprovozujte, pokud ne jsou
drzadla spravné¢ nainstalovana.

Dejte pozor, abyste se pfi
ptipeviiovani drzadel vyhnuli
mistim propichnuti.

nstalace zacnycovace travy O

POZNAMKA: Podivejte se na obr. 4 (uvedeny obréze; miiZe liSit od aktualniho modelu).
* Zajistéte, aby byl akumulator a bezpecnostni kli¢ vyjmutyZe gky pred zahajenim montaze.
* Zvednéte zadni klapku. /

* Zvednéte zachycovac travy jeho drzadlem a umistéte ho pod za ku tak, aby
haky na ramu zachycovace travy byly vlozeny do zarezi v konzol€ dpzadla.

* Uvolnéte zlehka zadni klapku.

e Pfi spravné montazi budou haky na zachycovaci travy spocivat bezpecné v zafezech na
konzolach drzadla.

A VAROVANI!

Vzdy vyménte poskozené nebo opotiebené
zachycovace travy.

Neprovozujte, pokud nejsou drzadla spravné
nainstalovana.

Nedrzte klapku otevienou, kdyz stroj bézi.

Obr. 4
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MONTAZNI POSTUPY

Instalace a odstranéni mulfovaci ucpavky

POZNAMKA: Nezahrnuto u viech modeli.

POZNAMKA: Podivejte se na obr. 5 (uvedeny obrizek se miiZe lisit od aktualniho modelu).
 Zajistéte, aby byl akumulator a bezpecnostni kli¢ vyjmuty ze sekacky pied zahdjenim montaze.
* Pro odstranéni mulCovaci ucpavky zvednéte zadni klapku (1).

* Uchopte drzadlo (2) mul¢ovaci ucpavky a vytahnéte ji pomoci drzadla ven.

* MulCovaci ucpavka 8

* Mulcovaci ucpavka musi byt odstranéna pro instalaci zachycovace travy.

* Mul€ovaci ucpavka musi byt znovu namontovana, kdyz je odstranén zachycovac travy.

1.Zadni klapka

2.Drzék mulCovaci 3 Mul&ovaci ucpavka Obr. 5
ucpavky O
/A\varovani O

Nedovolte, aby se zadni klapka zaviela bouchnutim, vzdy ji zaviQ ‘/nné, abyste predesli

%nte.

poskozeni. Pokud je poskozena, vzdy zadni klapku a mulcovaci ucpa

Instalace

POZNAMKA: Podivejte se na obr. 6
» Zvednéte a podrzte nahote kryt akumulatoru.

* Vlozte akumulator do sekacky.. Vyrovnejte vodici listy na akumulatoru s
drazkami v otvoru akumulatoru produktu.

» Ujistéte se, ze zapadka ve spodni casti akumulatoru zasko¢i na mistoazej e
akumulator zcela usazeny (zapadne na misto) a zajistéte sekacku pred zahajenim prace.

* Vlozte bezpe¢nostni klic.
* Pokud nebude stroj ihned pouzivan, nevkladejte bezpecnostni klic.

 Zaviete jemné kryt akumulatoru, abyste ho neposkodili.
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Kryt akumulatoru

AVAROVANi!

Nevkladejte do vyklenku pr o

akumulator zadny j iny
predmét, nez dodany
akumulator.

Nevyvijejtena ak umulator
tlak. M¢l by pfi vloZeni hladce
sklouznout nebo se spravné
uvolnit.

Obr. 6

Vyjmuti akumulatoru

POZNAMKA: Podivejte se nd obr. 6

* Pro zastaveni produktu uvolnéte optéukovou rukojet’.

» Vytadhnéte bezpecnostni klic.

* Stisknéte a podrzte tlacitko uvolnovaefzapadky ve spodni ¢asti akumulatoru.

* Posuinte smérem ven a vyjméte akumulator Z praduktu.

PROVOZNI POKYNY

POZNAMKA: Aby byl produkt funkéni, jsou vyZadovany dvalpln€ nabité akumulatory.

POZNAMKA: Podivejte se na obr. 6 a 7

Pro SPUSTENT sekacky:

* Oteviete kryt akumulatoru a vlozte do drazky bezpecnostni kli¢. (viz obr. 6)

« Stisknéte a podrzte tlacitko bezpecnostniho vypnuti (1). (viz obr. 7)

* Vytahnéte obloukovou rukojet’ (2) smérem
nahoru k drzadlu, abyste spustili sekacku a
uvolnéte z Cepeli bezpecnostni blokovaci
tlacitko levou nohou.

Pro ZASTAVENT sekacky:
* Uvolnéte obloukovou rukojet’.

* Pockejte, az se sekacka zcela zastavi, pak
vytahnéte bezpecnostni klic.

Pokud se sekacka nezastavi nebo v nouzovém
ptipadé, vyjméte akumulator.
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PROVOZNI POKYNY

MEKKY START

Tato sekacka je vybavena funkci ,Mékky start“. Pfi prvnim spusténi bude sekacce trvat
ptiblizné 3 sekundy, nez se dostane na jeji plné otacky. Pokud se sekacka poprvé nespusti:
Vyjméte akumulator a zkontrolujte horni stranou bloku motoru sekacky, abyste se ujistili, Ze nic
nepiekazi Cepeli a ze se Cepel mize otacet volné rukou. I malé mnozstvi travy pii spousténi
muze zabranit ,,mékkému startu, aby sekacku spustil.

fi\.VAROVANi

Nepokousejte se prepisovat ovladani tlacitka bezpecnostniho vypnuti nebo paky obloukové
rukojeti, nevazte se ani nezavésujte na obloukovou rukojet’.

Neopoustéjte bézici motor bez dohledu.

Indikator kapacity baterie

Kontrola kapacity batefie:

Stisknéte tlacitko indikatorts r’Clt baterie (BCI) umisténé na baterii. Svétla se rozsviti podle Urovné
kapacity baterii. Viz tabulka /

Zobrazeni nabijeni akumulaton}‘
Stisknéte pro i —
zobrazeni

Svétla kapacity %
3 Zelend svétla 100-60 ‘
2 Zelena svétla 60-30 @
1 Zelend svétla 30-0 A < =

LW
POZNAMKA: Prohlédnéte jednotlivé baterie pro pFeano nabijeci kapacity.

Nastaveni vysky sekani :O
&
POZNAMKA: Podivejte se na obr. 8 /

POZNAMKA: Umisténi a vzhled packy pro nastaveni vysky se miize u riiznyc el lisit.

Pied prvnim pouzitim sekaCky zvednéte polohu sekani do vysky, ktera nejlépe vyhovuje vasemu
travniku.

Nastaveni vySky Cepele:

* Pro nastaveni vysky Cepele uchopte paku pro nastaveni vysky, tahnéte ji na stranu a posuiite
dopiedu (1).

« Pro SNIZENI NEBO ZVYSENI vyiky &epele posuiite paku tak, jak je ukézéno na obr. 8.
Vysku sekacky muizete snizit posunutim paky vpied a zvysit jejim posunutim vzad (2).

Paka

&VAROVANH

Neptenasejte stroj, kdyz zdroj napajeni bézi.
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Prtivodce rychlym nastavenim

1- PRIPRAVEN

* Vytahnéte akumulator a kli¢

* Zkontrolujte, zda je trava vysoka nebo silna.

» Zkontrolujte, zda je zachycovac a plosina bez travy.
e Zkontrolujte, zda je baterie plné nabita.

X Nenastavujte sekacku s akumulatorem nebo vlozenym
v klicem. Pred nastavenim sekacky vyjméte akumulator a
X kli¢. Nesekejte, kdyz je zachycovac plny nebo pokud je

v nasypny zlab ucpany. Pied sekdnim zachycovad
vyprazdnéte.

2-NASTAVIT

* Zvyste vysku sekani u vysoké nebo silné travy

* Ocistéte zachycovac a plosinu od nasekané travy.

* U silné travy tlacte sekacku pomaleji.

Nesekejte nizko u dlouhé, silné nebo m okré travy. U
ferostlého travniku nastavte sekani vyse. Nevyvijejte

TALL - HEAVY na sekacku silnym travnikem. Zpomalte, pokud se
THICK GRASS RS
v @tava silngjsi.
SHORT - LIGHT /\
THIN GRASS i

3-vYRADN

* Viote aku%a Klic

* Pokuste se sekattrdVu ha zvolenou vysku.

* U dlouhé silné tra Sujte vysku a sekejte
travu Castéji, nez je p oyano

* Pokud OCHRANA PRED ZATIZENIM sekacku zastavi,
Zopakujte krok 1,2 a 3 zvySenim vySky a pomalejSim
tlacenim nebo odistéte travu ze zachycovace a plosiny.

* Pii sekani, pokud je klapka indikatoru
zachycovace dole, je zachycovac plny.

x Nepokracujte v sekéani, pokud ma sekacka Casto poruchy.

SLOW IN HEAVY L NI . A
CONDITIONS \~ Zabratite Castému pferuSeni ochrany pred zatizenim.
% Nepokracujte, pokud se baterie piehfiva.

v Nechejte akumulator vychladnout, pokud je aktivovdna
tepelna ochrana akumulatoru.

Sekacka ma zabudovanou technologii snimani zatiZeni. Za ur¢itych podminek musi byt
sekacka kvuli poruse OCHRANA PRED ZARIZENIM resetovana.

Zabraiite Castému pretizeni sekacky, protoze to mutize zpusobit zvySeni teploty akumulatoru
a zapnout tepelnou ochranu akumulatoru. Tepelna ochrana akumulatoru bude vyzadovat,
aby si stroj dostatecné odpocinul a vychladl.
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Sekaci tipy

Ostra Cepel vyznamné zvysi vykonnost stroje, zejména pii sekdni vysoké travy. Ujistéte se, Ze

jste zkontrolovali ¢epel a alespon jednou za rok ji vymeéiite, jak je popsano v ¢asti Udrzba.

* Oveéite, ze je travnik bez kament, vétvicek, drat a jinych predméti, které¢ by mohly poskodit
Cepele nebo motor. Tyto pfedméty vy mohly byt nahodné odhozeny sekackou v jakémkoliv
sméru a mohly by zpUsobit vazné zranéni obsluhy a ostatnich. Abyste pfedesli tGrazu
elektrickym proudem, nepracujte se sekackou za vlhka nebo mokra.

* Pri sekani silné travy snizte rychlost chlize, abyste umoznili G¢inngjsi sekani a spravné
vysypani odiezku.

AVAROVANi

Sekacka je vybavena zafizenim na ochranu pied pfetizenim, za obtiznych podminek muze
sekacka prestat (zastavitgse), napf. u silnych nebo mokrych travnikd nebo u nékterych typt
travy. Pokud k tomu defde, zvyste vysku sekani, abyste snizili zatizeni nebo ndmahu na sekacku.

Sekejte pies povrch sv. ikdy nahoru a dolti. Davejte velky pozor pfi zméné sméru na
svazich. Nesekejte nadmé ikré svahy, vzdy méjte na svazich jisty postoj.

0
/\

» Nastavte sekacku na nejvyssi vysku seKanipfi sekani na nerovné pidé nebo vysokého plevele.
* Pro efektivni mul¢ovani nesekejte mokrou fra rotoze ma tendenci se pfilepovat ke spodni
strané ploSiny a zabrafiuje tim spravnému mulg i odfezkl travy. Nova nebo
silnd trava muze vyzadovat uzsi fez. Rychlos i zemi by méla byt nastavena na stav

travniku. Pokud bylo sekani zpozdéno a trava vyr a vice nez 10 cm, posekejte travnik
dvakrat, abyste snizili vysku travy na maximaln¢ 8,3

» Kracejte stalou rychlosti. Piekryvejte fady pfi sekani. Neneghejte travu vyrust piilis vysokou.
Pokud trava naroste piili§ dlouha, za¢néte v nejvyssi sekaci polo pracujte smérem dold na
pozadovanou vysku sekani. f ¢

g/
%
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Vyprazdnéni zachycovace travy

POZNAMKA: Podivejte se na obr. 9 (uvedeny obrizek se miiZe lisit od aktualniho modelu).

o Zastavte sekacCku, nechte Cepele, aby se zcela zastavily, a vyjméte akumulator a
bezpecnostni klic.

» Zvednéte zadni klapku.
» Zvednéte zachycovac travy drzadlem a vytahnéte ho ze sekacky.
* Vyprazdnéte odiezky travy.

» Zvednéte zadni klapku a znovu namontujte zachycovac travy tak, jak je diive popsano
v tomto navodu.

Obr. 9

A\varovani

» Zachycovac travy kontrolujte ¢asto, a pokud je opotiebovany nebo poskozeny, vyménte ho.
* Neskladujte v zachycovaci travu. Po pouziti ho vzdy vyprazdnéte.

» Nepouzivejte zachycovac k jinym uceltim, nez ke sbirani travy.

» Nesekejte nad ani nesbirejte horké materialy, popel nebo zbytky ohnist’ nebo
doutnajici materialy.

» Za vlhka nechte vak uschnout.

Vyména akumulatoru

AVAROVAN[’
Nikdy nevyhazujte akumulator do ohné nebo do bézného doméaciho odpadu.

Na dalsi informace ohledné bezpecnosti a likvidace akumulatoru a nabijecky se podivejte do
Pfirucky a pokyni k akumulatoru a nabijecce.
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POZNAMKA: Podivejte se na obr. 10, obr. 11 a obr. 12.

CEPEL

h

& Obr. 11

7/
AVAROVANi O/

Kdyz provadite udrzbu éepele, vzd afnte ruce noSenim silnych rukavic a/nebo obalenim ostii
¢epele hadry a jinym materiadlem. K ¢epeli by mohl mit za nasledek vazné zranéni osob.

POZNAMKA: PouZivejte pouze pravé na i dily a pfisluSenstvi. Klad'te na n¢ diraz u
va$eho prodejce dilti a poskytovatele servisu.

Podrobné pokyny pro montaz jsou natistény na b iginalnich Cepeli Murray.
Pouziti neoriginalnich ¢epeli mize zneplatnit vasi za%mohlo by mit za nasledek poskozeni

nebo Uraz.
AVAROVANi O
Nikdy neprovozujte sekacku bez ¢epeli nebo s poskozenymi cepel&fd /’

AVAROVANi O

Nikdy neménte ¢epele nebo sekaci systém.

Obr. 12(a) Obr. 12(b)
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POZNAMKA: Upeviiovace Gasto kontrolujte a vzdy se ujistéte, Ze je sekatka v bezpedném
pracovnim stavu. Pouzivejte pouze origindlni nahradni cepele Murray. Vyméiite
opotiebované nebo poskozené Cepele a Srouby, abyste zachovali rovnovéhu.

1. Zastavte sekacku a nechejte Cepel, aby se zcela zastavila.

2. Vyjméte akumulator a bezpecnostni klic.

3. Otocte sekacku na jeji stranu.

4. Upevnéte blok dfeva mezi cepel a plosinu sekacky, aby se cepel nemohla otacet
(podivejte se na obr. 10).

5. Uvolnéte Sroub cepele jeho oto¢enim proti sméru hodinovych rucic¢ek (pii pohledu ze
spodni ¢asti sekacky) pomoci kli¢e nebo nastréného kli¢e (neni dodavan).

epele a Cepel (podle obr. 11).

<

epele najdéte dva vystupky na objimce drzadla. Jsou oznaceny v
zyyrovnejte Cepel s témito dvéma vystupky.
ce

fna drzadlo. Cepel musi spravné zapadnout do téchto dvou
neni zadna mezera. Podivejte se na obr. 12(b)

krouzku na obr.
8. Opatrné¢ namontuj
vystupku. Ujistéte se,
9. Zasroubujte Sroub cepe /\Jté néte pro piipevnéni Cepele. Doporuceny utahovaci
moment je 12-16 Nm.

%,
%,
&VAROVANI’ O

Abyste pfedesli vaznému zranéni osob, vyjméte bateric)% 6je pied udrzbou, CiSténim
nebo odstranovanim odpadu.

Spodni strana plosiny sekacky by méla byt po kazdém pouz §téna, protoze Ustiizky
travy, listi, Spina a dal$i odpad se nahromadi, coz muze zpisobit #€z a korozi. Odstraiite
v§echny nanosy travy a listi na a kolem krytu motoru. Pokud se odpad nahromadi na spodni
stran¢ sekacky beéhem pouziti, vyjméte akumulator a pak naklonte sekacku dopiedu nebo na
stranu a ocistéte ho do ¢ista pomoci vhodného nastroje.

+ Jednotku cistéte pomoci vlhkého hadfiku s jemnym Cisticim prostiedkem.

» Neponofujte stroj ani zadnou jeho ¢ast do vody.

» Vlhkost miize zpusobit nebezpeci urazu elektrickym proudem. Otiete veskerou vlhkost
jemnym suchym hadfikem a zajistéte, aby byl stroj pfed vyménou akumulatoru suchy.

» Pouzijte maly karta¢ nebo vysavac k ocisténi priduchti na produktu.

+ Udrzujte pruduchy bez piekazek.

Nepouzivejte pifi CiSténi plastovych dilti rozpoustédla, silné Cistici prostfedky, urcité

aromatické oleje, jako je borovicovy a citronovy. Chemikélie mohou poskodit, oslabit nebo

zniCit plastovou soucastku, coz mize mit za nasledek zranéni osob.
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Nasledujici kroky by mély byt podniknuty, pokud chcete pfipravit stroj ke skladovani.
» Ocistéte stroj, jak je popsano v predchozi ¢asti.
* Prohlédnéte Gepel a vyméiite ji nebo naostiete, pokud je to tfeba (podivejte se do &asti Udrzba).

* Stroj skladujte na suchém a bezpe¢ném misté. Neskladujte blizko korozivnich materiala, jako
je hnojivo nebo palivo.

» Sekacku skladujte uvnitf, na chladném, suchém misté, mimo dosah déti.
DrZadlo se da zcela sklopit pro skladovani. (viz obr. 13)

» Uvolnéte zamky drzadla na stranach drzadla pro odblokovani a ohnéte horni drzadlo dolt.

* Uvolnéte zamky drzadla pro odblokovani a odpojeni vacek z montazni konzoly. Sklopte
spodni drzadlo dopfwstéte se, ze se sitovy kabel neohnul ani nezauzloval.

* Vyjméte akumulator e ho na chladném a suchém misté.

Udrzba a opravy

Udrzba vyzaduje e xtrémni pé¢i a znalosti a m&l aby byt provadéna pouze kvalifikovanym
servisnim technikem. K servisu vam doporucujeme odeslat vyrobek do vaseho nejbliz§iho
servisniho strediska na opravu. Pii provadéni Gdrzby a oprav pouzivejte pouze pravé nahradni
dily.

« Udrzujte stroj suchy, Cisty a bez oleje a mastnoty.

Abyste snizili nebezpe¢i pozaru, udrzujte motor bez travy, listi a nahromadéného odpadu.

Kontrolujte ¢asto montazni Srouby cepele a motoru, zda jsou spravné utazeny. Vizualné
prohlédnéte Cepel, zda neni poskozena (napf. ohnutd, praskla, opotfebovana).
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Cepele sekacky jsou ostré a mohou poiezat. Obalte cepele nebo noste rukavice a pti provadeéni
udrzby a oprav davejte velky pozor.

Vsechny matice a Srouby udrzujte utazené, abyste si byli jisti, ze je stroj v bezpecném
pracovnim stavu.
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* Nikdy nemanipulujte s bezpecnostnimi zafizenimi. Pravidelné kontrolujte jejich
Spravny provoz.

POZNAMKA: Na podrobnosti o servisnich kontaktech se odivejte do zaruéni karty

dodavané s timto vyrobkem.

AVAROVANi

Nikdy nedovolte, aby se brzdova kapalina, benzin, produkty na bazi nafty, impregnacni
oleje apod. dostaly do k ontaktu s plastovymi dily. Chemikalie mohou poskodit, oslabit
nebo znicit plastovou soucastku, coz miize mit za nasledek vazné zranéni osob.

AVAROVANi
Nemazte zadné soucastky kola. Mazani muze zpusobit, Zze soucastky kola bchem
pouzivan selzoi coz mize mit za nasledek zranéni obsluhy stroje a/nebo poskozeni

sekacky nebo u.

Tabulka udrzby

\J
)
Podivejte se do na béiﬁy po, '§
nasledujici tabulky £ 5
Ay ES) = >0 OB
udrzby @ :E| ¢ o | B2
SEE S 2 8 & &1 2
Pozadavky TS BB 8| & B o
Vlastnosti o~ Az E A > S
Sekacka na travu Vizuélni kontrola U ° .
Akumulator Zkontrolujte fungovani, a zda ne;l ° °
poskozeny. -
Rezaci systém Prohlédnéte a zkontrolujte montaz .
(Zepele) Vyméite o | o
Zadni klapka Prohlédnéte a zkontrolujte montaz o o
Podvozek Zkontrolujte nahromadéni travy °
Ocistéte °
Vyméite .
Vsechny dostupné Zkontrolujte °

upeviiovace

Znovu utahnéte

Montazni Srouby motoru

Zkontrolujte a dotahnéte

Mulcovaci
ucpavka (pokud
ie)

Prohlédnéte a zkontrolujte montaz

Zachycoval travy

Zkontrolujte
Ocistéte

Vyménte

169



Odstranovani poruch

Odstranovani poruch

PROBLEM

MOZNA PRICINA

RESENI

Sekacka se poprvé
nespusti:

Akumulator neni nabity.
Bezpecnostni kli¢ je vadny

Trava je namotana na
Cepelich, zachycovac travy je
pteplnény.

Akumulator neni spravné
namontovan.

Akumulator mize vyzadovat
servis nebo vymeénu.

pecnostni kli¢ neni

Nabijte akumulator.

Vyméite bezpecnostni kli¢.

Vyméite akumulator, zkontrolujte

spodni ¢ast plosiny a zachycovac travy,

zda v nich neni zanesena trava.

Zkontrolujte slicovani akumulatoru, zajistéte,
aby byla spravné zasazena pfidrzna chlopen.
Vymeéite akumulator

Vlozte bezpecnostni klic.

Sekacka seka travu
nerovnomerne.

nginstalovany.
je hruby nebo nerovny.

Vyskal eyhem’ spravné
nastavenas”

Zkontrolujte oblast sekani.

Zvyste/snizte vysku sekani.

Sekacka se nespusti
spravng.

Ustiizky moksé téyy se lepi na

spodni ¢ast ploSiny.
Muléovaci uzavér chybi

Pockejte pred sekanim, az trava uschne.

Nainstalujte mulcovaci ucpavku.

Sekacka jde obtizné
tlacit.

Tréva je piili§ vysoka ndbo']
vyska sekani pfili§ nizko.

Zadni ¢ast krytu sekacky a éep(‘

vazne v silné trave.

Zvednéte vysku sekani.

yprazdnéte Ustiizky travy ze zachycovace

Sekacka je
nadmérné hlu¢na a
vibruje.

Hiidel motoru je ohnuta.
Cepel je nevyrovnana.

te motor a zkontrolujte, zda nedoslo k

Pied Qﬁ’n}'/m nastartovanim
opravte. @vibrace pretrvavaji,
kontaktujte gnéné servisni

Sekacka se pii
sekani travy
zastavuje.

Cepel sekacky je pretizena kvili
sekacim podminkam, napf.
dlouha, silna, mokra trava.
Zachycovac travy sekacky je
plny/vystup zachycovace travy
je ucpany / nahromadéna trava
pod plosinou

centrum.

Zastavte motor, zvyste vysku sekani a zkuste
znovu sekat.

Pockejte, az trava uschne, a pokuste se znovu
sekat.

Vyprazdnéte vak zachycovace travy a
vycistéte vystup zachycovade, ocistéte spodni
¢ast plosiny, zvyste vysku a zkuste to znovu.
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SPECIFIKACE PRODUKTU

Popis Sekacka travniku Twin 18 V 37 cm Sekacka travniku Twin 18 V 44 cm
Typ plosiny Plastova Plastova

Velikost plosiny 39 cm 46cm

Velikost predniho kola 165 mm 165mm

Velikost zadniho kola 250 mm 250 mm

Lozisko kola

Kovové pouzdro

Kovové pouzdro

Material zachycovace

Hybridni (tkanina a plast)

Hybridni (tkanina a plast)

Objem zachycovace 401 501

Mulé Neni dostupny Neni dostupny

Tlacit/ S vlastnim pohonem Tlacit Tlacit

Typ Cepele Zabrana Cepele Zabrana Cepele

Typ drzadla Ergonomické Ergonomické

Polohy pro nastaveni vysk 7 7

Rozsah nastaveni vyékd 25-75 mm 25-75 mm

Typ motoru L 4 BEZKOMUTATOROVY BEZKOMUTATOROVY
(bezkomutatorovy/kom

Specifikace motoru

102/25-36 VDC

102/25-36 V DC

Primér hiidele motoru 17mm 17mm
Hmotnost produktu (bez baterie)’ ﬁ 12,5kg 14 kg
Systém spousténi & YMekky start Meékky start
Bezpec¢nostni mechanizmus 20 A ano 30 A
Max. otacky motoru 3500 3700
Rychlost béhu motoru BZOK ) 3400

Hladina akustického tlaku

Lpa: 78,1 dB (A), K: 3 dB (A)

Hladina akustického tlaku (méfeno)

Lpa: 78 K:3dB (A)
Lwa: 9.

Lwa: 93dB (A)

Hladina akustického tlaku (zarucena)

Lwa: 95 dB (A)

Celkova hodnota vibraci (max.)

Lwa: 94dB'@A),
ah: 3,12 m/s%, K4,

an: 3,75 m/s%, K: 1,5m

Varovani:

o)

+ Ze deklarovani celkovd hodnota vibrace byla ge v souladu se standardnimi
zkuSebnimi metodami a miize byt pouzita k porovnani'j 8 nastroje s druhym;

+ Ze deklarovana celkova hodnota vibrace miize byt také po fedbézném vyhodnoceni
ohrozeni.

+ Ze emise vibraci bshem aktualniho pouziti elektrického nfstroje se mize lisit od
deklarované celkové hodnoty podle zptisobi, kterymi je tento nastroj pouzivan; a

» Potieby oznacit bezpecnostni opatfeni k ochrané obsluhy stroje, k teré j sou zalozeny na
odhadu vystaveni ve skute¢nych podminkach pouziti (s pfihlédnutim ke vSem castem
pracovniho cyklu, jako jsou casy, kdy je nastroj vypnuty a kdy bézi naprazdno navic k
dobé spusteéni).
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Részletek

Koszonjiik, hogy On is ezt a Murray terméket valasztotta! A Murray biiszke a termékeinek mindségére és
teljesitményére.
Ez ah asznalatiu tasitass egitaz On't ermékének 6 sszeszerelésében, biztonsdgos miikddtetésében és
karbantartasaban. Kérjiik, kovesse az alabbi utasitasokat, hogy termékét biztonsagosan, és hossza id6n at tudja
haaznalni.

FIGYELMEZTETES
Ne hasznalja addig ezt a terméket, mig teljesen at nem olvasta, és meg nem értette az Osszes utasitast, biztonsagi
szabalyt, és mas leirtakat, amit ebben az itmutatoban talal. Ezek elmulasztasaval az aramiités veszélyét, tiiz
keletkezését és/vagy komoly személyi sériilés bekovetkeztét kockaztatja.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Ez a termék csak az otthoni flinyirasra hasznalhatd. A vagopengének nagyjabol parhuzamosan kell forognia
azon talajfeliilet felett, ahol elhalad. A fiinyiras kozben mind a négy keréknek érintenie kell a talajt. Ezt a
finyirét mogotte gyalogolva kell mikddtetni.

MEGJEGYZES: A fiinyirot soha nem szabad gy miikddtetni, hogy barmelyik kereke fel van emelve a
foldrél, s nem is szabad megdonteni vagy félrehajtani. A termék nem hasznalhato masra, csak az otthoni fii
levagasara.

Ne hasznalja a termél feladatra csak amelyre rendeltetése szerint késziilt.

Altalapgs biztonsagi s /k R
Figyelem! Ugyeljen az elektromos aramiités
Q veszélyére a toltés kozben!
Olvassa el a hasz - Olvassa el az utasitiasokat barmilyen

utasitisokat a terme L:VE/ karbantartasi miivelet el6tt!

hasznalata elétt!

Hasznaljon munkavéd

szemiiveget és iilvé c@ Az akkumulator eltavolitasa elétt
melyek megfelelnek a O virja meg, mig a gép mindegyik eleme

biztonsagi el6irasoknak. teljesen leall!

>

@

&

Tartsa tavol a kezeket és labakat

Hasznéljon recézett talpu, a vagéteriilettél! A pengével torténé
csuszasmentes labbelit! érintkezés levaghatja a kezeket és a
O labakat!

Viseljen biztonsagi

kesztyiiket! ﬁ a haztartasi hulladékkal egyiitt
ke go

Ne hasznalja a gépet nedves

koriilmények kozott, védje a

gépet az es6tél vagy a

nyirkossagtol! Soha ne hasznalja a fiinyirot, ha a

fiigyiijté kosar vagy a védéfedél
f Legyen ovatos a gépbél

&

nincs a helyén!
esetlegesen Kirepiilé
targyakkal!

Gy6z6djon meg arrél, hogy a @% Kornyezeti hémérséklet
gép koriil all6 személyek 4 maximum 40°C.

legalabb 50° (15 méter) tavol
I"’ vannak, s azonnal allitsa le a

gépet, ha kiozelebb keriilnek. % % Ne meritse vizbe.
Tartsa tivol a h6ségtol és/vagy = =
nyilt langtol.

|
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MEGJEQYZES: A GARANCIA RES ZLETEI NEM SZEREPELNEK EBBEN A HASZNALATI
UTASITASBAN.T EKINTSEM EGA TE RMEKHEZM ELLEKELT TOVABBI
DOKUMENTUMOKAT A GARANCIA RESZLETEIERT.

A GAR ANCIA D OKUMENTUMOKBAN E SETLEGESEK O LYAN T ECHNIKAI ADATOK
TALALHAIOK, MELYEK KIFEJEZETTEN AZ EGYES MODELLEKRE VONATKOZNAK, S
NEM TALALHATOK MEG EBBEN A HASZNALATI UTASITASBAN.
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TULAJDONSAGOK & DEFINICIOK

Tulajdonsagok és tamogatott elemek

Fiigyiijté kosar

Mulcs dug6 (nem érheté el az 6sszes modellnél)
Biztonsagi kengyel

Fels6 fogantyi

Indité fogantyd

Fogantyu gyorsszoritdja

Tolészarrad

Tolészarrud gyorsszoritoja

© O N O 0 A WN =

Hatsé fedél

-
o

Kozépso fogantyu

Hatsé kerék

-
=y

ag allito (a pozicioja eltérhet a Kiilonb6z6 modelleknél)

-
N
=
=

s g9
=
]

-
w
=
z
S

Biztonsagi

_._‘
(S
»>

=

=

=

El
O
X‘N‘

16 Litium-ion akkumuldtor x 2

17 Akkumulitortolté o

18 Toltokabel /‘

19 Fiigyiijté kosar telitettségénez(’ije

20 Akkumulator kapacitas jelzé
- AKK lator és tolté hasznAl iQ’ bi: agi it 0 (nem latszik)
- Fiinyiré hasznalati utasitésa/biztm@ t6 (nem latszik)

A FIGYELEM

Ne hasznalja a terméket, ha barmelyik eleme hianyzik vagy sériilt! Gondoskodjon a hianyz6 vagy
sériilt elem javitasarol vagy cseréjér6l! 174
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* Tartsa ezt a utmutatot biztos helyen a jovébeni felhasznalashoz, s vegye igénybe rendszeresen. Biztositsa, hogy a
tobbi felhasznalo is elolvassa ezt az itmutatot, s megismerje a termék biztonsagi kockazatait!

* A gépetkizardlag eredeti B riggs & S tratton lit ium-ion akkumulatorral szabad miikddtetni. Az akkumulatorral
miikdd6é gép hasznalatakor mindig be kell tartani az alapvetd biztonsagi intézkedéseket, igy csokkentve az esélyét
az akkumulator szivargasanak és a személyi sériilésnek.

¢ Komoly sériilés 1éphet fel akkor, ha a gépet kezeld személy megcsuszik vagy megbotlik, s emiatt a labara rantja a
gépet.

* Botlas vagy elesés esetén azonnal engedje el a biztonsagi kengyelt! Ne tartsa tovabb a g ép biztonsagi kengyelét a
baleset kozben!

* Hah atrafelé k ell h aladnia g éppel, mindig akk or v égezze ezt,a mikorag épm art eljesen |l edllt. K 6zben
folyamatosan nézzen hatrafelé, hogy elkeriilje a mozgas kozben fellép6 veszélyeket!

* Ne miikddtesse a gépet alkoholos vagy drogos befolyasoltsag alatt!

* Legyen 6vatos, s ne miikodé§se a gépet, ha On faradt. Ugyeljen arra, amit csinal, s gy6z6djon meg arrdl, hogy a
munka elkezdése el6tt erre at is figyelmeztet.

* A gép megvizsgalasa, beallita: Iése vagy tisztitasa el6tt mindig allitsa le a gépet, s tavolitsael mind az
akkumulatort, mind a biztonsagi lgot

*  Allitsa le a gépet, amikor kavicsos résf at vagy utat keresztez.

tat, mig a gépet meg nem vizsgaljak, s fel nem deritik a hiba okat.
Okkentias ériilések bekovetkeztének, v agyat ermék

* Haa gép tulzottan razni kezd, allitsa le a
Av ibracidos problémak f elderitése al tdlaban
meghibasodasanak kockazatat.

* Ne er6ltesse a gép hasznalatat a vagasi kapacitasanitj gép jobban és biztonsagosabban fog miikdni, ha olyan

tempoban vagja a fiivet, amire késziilt.

* Ne hasznalja a gépet beltérben. Csak beltéren tarolja a ,ﬂyszéraz és biztos helyen. Tartsa tavol a gyerekektol
a gépet!

¢ Jarjon el kiilonds gondossaggal, amikor nem belathat6 sarkokat, a@cserjéket, fakat vagy mas olyan targyakat
kozelit meg, melyek kitakarhatjak az On kilatasat, s a gép utjat.

* Ne miikodtesse a gépet olyan modon, mely lehetdve teszi a pengék hozzétéflietové valasat. Csak akkor hasznélja a
gépet, ha mind a 4 kerék a talajra timaszkodik. Ne emelje fel, vagy ne szalli ¢pet a mitkodése kozben.

Gyakorlas O

* Gondosan olvassa el az utmutatot. Ismerje meg a gép vezérlését és a megfelel6 hasznalatat.

¢ Sohase engedje a gép hasznalatat gyerekeknek, vagy olyan személynek, aki nem ismeri az utmutaté utasitasait! A
helyi torvények szigorithatjak a hasznalo életkori feltételeit.

* Sohase iizemeltesse a gépet, ha emberek, kiilondsen gyermekek vagy allatok vannak a kozelben!

e Tartsa észben, hogy mindig a gépet hasznald a felelds a mas embereket, vagy tulajdonaikat ért balesetek vagy
karok miatt.

Elokészités
* A gép mikddtetése kozben mindig viseljen megfeleld labbelit és hossz nadragot. Ne hasznalja a gépet mezitlab,
vagy nyitott szandallal! Keriilje a til b6 ruhazat hasznalatat, vagy melynek 16g6 zsinodrjai vagy dvei vannak.
* Ha poros kornyezetben hasznalja a gépet, mindig viseljen arcmaszkot vagy pormaszkot.
e Tiizetesen viselje at a teriiletet, ahol a gépet hasznalni akarja, s tavolitson el minden targyat, melyet a gép kil6het!

* A hasznalat el6tt mindig vizsgalja meg tiizetesen, hogy a penge, a penge csavarja vagy a penge szerelékei nem
elhasznalodtak, vagy sériiltek. Cserélje ki a készlet elhasznalodott vagy megsériilt elemeit, hogy megérizze azok
kiegyensulyozottsagat.

Cserélje ki a sériilt vagy olvashatatlan figyelmeztetd feliratokat.

175



SAFETY. HANDLING

Miikodtetés

A gépet kizarolag eredeti Briggs & Stratton litium-ion akkumulatorral szabad miikddtetni. Az akkumulatorral
miikdd6é gép hasznalatakor mindig be kell tartani az alapvetd biztonsagi intézkedéseket, igy csokkentve az
esélyét az akkumulator szivargasanak és a személyi sériilésnek.

A gépet csak nappali fénynél, vagy megfelel6é mesterséges fénynél mikodtesse.
Kertilje a gép miikddtetését a vizes fiivon.

Mindig tigyeljen a Iépéseire a lejtés teriileteken.

Sétaljon, s sohase rohanjon!

Lejt6s teriileten keresztiranyban haladjon, s sohase lefelé és felfelé.

Kiilonos gonddal tigyeljen a lejtds tertileten torténd iranyvaltoztatasokra!

Ne flinyirozzon tal meredek lejtékon!

Kiilonds gonddal iigyeljen, amikor a gépet hatrafelé vagy az On irdnydba mozgatja!

t/(pengéket), ha a g épet nem fiives teriileten tolja at, vagy amikor a g épet a felhasznalasi

teriiletére, vagy o szallitja.

Sohase miikodtesse
hianyoznak, példaul a t ?k vagy a fiikosar nincs a helyén!
Inditsa be a motort az utasit Qk megfeleléen, mikozben a labait megfeleld tavolsagra tartja a pengéktol.

Wnyﬂas eldtt all!

Ne kozelitsen a kezeivel a forgo ele , s ne is nyuljon ezekhez! A kiomldnyilast folyamatosan tartsa
tisztan.

Ne mozgassa a gépet, ha a motor megy. @

Allitsa le a gépet, s tavolitsa el a biztonségi@%s az akkumulatort. Gy6z6djon meg arrol, hogy minden
mozgd eszkoz teljesen leallt,

- amikor magara hagyja a gépet, O

- miel6tt eltavolitja az akadalyokat vagy kitisztitja a kiéQ

- miel6tt ellendrzi, megtisztitja a gépet, vagy dolgozik rajta,o

- miutan kilott egy idegen targyat! Vizsgalja meg a gépet \Q ibasodasok utan kutatva, s végezze el a

aZha véddboritasa vagy fedele sériilt, illetve, amennyiben a biztonsagi berendezései
161

Ne inditsa be a gépet, amikor

javitasokat, miel6tt ujrainditja a gépet, és folytatja hasznalatat!
Amennyiben a gép abnormalis médon razkodni kezd (azonnal ellen(’)’riQ
- vizsgalja meg karosodas utan kutatva, O
- cserélje ki vagy javitsa meg a megsériilt részeket,

- ellendrizze a meglazult részeket, s huzza meg ezeket!

Karbantartas és tarolas

Legyen minden anya, csavar ¢és rogzités szorosra huzva, s gy6z6djon meg arrdl, hogy a gép biztonsagos
miitkodésre alkalmas allapotban van!

Rendszeresen ellendrizze a fiikosarat az elhasznalodas vagy a kopas nyomai utan kutatva.

Legyen ovatos a g ép beallitasa kozben, nehogy becsipje az ujjait a gép a mozgd pengék és a gép allo részei
koze!

Mindig engedje lehtilni a gépet a tarolas elétt.

Amikor a pengéket szereli, mindig legyen tudatdban, hogy habar a motor le van kapcsolva, a pengék ettdl
még mozoghatnak!

A biztonsag kedvéért cserélje le az elhasznalodott vagy sériilet elemeket. Csak eredeti részeket és kellékeket
hasznaljon.
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A TERMEK MEGFELELO LESELEJTEZESE

Az elektronikai hulladék nem dobhato ki a haztartasi hulladékkal. Kérjiik, lehet6ség esetén gondoskodjon
az Ujrahasznositasrol. Keresse fel a helyi hatosagokat vagy keresked6t az ujrahasznositassal kapcsolatos
informéaciokért. Az akkumulator olyan anyagot tartalmaz, mely veszélyt jelenthet Onre és k drnyezetére.
Ezt el kiilonitve k ik ell s zerelni,s olyanh elyenk elll eadni, m ely k ezelnit udjaal itium-ion
akkumulatorokat.

Olvassa el a B riggs & Stratton 18V-os akkumulator és toltd hasznalati utasitasat az akkumulator és toltd
ujrahasznositasaval kapcsolatos informaciokért!

A CSOMAGOLAS MEGFELELO LESELEJTEZESE

nl A csomagolas kartont, s megfelelden jelolt miianyagokat tartalmaz, melyeket jra lehet hasznositani.

Tegye lelehetw anyagok ujrahasznositasat.

Informalodjon azokrol a ves: 1, melyek annak ellenére fennallhatnak, hogy a megfelelé biztonsagi
intézkedések és eljarasok végrehajtéisra kepiiltek.

Elsosegélynyujtasi elérhetoségek

Azon ritka esetekben, ha az akkumulator megsérii tartalma szivarog, vagy kapcsolatba keriilt barkinek a
bérével, szemével vagy barkinek a szervezetébe jutoft, kévesse az akkumulator és toltd hasznalati itmutatdjaban
talalhato els6segélynyujtasi utasitasokat! Azonnal kérje@bi orvosi segitséget!

o)

(")SSZESZEREL%}(F:OLYAMAT

’O,)
Ezt a terméket Ossze kell szerelni.

* Ovatosan vegye ki a terméket és az alkatrészeit a dobozbol. Gy6z6djon meg arrol, hogy a csomagolasi listan
talalhato &ssze elem megtalalhato. Kovesse a 3. oldalt.

* Ne dobja ki a csomagoldanyagot, mig tokéletesen meg nem gy6z6dott arrdl, hogy a termék megfelelden miikodik.

AFIGYELMEZTETES

Ne probalja meg modositani ezt a terméket, és ne hozzon létre olyan kiegészitket, melyen hasznalata nem ajanlott
ezzel a termékkel. Barmely hasonlé modositas vagy atszerelés nem megfeleld hasznalatnak mindsiil, s olyan
veszélyes allapotokat hozhat létre, melyek eredeménye akar komoly személyi sériilés is lehet!

Ne helyezze be a kulcsot mindaddig, mig az dsszeszerelés be nem fejezdétt, s On nincs kész a gép miikddtetésére.
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A fogantyuk kicsomagolasa és beallitasa

MEGJEGYZES: Kivesse a 2. és 3. abrat

¢ Gy6z6djon meg arrdl, hogy a szerelés megkezdése elétt az akkumulator és a biztonsagi kulcs el lett
tavolitva a fiinyirobol!

¢ Csusztassa a két rogzitdelemet a toloszarrad vége felé.

¢ Tolja be a toloszarrad gyorsszoritojat a csébe €s a rogzitéelembe. Csavarja be a csavart és hajtsa be a
rogzitot a toloszarrud rogzitéséhez.

¢ Szerelje Ossze a fels6 fogantyut és a toloszarrudat a fogantyu rogzitdvel. A rogzitd csavarjanak ki- és
becsavarasaval tudja allitani, hogy a rogzitd elforduljon vagy elengedjen.

/\FIGYELMEZTETES

Ne hasznalja a gépet, ha a
foganty és a toloszarrid nem
megfeleléen van sszeszerelve.

A fogantyu és toloszarrad
hajtogatasakor tigyeljen, hogy be
ne csipje az ujjait!

A fiigyiijto kosar felszerelése

MEGJEGYZES: Kovesse a 4. abrat (A mutatott kép eltérhef az On modellétél)

¢ Gy6z6djon meg arrol, hogy a szerelés megkezdése el6tt az akkumulatgfés a biztonsagi kulcs el lett tavolitva a
flinyirobol!

¢ Emelje fel a hatso fedelet.

¢ Emelje fel a fligyijtd kosarat a fogantytjaval, majd helyezze be a hatso fedél ala, hogy a fligytijté kosaron lévd
horgok beleakadjanak a gyorsszarnal nekik kialakitott lyukakba.

* Ovatosan engedje le a hatsé fedelet.

¢ Akkor megfelel6 a felszerelés, ha a fligytijté kosar
horgai b iztonsagosan b eleakadtakag  yorsszarnal
talalhato lyukakba.

AFIGYELMEZTETES

Mindig cserélje ki a sériilt vagy elhasznalodott
fiigyijtd kosarat.

Ne hasznalja a gépet, ha a gyiijtékosar nincs
megfeleléen felszerelve.

Ne emelje fel a fedelet, mig a gép miikddik.

4. gbra
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A mulcs dugé beszerelése és eltavolitasa

MEGJEGYZES: Nem része az osszes modellnek.

MEGJEGYZES: Tekintse meg a 5. abrit (A mutatott kép eltérhet az On modellétél)

* Gy6z0djon meg arrdl, hogy a szerelés megkezdése eldtt azakkumulator és a biztonsagi kulcs el lett tavolitva a
flinyirobol!

¢ A mulcs dugo eltavolitasahoz emelje fel a hatso fedelet (1).

* Ragadja meg a mulcs dugd fogantyujat (2), majd a foganty segitségével huzza ki a mulcs dugot.

* A mulcs dugét (3) egy meghatarozott szogben kell behelyezni, igy eltavolitasahoz sziikség lehet némi erdre.

¢ A mulcs dugdt el kell tavolitani, hogy a fligy(ijté kosar felszerelhetévé valjon.

* A mulcs dug6t ujra be kell szerelni, amikor a fligy(ijt6 kosarat eltavolitjak.

1.Hatso6 fedél

2. Mulcs dug6 fogan  ja 3. Mulcs dugé 5. abra OO

AFIGYELMEZTETES

Ne engedje a hatso fedelet nagy er6ével lecsapddni, mindig 6vatosan csukjac,’g/?kerﬁlheté a
sériilése. Mindig cserélje le a hatso fedelet és a mulcs dugot, ha megsériiltek. O

Akkumulator beszerelése

MEGJEGYZES: Kivesse a 6. abrat.

* Nyissa ki, és emelje fel az akkumulator fedelét.

Helyezze az akkumulatort a flinyiréba. Igazitsa be az akkumulatoron 1év6é bordakat a termék
akkumulatortartojan 1évé barazdakba.

Gy6z6djon meg arrol, hogy az akk umulator aljan talalhato retesz a helyén van, és az akkumulator megfelel6en
illeszkedik (egy kattanassal csuszik a helyére). Rogzitse az akkumulatort a fiinyiron, miel6tt elkezdené
hasznalni.

Helyezze be a biztonsagi kulcsot.

Amennyiben a gépet nem azonnal hasznalja, akkor ne helyezze be a biztonsagi kulcsot.

Ovatosan zarja le az akkumulator fedelét, hogy elkeriilje a kérosodasat.
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Akkumulatorfedél

Kioldégomb

>

Kkumulator

Biztonsagi
kules

A FIGYELMEZTETES

Neh elyezzen mast argyat az
akkumulator tartdjaba, cs aka
tamogatott tipus akkumulatort.

Ne er6ltesse az akkumulatort. Ha
megfeleléen vagy behelyezve vagy
kioldva, a kkor na gyon k dnnyedén
kell siklania.

Akkumulator eltavolitasa
MEGJEGYZES: Kove @

abrat.
* Engedje fel a biztonsagi

» Tavolitsa el a biztonsagi kulcs

@lt ogy ledllitsa a terméket.

* Nyomja be, és tartsa az akkumulas ®1dégombjét az akkumulator aljan.

* Csusztassa kifelé, hogy eltavolitsa az @n

/\

ulatort a termékbdl.

@ MUKODTETESI UTA SOK

Elinditas és leallitas

MEGJEGYZES: Két teljesen feltoltott akkumulatorr /OSZﬁkSég, hogy a termék
miikédéképes legyen. MEGJEGYZES: Kovesse a 6. és 7. abra

A fiinyir6 BEINDITASAHOZ:

* Nyissa fel az ak kumulatorfedelet, s hel yezze be a bi ztonsagi Eulcsota

helyére. (Tekintse meg a 6. abrat)

* Nyomja be, és tartsa a biztonsagi reteszelé gombot (1). (Tekintse meg a 7.

abrat)
* A flinyir6 elinditdsahoz nyomja a biztonsagi
kengyelt (2) felfelé a fogantyu iranyaba, majd
engedje fel a biztonsagi reteszelé gombot.
Eko6zben a labait tartsa tavol a pengéktol!

A fiinyir6 LEALLITASAHOZ:

* Engedje el a biztonsagi kengyelt.

e Varja meg, mig a flinyird teljesen leall,
majd tavolitsa el a biztonsagi kulcsot.

Ha a fiinyiré nem 4all le, vagy vészhelyzet van,

tavolitsa el az akkumulatort.
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SOFT-START

Ez a finyiro ,,Soft-start” moddal rendelkezik. A kezdeti inditasakor a flinyironak nagyjabol 3 masodpercre
lesz sziiksége, mig eléri teljes sebességét. Ha a fiinyird nem indul el a kezdeti inditaskor: Tavolitsa el az
akkumulatort, majd ellendrizze a fiinyiré alatti teriiletet, hogy nem akadalyozza-e barmi a pengék mozgasat,
illetve, hogy a penge szabadkézzel is forgathatd. A munka megkezdésekor akar mar egy kisebb mennyiségii
fii is megakadalyozhatja a flinyir6 ,,soft-start” inditasat.

AFIGYELMEZTETES

Ne probalja meg modositani a biztonsagi reteszelé gomb vagy a biztonsagi kengyel miikodését, és ne kosse
le se a gombot, se a kengyelt!

Ne hagyja a miikodé flinyirot feligyelet nélkiil!

Akkumulator kapacitas jelzé

Az akkumulator kapacitasanak ellendrzése:
Nyomja meg az akkumulatefikapacitasat jelzé (BCl) gombot az akkumulatoron. A lampéak az akkumulator
kapacitasanak megfelels a0itanak. Lasd az alabbi tablazatot:

Nyomja meg a /
gombota f
allati tiids kapacitas %
3 Zold fények 100-60
2 Zild fények 60-30
1 Zold fények 30-0

LW
MEGJEGYZES: A pontos t6ltési kapacitas szézal%gyedi akkumulatorrél keresse meg.

Vagasi magassag beallitasa c :

MEGJEGYZES: Kovesse a 8. dbrit. < ) *
MEGJEGYZES: A magassag allitisanak helye és megjelenése eltérhet a kiilo g*modelleknél.

A flinyir¢ els6 hasznélata elétt allitsa be a vagasmagassagot arra a magassagra, am jobban illeszkedik az On
pazsitjara,

A penge magassaganak allitasahoz:

* A penge magassaganak ALLITASAHOZ fogja meg a magassagallito kart, nyomja oldalirdnyba, majd mozgassa
kifelé (1).

* A penge magassaganak ALACSONYABBRA VAGY MAGASABBRA allitisahoz mozgassa a kart ugy, ahogy
a 8. abran lathatd. A fiinyiré magassaga lejjebb vehet6 a kar el6refelé mozgatasaval, és magasabbra allithato a kar
hatrafelé mozgatasaval (2).

/N\FIGYELMEZTETES

Ne allitsa a magassagot, mikdzben a
fiinyiré miikodik!
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Gyorsbeallitasi utmutato

1- KESZENLET

® Tavolitsa el az akkumulatort és a kulcsot

* Ellendrizze, hogy a fii magas vagy siirti-e

* Ellendrizze, hogy a fiigytijté kosar iires, ¢s a flinyiré boritasa nem fiives

® Ellendrizze, hogy az akkumulator teljesen fel legyen toltve

X Ne allitsa be a flinyir6 magassagat, ha az akkumulator vagy a kulcs a helyén
vy van!
Tavolitsa el az akkumulatort és a kulcsot a fiinyiré magassaganak allitasa el6tt!
Ne nyirja a fiivet, ha a figytijtd kosar tele van, vagy a kioml6 el van zarva!
Uritse ki a fligy(ijt6 kosarat a fiinyiras el6tt.

2-BEALLITAS

* Allitsa a vagasi magassagot a kicsi vagy tul stirii fii esetén

¢ Tisztitsa meg a fligy(ijté kosarat és a flinyird boritasat a fiitdl
¢ Haladjon lassabban a fiinyiroval a tal stirti fiinél

Ne vagja le tul mélyre a hossz, stirii vagy nedves fiivet.
"Allitsa magasabbra a vagasi magassagot a talontul benétt teriiletnél.
MAGAS-SURU eréltesse a flinyirdt a tal siirii pazsitnal.

VASTAG FU ﬁn a haladason, ha a fii stir(ibbé valik.
ALACSONY-RITKA v /‘
VEKONY FU i

O 3-HASZNALAT

Helyezz%umulétort ¢és a kulcsot

Probalja me; @ a fivet a kivalasztott magassagra

Novelje a v agas
ha azt a tal nagy és 8
Ha b ekapesolta T UL
flinyirot,

ismételje meg az 1., 2. és 3. 1¢épést a magassag ndvelésével,
lassabb haladassal vagy a fii eltavolitasaval a flgyiijté

sagot, és nyirja a f tivet gyakrabban,
i igényli
ES VEDELEM*, dllitsale a

ul
R VAIGAS i kosdrbol és a boritasrol.
3. 2.
VAGAS S} vAGAS Yt MAMAY: * Ha flinyiraskor a filigyiijté kosar telitettségjelzGjének fiile

lefelé all, a kosar tele van.
Ne folytassa a vagast, ha fiinyiré gyakran leall.
KORIG\IMS;QE\/’\EII\‘(EKHOEZZOTT /Kemlje a gyakori tilterhelés védelem miatti leallasokat.
% Ne folytassa, ha az akkumulator talmelegedett.

Ha az akkumulator tulmelegedés elleni védelme bekapcsolt, hagyja lehtilni az
akkumulatort.

A flinyiré ugy késziilt, hogy érzékeli a terhelés mérteket. Bizonyos koriilmények kozdtt a fiinyiro
Gjraindulhat, koszonhetden a TULTERHELES VEDELEM* funkciénak.

Keriilje a flinyird gyakori talterhelését, mivel ez megnovelheti az akkumulator hdmérsékletét, s
bekapcsolhatja az ak kumulator talterhelés el leni v édelmét. A z akkumulator talterhelés el leni
védelme megkoveteli, hogy a gépet hagyjak megfeleléen lehiilni.

o =
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Finyirasi tippek

Egy éles penge nagy mértékben javitja a fiinyiro vagasi teljesitményét, foleg, ha magas fiivet kell vagni.
Ellendrizze és cserélje ki a pengét legalabb évente egyszer, ahogy a Karbantartas részben le van irva.

Gy6z6djon meg arrol, hogy a gyepen nem talalhatok kovek, botok, drotdarabok és mas olyan targyak,
amelyek karosithatjak a pengét vagy a motort. Ezeket a targyakat a flinyird barmilyen iranyban véletleniil ki
is 16heti, mely komoly személyi sériilést okozhat a miikodtetdnek vagy masoknak. Az elektromos aramiités
elkertilése érdekében ne milkddtesse a fiinyirot nyirkos vagy nedves kdrnyezetben.

Stri fii vagasakor csokkentse a haladas sebességét, igy a vagas még hatékonyabba valik, s lehetdsége lesz a
lenyirt fit megfeleld eltavolitasara.

/\ FIGYELMEZTETES
A finyir6 egy thlterhelést figyelé rendszerrel van ellatva, mely nehéz koriilmények kozott leéllithatja a gépet,

példaul ho ssza, strti vagy medves gyepen, illetve néhany fiitipusnal. Ha ez megtorténik, ndvelje a vagas
magassagat, ezzel tehermeftesitye a fiinyirot, vagy novelve annak hatékonysagat.

Lejtos teriileten keresztira
teriileten torténd iranyvaltozt
lejtos teriileteken.

Mulcsozasi tippek

haladjon, s sohase lefel¢ és felfelé. Kiilonos gonddal tgyeljen a lejtés
%‘ Ne fiinyir6zzon til meredek lejtékon, mindig tligyeljen a 1épéseire a

* Allitsa a fiinyir6t a legmagasabb vagési fokozat @(or egyenetlen talajon, vagy magas fiiben nyir fiivet.

¢ A hatékony mulcsozashoz, ne nyirjon nedves fiivet, n @ a hajlamos odatapadni a flinyir6 testének aljahoz,
s megakadalyozza a fiidarabkak megfelel6 mulcsozasat.

stirlibb flinek esetlegesen keskenyebb vagas sziikséges. A @ das iranyat a pazsit allapotanak megfeleléen
kell megvalasztani. Ha a fiinyirast halogatta, s a fii magasabb

9{4”-@ (10 em-nél), vagja le a feliiletet
két 1épcsdben, igy le tudja csokkenteni a fit magassagat a maxi 1/47-re (8,3 cm-re).
Nyugodt tempdban haladjon! Fedje at egymassal a vagasi sorokat. W hogy a fii tal magasra ndjon.

Ha a fi tal magasra nétt, kezdje a legmagasabb vagasi pozicioval, a csokkentse ezt le a kivant

magassagra.
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Fligyljto kosar kiiiritése

MEGJEGYZES: Tekintse meg a 9. abrat (A mutatott kép eltérhet az On modellétél)

+ Allitsa le a fiinyirot, hagyja teljesen ledlini a pengéket, s tavolitsa el az akkumulatort és a
biztonsagi kulcsot.

* Emelje fel a hatso fedelet.
* Emelje fel a fligy(ijt6 kosarat a fogantyujanal fogva, s vegye le a fiinyirérol.
» Téavolitsa el a flidarabkakat.

* Emelje fel a hatso fedelet, s helyezze vissza a fligyiijté kosarat, ahogy ebben az Gtmutatoban
korabban leirasra kerdilt.

Q,

(/O/ .
, )
A FIGYELMEZTETES O

* Ellendrizze a fligyiijt6 kosarat rendszeresen, s cser¢lje le, ha a ko€ar elhasznalodott vagy
megsériilt.

* Ne tarolja a filivet a kosarban. Mindig liritse ki hasznalat utan.
* A fiigyijtésen kiviil ne hasznalja mas célra a fligy(ijté kosarat.

 Ne flinyir6ézzon tovabb, mint a kosar kapacitasa, s ne gytijtson bele forré anyagokat,
hamut vagy tlizrakas maradvanyait, illetve izz6 részeket.

* A nedves koriilmények kozott hasznalt gyiijtot hagyja kiszaradni.

Akkumulator csere

/\FIGYELMEZTETES

Sohase dobja az akkumulatort a tlizbe, vagy a hagyomanyos haztartasi szemétbe!

Tekintse meg az akkumulator és tolté hasznalati utasitasat az akkumulator és tolt6 biztonsagos
Ujrahasznositasaval kapcsolatos informaciokert.
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Penge lecserélése

MAINTENANCE . CARE @

MEGJEGYZES: Tekintse meg a 10., 11. és 12. abrat

AFIGYELMEZTETES

<
B ——
& 11. bra

y a penge vagoéleinek ronggyal vagy mas anyagokkal torténd

Mindig védje a kezeit vastag kesztyiikKe g
befedésével, amikor a pengét tartja karbat® gével valo érintkezés komoly személyi sériilést okozhat!

MEGJEGYZES: CsakaM urray dltal g yart
Ragaszkodjon ezekhez, amikor felkeresi az alkatrés

¢s g arantalter edetics erealkatrészeket hasznaljon.

A részletes beszerelési utasitasok megtalalhatok az ere

t@ ay pengecsomagokra nyomtatva.
A nem eredeti pengék hasznalata megsziintetheti a garancial% vagy sériilést okozhat.

C}/:.
%

AFIGYELMEZTETES

Sohase hasznalja a flnyirot pengék nélkiil, vagy sériilt pengékkel!

A FIGYELMEZTETES

Sohase modositsa a pengéket vagy a vagorendszert!

12(a). dbra

12(b). abra
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MEGJEGYZES: Ellendrizze gyakran a rogzitéseket, mindig gy6zddjén meg arrél, hogy a fiinyiré a
biztonsagos iizemeltetésre alkalmas allapotban van. Csak eredeti Murray cserepengéket hasznaljon! Cserélje
ki az elhasznalodott vagy megsériilt pengéket és csavarokat, hogy megérizze azok kiegyensulyozottsagat.

1. Allitsa le a fiinyirot, s hagyja teljesen leallni a pengéket.
2. Tavolitsa el az akkumulétort és a biztonsagi kulcsot.
3. Forditsa a fiinyirot az oldalara.

4. Tegyen egy fadarabot a penge és a fiinyiro teste kozé, hogy megelézze a penge mozgésat (tekintse meg a
10. abrat).

5. Lazitsa meg a penge csavarjat igy, hogy az éramutaté jarasival ellentétes irdnyba csavarja (a flinyiré alja
fel6l nézve). Ehhez hasznaljon egy csavarkulcsot vagy krovakészletet (nem része a csomagnak)!

6. Tavolitsa el a pefige csavarjat és a pengét (tekintse meg a 11. abrat).

ezéséhez keresse meg a k ét pecket a tengely hiivelyén. Ezek a 1 2(a). abran korokkel
@ ara a pengét a két pecekre.

8. Ovatosan s zerelje fez}; ¢t a tengelyre. A p engének t 6kéletesen k ell i lleszkednie a k ét p ecekre.

Gy6z6djon meg arrél, ho @n;radt sehol sem rés. Tekintse meg a 12(b). abrat.

7. A penge visszahe
vannak jelolve.

9. Csavarozza vissza a penge jat, s huzza meg, hogy rogzitse a pengét. Az ajanlott nyomaték 12-16

%,
Y
AFIGYELMEZTETES O

Tavolitsa el az akkumulatort és a kulcsot a flinyirobol a szerelés, tiszaifas vagy a tormelék eltavolitasa elott,
igy megel6zheti a komoly személyi sériilés bekovetkeztét!

Tisztitas

A flinyir6 boritasanak aljat minden hasznalat utan meg kell tisztitani,@ a flidarabkak, levelet, kosz és
mas szennyezOdések Osszegylilnek, s rozsdat és korroziot okoznak. Favglitson el minden Osszegytilt
fiidarabkat és levelet a motor boritasa koriil. Ha hasznalat kozben szennyeZodés gyiilik fel a fiinyiré aljan,
allitsa le a motort, tavolitsa el az akkumulatort, majd dontse meg a fiinyirot elére vagy az oldalara. Ezutan
tavolitsa el a szennyez6dést egy megfelel6 eszkozzel.

* Tisztitsa meg az egységet egy nedves ronggyal és gyenge tisztitoszerrel.
¢ Ne meritse a flinyirot vagy barmely részét a vizbe.

¢ A nedvesség aramiitést okozhat! Barmilyen nedvességet itasson fel egy szaraz és puha ronggyal,
s gy6z6djon meg arrol, hogy a gép kiszaradt, miel6tt Gjra behelyezi az akkumulatort és a kulcsot!

* Egy kis kefével vagy porszivoval tisztitsa meg a termék szell6zonyilasait.
¢ Tartsa a szell6z6nyilasokat mindig akadalymentesen.

A milanyag részek tisztitasakor ne hasznaljon olddszereket, erds tisztitoszereket vagy olyan aromas olajokat,
mint a feny6 vagy a citrom. A vegyszerek karosithatjak, gyengithetik vagy tonkre tehetik a miianyag részeket,
melyek komoly személyi sériilést okozhatnak.

186



MAINTENANCE . CARE

A kovetkezo 1épéseket kell végrehajtani a gép tarolasra valo felkészitéséhez.
* Az el6z06 részben leirtaknak megfelelGen tisztitsa meg a gépet.
* Vizsgalja meg a pengét, és ha sziikséges, cserélje ki vagy élezze meg (tekintse meg ehhez a Karbantartas részt).

¢ A flinyirot egy szaraz és tiszta helyen tarolja. Ne tarolja korr6ziot okozo anyagok k 6zelében, mint példaul a
mitragya vagy az lizemanyag.

¢ A flinyirot egy beltéri, szaraz és hiivos helyen tarolja, ahol a gyerekek nem férnek hozza!

A fogantyu teljesen lehajthaté a tarolashoz. (Tekintse meg a 13. abrat)
¢ Lazitsa meg a f ogantyu g yorsszoritoit a fogantyu oldalain, i gy a f ogantyu m ozgathatova v alik, és le I ehet
hajtani.

* Lazitsa meg a toloszarrtid g§orsszoritoit, hogy kioldja és eltavolitsa a gyorsszoritokat a csatlazkoztatd keretrdl.
Hajtsa a toloszarrudat eJér 6z0djon meg arrdl, hogy nem hajlitja vagy nem gytiri be a tapkabelt.

¢ Tavolitsa el az akkumulat ,ﬁrolja egy hiivos és szaraz helyen.

N Felsé ft
\\ N f‘
@ ) o

Gyorsszoritd - /‘

Toloszarrad gyorsszoritoja
*
13. abra / :
Javitas O

A javitas nagyfoku figyelmet és tudast igényel, igy kizarolag képesitett szereld végezheti. Azt javasoljuk, hogy
ajavitashoz vigye el at erméket a | egkdzelebbi jogosult szervizkdzpontba. S zerelés es etén k izarolag er edeti
cserealkatrészeket hasznaljon.

Tartsa a fogyantyukat szarazon, tisztan, illetve olaj- és zsirmentesen.

Hogy csokkentse a tlizveszélyt, tisztitsa meg a motort a fiitdl, levelektdl és az Gsszegyiilt szennyez6désektol.

Rendszeresen ellendrizze a penge és a motor felfiiggesztési csavarjainak megfelel feszességét. Ratekintéssel
ellendrizze a pengét a sériilések utan (pl. elhajlott, torott vagy elhasznalddott).

Gondosan apolja a flinyirot a legjobb és legbiztosabb teljesitményért. A fiinyird pengéjét tartsa élesen és
tisztan. A flinyiré pengéi élesek és vagasi sériiléseket okozhatnak! Szereléskor fedje be a pengéket, vagy
viseljen kesztyiiket, és legyen rendkiviil 6vatos!

Legyen minden an ya, csavar és r 0gzités s zorosra hit zva, s gy6z6djon meg arrdl, hogy a felszerelés
biztonsagos mitkodésre alkalmas allapotban van!
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vitas (folytatas)

* Sohase kertilje ki a biztonsagi eszk6zoket! Ellendrizze ezeket, hogy megfeleléen miikddnek-e.
MEGJEGYZES: Tekintse meg ennek a t erméknek a g arancialevelét a j avitomiihelyek kapcsolatfelvételi

adataiért.

AFIGYELMEZTETES

Sohase e ngedje, h ogy f ékolajak, be nzin a lapanyagti t ermékek, be hatolo ol ajok, ¢ s ha sonlé a nyagok
kapcsolatba keriiljenek a miianyag elemekkel. A vegyszerek karosithatjak, gyengithetik vagy tonkre tehetik a
milanyagot, mely komoly személyi sériilést okozhat.

AFIGYELMEZTETES

Ne kenje semelyik kerékrészt. A kerék részeinek kenése nem megfelelé miikodést eredményezhet, mely a

felhasznalé komol

Karbantartasi tablazat

/‘

zemélyi sériilését és/vagy a flinyird vagy mas vagyontargy sériilését okozhatja!

£1: . Py = -
Hasznélja a kovetkezé tablazatot g | & = 5| 5| E
karbantartashoz. g z E g| 2|2 a §
S| S| E 5] 8| %
£ £ b 2 = ® E ]
3 3 £ = = H = 2
2| E | & = | 5
Eszkoz Tennivalé Q = | = = @
Fiinyiré Ellendrzés megtekinté .
A miikoddképesség €s Sértilésel
Akkumulétor ellendrzése. () o o
-
Vigorendszer Vizsgalat és a felszerelés ellenérz °
(Pengék) Csere o R
Hatsé fedél Vizsgalat és a felszerelés ellendrzése ° ’
Fiinyiré vaza A felgytilt fii ellenérzése °
Tisztitas °
Csere °
Minden elérhetd rogzitéelem Ellenérzés °
Ismételt meghuzas °
Motorrogzité csavarok Ellenérzés és ismételt meghuzas °
Mules dugé .
(Ha elérhetd) Vizsgalat és a felszerelés ellenérzése ° °
Fiigyiijté kosar Ellenérzés .
Tisztitas °
Csere °
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HIBAELHARITAS

Hibaelharitas

PROBLEMA

LEHETSEGES OK

MEGOLDAS

Ha a fiinyiré nem indul
el.

Az akkumulator nincs toltve.
A biztonsagi kulcs hibas.

Fii boritja a pengéket, a fligytijté kosar
tele van.

Az akkumulator nem illeszkedik
tokéletesen.

kkumulatort esetlegesen szerelni
agy gserélni kell.

A biulcs nincs behelyezve.

Toltse az akkumulatort. Cserélje le a

biztonsagi kulcsot.

Tavolitsa el az akkumulatort, nézze meg a flinyird
boritasa alatti teriiletet és a fiigyiijt6 kosarat az elakadt
fiidarabokért.

Ellendérizze az akkumulator felszerelését, gy6z6djon
meg, hogy a rogzit6 fiil megfelelden bepattant.

Cserélje le az akkumulatort.

Helyezze be a biztonsagi kulcsot.

A fiinyir6 egyenetleniil
nyirja a fiivet.

A pazsit nenf agy egyenetlen.
mc%eloen

A vagasi magassa;
beallitva.

Ellendrizze a nyirni kivant teriiletet.

Novelje / csokkentse a vagasi magassagot.

A flinyiré nem mulcsol
megfeleléen.

Nedves flidarabkék tapadtak 2@1"
boritasanak aljara. b

Hianyzik a mulcs dugo.

Varja meg a flinyirozas el6tt, mig megszarad a fii.

erelje be a mulcs dugot.

Nehéz tolni a flinyirot.

A fii tul magas, vagy a vagasi magassag
tal alacsony.

A flinyirohaz hatso része és a penge akad
a stirti fiben.

M:a vagasi magassagon.
Uritse ki a &(dkdt a fligytijtd kosarbol.

A fiinyir6 nagyon
hangos és erésen
razkodik.

A motor tengelye elhajlott. A penge

nincs kiegyensiilyozva.

Allitsa le a motort, s vi&lja meg a karosodast.

Javitsa meg az Ujrainditas elétt. Ha a razkodas
tartos, Iépje n kapes olatbaeg yf eljogositott
szervizzel.

A flinyir6 leall a
fiinyiraskor.

A flinyiré pengéjét til nagy terhelés éri a
flinyiras miatt, pl. hosszu, stirii, nedves a
fii, vagy a fii tipusa miatt.

A fiinyiré fiigytijté kosara tele van/ a
kidobonyilas

el van tomitve / fiidarabkak gyltek fel a
flinyir6 teste alatt

Allitsa le a motort, ndvelje a vagasi
magassagot, majd probalja ujra a vagast.

Varja meg, mig megszarad a fii, majd kisérelje meg
ismét a finyirast.

Uritse ki a fiigyijt6 kosarat és tisztitsa ki a
kidobonyilast, tisztitsa meg a flinyiro teste alatti
teriiletet, emeljen a vagasi magassagon, majd probalja
Gjra.
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Technikai adatok

@ HIBAELHARITAS

TERMEKADATOK

Leiras Twin 18V 37cm-es flinyird Twin 18V 44cm-es flinyird
Boritas tipusa Miianyag Miianyag

Boritas mérete 39¢m 46cm

Els6 kerék mérete 165mm 165mm

Hatso kerék mérete 250mm 250mm

Kerékesapagy Fémpersely Fémpersely

Fligyiijtd kosar anyaga

Hibrid (szovet + miianyag)

Hibrid (szdvet + milanyag)

Fligy(ijté kosar mérete

40L

S50L

Mulcs

Nem elérhetd

Nem elérhet6

Tolokaros / Onjard tolokaros tolokaros

Penge tipusa Vagogerenda penge Vagogerenda penge
Foganty tipusa Ergonomiai Ergonomiai
Magassagallitasi pozicio 7 7
Magassagallitasi tévﬂ N 25-75mm 25-75mm

Motor tipusa (kefe elkyefés) KEFE NELKULI KEFE NELKULI
Motor adatai ) 102/25 - 36V DC 102/25 - 36V DC
Motor tengelyatmérdje v X 17mm 17mm

Termék tomege (akkumulator 6lkiil) 12,5 kg 14 kg
Inditorendszer f soft start soft start
Biztonsagi megoldasok ( gen 20A igen 30A

Motor maximélis sebessége 3’9 . 3700

Motor miikodési sebessége 3400

Hangnyomas szintje

3200
Lpa? 78dB«(A), K: 3dB (A)

Lpa: 78.1dB (A), K: 3dB (A)

Hanger6 szintje (mért)

Lwa: 92dBAA),

Lwa: 93dB (A)

Hanger6 szintje (garantalt)

Lwa: 94dB(AY y

Lwa: 95dB (A)

Vibracio teljes értéke (Max)

an: 3,75 m/s?, K: 1,5 m/s?

Figyelmeztetés:

ah: 3,12 m/s% 1) T/SZ

* A rezgéskibocsatas megadott teljes értéke egy szabvanyoswizsgalati eljarasnak megfeleléen lett bemérve,
igy ez felhasznalhato egy eszkdz masik eszkozzel valo Gsszehas sara;

* A rezgéskibocsatas megadott ér téke arra is felhasznalhatd, h (@etesen fel lehessen becsiilni a
rezgésnek kitettség mértékeét.

¢ A szerszam rezgéskibocsatasa egy adott alkalmazasnal mas értékeket Veh: fel, mint a megadott érték, ez
a hasznalat modjatol fiigg; és

¢ felhasznalhaté még a kezel6 védelmét szolgaldo munkavédelmi intézkedések meghatarozasahoz, melyek a
vibracios hatasok azon becsiilt mértékén alapulnak, melyek az ad ott munkafeltételek mellett fennallnak
(figyelembe véve azokat a miikodtetési szakaszokat is, ahol a gép all, vagy tiresjaratban van, kiegészitve
az inditasok szamaval).

190



VIKTIG INFORMASJON

Takk for at du kjepte ditt Murray-produkt. Murray er stolt av kvaliteten og ytelsen til alle sine
Produkter.

Denne brukerhandboken vil hjelpe til i montering, sikker drift og vedlikehold av produktet.
Vennligst les folgende advarsler for & sikre sikkerhet og produktets lange levetid.

&ADVARSEL

Ikke prov & bruke dette produktet for du har lest grundig og forstétt alt helt

instruksjoner, sikkerhetsregler, osv., som finnes i denne handboken. Manglende overholdelse kan fore til ulykker som
involverer

elektrisk stot, brann og / eller alvorlig personskade.

TILTENKT BRUK

Dette produktet er kun beregnet til husholdningsbruk. Skjerbladet ber rotere omtrent
parallelt med bakken som den rulles pa. Alle fire hjulene skal rere bakken mens du klipper.
Det er en fotgjenger styrt tur bak klipperen.

MERK: Maskinen ma aldri betjenes med hjulene fra bakken, den ma ikke trekkes eller
sitte pd. Det skal ikke brukes til a kutte annet enn gressplener.

Ikke bruk produktet for enhver oppgave, med unntak av det som det er ment.

Generell sikkerhet

Pass pa elektrisk stot
fare ved lading.

>

dvarsel!

. Ksi - Les instruksjonene for
Iges};nslirlfl sjonene =g utforer vedlikeholds
or bruk tor . ot | arbeid.
betjening av maskinen. [

Vent pa alle komponenter
av maskinen til helt
stopp og fjern batteriet.

Bruk vernebriller og
herselvern som oppfyller
sikkerhetsstandarder.

f"“-.
(&)

Hold hendene og fottene unna

Bruk solide, antiskli fra kutteomradet. Kontakt med

fottay. ..5 bladene kan amputere hender
e 2 og fotter.
Bruk vernehansker.
Skal IKKE kastes

Ikke bruk maskinen i med husholdningsartikler.

vate forhold, beskytt

maskinen fra regn Bruk aldri slamaskinen med mindre

7] 1<

og fuktighet. gress fangeren eller beskyttelsen er
Wi < ision.
Ver forsiktig med gjenstander = 1posisjon
blir kastet ut!
i n?’-‘ﬁ’ Omgivelsestemperatur
Serg for tilskuere el R

holdes minst 50 '
(15m) unna og stoppe
maskinen hvis nermet seg.

Ikke kast i vann.

)

(]
i

Holdes vekk fra varme og / eller
apen flamme.

|

EE POO® O®

191



Innhold

CONTENTS

SYMBOLS

,r"m Funksjoner og definisjoner Funksjoner og leverte gjenstander 193
Il,f"; Sikkerhet og handtering
1 Generell sikkerhet 194
Produktet disposisjon 196
Ilr" Monterings prosedyrer
I Utpakking 196
Utfolding og justering av handtak 197
Installere gress fangeren 197
Installere og fjerne
Mulch plug 198
Installere batteriet 198
o Driftsveilednin ; i
If {!J. g Fjerne batteriet 199
Start og stopp 199
Klippe hoydejustering 200
Hurtig oppsett guide 201
Klippe tips 202
Bioklipp tips 202
r Vedlikehold og pleie
Temming av gress fangeren 203
Batteri utskifting 203
Blad bjelke erstatning 204
Rengjoring 205
Lagring 206
o Service 206
/ ’.,) Feilsoking Vedlikeholds Kart 207
= Feilsoking 208
= Tekniske spesitfikasjoner
H.. 1 ) Produkt spesifikasjoner 209

MERK: GARANTI DETALJER SKAL IKKE SKRIFTES I DENNE OPERAT@RENS HANDBOK.
Henvis til andre dokumenter som leveres med denne maskinen for garanti

DETALIJER.

GARANTIDOKUMENTENE KAN INNEHOLDE TEKNISKE SPESIFIKASJONER SOM

ER SPESIFIKKE TIL HVER MODELL SOM ER IKKE SKRIFTLIG I DENNE OPERATORENS

HANDBOK.
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FUNKSJONER DEFINISJONER

Funksjoner & leveringen

1 Gress oppsamler

2 Bioklipp plugg (ikke tilgj lig med alle modeller)

3 Hindtak

4 Ovre Handtak

5 Startkontrol

6 Behandle Cam Lock

7 Nedre Handtak

8 Nedre Héindtakslas

9 Bakre Klaff

10 Midthandtak

1 Bakhjul

12 Heydejustering (stilling kan variere pa forskjellige modeller)

13 Forhjul

14 Batterihus

15 Sikkerhetsnokkel

16 Litiumionbatteri x 2

17 Batterilader

18 Ladestrem

19 Gress full indikator
- Batteri og lader Instruksjon / Sikkerhets hindbok (ikke vist)
- Klipper instruksjon / Sikkerhets handbok (ikke vist)

20 Batterikapasitetsindikator

/N WARNING

Ikke bruk produktet hvis noen komponenter mangler eller er skadet. Har noen manglende eller skadede
komponenter reparert eller erstattet. 193



SAFETY.'HANDLING

» Hold denne handboken pé et trygt sted for fremtidig referanse, og konsulter det regelmessig. Sikre at andre
brukere leser denne handboken og er klar over produkt sikkerhetsrisikoen.

» Maskinen skal kun brukes med et ekte Briggs & Stratton litiumionbatteri.

Ved bruk av batteridrevet maskin mé grunnleggende sikkerhetstiltak alltid folges for a

reduser risikoen for lekkasje av batterier og personskade.

« Alvorlig skade kan oppsta som folge av at maskinen blir trukket over operaterens fot under

et fall forarsaket av fall eller snubling.

« I tilfelle fall eller snubling skal handtaket straks losnes. Ikke hold pa maskin

handtaket under en ulykke.

» Nér du ma reversere maskinen, ma du bare gjore det ndr maskinen har kommet til en fullstendig stopp og alltid
se etter farer for du beveger deg.

« Ikke bruk maskinen mens dwer pavirket av alkohol eller rusmidler.

* Hold deg vaken og ikke %skinen nar du er trott. Vaer oppmerksom pa hva du gjer og serg for at andre er
klar

over dine oppgave forutsetningQ begynner.

* For du inspiserer, justerer, vedlikehol ller rengjor maskinen, ma du alltid stoppe og fjerne begge

batterier og sikkerhetsnekkel.

* Stopp maskinen nér du krysser grus innl ]aﬁ%r,

* Hvis maskinen begynner & vibrere for mye, ma

ngveier eller veier.

tte & bruke maskinen til den har vaert

inspisert og vurdert. A ha en maskin vurdert for vi s problemer reduserer generelt
risikoen for skade eller produktsvikt. @ g
« Ikke tving maskinen utover klippe kapasiteten. Mas ilfungere bedre og sikrere

hvis lov til a kutte i tempoet som det er vurdert for.

« Ikke bruk maskinen innenders. Bare oppbevar maskinen inn et tort og sikkert sted.
Hold maskinen utilgjengelig for barn. Q
* Ver forsiktig nar du neermer deg uoversiktlige hjerner, derdpninger,

@, er eller andre gjenstander
som kan skjule visningen og banen til maskinen. ¢

» Ikke bruk maskinen pa noen mate som gjor at knivene kan bli utsatt og bar/ S

med alle 4 hjul pa bakken. Ikke loft eller baere maskinen mens du bruker den.

Opplzring

« Les instruksjonene noye. Vare kjent med kontrollene og riktig bruk av maskinen.

« Ikke la barn eller personer som ikke er kjent med disse instruksjonene, bruke maskinen. Lokale
forskrifter kan begrense operaterens alder.

« Bruk aldri maskinen mens folk, spesielt barn eller kjaledyr, er i nerheten.

* Husk at operateren eller brukeren er ansvarlig for ulykker eller farer som oppstar

andre mennesker eller deres eiendom.

Forberedelse

* Bruk alltid solide sko og lange bukser mens du bruker maskinen. Ikke

bruk maskinen nér du er barfot eller har apne sandaler. Unnga a bruke klaer som er

lost sittende eller som har hengende snorer eller band.

« Bruk alltid ansiktsmaske eller stovmaske nar du bruker maskinen i stovete omgivelser.

« Kontroller ngye omréadet der maskinen skal brukes, og fjern alle gjenstander som

kan kastes av maskinen.

* For du bruker maskinen, ma du alltid visuelt inspisere for a se at bladet, bladbolten og bladenheten
ikke er slitt eller skadet. Bytt ut slitte eller skadede komponenter i sett for & bevare balansen.

Bytt ut skadede eller ulaselige etiketter. 194



@ SAFETY. HANDLING

Operasjon

* Maskinen skal kun brukes med et ekte Briggs & Stratton litiumionbatteri.

Ved bruk av batteridrevet maskin ma alltid grunnleggende sikkerhetsregler folges for a
redusere risikoen for lekkasje av batterier og personskade.

* Bruk kun maskinen i dagslys eller i godt arbeids lys.

» Unngé a betjene maskinen i vatt gress.

* Veer alltid sikker pa hvor foten din er pa bakken.

* G4, aldri lep.

* Mow over bakken, aldri opp og ned.

* Bruk ekstrem forsiktighet nar du skifter retning pé bakkene.

« Ikke klipp utfor bratte bakker.

* Ver forsiktig nér du reverserer eller drar maskinen mot deg.

* Stopp bladet (e) hvis gfaskinen skal vippes for transport nar du krysser overflater
annet enn gress, og nar dufransporterer maskinen til og fra omradet som skal brukes.
* Bruk aldri maskinen mei @ e vernebriller eller skjerm, eller uten sikkerhetsutstyr, for
eksempel deflectors og / elleg@ress eppsamler pa plass.

* Sla pa motoren forsiktig i henhf instruksjonene og med fottene godt unna

bladet (ene). b

« Ikke start maskinen nér du star foran utle ingen.

« Ikke legg hender eller fotter i naerheten &A under roterende deler. Hold fri for utleps apningen
til alle tider.

« Ikke transport maskinen mens stromkilden er1 g @

* Stopp maskinen, og fjern sikkerhets nokkelen og a%r‘ Pass pa at alle bevegelige deler
har kommet til et endelig stopp é

- nar du forlater maskinen, O

- for du fjerner blokkeringer eller ujevn rytme, O

- for du sjekker, rengjor eller jobber pa maskinen, O .

- etter 4 ha slatt et fremmed objekt. Inspiser maskinen for skade og foé arasjoner for
omstart og bruk av maskinen; o

Hvis maskinen begynner & vibrere unormalt (sjekk umiddelbart) O

- inspiser for skade,

- Bytt ut eller reparer eventuelle skadede deler,

- Kontroller og stram eventuelle lose deler.

Vedlikehold og lagring

* Hold alle muttere, bolter og skruer stramt for a vaere sikker pa at maskinen er i sikker arbeidstilstand.
« Kontroller gress oppsamleren ofte for slitasje eller forringelse.

* Veer forsiktig nar du justerer maskinen for a hindre at fingrene klemmes inn i mellom

bevegelige kniver og faste deler eller maskinen.

* La alltid maskinen avkjeles for den lagres

* Ved service pa bladene ma du vare oppmerksom pa at, selv om stremkilden er slatt av, er at
bladene kan fortsatt flyttes.

* Bytt ut slitte eller skadede deler for sikkerhet. Bruk bare originale reservedeler og

tilbehor.
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SAFETY. HANDLING

Produkt Avhending

KORREKT AVHENDING AV PRODUKTET

Avfallsprodukter skal ikke kastes sammen med husholdningsavfall. Var sa snill
resirkulere hvor anleggene eksisterer. Ta kontakt med din lokale myndighet eller forhandler for
gjenvinningsrad. Batteriet inneholder materiale som er farlig for deg og miljoet.

N Dt ma fjernes og kasseres separat ved et anlegg som aksepterer litiumion batterier.

& Refererer til Briggs & Stratton 18V batteri og lader manual for ytterligere informasjon knyttet til
batteri og lader disposisjon.
KORREKT AVHENDING AV EMBALLASJEN

Gjer disse materialene tilgjengelige for resirkulering.

‘ﬂr’ Emballasjen bestar av papp og tilsvarende merket plast som kan resirkuleres.

Informasjon om restrisikoen som forblir til tross for de arvesikre design tiltakene, beskyttelses- og
komplementare beskyttelsesforanstaltninger vedtatt.

Nadtelefon

I sjeldne tilfeller er batteriet skadet og noe av innholdet lekker eller kommer i kontakt med en persons
hud, eyne eller inntatt, folg forstehjelps instruksjonene inne i batteriet & lader handbok. Sek eyeblikkelig
legehjelp.

MONTERINGSPROSEDURER

Utpakking

Dette produktet krever montering.

* Fjern forsiktig produktet og alt tilbeher fra esken. Pass pa at alle elementer oppfert i pakke listen er
inkludert. Se side 3.

« Ikke kast emballasje materialet for du har neye inspisert og sikret at produktet er i riktig driftstilstand.

& ADVARSEL
Ikke prov a endre dette produktet eller opprett tilbeher som ikke anbefales til bruk sammen med
dette produktet. Enhver slik endring eller modifikasjon er misbruk og kan resultere i en farlig
tilstand som forer til mulig alvorlig personskade.
Ikke sett inn nokkelen for montering er ferdig, og du er klar til & betjene maskinen.
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@ MONTERINGSPROSEDURER

Utfolding og justering av handtaK

Merk: Se figur 2 og 3.
« Kontroller at batterier og sikkerhetsnokkel fjernes fra slamaskinen for du begynner
montering.
* Skyv de to festeblokkene til enden av det nedre handtaket.
* Sett det nedre handtakslasen inn i reret og festeblokkene. Skru bolten inn og
klem det for 4 fikse det nedre handtaket.
* Monter det gvre hdndtaket og nedre handtaket sammen med handtaks kams lasen. Du kan rotere

og losne lasen for a justere lasens tetthet.

Festeblokk ?_:ﬁ.- s & ADVARSEL

Ikke bruk hvis handtak er

feil installert.

Pass pa a unnga klemme

peker nar man klapper handtakene.

Installere gress oppsamleren

MERK: Se figur 4 (Bildet kan avvike fra aktuell modell).

« Forsikre deg om at batteri- og sikkerhets nekkelen fjernes fra slamaskinen for du begynner
monteringen.

* Loft den bakre klaffen.

* Loft gress oppsamleren ved hjelp av handtaket og legg under den bakre klaffen slik at
kroker pa gress oppsamleren sitter inne i sporene i handtaks braketten.

* Losne den bakre klaffen forsiktig.

* Nar korrekt installert, er krokene pa
gress oppsamleren hviler sikkert i sporene pa

handtaks konsollene.

3 Sl

&ADVARSEL

Skift alltid skadet eller slitt gress
oppsamler .

Ikke bruk hvis oppsamleren er feil
installert.

Ikke hold klaffen apen nar
maskinen er i drift.

Fig. .3
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MONTERINGSPROSEDURER

Installering og fjerning av Bioklipp plu

MERK: Ikke inkludert i alle modellene.

MERK: Se figur 5 (Bilde vist kan avvike fra modell).

« Forsikre deg om at batteri- og sikkerhetsnekler fjernes fra slamaskinen for du begynner montering.
« Loft bak klaffen (1) for a fjerne Bioklipp pluggen.

« Ta tak i handtaket (2) p& Bioklipp pluggen og trekk Bioklipp pluggen ut med

handtak.

« Bioklipp plugg (3) settes inn i en vinkel, sa det kan kreve litt kraft & fjerne den.

* Bioklipp plugg mé fjernes for 4 installere gress oppsamleren.

* Bioklipp plugg ma installeres pa nytt nar gress oppsamleren er fjernet.

1. Bakre klaff %,

2. Bioklipp plugg handtag

. Bioklipp plugg Fig. 5

ébADVARSEL
Ikke la bakluken slamre igjen nar den lukkes, lukk alltid forsiktig for & unnga skade.

Bytt alltid pa bakluken og Bioklipp pluggen hvis den er skadet.

Installering av batteri

MERK: Se figur 6.

* Loft og hold opp batteri dekslet.

« Sett batteriet pa klipperen. Juster guidede ribber pa batteriet med spor

i produktets batteri port.

« Kontroller at lasen pa bunnen av batteriet klikker pa plass og at batteriet

er fullt sittende (vil "klikke" pa plass) og festes i klipperen for du begynner
operasjon.

« Sett inn sikkerhetsnokkelen.

* Hvis maskinen ikke skal brukes umiddelbart, ikke sett inn sikkerhetsnokkelen.

« Lukk batteridekselet forsiktig for & unngé skade.
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@ MONTERINGSPROSEDURER

Batterideksel

,& ADVARSEL

Slipp avirekkeren T, L2 e Ikke stikk noen gjenstander inn i
: X L4 batteripakken annet enn det
batteri som folger med.

Ikke tving batteriet. Den

skal glide lett hvis det er satt inn
eller frigitt riktig.

Batteri

Fig. 6

MERK: Se figur 6.
« Slip handtaket for & stoppe kliQe%n‘.
* Fjern sikkerhetsnokkelen. @
* Trykk og hold batteriutloser bryteren ne a batteriet.

* Skyv utover for a fjerne batteriet fra produ @

MONTERINGSPROSEDU]%/

7

MERK: To fulladede batterier kreves for at produktet skal fu @ :
MERK: Se figur 6 og 7. :

Slik starter du sldmaskinen:
» Apne batteridekselet og sett inn sikkerhetsnekkelen i sporet. (Se figur 6)

* Trykk og hold sikkerhets laseknappen (1). (Se figur 7).

* Trekk handtaket (2) oppover til handtaket til " _" *._'.-"' #”“"d‘;ka
Start klipperen og slipp sikkerhetslas b
knappen med fotter godt vekk fra knivene.

Slik stopper du sldmaskinen:

» Frigjor sikringen.

* Vent til sldamaskinen helt stopper da kan du
fjerne sikkerhetsnekkelen. Sikkerhets liscknappen | \},\
Hvis slamaskinen ikke stopper eller i nedstilfelle, bt ‘x“x‘
fjern batteriet. Fig. 7 A N
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MONTERINGSPROSEDURER

MYK-START

Denne klipperen er utstyrt med en “Soft-start” -funksjonen. Ved oppstart, begynner klipperen det tar
omtrent 3 sekunder & komme opp til full fart. Hvis klipperen ikke starter Ta ut batteriet og kontroller under
klippe aggregatet for a sikre at det ikke er noe som hindrer bladet og at bladet kan snurre fritt for hand. Selv
en liten mengde gress ved oppstart forhindrer "softstart" a sla pa slamaskinen.

&ADVARSEL

Forsek ikke & overstyre bruken av sikkerhets laseknappen eller sikkerhets spaken, ikke binde eller lase
héndtaket.
Ikke la klipperen lope u-overvaket.

Batterikapasitetsindikator

indikator (BCI) -knappen som er plassert pa batteriet. Lysene lyser
i henhold til batterinivéet. Se dfagiagamet nedentor:

Batteriladningsskjerm

(o
£
L4

Lights kapasitet’;
3 Gronn lys 100-60 ‘
2 Gronn lys 60-30
1 Gronn lys 30-0

/

MERK: Se individuelt batteri for noyaktig belastningsk%@etsprosent.

Klippehgydeinnstilling : O
MERK: Se figur 8. O/‘

Merk: Plasseringen og utseendet til hoydejusteringsspaken kan variere mellor@s jellige modeller.
For du bruker klipperen for forste gang, ma du eke klippeposisjonen til den heydeh sem er best egnet for
plenen din.

For i justere blad heyden:

« For & justere blad heyden, ta tak i heydejusteringsspaken, dra til siden og
flytt det fremover (1).

« For a senke eller oke blad heyden, flytt spaken som vist pa figur 8. Heyde pa klipperen kan senkes ved &

bevege spaken i fremover retning og hevet ved & bevege det i bakover retningen (2).

/\ ADVARSEL

Ikke juster hoyden mens klipperen gar.
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@ MONTERINGSPROSEDURER

Hurtigstartguide

1-KLAR

* Fjern batteri og nekkel

« Sjekk om gresset er hoyt eller tykt

« Kontroller fanger og dekk er tom for gress
. Kontroller at batteriet er fulladet

w Ikke sett klipperen med batteri eller nokkel i.

s Fjern batteriet og nekkelen for du justerer klipperen.

o Ikke kutt nir oppsamleren er full eller hvis rennen er blokkert.
Tem oppsamler for klipping.

2-SETT

* Ok klippe hoyden i hoyt eller tungt gress
* Rengjor fangeren og dekket av kuttet gress
* Skyv sldmaskinen langsommere i tungt gress

X Ikke kutt lavt i langt, tykt eller vatt gress.
v . ;
ster for a kutte hoyere i overgrodd plen.
TALL- HEANY % . . .
THICK GRASE » tving klipperen gjennom tykk plen.
SHORT - LIGHT v’ d hvis gresset blir tykkere..

THIN GRASS

o

Sett inn batteri‘og n 1‘
* Prov a klippe gress hoyde

* Ok hoyden og klipp gre! igere som

A

kreves 1 hoyt tungt gress
* Hvis LOAD PROTECTION * stopper klipperen,
Gjenta trinn 1,2,3 ved a oke hoyden som skyves

tregere eller rent gress fra fangeren og dekk.

* Ved klipping hvis oppsamler visnings klaffen er nede,

X Ikke fortsett 4 kutte hvis klipperen ofte kutter ut.
v Unnga hyppige belastnings beskyttelses utskrifter.
% Ikke fortsett hvis batteriet er over hetet.
v~ La batteriet avkjoles hvis batteriet er opphetings

SLOAW I HEAWY
CONDITIINS

beskyttelsen er aktivert.

tilbakestilles pa grunn av funksjonen LOAD PROTECTION *.

Unngé overbelastingen av klipperen, da dette kan eke batteri temperaturen &
sla pa batteriets termiske beskyttelse. Batteriets termiske beskyttelse krever
maskinen skal hviles tilstrekkelig for & kjole seg ned.

: Klipperen har innebygd load sensing teknologi. Under visse forhold kan slamaskinen
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MONTERINGSPROSEDURER

Klippetips

Et skarpt blad forbedrer kraftig ytelsen til klipperen, spesielt nar

det klippes i hoyt gress. Pass pa a sjekke bladet og erstatte det minst en gang per r, som
beskrevet i Vedlikeholds-delen.

« Kontroller at plenen er fri for steiner, pinner, ledninger og andre gjenstander som kan
skade knivene eller motoren. Disse objektene kan bli kastet ved et uhell av

klipperen i noen retning, og kan forarsake alvorlig personskade til operateren og

til andre. For a unnga elektrisk stot ma du ikke bruke klipperen i fuktig eller

vate forhold.

* Ved kutting av tykt gress, reduser gang hastigheten for a muliggjore en mer effektiv effekt
kutt og en riktig utladning av utklippene.

ADVARSEL

Slamaskinen er utstyrt me tuell overbelastnings enhet, under vanskelige forhold kan klipperen

kuttes ut (eller "stopper opp") f* efye tykke eller fuktige plener eller noen gress typer. Hvis dette skjer,
ok klippe hoyden for & redusere belast: n eller innsatsen pa klipperen.

Klipp over overflaten av bakkene, ald: ¢ ned. Qv ekstrem forsiktighet nar du

endrer retning pa bakken. Ikke klipp ov@mtte bakker, veer alltid sikker pa hvor

foten din er pa bakken.

/%o

« Sett klipperen til hoyeste klippe hoyde nar du klipper pa 4‘ underlag eller i haye
ugress omrader. O

« For effektiv Bioklipp mé du ikke klippe vatt gress, fordi det haQ dens til & holde fast i
undersiden av dekket, hindrer riktig Bioklipp av gress klipp. Ny el &

tykt gress kan kreve en smalere kutt. Bunn hastigheten skal justeres ti .

tilstand av plenen. Hvis klipping er forsinket og gresset har fatt lov til /

vokse lengre enn 4 cm (10 cm), klipp plenen to ganger for a redusere gress hﬂ

til maksimalt 3 1/4 "(8,3 cm).

» Gd 1 jevnt tempo. Overlappe kantene. Ikke la gresset bli for hoyt.

Hvis gresset blir for langt, start ved hoyeste klippe posisjon og arbeid ned til

onsket klippe hoyde.
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@ MAINTENANCE . CARE

MERK: Se figur 9 (Bilde vist kan avvike fra modell).

« Stopp klipperen, la blader helt stoppe, og fjern batteri- og sikkerhetsnekkelen.
« Loft den bakre klaffen.

* Loft gress oppsamleren med handtaket for 4 fjerne fra sldmaskinen.

» Tom gress oppsamleren.

* Loft den bakre klaffen og sett pa gress oppsamleren igjen som beskrevet tidligere i denne handboken.

o7
Fig. 9 O

CQx.

%

* Sjekk gress oppsamleren ofte og erstatt hvis gress oppsamleren er'slitt’eller skadet.

& ADVARSEL

« Ikke la gress ligge igjen i oppsamleren. Tom alltid etter bruk.

« Ikke bruk oppsamleren til andre formal enn & samle gress.

« Ikke klipp over eller samle varme materialer, aske eller rester fra leir branner eller
ulmende materialer.

* La posen torke nér den har veert i vate omgivelser.

Bytte av batteri

/N ADVARSEL

Kast aldri batteriet i ild eller vanlig husholdningsavfall.
Se bruksanvisningen for batteri og lader for ytterligere informasjon om batteri og
laderens sikkerhet og avhending.
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MAINTENANCE . CARE

MERK: Se fig.10, fig.11 og fig.12.

BLAD

A

ADVARSEL
Beskytt alltid hender ved & bruke tykke hansker og / eller pakke inn klippe kantene pa
bladet med filler og annet materiale nar du utferer blad vedlikehold. Kontakt med
bladet kan fore til alvorlig personskade.

MERK: Bruk bare originale reservedeler laget og garantert av Murray. Insistere fra

dem pa dine deler og serviceforhandler.

Detaljert monteringsanvisning er trykt pa ekte Murray bladpakker.

Bruk av ikke-ekte blader kan gjore garantien ugyldig, og det kan fore til uhell eller skade.

/N ADVARSEL
Kjor aldri klipperen uten blader eller med skadede blader.

& ADVARSEL

Modifiser aldri bladene eller kuttesystemet.

Fig. 12(a) Fig. 12(b)
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MAINTENANCE . CARE

MERK: Kontroller alle festene ofte, ma du alltid veere sikker pé at klipperen er i sikker driftsstilstand. Bare
bruk Murray ekte utskiftings blader. Bytt ut slitte eller skadede kniver og bolter i
settet for & bevare balansen.

1. Stopp klipperen og la bladet komme til et helt stopp.

2. Ta ut batteriet og sikkerhetsnokkelen.

3.Vri klipperen pa siden.

4.Vend en blokk av tre mellom bladet og klippeaggregatet for & hindre bladet fra

snu (se fig.10).

5.Lesne bladbolten ved 4 skru den mot urviseren (sett fra bunnklipperen)

ved hjelp av en skiftengkkel eller stikkontakt (ikke inkludert).

6.Fjern bladbolten et (se Fig.11).

7. For a installere bladet] de to monteringene pa akselhylsen. Disse er merket i
sirkler i fig.12 (a). Juster blaﬁ‘ed disse to festene.

8.Sett bladet pé akselen forsik et ma passe pa disse to festene riktig.

Pass pa at det ikke er noe gap. Se fig.1

9. Skru bladet dristigt og stram til a fiksg/bladet. Anbefalt dreiemoment er 12-16 Nm.

D

/N\DVARSEL Q,Q

For a unng4 alvorlig personskade, fjern batteriet og nekkel @i eren for
service, rengjoring eller fjerning av rusk. .
Underkanten pa klippe aggregatet skal rengjores etter hver bruk, PEIESS

Fjern eventuell oppbygging av gress og blader pa eller rundt motordeksélets/Hvis rusk oppbygges
pa undersiden av klipperen under bruk, stopp motoren, ta ut batteriet og vipp deretter
klipperen fremover eller pa siden, og skrap den rent med et passende verktoy.

utklipp, blader, smuss og annet avfall vil samle seg, noe som vil for: Sﬁit og korrosjon.

* Rengjor enheten med en fuktig klut med et mildt rengjeringsmiddel.

* Ikke senk slamaskinen eller deler av den i vann.

* Fuktighet kan forarsake fare for stot. Tork av fuktighet med en myk, torr klut og serg for at maskinen er
torr for du bytter batteri og nekkel.

* Bruk en liten berste eller stovsuger for 4 rengjere luftventilene pa produktet

* Hold luftapningene fri for hindringer.

Ikke bruk lesemidler, sterke vaskemidler, visse aromatiske oljer som furu og sitron ndr rengjering av
plastdeler. Kjemikalier kan skade, svekke eller edelegge plastik komponent som

kan fore til alvorlig personskade.

205



MAINTENANCE . CARE @

Lagring

Folgende trinn ber tas for & forberede maskinen til lagring.

* Rengjor maskinen som beskrevet i forrige avsnitt.

* Kontroller bladet, og erstatt det eller skjerp det om nedvendig (se Vedlikehold
seksjon).

« Lagre klipperen pa et tort, rent sted. Ikke oppbevar det ved korrosive materialer,
som gjadsel eller drivstoff.

» Oppbevar klipperen innenders, pa et kjolig, tort sted, utilgjengelig for barn.

Héndtaket kan foldes helt sammen for oppbevaring. (Se figur 13)

* Losne handtakslasene pa sidene av handtaket for a lase opp, og brett det ovre handtaket

ned.

* Losne de nedre handtakslasene for a lase opp og koble fra kameraene fra monterings

braketten. Brett ned det nedre handtaket fremover. Pass pé at du ikke bayer eller knytter stremledningen.
« Fjern batteriet og oppbevar det pa et kjolig, tort sted.

0
e
g
Handtakslis s

@vre handtak

Qyre hindtak

Nedre hndtaks lis e
]
\ )

g3

Service

Vedlikehold krever ekstrem omsorg og kunnskap, og skal kun utferes av en
kvalifisert servicetekniker. For service foreslér vi at du returnerer produktet til naermeste
autorisert service senter for reparasjon. Ved service ma du bare bruke originale reservedeler.

» Hold handtakene terre, rene og fri for olje og fett.

« For a redusere faren for brann, hold motoren fti for gress, blader og rusk oppbygging.

« Kontroller blad- og motormonterings boltene for riktig stramhet ofte. Visuelt

kontroller bladet for skade (for eksempel boyd, sprukket eller slitt).

« For best og sikreste ytelse, vedlikehold klipperen med forsiktighet. Hold klipperens blader
skarpe og rene. Knivene er skarpe og kan kutte. Vri bladene eller bruk hansker,

og bruk ekstra forsiktighet ved vedlikehold.

* Hold alle muttere, bolter og skruer stramt for a veere sikker pa at utstyret er i trygge
arbeidsforhold.
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Service fortsetter

* Aldri manipulere med sikkerhetsanordninger. Sjekk dem regelmessig for riktig drift.

MERK: Se garantikort som felger med dette produktet, for kontaktinformasjon om service.

/NADVARSEL
Tkke til enhver tid la bremsevasker, bensin, petroleumsprodukter, penetrerende oljer,
osv, for a komme i kontakt med plastdeler. Kjemikalier kan skade, svekke eller adelegge
plast som kan fore til alvorlig personskade.

ADVARSEL

Ikke smer noen av hjul komponentene. Smering kan forarsake at hjulet
feiler under bruk, ne€som kan fore til alvorlig personskade til operateren
og / eller slamaskin gllér skade pa eiendom.

edlikeholds Kart

Se folgende tabell for rutine
e | = 2
vedlikehold. < | E|E|la|l2|3|2 |2
Els R |2 |8 |3 |2 |2
= 9 = i 2 ° e i
1 [-7 5} = > W) )
5| s = | £ °§ e £
Egenskaper Krav = | =< |° =R
Gressklipper Visuell inspeksjon. .
.
Batteri Kontroller drift og skade. o o
Skjeerings system Inspisere og kontroller monteringen o
(Blader) Erstatte
Bakluke Inspisere og kontrollere sammenstilling [ o
Chassis Sjekk for oppbygging av gress °
Rengjore O
Erstatte
Alle tilgjengelige festemidler Sjekk °
Etterstram
Motor monterings bolter Sjekk og etterstram .
Mulching Plug
(Hvis tilgjengelig) Inspisere og kontrollere sammenstilling ®
Oppsamler Sjekk °
Rengjore °
Erstatte
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FEILSOKING

Feilsgking

PROBLEM

MULIG ARSAK

LOSNING

Klipperen starter
ikke.

Batteriet er ikke ladet.

Sikkerhets nokkelen er defekt.

Gress innpakket pa kniver,
gress fanger fastkjort.

Batteriet er ikke montert

riktig.

Batteriet kan kreve service eller

erstatning.

Sikkerhetsnokkel er ikke installer}.

Lade batteriet.

Bytt sikkerhets nokkelen.

Fjern batteriet, sjekk under dekk &

gress fanger for tett gress.

Kontroller montering av batteri, sorg for a
holde fast

fanen er koblet til riktig.

Bytt batteri.

Maskinen kutter

gresset ujevnt.

Plenen er grov eller ujevn.
Klipp heyden er ikke satt
riktig.

Sett inn sikkerhets nekkelen.
Kontroller klippeomradet.

Ok / senk klippe hoyden.

Klipperen Bioklipper
ikke riktig.

Vit kuttet gress setter
seg fast undersiden av dekket.

Bioklipper pluggen mangler.

Vent til gresset torker for klipping.

Installer Bioklipper pluggen.

Maskinen er
vanskelig
askyve.

Gresset er for hoyt, eller
klippe heyde er for lav.

Den bakre delen av sldmaskin huse
og bladet drar i fangeren.

Ok klippe hoyden.

Tom kuttet gress fra gress
oppsamleren.

Slamaskinen gir
for mye stoy
og vibrerer.

Motorakslen er boyd.

Bladet er ubalansert.

Stopp motoren, og kontroller for skade.
Reparer for du starter pa nytt. Hvis vibrasjon
vedvarer, kontakt autorisert service

senter.

Maskinen kutter
ut ("stopper opp") néar
en kutter gress.

Maskinbladet er

overbelastet pa grunn av kutte
betingelser, f.eks. langt, tykt,
fuktig gress eller gress type.

Gress oppsamleren pé klipperen er
full / fanger uttak er

blokkert / tilstoppet gress under
dekk

Stopp motoren, ok skjere

heyden og prev 4 kutte igjen.

Vent til gresset torker og forseker a
kutte igjen.

Tom oppsamleren og temme utloser,
rengjor under dekk, ok hoyden

og prov igjen.
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Tekniske spesifikasjone

PRODUKT SPESIFIKASJON

Beskrivelse Twin18V37cm Gressklipper Twin18V44cm Gressklipper
Dekktype Plast Plast

Dekkstorrelse 39cm 46cm

Fronthjulsterrelse 165mm 165mm

Bakhjulsterrelse 250mm 250mm

Hjullager Metall foring Metall foring

Fangemateriale

Hybrid (Fabric + Plast)

Hybrid (Fabric + Plast)

Fangstkapasitet 40L 50L

Biokutter Ikke tilgjengelig Ikke tilgjengelig
Trykk / selvdrevne Skyve Skyve

Blad Type Blad handtak Blad handtak
Handtak Type Ergonomisk Ergonomisk
Hoydejusteringsposisjoner 7 7
Hoydejusteringsomrade 25-75mm 25-75mm
Motortype (berstelos / berstet) BORSTELOS BORSTELOS

Motorspesifikasjon

102/25-36VDC

102/25-36VDC

Motorakseldiameter 17mm 17mm
Produkt vekt (uten batteri) 12.5Kg 14Kg
Start system Softstart Softstart
Sikkerhetsmekanismer Ja20A Ja30A
Maks motorhastighet 3500 3700
Kjor motorhastighet 3200 3400

Lydtrykksniva

Lpa:78dB(A),K:3dB(A)

Lpa:78.1dB(A),K:3dB(A)

Lydeffektniva (malt)

Lwa:92dB(A)

Luva:93dB(A)

Lydeffektniva (garantert)

Lwa:94dB(A)

Lwa:95dB(A)

Vibrasjon Totalverdi (Maks)

ah: 3,12 m/s?, K: 1,5 m/s?

an:3.75m/s*K:1.5m/s?
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@ VAZNA INFORMACIJA

Detalji

Hvala vam §to ste kupili Murray proizvod. Murray je ponosan na kvalitetu i performanse svih svojih proizvoda.
Ovaj priru¢nik s uputama pomoci ¢e u montazi, sigurnom radu i odrzavanju vaseg proizvoda.

Molimo procitajte sljedeca upozorenja kako biste osigurali sigurnost i dugi vijek trajanja proizvoda.

A UPOZORENJE!

Nemojte pokusavati rukovati ovim proizvodom dok ne procitate temeljito i potpuno shvatite sve upute, sigurnosne
propise itd., koje se nalaze u ovom priru¢niku. Nepridrzavanje moze prouzro¢iti nezgodu koja ukljucuje elektri¢ni udar,
pozar i/ili ozbiljne tjelesne ozljede.

NAMJERAVANU UPORABU
Ovaj je proizvod namijenjen iskljucivo za koSenje travnjaka u kucanstvu. NoZevi za rezanje treba rotirati priblizno
paralelno s tlom na koje kotaci. Sva Cetiri kotaCa trebaju se dotaknuti tla za vrijeme kos$nje. To je pjesacka

upravljana Setnja iza kosilice,

BILJESKA: Kosilica nikada n@i‘ aditi s kotacima s tla, ne smije se povlaciti ili voziti. Ne smije se koristiti za
rezanje bilo ¢ega osim za domace tr@vnjal

Nemojte koristiti proizvod za bilo koji ffk, osim onoga za koji je namijenjen.

Opéa sigurnost 4
UPOZORENJE! @

Prije uporabe stroja proditajte upute za

Pazite na opasnost od elektri¢nog udara
prilikom punjenja.

Procitajte upute prije izvodenja radova na

uporabu. | odrzavanju.
Nosite zastitne naocale i zaStitu za usi koje { stop ricekajte da svi dijelovi stroja potpuno
zadovoljavaju sigurnosne standarde. > ve i izvade bateriju.

é D noge dalje od podrucja rezanja.
Nosite ¢vrstu obucu koja ne klizi. A Konta vima moze amputirati ruke i

A noge. Q

NE smijete se odlagati s ku¢anskim

Nosite zaStitne rukavice. predmetima.

Ne koristite stroj u vlaznim uvjetima, Nikada nemojte Koristiti kosilicu osim ako je

zadtitite stroj od kise i vlage. uredjaj za sakupljanje trave ili straZar u

polozaju.

Pazite da predmeti budu izbaceni! Temperatura okoline maksimalno 40°C.

Pobrinite se da se promatraci drze ) .
% Nemojte bacati u vodu.

najmanje 50' (15 m) dalje i zaustavite S

stroj ako mu se pribliZite.

Drzite podalje od topline i/ili otvorenog

EHE P> O® 0®

plamena.
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SADRZAJ I SIMBOLI

Sadrzaj
3 Znacajke i definicije
M Znacajke 1 isporuceni artikli 212
Sigurnost i rukovanje
@ Opc¢a sigurnost 213
Odlaganje proizvoda 215
@ Postupci sastavljanja
Raspakiravanje 215
Otvaranje i podesavanje rucki 216
Ugradnja uredaja za sakupljanje trave 216
Ugradnja i uklanjanje
utikaca za malCiranje 217

Ugradnja baterije 217

D) Upute za upd/ Uklanjanje baterije 218
@ O 218

/Pokretanj e 1 zaustavljanje

eSavanje visine rezanja 219

i vodi¢ za postavljanje 220

a kosnju 221

Odrzavanje i njega Savjeti javanje 221
Praznjen;j ljaca trave 222

222

e
Zamjena §ip 223
Cigéenje 7" 224
Skladistenje O 225
Servis O 226

@ Rjesavanje problema Tablica odrzavanja f>( 226
b *
/ 227

Zamjena

Rjesavanje problema
Tehnicke specifikacije .

Specifikacija proizvoda 228

BILJESKA: POJEDINOSTI O GARANCIJI NISU NAPISANE U OVOM PRIRUCNIKU.
POGLEDAJTE 1 DRUGE DOKUMENTE ISPORUCENE S OVIM UREDAJEM ZA
GARANCIJA.

GARANCIJSKI DOKUMENTI MOGU SADRZAVATI TEHNICKE SPECIFIKACIJE
KOJE SU SPECIFICNE ZA SVAKI MODEL I KOJE NISU NAPISANE U OVOM
PRIRUCNIKU OPERATORA.
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®Znaéajke i definicije

Znacajke i isporuceni artikli

1 Hvata¢ trave

2 Utika¢ za mal¢iranje (nije dostupan sa svim modelima)

3 Rucica za gaSenje

4 Gornju rucku

5 Starter

6 Rucka za zakljucavanje

7 Donja rucka

8 Donja rucka za zaklju¢avanje

9 Straznji poklopac

10 Srednja rucka

11 Straznji kota¢

12 Podesavanje visine (poloZaj se moZe razlikovati na razli¢itim modelima)

13 Prednji kotag

14 Ku¢iSte baterije,

15 Sigurnosni Klju¢

16 Litij-ionska baterijax 2

17 Punja¢ baterije

18 Kabel za punjenje

19 Indikator napunjenosti'trava
- Upute za bateriju i punijaé/Sigurnosni priru¢nik (nije prikazan)
- Upute za Kosilicu/Sigurnosni pfiru¢nik (nije prikazan)

20 Pokazatelj kapaciteta baterije

A\

Ne radite s proizvodom ako bilo koja komponenta nedostaje ili je ostecena. Popravite ili zamijenite

UPOZORENJE!

ostecene ili nestale dijelove.
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SIGURNOST I RUKOVANJE

Op¢a sigurnost

Drzite ovaj priru¢nik na sigurnom mjestu za buduéu uporabu i redovito ga pregledavajte. Osigurajte da
drugi korisnici pro€itaju ovaj priruénik i svjesni su rizika sigurnosti proizvoda.

Stroj smije raditi samo s originalnom Briggs & Stratton litij-ionskom baterijom. Prilikom upotrebe stroja
na baterije uvijek treba postivati osnovne sigurnosne mjere opreza kako bi se smanjio rizik od curenja
baterija i tjelesnih ozljeda.

Do ozbiljnih ozljeda moze do¢i uslijed povlacenja stroja preko stopala operatera tijekom pada uslijed
klizanja ili spoticanja.

U slucaju putovanja ili pada, odmah otpustite rucicu za gasenje. Za vrijeme nesrece nemojte se drzati za
rudicu za gasenje.

Kada je potrebno stroj okrenuti unatrag, ucinite to samo kada se stroj potpuno zaustavi i uvijek gledajte
iza opasnosti prije premjestanja.

Nemojte koristiti strojidok je pod utjecajem alkohola ili droga.

Budite oprezni i nefhojtesfukovati strojem kada ste umorni. Obratite paznju na ono $to radite i uvjerite se
da su drugi svjesni vaSilyhamjera prije pocetka.

Prije pregleda, podeSavafija# Servisiranja ili ¢iSCenja stroja, uvijek zaustavite i uklonite i baterije i
sigurnosni kljuc.

Zaustavite stroj kada prelazite $ljuncane prilaze, Setnice ili ceste.

Ako stroj poéne pretjerano vibrirati,éprekinite uporabu dok se stroj ne pregleda i ne procijeni. Postojanje
stroja za procjenu problema s vibracijama/opéenito smanjuje rizik od ozljeda ili kvara proizvoda.
Nemojte prisiljavati stroj izvan njegovog kapaeiteta rezanja. Stroj ¢e raditi bolje i sigurnije ako mu bude
dopusteno rezati tempo za koji je ocijenjen.

Ne koristite uredaj u zatvorenom prostoru. Ufedaj’ duyajte samo u zatvorenom prostoru na suhom i
sigurnom mjestu. Drzite uredaj izvan dohvata djece.

Budite izuzetno oprezni pri priblizavanju slijepim ugléyiffiagvratima, grmovima, drvecu ili drugim
objektima koji mogu zasjeniti va$ pogled i put stroja.

Ne radite na stroju na bilo koji nacin koji ¢e omogu¢iti da nozevisbudu izlozeni i da se koriste samo sa
svim 4 kotaca na tlu. Nemojte podizati ili nositi stroj tijekom rada.

Trening

Pazljivo procitajte upute. Upoznajte se s kontrolama i pravilnom uporabom stroja.

Nikada nemojte dopustiti djeci ili osobama koje nisu upoznati s ovim uputama uporabu stroja. Lokalni
propisi mogu ograni¢iti dob operatora.

Nikada ne radite s uredajem dok su ljudi, osobito djeca ili kuéni ljubimci u blizini.

Imajte na umu da je operater ili korisnik odgovoran za nesrece ili opasnosti koje se dogadaju drugim
osobama ili njihovoj imovini.

Priprema

Prilikom rada stroja uvijek nosite znac¢ajnu obucu i dugacke hlace. Ne radite s uredajem kada bosonog ili
na otvorenim sandalama. Izbjegavajte noSenje odjece koja je labava ili koja ima visece kabele ili veze.
Temeljito pregledajte podrucje na kojem se stroj koristi i uklonite sve predmete koje stroj moZze baciti.
Prije uporabe uvijek vizualno pregledajte da noz, vijak noza i sklop noZeva nisu istroseni ili osteceni.
Zamijenite istroSene ili oSteCene komponente u setovima kako biste oCuvali ravnotezu. Zamijenite
ostecene ili neditljive naljepnice.
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Rukovanje

Stroj smije raditi samo s originalnom Briggs & Stratton litij-ionskom baterijom. Prilikom upotrebe stroja

na baterije uvijek treba postivati osnovne sigurnosne mjere opreza kako bi se smanjio rizik od curenja

baterija i tjelesnih ozljeda.

Radite s uredajem samo na dnevnom svjetlu ili na dobrom umjetnom svjetlu.

Izbjegavajte rad stroja na mokroj travi.

Uvijek budite sigurni u svoj poloZaj na padinama.

Hodati, nikada pokrenuti.

Kosite preko obronaka, nikad gore i dolje.

Budite izuzetno oprezni kada mijenjate smjera na padinama.

Nemojte kositi pretjerano strme padine.

Budite iznimno oprezfi kod voznje unatrag ili povlacenja stroja prema vama.

Zaustavite noz(evi) akio,$troj mora biti nagnut za transport kada se prelazi preko povrsina koje nisu trave

i prilikom transporta strdja do i,od podrucja koje se koristi.

Nikada ne radite na stroju g/heispravnim Stitnicima ili §titovima, ili bez sigurnosnih uredaja, na primjer

deflektora i/ili sakupljaca trave Mamjestu.

Pazljivo ukljucite motor prema upytama i nogama daleko od noz(evi).

Ne pokrecite stroj kad stojite ispred 6tvora zépraznjenje.

Ne stavljajte ruke ili noge blizu ili ispodwotirajucih dijelova. Uvijek drzite podalje od otvora za

praznjenje.

Nemojte transportirati uredaj dok je izvor napajanjéukljucen.

Zaustavite stroj i uklonite sigurnosni klju¢ i batetijl./Owvjerite se da su se svi pokretni dijelovi potpuno

zaustavili.

- kad god napustite stroj,

- prije uklanjanja zacepljenja ili uklanjanja otvora,

—  prije provjere, ¢i§¢enja ili rada na stroju,

- nakon §to udari strano tijelo. Pregledajte stroj na oStecenje™igizyssite popravke prije ponovnog
pokretanja i upravljanja strojem;

Ako stroj poéne nenormalno vibrirati (odmah provjerite)

- pregledati Stetu,

- zamijenite ili popravite ostec¢ene dijelove,

- provjerite i zategnite dijelove koji su labavi.

Odrzavanje i skladiStenje

Drzite sve matice, vijke i vijke ¢vrsto kako biste bili sigurni da je stroj u sigurnom radnom stanju.

Cesto provjeravajte je li sakupljag trave istroden ili osteéen.

Budite pazljivi tijekom podeSavanja stroja kako biste sprijecili zarobljavanje prstiju izmedu pokretnih
nozeva i fiksnih dijelova ili stroja.

Uvijek pustite uredaj da se ohladi prije skladistenja

Prilikom servisiranja nozeva treba biti svjestan da, iako je izvor napajanja iskljucen, noZevi se jo§ uvijek
mogu pomicati.

Radi sigurnosti zamijenite istro$ene ili oste¢ene dijelove. Koristite samo originalne rezervne dijelove i
pribor.

214



D

SIGURNOST I RUKOVANJE

Odlaganje proizvoda

ISPRAVNO ZBRINJAVANJE PROIZVODA
g Otpadni elektri¢ni proizvodi ne smiju se odlagati zajedno s kuénim otpadom. Molimo reciklirajte

tamo gdje postoje objekti. Provjerite kod lokalne vlasti ili prodavaca savjete za recikliranje.
Baterija sadrzi materijal koji je opasan za vas i okoli§. Mora se ukloniti i zbrinuti odvojeno u
postrojenju koje prihvaca litij-ionske baterije.

& Za dodatne informacije o odlaganju baterija i punjac¢a pogledajte priru¢nik za Briggs &
Stratton 18V bateriju i punjac.

ISPRAVNO ZBRINJAVANJE AMBALAZE
Y Pakiranje se sastoji od kartona i odgovarajuce oznacene plastike koja se moze reciklirati. Uéinite
" ove materijaje dostipnima za recikliranje.

Informacija o preostalim rizicima keji ostaju unato¢ nasljednim mjerama sigurnog projektiranja, prihvacanju

zastitnih i dodatnih zastitnih mjera.

Kontakt za hitne slucajeve

U rijetkim slu¢ajevima kada je baterija oSteCeiagiliyse sadrzaj procuri ili dode u dodir s osobom, kozom,
o¢ima ili se proguta, slijedite upute za prvu pomoé ustitar prirucnika za bateriju i punja¢. Odmah potrazite
lije¢nicku pomo¢.

POSTUPCT SASTAVLJANJA @

Raspakiravanje

Ovaj proizvod zahtijeva montazu.
e Pazljivo uklonite proizvod i dodatnu opremu iz kutije. Uvjerite se da suévestavke navedene na
popisu pakiranja ukljuéene. Pogledajte stranicu 3.

e Nemojte bacati materijal za pakiranje dok pazljivo ne pregledate i osigurate da je proizvod u

A\

Nemojte pokusavati mijenjati ovaj proizvod niti stvarati dodatke koji se ne preporucuju za uporabu s ovim

ispravnom radnom stanju.

UPOZORENJE!

proizvodom. Svaka takva izmjena ili preinaka je pogresna i moze dovesti do opasnog stanja koje moze

dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nemojte umetati klju¢ dok se ne zavr$i montaza i niste spremni za rad s uredajem.
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Otvaranje i podesavanje rucki

BILJESKA: Pogledajte sliku 2 i 3.

Provjerite jesu li baterije i sigurnosni klju¢ uklonjeni iz kosilice prije pocetka montaze.

Gurnite dva pri¢vrsna bloka na kraj donje rucke.

Umetnite donju bravu rucke u cijev i blok za priévr§éivanje. Pri¢vrstite vijak i pricvrstite ga za fiksiranje
donje rucke.

Postavite gornju ruc¢ku i donju dr§ku zajedno s ru¢kom za zakljuCavanje. MozZete zakrenuti i otpustiti

ucicu za zakljuCavanje za podeSavanje nepropusnost.

A UPOZORENJE!

Nemojte raditi ako su ruc¢ke nepravilno
postavljene.
Pazite da izbjegavate tocke prignjecenja

prilikom sklapanja rucki.

Ugradnja uredaja za sakupljanje trav @

BILJESKA: Pogledajte sliku 4 (Prikazana slika

azlikovati od stvarnog modela).

e Osigurajte da su baterija i sigurnosni klju¢ uklonjeni izice prije pocetka montaze.

e Podignite straznji poklopac.

e Podignite uredjaj za sakupljanje trave za rucku i postavite ga i

okviru za sakupljanje trave sjednu u utore na drzacu rucke.

e Lagano otpustite straznji poklopac.

e Kada su pravilno postavljene, kuke na uredaju za sakupljanje trave

drza¢ima rucke.

¥ UPOZORENJE!

Uvijek zamijenite oStecene ili istroSene hvatace
trave.

Nemojte raditi ako je hvata¢ nepravilno ugraden.
Nemojte drzati poklopac otvorenim, kada stroj

radi.

od straznje klapne tako da kuke na

O//t.

¢e stajati u utorima na

3 Slots

Fig. 4
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Ugradnja i uklanjanje utikaca za maléiranje

BILJESKA: Nije ukljugen u sve modele.

BILJESKA: Pogledajte sliku 5 (Prikazana slika moZe se razlikovati od stvarnog modela).

e Osigurajte da su baterija i sigurnosni klju¢ uklonjeni iz kosilice prije pocetka montaze.

e Zaskidanje epa za usitnjavanje podignite straznji poklopac (1).

e Uhvatite ru¢ku (2) utikaca za mal@iranje i izvucite usitnjavanje utika¢ pomocu rucke.

e Utikac¢ za malGiranje (3) umetnut je pod kutom, tako da moze zahtijevati odredenu silu da ga uklonite.
e Zaugradnju uredaja za sakupljanje trave potrebno je ukloniti utika¢ za malCiranje.

e Utikac¢ za malciranje mora se ponovno postaviti kada se uklanja sakupljac trave.

1.Rear Flap

oOé/
A Cx.
UPOZORENJE! 4

Nemojte dopustiti da se straznja klapna zatvori, uvijek lagano zatvorite kako ne@élo do ostecenja

Uvijek ostecite straznji poklopac i ¢ep za usitnjavanje.

Ugradnja baterije

BILJESKA: Pogledajte sliku 6.

e Podignite i drzite poklopac baterije.

e Postavite bateriju na kosilicu. Poravnajte vodena rebra na bateriji s utorima u prikljuc¢ku za bateriju
proizvoda.

e Provjerite je li zasun na dnu baterije puknut na mjestu i da je baterija potpuno sjela ("klikne" na svoje
mjesto) i ucvrstila je u kosilici prije po¢etka rada.

e Umetnite sigurnosni kljuc.

e Ako stroj necete odmah koristiti, nemojte umetati sigurnosni kljuc.

e Njezno zatvorite poklopac baterije kako biste izbjegli oste¢enja.
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Battery Cover

UPOZORENJE!

Nemojte umetati nikakve predmete u utor
za bateriju osim za isporuc¢enu bateriju.

Nemojte silirati bateriju. Trebalo bi

glatko kliziti ako se umetne ili otpusti
ispravno.

Safety Key ‘

Fig. 6

L4
Uklanjanje baterije O
BILJESKA: Pogledajte sliku /;/0
e Otpustite jamcevinu da biste z: sOi proizvod.

e Uklonite sigurnosni klju¢.

e Pritisnite i drzite gumb za otpustanje batep dnu baterije.

e Gurnite prema van kako biste izvadili bateri @redaja.
UPUTE ZA UPORABU O
Pokretanje i zaustavljanje O:

BILJESKA: Dvije potpuno napunjene baterije su potrebne za izvoda.

BILJESKA: Pogledajte sliku 6 i 7. //’

Za POKRETANJE kosilice: Q

e Otvorite poklopac baterije i umetnite sigurnosni klju¢ u utor. (Pogledajte s

e Pritisnite i drzite gumb sigurnosnog zakljucavanja (1). (Pogledajte sliku 7)

e Povucite rucicu za gaSenje (2) prema gore na rucku za pokretanje kosilice i otpustite tipku za

zakljucavanje s nogama daleko od nozeva.

Za ZAUSTAVLJANIJE kosilice:

e Otpustite rucicu za gaSenje.

e Pricekajte da se kosilica potpuno
zaustavi, a zatim uklonite sigurnosni
kljug.

Ako se kosilica ne zaustavi ili u hitnim

slucajevima, izvadite bateriju.
Safety lock-out

Fig. 7

218



UPUTE ZA UPORABUO
Soft-start
Ova kosilica opremljena je funkcijom "Soft-start". Prilikom pokretanja, kosilici ¢e trebati oko 3 sekunde za
punu brzinu. Ako se kosilica u poéetku ne pokrece: Izvadite bateriju i provjerite ispod ploce kosilice kako
biste se uvjerili da nista ne ometa no i da se noz moze slobodno vrtjeti rukom. Cak i mala koligina trave pri

pokretanju sprjecava "Soft-start" da ukljuci kosilicu.

& UPOZORENJE!
Ne pokusavajte ponistiti rad gumba za sigurnosno zakljucavanje ili poluge za gasenje, nemojte vezati ili
blokirati rucicu za gaSenje.

Ne ostavljajte kosilicu da radi bez nadzora.

Pokazatelj kapaciteta baterije

Provjera kapaciteta bate i€
Pritisnite gumb indikatora k@ a baterue (BCI) koji se nalazi na bateriji. Svjetla ¢e svijetliti u skladu s
razinom kapaciteta baterija donjl grafikon:

Prikaz pumen]a baterije

Pritisnite za
prikaz

svjetla kapacitet’;
3 Zelena svjetla 100-60
2 Zelena svjetla 60-30
1 Zelena svjetla 30-0

LW
NAPOMENA: Za toc¢an postotak kapaciteta punjenja DW pojedinacne baterije.

Podesavanje visine rezanja % / R
O

BILJESKA: Polozaj i izgled poluge za podesavanje visine mogu varirati izmedu fazli¢itih modela.

BILJESKA: Pogledajte sliku 8.

Prije prve uporabe kosilice podignite polozaj rezanja na visinu koja je najprikladnija za va$ travnjak.

Za podesavanje visine noZa:

e Za PODESAVANIJE visine noza, uhvatite rudicu za podeSavanje visine, povucite je u stranu i
pomaknite je naprijed (1).

e Za SPUSTANJE ILI PODIZANJE visine noza, pomaknite polugu kao §to je prikazano na sliku 8.
Visina kosilice moze se spustiti pomicanjem poluge u smjeru prema naprijed i podizanjem pomicanjem u
smjeru unatrag (2).

& UPOZORENJE!

Ne podesavajte visinu, dok je kosilica radi.
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Kratki vodi¢ za postavljanje
= =

g

SHORT - LIGHT
THIN GRASS

A

TALL - HEAVY
THICK GRASS

FAST

SLOW IN HEAVY
CONDITIONS

1- PRIPREMA
e Uklonite bateriju i klju¢
e Provjerite je li trava visoka ili debela
e Hvatac za provjeru i paluba su bez trave
e Provijerite je li baterija potpuno napunjena

x Ne podesavajte kosilicu s umetnutom baterijom ili kljuc¢em.

v Izvadite bateriju i kljug prije podesavanja kosilice.

x Nemojte rezati kada je hvata¢ pun ili ako je padobran blokiran.
vIspraznite hvata¢ prije kosnje.

2-NAMJESTITI

e Povecajte visinu rezanja u visokoj ili teskoj travi
e Ocistite hvatac i palubu pokosene trave

e Gurnite kosilicu sporije u teSku travu

%ojte rezati nisko u dugoj, gustoj ili mokroj travi.
Podesitewa visi rez u zaraslom travnjaku.

x Nerhojte<gurati kosilicu kroz gusti travnjak.
v'Uspori @rava postane deblja.

e Povecajte visinu i
travi

e Ako ZASTITA OD OPT JA* zaustavi kosilicu,
ponovite Korak 1,2,3 poveca isine pritiskanjem sporije
ili Ciste trave iz hvataca i palube.o

e Prilikom ko$nje ako je poklopac indikatora za hvatanje
spusten, hvatac¢ je pun.

x Nemojte nastaviti s rezanjem ako kosilica ¢esto iskljucuje.

v Izbjegavajte Ceste izuzele za zastitu tereta.

x Ne nastavljajte ako se baterija zagrijava.

v'Pustite da se baterija ohladi ako je aktivirana toplinska zaStita
baterije.

moZe resetirati zbog ZASTITE OD OPTERECENJA*.

T Kosilica ima ugradenu tehnologiju senzora opterecenja. U odredenim uvjetima kosilica se

Izbjegavajte Cesto preopterecivanje kosilice jer to moze povecati temperature baterije i
ukljuciti toplinsku zastitu baterije. Baterijska toplinska zastita ¢e zahtijevati da se stroj
dovoljno nasloni da se ohladi.
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Savjeti za koSnju

Ostar noz uvelike ¢e poboljsati performanse kosilice, osobito kada se reze visoka trava. Svakako provjerite

noz i zamijenite je najmanje jednom godisnje, kako je opisano u odjeljku Odrzavanje.

e Provjerite da na travnjaku nema kamenja, §tapova, zica i drugih predmeta koji bi mogli ostetiti nozeve ili
motor. Ove predmete kosilica moze slucajno baciti u bilo kojem smjeru, a mogu uzrokovati ozbiljne
osobne ozljede operatera i drugih. Kako biste sprije€ili strujni udar, kosilicu nemojte koristiti u vlaznim
ili mokrim uvjetima.

e Prilikom rezanja guste trave smanjite brzinu hodanja kako biste omogucili u¢inkovitiji rez i pravilno

praznjenje isjeaka.

A UPOZORENJE!

Kosilica je opremljena uredajem za preopterecenje, u teSkim uvjetima kosilica moze izrezati (ili

"zaustaviti") npr. duge, i vlazne travnjake ili neke vrste trave. Ako se to dogodi, povecajte visinu
rezanja kako biste smanjili o je ili napor kosilice.

Kosite preko obronaka, nikad gor olje. Budite izuzetno oprezni kada mijenjate smjer na kosinama.

Nemojte kositi pretjerano strme padi jek pazite na svoje oslonce na padinama.

Savjeti za usitnjavanje

e Postavite kosilicu na najvecu visinu ko$nje kad@ﬁ na neravnom terenu ili u visokom korovu.

e Za ucinkovito usitnjavanje, nemojte rezati mokru tra@er se skloni drzati na donjoj strani palube,
sprecavajuci pravilno usitnjavanje trave. Nova ili gusta tr: e zahtijevati uzi rez. Brzina uzemljenja

treba prilagoditi stanju travnjaka. Ako je kosnja odgodena 1 r@ dopustena da raste duze nego 4" (10
cm), kositi travnjak dvaput kako bi se visina trave smanjila na najyise 4” (8.3 cm).

e Hodite stalnim tempom. Preklopite redove za rezanje. Ne dopusti&‘rava postane previsoka. Ako

trava postane preduga, pocnite s najvi§im polozajem rezanja i radite do évisine rezanja.
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PraZnjenje sakupljaca trave

BILJESKA: Pogledajte sliku 9 (Prikazana slika moZe se razlikovati od stvarnog modela).

Zaustavite kosilicu, pustite nozeve da se u potpunosti zaustave i uklonite bateriju i sigurnosni kljuc.

Podignite straznji poklopac.

Podignite sakuplja¢ trave za rucku kako biste ga uklonili iz kosilice.

Ispraznite iseCene trave.

Podignite straznji poklopac i ponovno postavite uredaj za prikupljanje trave, kao §to je ranije opisano u

ovom priru¢niku.

e

Fig. 9

A UPOZORENJE!

o

..
o
¢,

e Cesto provjerite hvatag trave i zamijenite ako je hvatac trave iQ /ﬁ oStecen.

e Ne skladistite travu u hvatau. Nakon uporabe uvijek prazna.

e Nemojte koristiti hvata¢ u druge svrhe osim za skupljanje trave.

e Nemojte kositi ili skupljati vruée materijale, pepeo ili ostatke od kamenih pozara ili tinjaju¢ih

materijala.

e Pustite da se vreca osusi u mokrim uvjetima.

Zamjena baterije

A UPOZORENJE!

Bateriju nikada nemojte odlagati u vatru ili u obi¢nim ku¢nim smece.

Za viSe informacija o sigurnosti i odlaganju baterija i punjaca pogledajte priruc¢nik s uputama za bateriju i

punjac.
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ODRZAVANIJE I NJEGA@
Zamjena Sipke noza

BILJESKA: Pogledajte sliku 10, 11 i 12.

]
& Fig. 11

~
A UPOZORENJE! /‘

Uvijek zastitite ruke noseéi teSke rukaww,li omatanjem rubova rezaca krpama i drugim materijalom

prilikom odrzavanja nozeva. Kontakt s noze ze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

BILJESKA: Koristite samo originalne rezervne dléﬁ(oje je izradio Murray. Inzistirajte na tome od
dobavljaca dijelova i servisa.
Detaljna uputstva za ugradnju ispisana su na originalnim p jima Murray nozeva.

Koristenje neoriginalnih noZzeva moZe ponistiti jamstvo i moze @do ostecenja ili ozljeda.

A UPOZORENJE! O//(’

Nikada nemojte izvoditi kosilicu bez noZeva ili s oste¢enim nozevima. O :

A UPOZORENJE!

Nikad ne mijenjajte nozeve ili sustav rezanja.

Slika 12(a) Slika 12(b)
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Zamjena Sipke noza dalje

BILJESKA: Cesto provjerite sve pri¢vrsne elemente, uvijek se uvjerite da je kosilica u sigurnom radnom
stanju. Koristite samo Murrayove originalne zamjenske nozeve. Zamijenite istro$ene ili o§te¢ene nozeve i
vijke u setovima kako biste ocuvali ravnotezu.

1. Zaustavite kosilicu i pustite da se noZ potpuno zaustavi.

2. Izvadite bateriju i sigurnosni kljuc.

3. Okrenite kosilicu sa strane.

4. Zakacite drveni blok izmedu noz i kosilice kako biste sprijecili okretanje noZe (Pogledajte sliku 10).

5. Otpustite vijak noza okrecuci ga suprotno od smjera kazaljke na satu (gledano s donje kosilice) pomocu
kljuca ili uti¢nice (nijegisporucen).

6. Izvadite vijak noz z/(Pogledajte sliku 11).

7.

Za ugradnju noza sm]e @ nosaca na ¢ahuru vratila. Oni su oznaceni u krugovima na sliku 12(a).
Poravnajte noz s ova dva

8. Pazljivo ugradite noZ na osov1@ mora dobro stati na ta dva nosaca. Uvjerite se da nema razmaka.

Pogledajte sliku 12(b). /e
Zavijte vijak noza i zategnite za fiksiranj Preporuc¢eni moment je 12-16 Nm.

Cicenje %‘
A UPOZORENJE! O

Kako biste sprijecili ozbiljne tjelesne ozljede, izvadite bateriju% kosilice prije servisiranja, ¢i§¢enja ili

uklanjanja ostataka.

0

Donja ploca kosilice treba o¢istiti nakon svake upotrebe, jer ¢e se nakupl&z:, lis¢e, prljavstina i drugi

ostaci, koji ¢e uzrokovati hrdu i koroziju. O

Uklonite sve nakupine trave i liS¢a na ili oko poklopca motora. Ako se prljavéti\aupi na donjoj strani

kosilice tijekom uporabe, zaustavite motor, uklonite bateriju, a zatim kosilicu nagnite naprijed ili sa strane, te

je oCistite odgovaraju¢im alatom.

e Ocistite uredaj vlaznom krpom s blagim deterdzentom.

e Nemojte uranjati kosilicu ili bilo koji njezin dio u vodu.

e Vlaga moze izazvati opasnost od strujnog udara. ObriSite svu vlagu mekom suhom krpom i osigurajte da
je stroj suh prije zamjene baterije i kljuca.

e Pomocu male Cetke ili usisivaca odistite ventilacijske otvore na proizvodu.

e Drzite otvore za zrak bez prepreka.

Nemojte koristiti otapala, jake deterdzente, odredena aromati¢na ulja kao §to su bor i limun pri ¢is¢enju

plasti¢nih dijelova. Kemikalije mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plasti¢ne dijelove koji mogu dovesti do

ozbiljnih ozljeda.
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SkladiStenje

Za pripremu stroja za skladiStenje potrebno je poduzeti sljedece korake.

Ocistite uredaj kako je opisano u prethodnom odjeljku.

Ako je potrebno, pregledajte noz i zamijenite je ili je izostrite (pogledajte odjeljak Odrzavanje).

Cuvajte kosilicu na suhom i Gistom mjestu. Nemojte ga uvati pored korozivnih materijala, kao 3to je
gnojivo ili gorivo.

Cuvajte kosilicu u zatvorenom prostoru, na hladnom i suhom mjestu, izvan dohvata djece.

Rucka se moZe potpuno skloniti za pohranu. (Pogledajte sliku 13)

Otpustite ruku za zakljucavanje na bo¢nim stranama rucke za otkljucavanje i spustite gornju ruc¢ku
prema dolje.

Otpustite donje rucku z@ jucavanje i odvojite bregice od montaznog nosaca. Preklopite donju rucku
prema naprijed. Pazite da né\;' ili zakrivljate kabel napajanja.

Izvadite bateriju i pohranite je @nom i suhom mjestu.

»

Uppor Handle

) )

Lower Handle Lock i .' 1\ o
; 33 Fig. 13 O

Servis

Servisiranje zahtijeva iznimnu paznju i znanje i smije ga izvoditi samo kvalificirani serviser. Za servis

predlazemo da vratite proizvod u najblizi ovlasteni servisni centar na popravak. Prilikom servisiranja

koristite samo originalne rezervne dijelove.

Drzite rucke suhima, Cistim, bez ulja i masti.

Kako biste smanjili rizik od pozara, drzite motor bez trave, li§¢a i naslaga otpada.

Redovito provjeravajte jesu li vijci za pri¢vr§enje noZeva i motora dobro ucvrséeni. Vizualno
pregledajte noz zbog osteéenja (npr. savijenih, napuknutih ili istro$enih).

Za najbolje i najsigurnije performanse, kosilicu odrzavajte pazljivo. Odrzite noza kosilice ostar i Cist.
Nozevi kosilice su ostre i mogu rezati. Omotajte nozevi ili nosite rukavice i budite posebno oprezni
prilikom servisiranja.

Sve matice, vijci i vijke drzite ¢vrsto kako biste bili sigurni da je oprema u ispravnom stanju.
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Servis dalje

e Nikada nemojte dirati sigurnosne uredaje. Redovito provjeravajte radi li ispravno

BILJESKA: Za kontaktne podatke o servisu pogledajte jamstveni list isporucen s ovim proizvodom.

A UPOZORENJE!

Nikada ne dopustite da kocione tekuéine, benzin, proizvodi na bazi nafte, ulja za prodiranje itd. dodu u dodir

s plasti¢nim dijelovima. Kemikalije mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku koja moze dovesti do ozbiljnih

ozljeda.

A UPOZORENJE!

Nemojte podmazivati bilo ‘3- jelove kotac¢a. Podmazivanje moze uzrokovati kvarove na kota¢ima tijekom

uporabe, §to moze dovesti do ozbiljnil

Tablica odrzavanja

ljeda operatera 1/ili kosilice ili o§tec¢enja imovine.

Q-

Rutinsko odrzavanje potraZite u sljedecoj tablic Q

L W\ 4

c @ ° g =

£t £ |2t s

3.2 ] £ H

= g 2 2

£ 2 S <% )

Znacajke Zahtjevi ] =~

Kosilica Vizualni pregled.

Baterija Provjerite rad i oste¢enja

Sustav rezanja

Pregledajte i provjerite montazu

(NoZzevi) Zamijeniti
Straznji poklopac Pregledajte i provjerite montazu
Sasija Provjerite nakupljanje trave
Cistitite
Zamijeniti
Svi dostupni zatvarati Provjerite

Ponovo zategnite

Vijci za montaZzu motora

Provjerite i ponovno zategnite

Utikac¢a za mal¢iranje

(AKo je dostupno)

Pregledajte i provjerite montazu

Hyvata¢ trave

Provjerite
Cistitite

Zamijeniti
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Rjesavanje problema

RJESAVANJE PROBLEMA @

PROBLEM

MOGUCI UZROK

RIJESENJE

Kosilica se ne
pokrece.

Baterija nije napunjena.
Sigurnosni klju¢ je neispravan.

Trava omotana na nozevima,
sakupljac trave zakrcen.

Baterija nije pravilno postavljena.

erija moze zahtijevati servisiranje

Napunite bateriju.
Ponovno postavite sigurnosni klju¢.

Izvadite bateriju, provjerite ispod palube i
sakupljaca trave za sakupljanje trave.

Provjerite ugradnju baterije, provjerite je li
jeziCac za ucvricenje ispravno postavljen.

Zamijenite bateriju.

Kosilica kosi travu
neravnomjerno.

il jenu.
Sngﬁklj ¢ nije instaliran. Umetnite sigurnosni kljug.
Travnjak j ili neravan. Provjerite podrucje kosnje.

Visina rezanja

'@%o

postavljena.

Povecajte/smanjite visinu rezanja.

Kosilica ne zagladuje
pravilno.

ju

<,

Nedostaje utika¢ za mal¢iranje.

Vlazne trave se lijepe Za
stranu palube.

Pricekajte da se trava susi prije kosnje.

) Ugradite utika¢ za malCiranje.

Kosilica je tesko
gurati.

Trava je previsoka ili je visina
rezanja preniska.

Straznji dio kuéista kosilice i noz
vuku se u gustu travu.

Wgnite visinu rezanja.
Ispraz%’zane trave iz iz hvataca trave.

Kosilica je pretjerano
bucna i vibrira.

Osovina motora je savijena.

Noz je neuravnoteZena.

5
Zaustavite motof1 ovjerite ima li
ostecenja.

Popravite prije ponovnog pokretanja. Ako se
vibracije nastave, kontaktirajte ovlasteni
servisni centar

Kosilica se prekida
("ugusi") prilikom
rezanja trave.

Noz kosilice je preopterecen zbog
uvjeta kosnje, npr. duga, gusta,
vlazna trava ili vrsta trave.

Hyvatac trave za kosilice je pun /
izlivnik je blokiran / zacepljen ispod
palube

Zaustavite motor, povecajte visinu rezanja i
pokusajte ponovno rezati.

Pricekajte da se trava osusi i ponovno
pokusajte kositi.

Ispraznite vrecicu hvataca i ispustite Cistu
hvatag, o€istite ispod palube, povecajte
visinu i pokusajte ponovno.
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Tehnicke specifikacije

SPECIFIKACIJE

PROIZVODA

Opis Twin 18V 37cm kosilica za travu | Twin 18V 44cm kosilica za travu
Vrsta palube Plastika Plastika

Veli¢ina palube 39cm 46cm

Veli¢ina prednjeg kotaca 165mm 165mm

Veli¢ina straznjeg kotaca 250mm 250mm

Lezaj kotaca

Metalna ¢ahura

Metalna ¢ahura

Materijal hvataca

Hibrid (tkanina + plastika)

Hibrid (tkanina + plastika)

Kapacitet hvataca

40L

50L

Malgiranje Nije dostupno Nije dostupno
Gurnuti / Samohodna Gurnuti Gurnuti

Tip noza A Py Traka s nozevima Traka s nozevima
Tip rucke i gy Ergonomska Ergonomska
Pozicije podesavanja visine () 7 7

Podrudje podesavanja visine 25-75mm 25-75mm

Tip motora (bez &etkica/s N BEZ CETKICA

Cetkicama)

4

(E§ CETKICA

Specifikacija motora

T02/85- 36V DC

102/25 - 36V DC

Promjer osovine motora 17mm £\ 17mm
Tezina proizvoda (bez baterije) 125K 14 Kgs
Pokrenite sustav Soft start © m Soft start
Sigurnosni mehanizmi da 20A e da 30A
Maksimalna brzina motora 3500 I, P 3700
Pokrenite brzinu motora 3200 < 3400

Razina zvu¢nog tlaka

Lpa:78dB(A), K:3dBMAY 7~ »

Lpa: 78.1dB (A), K: 3dB (A)

Razina snage zvuka (izmjerena)

Lwa:92dB(A) |~

Lwa: 93dB (A)

Razina snage zvuka (zajaméena)

Lwa: 94dB(A)

Lwa: 95dB (A)

Ukupna vrijednost vibracije
(maks.)

ah:3.12m/s2, K:1.5m/s2

(&4
C

:8.75 m/s?, K: 1.5 m/s?

Upozorenje:

0,

e Da je navedena ukupna vrijednost vibracija izmjerena u skladu sa standardnom metodom ispitivanja i

moze se Koristiti za usporedbu jednog alata s drugim;

e Da se deklarirana ukupna vrijednost vibracija takoder moze koristiti u preliminarnoj procjeni izloZenosti.

e Da se emisija vibracija tijekom stvarnog koristenja elektricnog alata moze razlikovati od deklarirane

ukupne vrijednosti ovisno o na¢inu na koji se alat koristi; i

e O potrebi da se identificiraju sigurnosne mjere za zastitu operatera koje se temelje na procjeni

izloZenosti u stvarnim uvjetima uporabe (uzimajuéi u obzir sve dijelove radnog ciklusa kao $to su

vremena kada je alat iskljucen i kada radi u praznom hodu pored vremena okidanja).
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VIKTIG INFORMATION

Detaljer

Tack for ditt kop av Murray-produkten. Murray ér stolt dver kvaliteten och prestandan hos alla dess produkter.

Denna handbok med instruktioner hjilper till vid montering, séker drift och underhéll av produkten. Las f6ljande
varningar for att sakerstilla sikerheten och en lang livsldngd av produkten.

VARNING
Du ska inte inte anvéinda denna produkt forrdn du har grundligt 1dst och fullstandigt forstatt alla instruktioner,
sdkerhetsbestimmelser mm i denna handbok. Underlatenhet att folja dessa kan resultera i olyckor med elektrisk
stot, brand och/eller allvarlig personskada.

AVSEDD ANVANDNING

Denna produkt dr endast avsedd for klippning av gris for hemmabruk. Klippkniven ska rotera ungefar parallellt
med marken 6ver vilken den kors. Alla fyra hjul ska berdra marken under klippning. Det dr en grasklippare som
man gér bakom.

ANTECKNING: Grisklipparen ska aldrig drivas med hjulen fran marken. Den fér inte dras eller dka pa. Det ska
inte anvéndas for att klippa annat &n grasmattor.

Anvind inte produkten, for nagon uppgift, forutom vad den ar avsedd for.

Allmén sikerh

Varnin !O/

Lis anvisninga@
anvindning inna

drift av maskinen. ¢
Anviind skyddsglaségon 0$
oronskydd som uppfylle-@

sikerhetsnormerna.

Akta dig for elektriska stotar vid
laddning.

Lis anvisningarna innan du utfor
nagot underhallsarbete.

Vinta pa att alla maskinens
komponenter
ska komma till ett helt stopp och
ta sedan bort batteriet.
Hall héinder och fotter borta
fran klippomradet. Kontakt med
knivarna kan amputera hiinder
ch fotter.

*

) fea] B>

o)

Anviind robusta skor
med halkskydd.

QN
Q‘\

Anvind skyddshandskar.
TE kasseras

Anviind inte maskinen i med Mugillsartiklar.
blota forhallanden, skydda

grisklipparen fran regn

i

och fukt. Anviind aldri% grisklipparen om inte
griasuppsamlaren eller skyddet ar
Se upp med foremal i lige.

>0 eO6 O

som slungas ut!

3

Se till att personer i nirheten
haller ett avstind pa minst 50 '
|~'R

Omgivningstemperatur pa
max 40°C.

Cmmo
i

E
E
E
E
R

(15m) bort och stoppa
grisklipparen om nagon nirmar sig.

Kasta inte in i vatten.

X

[
L

Forvaras bort fran virme
och/eller 6ppen eld.

[
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FUNKTIONER & DEFINITIONER

Funktioner och

Grisuppsamlare

Mulcherplugg (kommer inte med alla modeller)
Gasreglage

Ovre handtag

Startkontroll

Handtagets kamlas

Nedre handtag

Nedre handtagslis

NI I T e R

Bakre klaff

—
=)

Mitten handtag

11 Bakhjul

12 Héjdjustering (positionen kan variera for olika modeller)
13 Fram

14 Batterih,

15 Sikerhets!

16 Litiumjonbattné

17 Batteriladdare 6

18 Laddningskabel /\

19 Indikator for fullt gris

20 Batterikapacitetindikator @
- Instruktioner for batteri och ladd@k rhetsmanual (visas inte)
- Instruktioner for grﬁsklipparc/Sﬁkcm@mal (visas inte)

/\

]

""bf‘ il 9
g 072 17 K
7

VARNING

Produkten ska inte anvdndas om nagon komponent saknas eller dr skadad. Saknade eller skadade
komponenter ska repareras eller bytas ut.
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SAFETY. HANDLING @

» Forvara denna handbok pa ett sédkert stélle for framtida referens och ta del av den regelbundet. Se till
att andra anvéndare ldser denna handbok och dr medvetna om produktens sékerhetsrisker.

» QGrasklipparen s ka en dast a nvdandas m ed et tdk ta B riggs & St ratton ] itiumjonbatteri. N dre n
batteridriven m askin anvénds b 6r gr undlaggande s dkerhetsforeskrifter al Itid f 6ljas f 6r at t m inska
risken for lickande batterier och personskador.

» Allvarlig personskada kan intréffa som en foljd av att grésklipparen dras dver operatorens fot under ett
fall som orsakas av halkande eller snubblande.

* Iden hindelse av ett snubblande eller fall, ska handgasreglaget slédppas omedelbart. Héll inte fast i
grisklipparens handtag vid en olycka.

* Nar du behover backa grasklipparen, ska du bara gora det nér gréasklipparen har kommit till ett stopp
och alltid titta bakom dig for risker innan du backar.

* Anvind inte griasklipparenginder paverkan av alkohol eller droger.

* Var uppmirksam och

inte grasklipparen nar du &r trott. Var uppmérksam pa vad du gor, och se
till att andra dr medvetna |

a arbetsintentioner innan du borjar.

* Innan du inspekterar, juster rhaller eller stiadar grasklipparen, ska du alltid stanna och sténga av
den och ta bort bade batteriern ochfkerhetsnyckeln.

» Stanna gréasklipparen nér du korsa egangar med grus, gdngvégar eller landsvégar.

*  Om grasklipparen vibrerar f6r myc du sluta anvénda den tills grasklipparen har inspekterats
och bedomts. Nér du utfor en bedomning fox{grésklipparen med vibrationsproblem reducerar generellt
risken for skada eller produktfel.

* Forcera inte grasklipparen utover dess kapaci e@ klipparen presterar béttre och sidkrare om den far

klippa i en takt som den ar klassad for.

* Anvind inte maskinen inomhus. Grésklipparen ska t forvaras inomhus pé ett torrt och sékert
stille. Forvara grasklipparen utom rackhall for barn.

* Var forsiktig ndr du ndrmar dig blinda horn, dérréppning ar, trid eller andra foremél som kan
dolja ditt synfilt och gréasklipparen vég.

* Anvind i nte gr dsklipparen pa nd got s dtt s om go r at t kni va
anvindas med alla 4 hjul pd marken. Grésklipparen ska lyftas eller

neras. M askinen s ka endas t
i /under drift.

Trining
* Lés anvisningarna noggrant. Bekanta dig med kontrollerna och korrekt anvéndning av grasklipparen.

* Barn eller personer som inte dr har tagit del av dessa instruktioner ska inte anvdnda grasklipparen.
Lokala bestimmelser kan begrénsa operatorens alder.

* Anvind aldrig grasklipparen medan ménniskor, och da sdrskilt barn eller husdjur finns i nérheten.

* Ha i atanke pa att operatdren eller anvindaren dr ansvarig for uppkomna olyckor eller faror som
uppstér for andra méanniskor eller deras egendom.

Forberedelse

* Duska alltid anvédnda lampliga skor och langbyxor nir du kor grasklipparen,. Du ska aldrig anvdnda
gréasklipparen nér du dr barfota eller har pa dig 6ppna sandaler. Loshdngande klader eller hdngande rep
eller slipsar ska inte anvandas.

* Anvind alltid ansiktsmask eller dammmask nér du anvénder grisklipparen i en dammig miljo.

* Inspektera noggrant det omrade dér grasklipparen ska anvéndas och ta rensa bort alla objekt som kan
slungas av maskinen.

 Innan sitter igang grasklipparen, ska knivarna, bulten och knivaggregatet alltid inspekteras visuellt for
slitage eller skador. Byt ut slitna eller skadade komponenter i uppsattningar for att bevara balansen.
Byt ut skadade eller oldsliga etiketter.
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Drift

Grasklipparen ska endast anvdndas med ett dkta Briggs & Stratton litiumjonbatteri. Nir en
batteridriven grasklippare bor grundldggande sdkerhetsforeskrifter alltid foljas for att minska
risken for ldckande batterier och personskador.

Anvind endast grasklipparen i dagsljus eller i gott konstgjort ljus.

Undvik att kora grisklipparen pa vatt grés.

Var alltid saker pa ditt fotféste i backar.

Ga, spring aldrig.

Klipp over sluttningars yta, aldrig upp och ner.

Tilldimpa extrem forsiktighet nér du dndrar riktningen pa backar.

Undvik att klippa branta sluttningar.

Var forsiktig nar du backar eller drar maskinen mot dig.

Stoppa knivagda jonp griasklipparen maste lutas for transport ndr man korsar andra ytor én gris
och vid transpo en till och fran det omrade som ska anvéndas.

Anvénd al drig g@ﬁparen m ed def ekta s kyddsanordningar el ler s koldar, el ler ut an
sikerhetsanordningar§ till *bmpel avskiljare och/eller uppsamlare pa plats.

Sla pa motorn forsiktigt nv1snmgama och med fotterna undan fran knivarna.
Starta inte graskhpparen na dif star framfor utloppsoppningen.

Placera inte hinder eller fotter i n av el ler under roterande delar. Hall dig alltid pé ett
sakert avstand fran utloppsoppnmge

Grisklipparen ska inte transporteras kallan arigang.

Stang av gr dsklipparen och ta bort sék )gckeln och bat teriet. Se till att alla rorliga delar
har kommit till ett fullstdndigt stopp

- nér du lamnar maskinen, O

- innan du tar bort blockeringar eller rensar rénnag

- innan du kontrollerar, rengor eller arbetar pa maskin

- efter att ha r dkat kora pa et t frimmande f6remal. ln%& gr dsklipparen for skador och
reparera innan du startar om och anvénder den. O

Om grésklipparen borjar vibrera onormalt (kontrollera omedelbalO

- inspektera for skador,

*

- byt ut eller reparera eventuella skadade delar,
- kontrollera efter och dra &t 16sa delar.

Underhall och forvaring

Hall al la m uttrar, bul tar oc h s kruvar at dragna f 6r at t s e till at t gr dsklipparen &r i s dkert
fungerande skick.

Kontrollera grasuppsamlaren regelbundet for slitage eller forsdmring.

Var forsiktig nér du vid justerar gréasklipparen for att forhindra att fingrarna fangas upp mellan
de rorliga knivarna och fasta delar eller gréasklipparen .

Lat maskinen svalna innan den placeras i forvaring

Vid knivarna ska underhéllas ska du vara medveten om att 4&ven om stromkéllan ar avstingd,
kan knivarna fortfarande var i rorelse.

Byt ut slitna eller skadade delar ur sékerhetssynpunkt. Anvédnd endast dkta reservdelar och
tillbehor.
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SAFETY. HANDLING @

Kassering av

KORREKT KASSERING AV PRODUKTEN

Elektriska produkter som avfall ska inte kasseras med hushallsavfall. Atervinn dér anliggningar

finns. Kontakta med din lokala myndighet eller aterforsdljare for rad om atervinning. Batteriet

innehaller material som é&r farligt for dig och miljon. Det ska avldgsnas och kasseras separat vid
Emmm cn dtervinningsanldggning som tar emot litiumjonbatterier.

& ?(e m anualen f 6r B rigg%& St ratton 18V Batteri och L addare f 6r yt terligare i nformation o m
assering av batterier och laddare.

KORREKT KASSERING AV FORPACKNINGEN
n Forpackning estar av kar tong och m otsvarande m érkt pl ast s om kan at ervinnas. Gor
‘ ’ dessa material angliga for atervinning.

Information om resterande ris{r:s?@blir kvar trots de inneboende sikra designatgérderna, sdkrande
och kompletterande skyddsatgérd: @ antagits.

Kontakt i en

I de sillsynta fall da batteriet dr skadat och na innehallet lacker ut eller kommer i kontakt med
hud, 6 gon eller intas, ska anvisningarna f6ljas £@ a hjélpen i manualen f6r batteri och 1 addare.
Kontakta omedelbart ldkare. )‘O

MONTERINS@}QCEDURER
O
%

Denna produkt kridver montering.

* Ta f orsiktigt bor t pr odukten och event uella t illbehdr fran 1 adan. Se till att al la d elar angi vna i
forpackningslistan finns med. Se sidan 3.

» Gor dig inte av med forpackningsmaterialet forrdn du har noggrant inspekterat och sikerstillt att
produkten &r i korrekt skick for drift.

AVARNING

Forsok inte att gora ndgra dndringar pa denna produkt eller anvénda tillbehdr som inte rekommenderas
for denna produkt. En sadan éndring eller modifiering dr missbruk av produkten och kan resultera i ett
farligt tillstind som leder till eventuell allvarlig personskada.

Satt inte in nyckeln tills monteringen ar klar, och du ar redo att borja anvinda grasklipparen.
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Veckla ut och justera handtagen

ANTECKNING: Se Figur 2 och 3.

* Setill at t bat terier och s &dkerhetsnyckeln t as bor t f ran gr dsklipparen i nnan du pé borjar
montering.

* Skjut de bada fixeringsblocken till slutet av det nedre handtaget.

* Forin det nedre handtagslaset i roret och fixeringsblocket. Skruva in bulten och kl &m fast
den for att fixera det nedre handtaget.

e Montera ihop det 6vre och nedre handtaget med kamlaset pa ha ndtaget. Du kan rotera och
frigora laset for att justera det dtdragna laset.

AVARNING

Kor inte om handtagen ar
felaktigt installerade.

Var forsiktig sa att du undviker
klammande punkter nér
handtagen viks ihop.

OO’
ANTECKNING: Se figur 4 (visad bild kan skilja sig frﬁrQ

tiska modellen).
* Se till att batteriet och sékerhetsnyckeln tas bort fran graskli @/ﬁﬁ, innan du
paborjar montering. O

e Lyft den bakre klaffen.

* Lyft grasuppsamlaren med dess handtaget och placera den under bakre klaffen sa att
krokarna pa griasuppsamlarens ram sitter i sparen pa handtagets féste.

* Lossa pé den bakre klaffen forsiktigt.

« Nir den ar korrekt installerad, vilar
krokarna pa grasuppsamlaren sikert i
sparen pa handtagets fasten.

VARNING

Byt alltid ut skadade eller slitna
griasuppsamlare.

Kor inte, om uppsamlaren &r felaktigt
installerad.

Hall inte klaffen 6ppen nér grasklipparen ar
lgﬁ_ng Figur 4
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Installera och ta bort

ANTECKNING: Ingar inte i alla modeller.

ANTECKNING: Se figur 5 (visad bild kan skilja sig fran den faktiska modellen).

» Se till att batteriet och sékerhetsnyckeln tas bort fran grisklipparen innan du pabdrjar monteringen.
» For att ta bort mulcherpluggen, ska bakre klaffen lyftas (1).

* Ta tag i handtaget (2) pa mulcherpluggen och dra ut mulcherpluggen med hjilp av
handtaget.

* Mulcherpluggen (3) sitts in i en vinkel, sa att den kan kréva lite kraft for att ta bort den.
* Mulcherpluggen maste tas bort for att kunna installera grasuppsamlaren.

* Mulcherpluggen maste installeras om nér grasuppsamlaren ar borttagen.

1.Bakre

2.Handtaget till

/A\varninG O N
Lat inte den bakre klaffen slas stangd. Sting den alltid forsiktigt for (yf@/ika skador. Om

2

bakre klaff och mulcherpluggen ér skadad ska de bytas ut.

Installera batteriet

ANTECKNING: Se figur 6.
Lyft och hall batteriskyddet.

Placera batteriet pa grésklipparen. Rikta in guidade ribborna pa batteriet med
spar i produktens batteriport.

Se till att sparren pa undersidan av batteriet sndpps fast och att batteriet har satts sig
helt ( "klickar" pa plats) och sikra i griasklipparen innan pabdrjat arbete.

Infoga sakerhetsnyckeln.

Om grésklipparen inte ska anvindas meddetsamma, ska sakerhetsnyckeln inte sittas i.

Sting batteriskyddet forsiktigt for att undvika skador.
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Batteriskyddet

AVARNING

For inte in nagot objekt i batteriets
forsdnkning dn det medfdljande
batteriet.

Forcera inte batteriet. Det bor glida
in smidigt om det sitts i eller lossas
korrekt.

Batteri

Figur 6

Ta bort batteriet

ANTECKNING: Se figuf 6¢

* Slapp lyftbygeln for att stoppa produkten.

* Ta bort sdkerhetsnyckeln.

* Hall batteriets knapp for frankopplin intryckt langst ner pa batteriet.
* Skjut utdt for att ta bort batteriet fran produkten.

DRIFTINSTRUKTIONER

Starta och stoppa

ANTECKNING: Tva fullt laddade batterier krivs for att produkten ska kunna anvindas.
ANTECKNING: Se figur 6 och 7.
For att STARTA grésklipparen:

« Oppna batteriskyddet och sitt in siikerhetsnyckeln i sparet. (Se Figur 6)
» Hall knappen for sékerhetsspérren intryckt (1). (Se Figur 7)

 Dra gasreglaget (2) uppét till handtaget for
att starta grisklipparen och slédpp knappen for
sdkerhetssparren med fotterna vl borta fran
knivarna.

For att STOPPA grésklipparen:

 Slépp gasreglaget.
Knappen for
sakerhetsspérre
n

* Vinta tills grisklipparen stoppas helt och
ta bort sidkerhetsnyckeln.

Om grasklipparen inte stoppas eller i nodfall,
ta bort batteriet. Figur 7
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DRIFTINSTRUKTIONER
MJUKSTART
Denna grasklippare dr utrustad med en “Mjukstart”-funktion. Nér du startar grasklipparen, tar det
ca 3 sekunder for griasklipparen att komma upp till full fart. Om grésklipparen inte startar: Ta bort
batteriet och k ontrollera under klippaggregatet for att s akerstélla att i ngenting hindrar kni varna

och att de kan snurra fritt for hand. Aven en liten miingd grésstran vid start kommer att forhindra
“mjukstart” from kora grasklipparen framat.

.&VARNING

Forsok inte asidositta driften av k nappen for s dkerhetsspéarren eller spaken for gasreglage, bind
inte eller 1as pa gasreglaget.

Léamna inte grasklipparen sta igang obevakad.

Batterikapacitetindikator

Kontrollera batterikapaciteten:
Tryck pa batterikapacite ikatorn (BCI) pa batteriet. Lamporna tands enligt batterinivaerna.
Se diagram nedan:

N
Eaneriladdningsskéru/
Tryck for att visa n r i
Lights kapacitet?; \-//\ I
3 Grona ljus 100-60 M
2 Grona ljus 60-30 <
1 Grona lius 30-0 @ - =

OBS! Se enskilt batteri fér exakt Iaddningskapacéﬂl/\

O
%,

ANTECKNING: Se figur 8.

*
ANTECKNING: Placeringen o ch u tseendet p & s paken f 6r h 6jdju5t& an v ariera mellan o lika
modeller. ‘ )

Innan du anvénder grasklipparen for forsta gdngen, hoj klipplaget till den @som passar bést for
din grésmatta.

Justera hojden pa kniven:

* For att JUSTERA hojden pa knivarna, ta tag i spaken for hojdjustering, dra at sidan och flytta
den framat (1).

* For att HOJA ELLER SANKA hojden pa kniven, flytta spaken som visas enligt Figur 8. Hojden
pa grasklipparen kan sidnkas genom att flytta spaken i riktningen framét och lyfts upp genom att
flytta den i riktningen bakat (2).

&VARN ING
Justera inte hojden nér grésklipparen &r

igang.
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DRIFTINSTRUKTIONER

Snabbstartsguide

1-KLAR

 Ta bort batteriet och nyckeln

 Kontrollera om gréset &r hogt eller tjockt

» Kontrollera uppsamlaren och klippaggregatet ar tomma pa
gris

» Kontrollera att batteriet r fullt laddat

v~ Justera inte grésklipparen med batteriet eller nyckeln infogat.
w Ta bort batteri och nyckel innan du justerar grisklipparen.
v Fortsitt inte att klippa grasmattan nér uppsamlaren ar full
eller rannan blockerad. Tom uppsamlaren fore klippning.

2- INSTALLNING

« Oka klipphdjden for hogt eller tungt griis
* Rengor uppsamlaren och klippaggregatet for klippt gris
* Skjut gréisklipparen ldngsammare i tungt grés

lipp inte lagt i hogt, tjockt eller blott grés.

TALL - HEAVY tera for att klippa hogre i en 6vervuxen
THICK GRASS

SHORT - LIGHT
THIN GRASS

gen ock grismatta. Sakta ned farten
om gré%ﬂckare.

jﬁa. Forcera inte grasklipparen

3-GA

* Sitt i batteriet ckeln

 Forsok klippa gra&' vald hojd

+ Oka hojden och klip t oftare efter behov i
hogt tungt gris

Om BELASTNINGSSKYDDET* stoppar grasklipparen,
upprepa steg 1,2,3 genom att hdja hojden och skjut
langsammare eller rengor uppsamlaren och klippdécket
fran grés.

Vid klippning och uppsamlarens indikator visar att
klaffen &r ned, ar uppsamlaren full.

SLOW IN HEAVY
ODTONS Fortsitt inte att klippa, om grésklipparen ofta stdngs. Undvik
aterkommande avbrott for belastningsskydd.

Fortsitt inte om batteriet 6verhettar.

X A\

Lat batteriet svalna om batteriets termiska skydd ar
aktiverat.

Grisklipparen har inbyggd avkénningsteknik for belastning. Under vissa forhallanden kan
grisklipparen aterstéllas tack vare funktionen BELASTNINGSSKYDD*.

Undvik att 6verbelasta griasklipparen, eftersom det kan 6ka batteritemperaturen och slé pa
batteriets termiska skydd. Batteriets termiska skydd kraver

maskinen i viloldge tillrdckligt lange for att svalna. 239



DRIFTINSTRUKTIONER

Tips for grasklippning

En skarp kniv forbattrar grasklipparens prestanda kraftigt, speciellt vid klippning av hogt grés. Var
noga med att kontrollera kniven och byta ut den minst en gdng per ar, som beskrivs i avsnittet
Underhall.

 Kontrollera att grdsmattan dr fri frén s tenar, pinnar, trddar och andra foremal som kan skada
knivarna el ler m otorn. Dessa f 6remél kan oavs iktligt s lungas ut av gr dsklippareni nagon
riktning och or saka allvarlig personskada pé o peratoren och an dra. For att forhindra el ektrisk
stot, anvand inte grasklipparen under fuktiga eller blota forhallanden.

* Vid kl ippning av tjockt gr ds, s ka gang hastigheten m inskas f 6r at t m 6jliggora en e ffektivare
klippning och korrekt tomning av klippningar.

AVARN ING

Grasklipparen ar ut rusta ( en e nhet f 6r Overbelastning. Under s véra f drhallanden kan
klipparen stanna (eller "tjuvstannayt.ex. hoga, tjocka eller fuktiga grasmattor eller vissa gréstyper.
Om det tai ntréiffar, okakl ipphé @ ﬁor at tm inska bel astningen el ler ans tringningen pa
grisklipparen.

riktningen pa ba ckar. K lipp i nte inte ver luttningar. V ar nogamed att du har s dkert

Tips for anvéndning av mulch O
: Cx.
« Stéll in grasklipparen till hogsta klipphdjd vid klippning pa ojamn @1 er i hogt ogras.
t

* For effektiv mulchning, klipp inte bl6tt grés, eftersom det tenderar at

Klipp over s luttningars yt a, al drig upp o gr. T illampa ext rem f orsiktighet ndr du @& ndrar

fotféste pa backarna.

stna pa undersidan av
klippdécket, vilket forhindrar korrekt mulchning av klippt grés. Nytt eller

tjockt gris kan krava en smalare klippning. Markhastigheten ska anpassas till grasmattans skick.
Om klippningen inte utforts under en langre tid och graset har tillatits vixa hogre én 4 tum (10
cm), ska griset klippas tva ganger for att minska grashojden till maximalt 3 1/4 tum (8,3 cm).

+ Ga1ien jimn takt. Overlappa raderna av klipp griis. Lat inte griset vixa for hogt.
Om gréset blir for hogt, borja med hogsta klipplage och arbeta sedan ner till 6nskad klipphdjd.
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ANTECKNING: Se figur 9 (visad bild kan skilja sig fran den faktiska modellen).

» Stanna grésklipparen o chl at knivarna stanna helt. Ta s edanb ortbat teriet och
sikerhetsnyckeln.

» Lyft den bakre klaffen.
 Lyft grasuppsamlaren med handtaget for att ta bort den frén gréasklipparen.
» Tom det klippta gréset.

» Lyft den bakre klaffen och sétt tillbaka grdsuppsamlaren enligt beskrivningen tidigare i den
hér handboken.

Figur 9

AVARNING
» Kontrollera grisuppsamlaren regelbundet och byt ut om den ér sliten eller skadad.

* Forvara inte gris i uppsamlaren. Tom den alltid efter anviandning.
* Anvind inte uppsamlaren for nagra andra dndamal dn att samla upp grés.

* Klipp inte pa el ler samla upp het a material, as ka el ler r ester fran 1 dgereldar el ler pyr ande
material.

» Lat pasen torka under bl6ta forhallanden.

Byte av batteri

AVARNING
Kassera aldrig batteriet i dppen eld eller med vanligt hushallsavfall.

Se manualen for batteri och laddare for mer information om sékerhet och kasserande av batteri
och laddare.
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ANTECKNING: Se figur 10, Figur 11 och Figur 12.

h

é Figur

L4 V
(@)
AVARNING //‘

Skydda alltid hinderna genom att a@\ a kraftiga handskar och/eller vira in knivens skérkanter
med trasor och annat material nar du gka utfora underhall av kniven. Kontakt med kniven kan
leda till allvarlig personskada.

ANTECKNING: Anvind endast dkta reserv: @ ar tillverkade och garanterade av Murray.
Begir sadana fran din aterforséljare av resewdelﬁ

rvice.
Detaljerade anvisningar om montering finns tryckta @aket fran Murray.

Anvindning av icke dkta knivar kan upphéva din garan a till personskada eller skada pa

maskinen. O
/A\varniNG O//"

Du ska aldrig kora grasklipparen utan eller skadade knivar. :

AVARNING
Modifiera aldrig knivarna eller klippsystemet.

Figur 12(a) Figur 12(b)
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Byte av knivens héllare, Forts.

ANTECKNING: Kontrollera alla fastelement ofta. Se till att grasklipparen ar i sdkert driftlage.
Anvind bara Murrays dkta knivar vid byte. Byt ut slitna eller skadade knivar och bultar i sats
for att bevara balansen.

1. Stanna gréisklipparen och 14t kniven komma till ett fullstindigt stopp.
2. Ta bort batteriet och sékerhetsnyckeln.
3. Viénd grisklipparen pa sin sida.

4.Kila fast ett trdblock mellan kniven och kl ippdécket for att férhindra att kniven roterar (se
Figur 10).

5. Lossa knivbulten genom att vrida den moturs (sedd fran botten pa grésklipparen) med en
skiftnyckel eller hylsa (medfdljer inte).

6. Ta bort knivb@lten och kniven (se Figur 11).
7.Nér kniven s alleras, ska de tva fésten pa axelhylsan lokaliseras. Dessa dr markerade i
cirklar i figur 1@. stera kniven med dessa tva fasten.

8. Montera kniven pé&taxe ggrant. Kniven maste passa in pa dessa tva fasten ordentligt. Se

till att det inte finns na p. Se Figur 12(b).
9. Skruva in knivbulten oc t for att fixera kniven. Rekommenderat vridmoment ar 12-16
Nm.

<,
AVARN ING O

For at t f 6rhindra al lvarlig per sonskada, ta bor t ba;@ och ny ckeln fréan gr dsklipparen f 6re
service, rengoring eller borttagning av skrép.

Undersidan av kl ippdécket s ka r engoras ef ter var je an
annat skrip ackumuleras, vilket orsakar rost och korrosion.
ochl6vpa eller r unt m otorlocket. Om s krdp an samlas pa
anvindning, ska motorn stéingas av, batteriet tas ut och sedan lu
dess sida och skrapas rent med ett lampligt verktyg.

fg. Klippt gr s, 1 v, s muts och
eventuell ansamling av gris
ipparens und ersida u nder
sklipparen framat eller pa

» Rengor enheten med en fuktig trasa och ett milt rengéringsmedel.
 Sank inte grasklipparen eller nagon del av den ner i vatten.

 Fuktkan orsaka fara for el ektrisk stot. Torka av fukt med en mjuk torr duk, och se till att
grasklipparen 4r torr innan du byter batteri och nyckel.

» Anvind en liten borste eller dammsugare for att rengora luftventilerna pa produkten
+ Hall luftventilerna fria fran hinder.

Anvind inga 16sningsmedel, starka rengéringsmedel, vissa aromatiska oljor som tall och citron
nér du rengor plastdelarna. Kemikalier kan skada, forsvaga eller forstora plastkomponenter som
kan leda till allvarlig personskada.

243



MAINTENANCE . CARE

Foljande steg ska tas for att forbereda gréasklipparen for forvaring.
* Rengor gréasklipparen som beskrivs i foregaende avsnitt.
* Inspektera kniven och byt ut eller slipa den, om sa behdvs (se avsnittet om Underhall).

» Forvara grasklipparen pa ett torrt och rent stdlle. Forvara den inte i narheten av fratande material,
t.ex. godselmedel eller bransle.

* Forvara grisklipparen pd en sval och torr plats inomhus, utom riackhall for barn.
Handtaget kan vikas helt for forvaring. (Se Figur 13)

 Frigor handtagslasen pa handtagets sidor for att lasa upp och fall ner det 6vre handtaget.

* Lossa pa de nedre handtagslasen for att 1dsa upp och frigér kammarna frén m onteringsfastet.
Vik ner det nedre ham framat. Se till att inte nétsladden inte bdjs eller snor sig.

 Ta bort batteriet och 0 det pa ett svalt och torrt stélle.

Figur 13

Service

Service kréver yttersta omsorg och kunskap och bor endast utforas av en kvalificerad servicetekniker.
For s ervice r ekommenderar vi attdus kickar t illbaka pr odukten till di tt ndr maste aukt oriserade
servicecenter for reparation. Nar griasklipparen repareras, ska endast ékta reservdelar anvindas.

Hall handtagen torra, rena och fria fran olja och fett.

For att minska risken for brand, ska motorn hallas fri fran ansamling av grés, 16v och skrép.

Kontrollera kniv- och motorbultarna regelbundet for korrekt tathet. Visuellt inspektera kniven for
skador (t.ex. bojd, sprucken eller sliten).

For bés ta och s dkraste pr estanda, s ka gr dsklipparen uppr dtthallas noggr ant. Hall gr dsklipparens
kniv vass och ren. Grasklipparens knivar édr skarpa och kan klippa. Vira in knivarna eller anvdnd
handskar och var forsiktig vid service.

Sett t ill at t al la m uttrar, bul tar och s kruvar & ordentligt at dragna f 6r at t v ara sdker pa at t
utrustningen &r i sakert fungerande skick.
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* Manipulera aldrig med sakerhetsanordningar. Kontrollera dem regelbundet for korrekt drift.
ANTECKNING: Se garantikort som medfoljer denna produkt for kontaktuppgifter om service.

AVARNING

Lat inte bromsvitskor, bensin, petroleumbaserade produkter, penetrerande oljor, etc, att komma
i kontakt med plastdelar. Kemikalier kan skada, forsvaga eller forstora plast som kan leda till
allvarlig personskada.

AVARNING

Smorj inte nagon av hjulkomponenterna. Smorjning kan 1eda till att hjulkomponenterna slutar
fungera under anyandning. Det kan leda till allvarliga personskador pa operatoren och/eller
gréasklipparen skada pa egendom.

Underhallsdiagram

Se foljande tabell for Qﬁ A B S RS IR -
underhall. sEsE £z | 2| 2|3 =e
SEEE S| 2| R 3| % |54
Smlms| T 2 = bl @ | o E
=z 2l 35| S E E |
G) 5 = =| S |o =
Funktioner Krav A =
Griisklippare Visuell inspektion,k//‘ ° .
Batteri Kontrollera drift och efter @y . .
Klippsystem Inspektera och kontrollera klip}% °
(Knivar) Byta ut . °
Bakre klaff Inspektera och kontrollera klippdécket | o .
Chassi Kontrollera for ansamling av gris °
Rengora .
Byta ut .
Alla dtkomliga fistelement Kontrollera °
Dra ét .
Motorns monteringsbultar Kontrollera och dra at °
Mulcherplugg L
(Om sidan finns) Inspektera och kontrollera klippdicket | @ .
Grisuppsamlare Kontrollera .
Rengora .
Byta ut .
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FELSOKNING

Felsokning

startar inte.

griasuppsamlaren fastnat.

Batteriet dr inte korrekt monterat.
Batteriet kan kréva service eller
byte.

erhetsnyckeln &r inte
i erad.

PROBLEM MOJLIG ORSAK LOSNING
Batteriet ar inte laddat. Ladda batteriet.
Sékerhetsnyckeln dr defekt. Byt ut sdkerhetsnyckeln.
Grisklipparen Gris intrasslat pa kniven, Ta bort batteriet, kolla under klippdicket

och grasuppsamlaren for igentéppt gras.
Kontrollera att batteriet & monterat, och se
till att féstet dr inkopplat korrekt.

Byt ut batteriet.

Infoga sékerhetsnyckeln.

Grisklipparen
klipper graset
ojamnt.

er ar kuperad eller ojamn.
Klipphéj%ﬂte satt

korrekt. N

Kontrollera klippomradet.

Oka / minska klipphdjden.

Grasklipparen klarar
inte mulchningen

ordentligt.

BIot klippt grés fas
undersidan av aggreg: e@
Mulcherpluggen saknas. O/‘

Vinta tills gréset torkar fore klippning.

Installera mulcherpluggen.

Grisklipparen ar for
tung att skjuta.

Gréset ar for hogt, eller

q

klipphdjden é&r for lag.

Baksidan av klippdécket och
kniven drar i tjockt grés.

)loi klipphojden.

Rensa @(ran grasuppsamlaren.
/=

Grisklipparen
avger ett alltfor
hogt ljud och
vibrerar.

Motoraxeln ar bojd. Kniven
ar obalanserad.

Stoppa moto%spektera for skador.

Reparera in nan dus tartar o m. Om
vibrationer kvarstar, kont akta be horigt

(tjuvstannar”) ndr
den klipper grés.

eller gréstyp.

Grésklipparens uppsamlare ar
full /

blockerad / igensatt grds under

servicecenter.
Grisklipparen dr overbelastad pa | Stoppa motorn och dka klipphdjden och
Grisklipparen grund av klippningsforhallanden, | forsék klippa igen.
stannar t.ex. hogt, tjockt, fuktigt gris Vinta pa att gréset torkar och forsok att

klippa igen.

Tom uppsamlarens péase och utlopp, rengér
under klippdécket, 6ka hojden och forsdk
igen.

klippdécket
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FELSOKNING

PRODUKTSPECIFIKATION

Beskrivning Twin 18V 37cm grésklippare Twin 18V 44cm grisklippare
Typ av klippdack Plast Plast

Storlek pa klippdacket 39cm 46cm

Storlek pé framhjulet 165mm 165mm

Storlek pa bakhjulet 250mm 250mm

Hjullager Metallbussning Metallbussning

Materialet i uppsamlaren Hybrid (Tyg + Plast) Hybrid (Tyg + Plast)
Kapaciteten pa uppsamlaren 40L 50L

Mulch Inte tillganglig Inte tillgdnglig
Skjuta / Sjélvgiend% skjuta skjuta

Knivtyp L4 V Knivhéllare Bar Knivhallare Bar
Typ av handtag (A) Ergonomiskt Ergonomiskt
Léagen for hojdjustering v/ 7 7

Intervall for hojdjustering },: 25-75mm 25-75mm
Motortyp (borstlos/borstad) \ STLOS BORSTLOS
Motorspecifikation 102/28-86V DC 102/25 - 36V DC
Motoraxelns diameter 17im " 17mm
Produktens vikt (Utan batteri) 12,5 DG)‘_ 14 Kg
Startsystem mjukstart D . mjukstart
Sakerhetsmekanismer ja 20A Vd ,‘\ ja 30A

Max varvtal 3500 VN 3700
Motorvarvtal vid kdrning 3200 /, - 3400

Ljudtrycksniva

Lpa: 78dB (A), K: 3dB (A)k/,\

Lpa: 78,1dB (A), K: 3dB (A)

Ljudeffektniva (matt)

Lwa: 92dB (A)

751

Lwa: 93dB (A)

Ljudeffektniva (Garanterad)

Lwa: 94dB (A)

‘/,

‘Wa: 95dB (A)

Totalt virde vibration (Max)

ah: 3,12 m/s?, K: 1,5 m/s?

%75 m/s2, K: 1,5 m/s?

En varning:

* Det d eklarerade totala vi brationsvérdet har uppm étts enl igt en s tandard t estmetod o ch kan

anviandas for att jaimfora ett verktyg med ett annat;

* Det an givna t otala vi brationsvérdet kan ocks & an vindas vid en p reliminir bedom ning av

exponering.

* Vibrationsemission under den faktiska anvén dningen av el verktyget kan skilja sig fran det

7

deklarerade totala virdet beroende pa de olika sidtten verktyget anvénds; och

* Behovet av att identifiera sakerhetsatgérder for att skydda operatoren, vilka dr baserade pa en
uppskattning av e xponering under de faktiska anvdndningsforhallandena (med hinsyn till alla
delar av driftcykeln, som de tider da verktyget dr avsténgt och ndr det dr pa tomgang utéver

utlosningstiden).
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TARKEITA TIETOJA

Kiitos tdmén Murray-tuotteen hankinnasta. Murray on ylped kaikkien tuotteidensa laadusta ja suorituskyvysta.

Téma ohjekirja avustaa tuotteesi kokoonpanossa, turvallisessa kdytossé ja huollossa. Lue seuraavat varoitukset
varmistaaksesi turvallisuuden ja tuotteen pitkén kayttdidn.

AVAROITUS

Ala yritd k dyttdd ti td tuotetta ennen kuin olet lukenut ja y mmirtinyt k aikki ohjeet, turvallisuussiidokset j ne.
perusteellisesti, j otka es itetdédn t dssd o hjekirjassa. N oudattamisen | aiminlyonti t uottaa o nnettomuuksia, j oiden
tuloksena voi olla sdhkdisku, tulipalo, ja/tai vakava henkilokohtainen vammautuminen.

KAYTTOTARKOITUS

Téma tuote on tarkoitettu vain ruohonleikkausta varten. Leikkausterdn tulee pyorid suunnilleen yhdensuuntaisesti
maaperddnn dhden,j okayl is itd kuljetetaan. K aikkienn eljdinr enkaant uleet ukeutuam aaperddn
ruohonleikkauksen aikana. Jalankulkija ohjaa ruohonleikkuria sen takaa.

HUOM.: Ruohonleikkuria ei koskaan pidé kayttda pyorat irrallaan maaperistd, Sitd ei tule vetdd tai sen paalla
istua. Sité ei tule kayttdd muuhun leikkaukseen, kotitalousnurmikoita lukuun ottamatta.

Al kiyti tuotetta mitéiéin tehtdvid varten lukuun ottamatta sille varattua kéyttstarkoitusta.

Yleinen turvallistgs

Vaara! O Varo sihkoiskun vaaraa latauksen
//‘ aikana.

Lue Kkiiyttoohjeet 0-’ Lue ohjeet, ennen minkéin
koneen kiyttoa. / huoltotoimen suorittamista.
Kiiyti t urvalaseja j @ Odota kaikkien

korvasuojuksia, j otka t dytti laitteen osien tédyttd pysihtymisti ja

turvallisuusstandardit. @ irrota akku.
O Pidi kidet ja jalat etéillia
Kiyti tukevia, leikkausalueelta Kosketus terien kanssa

liukumattomia jalkineita. voi amputoida kisia

ja jalkoja.

Kiiyti suojakisineiti. O N
/} tule havittaa
@loustarvikkeiden kanssa.
Al Kilyti laitetta E: O
]
=

mirissi olosuhteissa, suojaa

laite sateelta

ja kosteudelta. & Al koskaan kiyti leikkuria, ellei
@ ruohonkeriiji tai suoja on

@ ole paikallaan.

Varo esineiden

sinkoutumista!

o6 0®

Varmista, etta

sivustakatsojat ovat max. 4 Ympiroivi limpotila 40°C max.
Iﬁ ainakin 50' 0
(15m) etiisyydelld ja pysdyti . .
= Alé viskaa veteen.

Suojattava kuumudelta ja/tai avoliekeiltd.

[
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CONTENTS . $YMBOLS @

@ Ominaisuudet ja kuvaukset

Turvallisuus ja Ominaisuudet ja 250
@ Kkasittely Yleinen turvallisuus 251
Tuotteen havitys 253
@ Kokoamisen

L(i;rtnenpldemenetel Pakkauksesta poistaminen 253

Kahvojen levitys ja sddto 254

Ruohonkerédjan asennus 254

Asennus ja irrotus:

Silpputulppa 255

Akun asentaminen 255

Akun poistaminen 256

Kayttoohje .
V Kéynnistdminen ja pysdyttdminen 256

O/ Leikkauskorkeuden sdéto 257

Pikaopas asennukseen 258

O Leikkauksen vihjeita 259
/\ Silpun vihjeitd 259

@ Huolto ja ?
kunnossapito v ] ]
@ Ruohonkerédjan tyhjennys 260
un vaihto
%uoj an vaihto 261
wus 262

Séi n 263
Huolto‘a 263
Huoltotau' 264
&
@ Vianmaaritys /fj
Vianmaaritys \,O 265
@ Tekniset tiedot
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HUOM.: TAKUUTIETOJA EI OLE KIRJATTU TAHAN KAYTTOOHJEKIRJAAN. KS. TAMAN
LAITTEEN MUKANA TOIMITETTUJA MUITA ASIAKIRJOJA TAKUUTIETOJEN OSALTA.
TAKUUASIAKIRJAT SAATTAVAT SISALTAA TEKNISIA TIETOJA, JOTKA OVAT
JOKAISEEN MALLIIN ERITYISESTI SOVELTUVIA JA JOITA EI OLE KIRJATTU TAHAN
KAYTTAJAN OHJEKIRJAAN
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OMINAISUUDET & KUVAUKSET

Ominaisuudet ja toimitetut

Ruohonkeriija

Silpputulppa (ei saatavana kaikissa malleissa)
Kiinnityskaari

Ylempi kahva

Kiynnistysohjain

Kahvan epikeskolukko

Alempi kahva

Alemman kahvan lukko

NI N I O R

Takalidppi
Keskikahva

—
e

11 Takapyora

12 Korkeuden siiito (asento voi vaihdella eri malleissa)
13 Etupyori
14 Akun ki O

15 Turva-avai

16 Litium-ion—akkéf
17 Akkulaturi o

18 Latausjohto
19 Ruohosiilio tdynni -ilmaisin
20 Akun kapasiteetin ilmaisin @

- AKun ja laturin turvallisuuden oh, i nikyvilld)
= Leikkurin ohjekirja/turvaohje (ei ni p3

]

""bf‘ il 9
g 072 17 K
7

:Ji\'IVAROITUS
Ald kiytd tuotetta, jos osia puuttuu tai ne ovat vahingoittuneet. Hanki puuttuvien tai vaurioituneiden
osien korjaus tai vaihto. 250



SAFETY. HANDLING @

» Siilytd tama ohjekirja tulevaisuuden kdyttoa varten ja tarkastele sitd sadnnollisesti. Varmista, etté
muut lukevat tdimén ohjekirjan ja ovat tietoisia tuoteturvallisuuden riskeista.

* Laitetta tulee kidyttdd vain Briggs & Stratton Litium-ion-akulla. Kdyttdessd akkukdyttoistd laitetta,
turvallisuuden v arotoimien t ulee ai nat ulla no udatetuiksi, j otta voi daan véhentdd v uotavien
paristojen ja henkilokohtaisen vammautumisen riskia.

* Vakava loukkaantuminen voi syntyd tuloksena laitteen tullessa vedetyksi kéyttdjan jalan yli
kaatumisen, liukastumisen tai kompastumisen tapahtuessa.

+ Kompastumisen tai kaat umisen tilanteessa, vapauta kahvan kiinnityskaari vl ittémésti. A 13 pi da
kiinni koneen kahvan kiinnityskaaresta onnettomuuden tapahtuessa.

* Kunl aitetta on peruutettava, t ee ndi n v ain, kun | aite o n koko naan pyséhtynyt j a kat so ai na
taaksepdin vaarojen osalta ennen siirtdmista.

tai alkoholin vaikutuksen alaisena.

Ald kilyti laitetta huumeid,

* Pysy val ppaana, il aki
varmista, ettd muut ovat t

@ | aitetta vis yneessd t ilassa. K iinnitd huom iota s ithen m itd t eet j a
isia tehtdviesi kulusta, ennen kuin aloita.

* Ennen laitteen tarkastusta, huol toa tai puhd istusta, pys dytd laite aina ja irrota m olemmat

akut ja turva-avain. f
*  Pysiyti laite ylittéiessé soraisia aj évelyteité tai teiti.
» Mikaili l aite al kaa t drisemédén 1 iiallis€ %Xes eytd sen ki yttd, kunn es 1 aite t ulee t arkastetuksi j a

arvioiduksi. Koneen arviointi tarindongelmi alta yleisesti ottaen vahentdd vammautumisen tai
tuotevian riskeja.

+ Ali pakota laitetta sen leikkauskyvykkyyden y@. ite toimii paremmin ja turvallisemmin, mikéli
sen sallitaan leikata sen nimellisnopeudella. é

+ Ali kilyti laitetta sisitiloissa. S dilytd laitetta s isitifoi€sdazain kuivassa ja turvallisessa ko hteessa.
Pida laite poissa pienten lasten ulottuvilta.

» Toimi ddrimméisen huolellisesti siirtyessési kuolleisiin kul > oviaukkoihin, pensaisiin, puihin tai
muihin kohteisiin, jotka saattavat estdd nakokenttisi ja laitteéngkulkureitin.

Al kéytd 1 aitetta milldén tavalla, joka mahdollistaa terien alf s@)@n‘ja kdyta vain 4 pyoralla

maaperin pailli. Al nosta tai kanna laitetta kiyton aikana.

Koulutus O

* Lue ohjeet huolellisesti. Tutustu ohjaimiin ja laitteen oikeaan kdyttoon. O

« Ald koskaans allil astent ainii hin oh jeisiin t utustumattomien henki 18iden kéyt td 1 aitetta.
Paikalliset sdaadokset voivat rajoittaa kayttajan ikaa.

+  Ald koskaan kiyti laitetta henkildiden, erityisesti lasten tai lemmikkien ollessa lihettyvill.

*  Muista, ettd kdyttdjd on vastuussa onnettomuuksista tai vaaroista, jotka lankeavat muille henkildille
tai omaisuudelle.

Valmistelu

+  Kiyttiessi laitetta, kiytd aina tukevia jalkineita ja pitkid housuja. Ald kilyt laitetta paljain jaloin
tai avosandaaleissa. V éltd vaat etuksen ké yttod, j oka on sopivuudeltaan 1 8ysé tai omaa roikkuvia
nauhoja tai siteita.

» Kayti aina kasvosuojaa sekd polysuojaa kéyttéessa laitetta polyisessda ympéristossa.

» Tarkasta alue perusteellisesti, jossa laitetta kdytetdén ja poista kaikki esineet, jotka saattavat tulla
singotuiksi laitteen toimesta.

» Ennen kayttod, tarkasta aina visuaalisesti ndahdéksesi, ettd terd, terdn pultti ja terdn kokoonpano
eivit ole kuluneita tai vahingoittuneita. Vaihda kuluneet tai vahingoittuneet komponentit sarjoissa
tasapainon sdilyttdmiseksi.

Vaihda vahingoittuneet tai ei-luettavissa olevat merkinnt.
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@ SAFETY. 'HANDLING

Kiytto

Laitetta t ulee k& yttdd vai n Briggs & Stratton Litium-ion-akulla. K dyttdessé ak kukayttoista
laitetta, t urvallisuuden var otoimien t ulee ai na t ulla noudat etuiksi, j otta voi daan v dhentaa
vuotavien paristojen ja henkilokohtaisen vammautumisen riskia.

Kaytd laitetta vain paivinvalossa tai riittdvassd keinovalaistuksessa.
Viltd laitteen kiyttod méralld ruoholla.

Varmista aina askelvakaus kaltevuuksilla.

Kavele, dld koskaan juokse.

Leikkaa kaltevien pintojen yli, ei koskaan ylos ja alas.

Ole aarimmadisen varovainen vaihtaessasi suuntaa kaltevilla pinnoilla.
Al leikkaa liiallisia kaltevuuksia.

Toimi ddrimmai:

114 varovaisuudella peruuttaessa tai vetdessé konetta itseési kohti.

i laitetta taytyy kallistaa kuljetusta varten tai ylittdessd muita pintoja kuin
ruohoa, ja siirtd ﬁltetta kaytettavalta alueelta tai alueelle.

Ali kos kaan ki tta vi oittuneilla s uojilla ta i ki lvilld ta iilma n turvalaitteita, e sim.
heijastimia ja/tai ruo! ]aa paikoillaan.

Kytke moottori pédlle hifo @esn ohjeiden mukaisesti ja pida jalat etddlla terista.

Al kytke laitetta palle se oistoaukon edessa.

Ald aseta k iisid tai j alkoja p yoriyi ien alle tai ldhelle. Pysyttele kaikkina aikoina et&alla
poistoaukosta.

Al kuljeta konetta sen Voimanléhtee% kéynnissa.

Pyséytéd kone jairrota turva-avain ja %armista, et td kai kki l itkkuvat osat o vat t dysin

pyséhtyneitd O

- aina laitteelta poistuessasi,

- ennen tukosten tai kourun tukkeuman poistoa, O

- ennen tarkistusta, puhdistusta tai koneella tyoskente

- tormattyési ul koiseen es ineeseen. T arkasta | aite vaur “var alta j j a s uorita kor jaukset
ennen laitteen uudelleen kdynnistysté ja kayttoa, O

Jos laite alkaa tdristd epdnormaalisti (tarkista valittomasti) O

- tarkasta vaurioiden varalta,

- vaihda tai korjaa kaikki vahingoittuneet osat,

- tarkista ja kiristd kaikki 10ysét osat.

Huolto ja varastointi

Pidé kai kki m utterit, pul tit j a r uuvit ki reind, var mistaaksesi, et td | aitteisto on t urvallisessa
tyoskentelykunnossa.

Tarkista ruohonkerddji sdénnollisesti kulumisen tai heikkenemisen varalta.

Toimi var oen | aitteen s 44don ai kana es tadksesi sormien j uuttuminen | iikkuvien t erien j a
kiinteiden osien tai laitteen véliin.

Salli laitteen aina jadhtyd ennen varastointia.

Huoltaessa t erid, huom ioi, et ti v aikka vi rtaldhde on kyt ketty poi s péal té, t erdt voi vat yha
liikkua.

Korvaa kuluneet osat turvallisuuden yllépitdmiseksi. Kéytéd vain alkuperdisid valmistajan osia
ja lisdvarusteita.
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SAFETY. 'HANDLING @

Tuotteen havitys

TAMAN TUOTTEEN OIKEA HAVITYSTAPA

Hévitettdvid s dhkotuotteitaei p idd hdvi ttdd t alousjdtteiden m ukana. Kierrdtd, ai na
kierrdtysmahdollisuuden ol lessa ol emassa. T arkista pai kallisen vi ranomaisesit ai
jélleenmyyjasi k anssa kos kien k ierrdtyksen t ietoja. Akku s isdltdd m ateriaalia, j oka on

s vaarallista sinulle sekd ympdristolle. Se tdytyy poistaa ja hdvittdd erillisesti laitoksessa, joka
hyviksyy litium-ion-akut.

A Ks. Briggs & Stratton 18V akku- ja laturikésikirja lisétietojen osalta kos kien akun ja l aturin
havitysta.

OIKEA PAKKAUKSE]WTYSTAPA
n Pakkaus sisalt? @Vin ja vastaavasti merkityt muovit, jotka voidaan kierrattdd. A seta

‘ ’ ndmi materiaalit kierratysté varten.

Tietoja koskien jadnnosriskejd, jot olemassa huolimatta kéytetyistd turvallisuuteen liittyvista
erityistoimenpiteistd, turva-asetuksista4a lisdsyojauksen toimenpiteista.

Yhteystiedot hatétilassa

(ftut j a s isdltd vuot aa t ai t ulee kos ketuksiin
henkil6n ihon, silmien kanssa tai tulee niellyksi, noudat: @ siavun ohjeita akku- ja latausohjekirjassa.

Hankkiudu vélittomasti 144kéarin vastaanotolle. O

Q.
KOKOAMISEN TOIMENPID%ENETELMAT

Pakkauksen purkaminen :

Tama tuote vaatii kokoonpanoa.

* Pura tuote ja kaikki sen lisdvarusteet pakkauksesta huolellisesti. Varmista, ettd kaikki nimikkeet,
jotka ovat luetteloituja pakkauksessa ovat sisdllytettyjd. Katso tietoja sivulla 3.

« Ald hivitd pakkausmateriaalia ennen kuin olet huolellisesti tarkastanut ja varmistanut, etti tuote on
oikeassa kayttotilassa.

&VAROITUS

Ald pyri mukauttamaan titi tuotetta tai luomaan lisdvarusteita, jotka eivit ole suositeltuja
kaytettaviksi tdmidn tuotteen kanssa. Mikd tahansa kyseisen kaltainen muutos tai mukautus on
vadrinkdyttod j as aattaat uottaa vaar allisent ilanj ohtaen m ahdolliseen hen kil6kohtaiseen
vammautumiseen.

Al4 aseta avainta paikalleen ennen kuin kokoonpano on valmis ja olet valmis kéyttimisn laitetta.
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KOKOAMISEN TOIMENPIDEMENETELMAT

Kahvojen ojennus ja sééto

HUOM.: Katso kuvat 2 ja 3.

* Varmista, et td akutj at urva-avain ovat poi stettujal eikkurista ennen ko koonpanon
aloittamista.

* Liu’uta kaksi kiinnityspalaa alemman kahvan pédatyyn.

* Aseta paikalleen alempi kahva p utkeen ja kiinnityspalaan. Ruuvaa pultti kiinni ja aseta se
puristukseen kiinnittddksesi alemman kahvan.

e Asetayl empi ka hva ja al empi k ahva yht een kah van epdk eskolukolla. V oit ki ertdd j a
vapauttaa lukon sdétadksesi lukon kireytta.

AVAROITUS

Al kiytd, mikili kahvoja ei
ole asennettu oikein.

Varmista, ettd valtit
puristumiskohdat kahvoja
taittaessa.

Ruohonkeridjin asennus

* Varmista, ettd akku ja turva-avain ovat poistettuja leikkuri

en kokoonpanon
aloittamista.

HUOM.: Ks. kuva 4 (niikyvi kuva voi erota varsinaisest@!;‘sta).

» Nosta takaldppaa. OO

* Nosta ruohonkeraéja sen kahvasta ja aseta takalapén alle niin, ettd
ruohonkerédjin ruongossa olevat koukut tulevat asetetuiksi aukkoihin kahvan kannattimessa.

* Vapauta takaldppa varoen.

* Oikein asennettuna, ruohonkeradjin koukut
lepédvit tukevasti kahvan kannattimien aukoissa.

A VAROITUS

Vaihda aina vahingoittuneet tai kuluneet
ruohonkeradjét.

Ali kiyta, mikili kerddjd ei ole oikein
asennettu.

Ala pidi lippdd avoinna koneen ollessa
kaynnissa. Kuva 4
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KOKOAMISEN TOIMENPIDEMENETELMAT

Silpputulpan asennus ja irrotus

HUOM.: Ei sisillytetty kaikkiin malleihin.

HUOM.: Ks. kuva 5 (niikyvé kuva voi erota varsinaisesta mallista).

» Varmista, ettd akku ja turva-avain ovat poistettuja leikkurista ennen kokoonpanon aloittamista.

* Poistaaksesi silpputulpan, nosta takalappaa (1).

* Tartu silpputulpan kahvaan (2) ja veda silpputulppa irti kahvaa kayttdmalla.

* Silpputulppa (3) on asennettu kulmassa, joten on mahdollisesti kdytettdvd voimaa sen irrottamiseksi.
* Silpputulppa tulee irrottaa ruohonkeraéjan asentamiseksi.

* Silpputulppa tulee asentaa uudelleen, kun ruohonkerédja on irrotettu.

o)
AVAROITUS %

Al salli takalépén paiskautua kiinni, sulje aina varoen vilttddksesi %odta. Vaihda aina

takaldppd ja silpputulppa, mikéli ne ovat vahingoittuneita. /O

HUOM.: Katso kuva 6.
* Nosta ja pidd ylhaélld akun suojakantta.
 Aseta akku ruohonleikkaajalle. Linjaa ohjatut tukikaaret akulle, jossa on urat tuotteen akun portissa.

* Varmista asettavasi akun pohjalla olevan kiinnittimen paikalleen ja akun olevan tdysin kohdallaan
("napsahtaa" paikalleen) ja varmista leikkurissa ennen toimintojen aloittamista.

* Aseta turva-avain paikalleen.
* Jos laitetta ei kdytetd valittomasti, 414 aseta turva-avainta paikalleen.

* Sulje akun kansi varoen viélttadksesi vahinkoa.
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KOKOAMISEN TOIMENPIDEMENETELMAT

Akun Suojakansi

Kuva 6

AVAROITUS

Ald aseta mitdéin muuta esinettd
akun onkaloon, kuin toimitetun
akun.

Ald pakota akkua. Sen tulee liukua
paikalleen tasaisesti, mikali
asetetaan paikalleen tai vapautetaan
oikealla tavalla.

HUOM.: Katso kuva 6.
* Pyséytd tuote vapauttamalla kiinmityskaari.

e Irrota turva-avain.

* Paina ja pidé painettuna akun vapautusliipaisimen painiketta akun pohjalla.

 Liu’uta ulkosuuntaisesti irrottaaksesi aktmtudtteesta.

@ KAYTTOOHJEET

Kaynnistys ja

HUOM.: Kaksi tiysin ladattua akkua vaaditaan tuotteen toimivuafden varmistamiseksi.

HUOM.: Katso kuvat 6 ja 7.

KAYNNISTAAKSESI leikkurin:

» Avaa akun kansi ja aseta turva-avain paikalleen. (ks. kuva 6)

* Paina ja pidé turvalukitus-painiketta (1): (ks. kuva 7)

* Vedi kaaritukea (2) ylasuuntaisesti kahvaan
kaynnistddksesi ruohonleikkurin ja
vapauttaaksesi turvalukon painikkeet jaloilla
ja etddlld teristi.

Leikkurin PYSAYTTAMISEKSI:
* Vapauta kaarituki.

* Odota, ettd leikkuri on tdysin pysdhtynyt,
irrota sitten turva-avain.

9 Mikali leikkuri ei pysdhdy tai hatitilanteessa,
irrota akku.

Turvalukon
painike 1

256




KAYTTOOHJEET

PEHMEA KAYNNISTYS

Tama leikkurion  varustettu “Pehmeén kéynnistyksen” ominaisuudella. Lahtokohtaisesti
kaynnistdessd, | eikkurilta kul uvun. 3 s ekuntia t dyteen nopeut een s iirtymiseksi. J os 1 eikkuri e 1
ldhtokohtaisesti k dynnisty: Irrota akku ja tarkista leikkurin tason alta ettei ole mitdén, mikéd estdd
terdn ja terd voi pyorid vapaasti k dsilla pyorittden. Jopa pieni m &érd ruohoa kayn nistdessa es téa
“pehmedn kdynnistyksen” kytkemadstd leikkuria paélle.

&VAROITUS
Al yritd ohittaa turvalukon painikkeen tai kaarituen vivun toimintoa, 414 sido tai lukitse kaaritukea.

Al jitd leikkuria kulkemaan valvomattomana.

Akun kapasiteetin ilmaisin

Akun kapasiteetin tarkis inen:
Paina akun kapasiteeti itinpainiketta (BCI). Valot syttyvat paristojen kapasiteetin mukaan.

Katso alla oleva kaavio: "~

Akun latauksen néw
Tu_o néytltliit'in fn
painamalla
valot kapasitemW I
3 Vihreat valot 100-60
2 Vihreét valot 60-30 <
1 Vihreét valot 30-0 ] =

HUOMAUTUS: Katso tarkat Iatauskapasiteettiti&ﬂ!ittéisestéi akusta. -

Leikkauskorkeuden sdato

Ox.
HUOM.: Katso kuva 8. //

HUOM.: Korkeuden sdddon vivun sijainti ja ulkondko vaihtelevat eri mallien

Ennen | eikkurin kdyttdd ensimmadistd kertaa, nosta leikkauskohtaa kor keuteen, j oka on parhaiten
soveltuva ruohikkoa varten.

Sédtidksesi terin korkeuden:

+ SAATAAKSESI t eriin kor keuden, t artu kor keuden s 44dén vi puun, ve dd s e s ivuun j a s iirré
eteenpdin (1).
* LASKEAKSESI TAI NOSTAAKSESI terdn korkeutta, siirrd vipua kuvassa 8 esitetylld tavalla.

Leikkurin korkeutta voi daan | askea s iirtdmalla t asoa et usuuntaisesti j a nos taen s iirtdmalld s itd
takasuuntaisesti (2).

ipu
&VAROITUS

Al4 saadi korkeutta leikkurin ollessa
kéynnissa.
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Pikaopas asennukseen

1 - Valmis

* Irrota akku ja avain

« Tarkista onko ruoho korkeaa tai paksua

* Tarkista, ettd kerdimelld ja tasolla ei ole ruohoa
« Tarkista, ettd akku on tdysin ladattu

X Ali siidi leikkuria akku tai avain paikalleen asetettuna.
v Trrota akku ja avain ennen leikkurin sdatod. Ali leikkaa,

X kun kerdijd on tdynna tai kouru on tukossa. Tyhjenna
v keriji ennen leikkausta.

2- ASETA
e Lisdd leikkauskorkeutta korkeassa tai raskaassa
HIGHER ruohossa
» Puhdista keridja ja taso leikatusta ruohosta
» Tyonni leikkuria hitaammin raskaassa ruohossa
Ald leikkaa m atalalla pi tkiiss, paks ussa t ai m drissi
TALL - HEAVY ossa. Saada leikataksesi korkeampaa ylikasvanutta
THICKS v Ald pakota | eikkuria p aksun r uohon 1 &pi.

SHORT - LIGHT

THIN GRASS Hid. @kéli ruoho muuttuu paksummaksi.

3- SIIR[%,

* Aseta akkul in paikalleen
* Yrité leikata n@ alitussa korkeudessa
 Lisédd kor keutta tkkaa r uohoa s dannollisemme,

kuten vaaditaan pitk an ruohon osalta

*» Jos KUORMASUOJA* pysayttaa leikkurin,
toista as keleet 1, 2,3 1 isddmalla kor keutta pai namalla
hitaammin t ai puhdistamalla r uohon ker #djéstdj a
tasolta.

* Jos leikatessa ilmaisimen ldppé on alhaalla, kerddja on
tdynna.

SLOW IN HEAVY X Ald jatka 1 eikkausta, j os 1 eikkuri s ammuu us ein. Véltd
CONDITIONS

sadnnollisid kuor  mituksen  suojauksestaj ohtuvia
X sammumisia.
v Al jatka mikili akku ylikuumenee.

Salli akunj  &dhtyd, m ikéli aku nl dmposuojaus on
aktivoitu.

Leikkurissa on s isdédn r akennettu anturiteknologia. T ietyissé ol osuhteissa 1 eikkuri s aattaa
nollautua KUORMASUOJAUS* -ominaisuudesta johtuen.
Valta leikkurin sdannollistd ylikuormittamista, koska tdma saattaa lisdtd akun lampétiloja ja
kytked paille akun lamposuojauksen. Akun lampdsuojaus vaatii
koneen tulee antaa tauota riittdviésti sen jaéihtymiseksi. 5g
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Leikkauksen vihjeita

Terdva terd parantaa leikkurin suorituskykyéd huomattavasti, erityisesti korkeaa ruohoa leikatessa.
Varmista t arkistavasi t erén j a vai htavasi s en ai nakin ker ran vuode ssa, kut en k uvattuna huol to-
0sassa.

« Tarkista, ettei ruohikolla ole kivia, keppejd, vaijereita tai muita esineitd, jotka voivat vahingoittaa
teridt aim oottoria. N dmid es ineets aattavatt ullas atunnaisesti | eikkurins inkoamiksi
odottamattomiin s uuntiin j a saattavat aiheuttaa vakavia henkilokohtaisia vammoja seké
kayttéjalle, et td m uille. Sdhkoi skun val ttdmiseksi, 4l 4 kéyt & | eikkuria kos teissa t ai m drissa
olosuhteissa.

* Paksua ruohoa leikatessa, viahennd kdvelynopeutta mahdollistaaksesi tehokkaamman leikkauksen
ja asianmukaisen korsien tyhjennyksen.

AVAROITUS
Leikkuri on varustettu ylikuormalaitteella, r askaissa ol osuhteissa 1 eikkuri s aattaa s ammua
(tai "sakata") esim. pitkiss issa tai kosteissa ruohikoissa tai tietyissd ruohojen tyypeissd. Jos

ndin tapahtuu, lisdd leikkaus ?{kuorman tai ponnistuksen vahentamiseksi leikkurin osalta.

Leikkaa kaltevien pintojen yli, aan ylos ja alas. Ole d4drimmadisen varovainen vai htaessasi
suuntaa kal tevilla pi nnoilla. Al ikkaa | iiallisia kal tevuuksia, varmista ai na as kelvakaus
kaltevuuksilla.

%

e Aseta | eikkuri k aikkein kor keimpaan 1 eikkauskorl@en, 1 eikatessa epat asaisella pi nnalla t ai
korkeiden rikkaruohojen keskella.

alapuolelle, estden ruohon leikkeiden silppuamisen oikealla tayalld Pysi tai

paksu ruoho saattaa vaatia kapeamman leikkauksen. Nopeus tulge s4dtiad ruohikon kuntoon. Jos
ruohonleikkausta on viivytetty ja ruohon on sallittu kasvaa pidem kuin 4" (10 cm), leikkaa
ruoho kahdesti vihentéddksesi ruohon korkeudeksi 8,3 cm enimmaéisk uden.

 Tehokasta s ilppuamista var ten, 4l 4 | eikkaa markaa ruoh%illﬁ on t apana t arttua tason

* Kivele tasaista vauhtia. Limité leikkausrivit. Ali anna ruohon kasvaa liian pitkiksi.
Mikali ruoho kasvaa liian pi tkdksi, al oita kor keimmasta leikkauskohdasta ja tydskentele koht i
haluttua leikkauskorkeutta.
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Ruohonkerédjan tyhjennys

HUOM.: Ks. kuva 9 (niikyvé kuva voi erota varsinaisesta mallista).

» Pysidytid leikkuri, anna terien pysdhtyé tdysin ja irrota akku ja turva-avain.
* Nosta takaldppda.

» Nosta ruohonkeraéjaa sen kahvasta irrottaaksesi sen leikkurista.

* Tyhjennad ruohon leikkeet.

» Nosta takaldppaa. ja asenna ruohonkerddja uudelleen tassa ohjekirjassa aikaisemmin
kuvatulla tavalla.

Kuva 9

AVAROITUS

* Tarkista ruohonkerdjd usein ja vaihda se mikéli ruohonkerédjé ofi kulunut tai vahingoittunut.
« Ald varastoi ruohoa kerajiin. Tyhjennd aina kiyton jilkeen.

« Al kiyti kerijaa muihin tarkoituksiin kuin ruohon kerdykseen.

+ Ali leikkaa kuumien materiaalien, tuhka tai leiritulten jaan eston tai savuavien
materiaalien yli tai kerdd niité.

« Salli pussin kuivua mérissd olosuhteissa.

Akun vaihto

AVAROITUS
Ali koskaan hiviti akkua tulessa tai tavallisessa kotitalousjitteessa.

Ks. Akun ja laturin ohjekirja liittyen lisdtietoihin akun ja laturin turvallisuudesta ja havityksesta.
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HUOM.: Ks. kuva 10, kuva 11 ja kuva 12.

h

é Kuva

v
AVAROITUS O/

Suojaa aina kadet kayttdmalla paE ansikkaita ja/tai kadrimalld terdn leikkausreunat rievuilla
jamuilla m ateriaaleilla, s uorittaess hu oltoa. K osketus t erdn kanssa voi tuottaa vakav an
henkilokohtaisen vammautumisen.

HUOM.: Kaytd vain Murrayn takaamia alku, @
huoltoliikkeeltési.

4 varaosia. Vaadi nditd osa- ja

Yksityiskohtaiset asennusohjeet ovat tulostettuina a
Muiden kuin al kuperiisten terien kdyttd voi mitatdida
vammautumisen.

aisissd Murray-terdpakkauksissa.
i::isi ja saattaa ai heuttaa v ahinkoja tai

AVAROITUS OO

*
Ali koskaan kiiyti leikkuria ilman terid tai vahingoittuneiden terien l(@

AVAROITUS O

Al koskaan mukauta terii tai leikkausjérjestelméd.

Kuva 12(a) Kuva 12(b)
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HUOM.: Tarkista kaikki kiristimet saannollisesti, varmista aina, ettd leikkuri on turvallisessa
kayttotilassa. Kéytd vain Murrayn alkuperdisid vaihtoterid. Vaihda kuluneet tai vahingoittuneet
terét ja pultit sédilyttadksesi tasapainon.

1. Pysiyté leikkuri ja salli terien pyséhtya tiysin.

2. Irrota akku ja turva-avain.

3. Kédédnna leikkuri kyljelleen.

4. Aseta puinen kiila leikkurin alustan ja terdn véliin estdéksesi terdn kdéntymisen (ks. kuval0).

5. Loysenna teran pulttia kddntdmalla sitd vastapaivaan (kuten ndhtyné pohjan leikkurista)
kayttamalld avainta tai hylsyd (ei toimitettu).

6. Irrota terdn pultti ja terd (ks. kuva 11).

in, paikanna kaksi kiinnitysté akselin holkilla. Namé ovat merkittyja
(a). Linjaa terd ndiden kahden kiinnikkeen kanssa.

8. Asenna terd aks ‘guolellisesti, Terén tulee sovittautua ndihin kahteen kiinnitykseen
oikein. Varmista ettd \?%i pédse syntymaén. Ks. kuva 12(b).

9. Ruuvaa terd ja kiristd i@tg"éksesi terdn. Suositeltu kiristys: 12-16 Nm

A

Puhdistus %
go
AVAROITUS

Estddksesi vaka van he nkilokohtaisen vam man, irr;@u ja avain leikkurista ennen huoltoa,
puhdistusta tai jadnteiden poistamista.

Leikkurin tason alapuoli tulee puhdistaa kunkin kayttoke
lika ja muut jadnteet kertyvit, aiheuttaen ruostetta ja syopy
ja lehdet moottorin kannella tai sen ymparilld. Jos jadnteitd a
kéyton aikana, pysdytd moottori, irrota akku ja kddnna leikkuria efus
kaavi se puhtaaksi asianmukaista tyokalua kayttien.

 Puhdista yksikko kostealla liinalla ja laimealla pesuaineella.

Seen, koska ruohonkorret, lehdet,
oista kaikki ruohon kertymat
rtyd leikkurin al apuolelle
ntaisesti tai sen kyljelle ja

« Ald upota laitetta tai mitiéin sen osaa veteen.

» Kosteus voi ai heuttaa s dhkoiskuvaaran. P yyhi p ois kai kki kos teus pehm eélld | iinallaj a
varmista, ettd kone on kuiva ennen akun ja avaimen vaihtoa.

» Kaéytd pientd harjaa tai pdlynimuria puhdistaaksesi ilmanvaihtoaukot tuotteessa
 Pid4 ilmanvaihtoaukot avoimina.

Al kilyt 4 1 iuottimia, voi makkaita pes uaineita, t iettyjd ar omaattisia 61 jyji, kut en m éntyi j a
sitruunaa puhdi staessasi m uovisia os ia. Kemialliset ai neet voi vat v ahingoittaa, hei kentda t ai
tuhota muovisia osia, jotka voivat tuottaa vakavan henkilokohtaisen vamman.

262



MAINTENANCE . CARE

Seuraavat askeleet tulee ottaa, jotta voidaan valmistella kone sdilytystd varten.
* Puhdista kone edelld kuvatulla tavalla.
* Tarkasta terd ja vaihda se tai teroita se vaadittaessa (ks. Huolto-osa).

* Siild leikkuri kuivaan puhtaaseen sijaintipaikkaan. Al sdilo sitd sydvyttivien materiaalien lihelle,
kuten lannoitteet ja polttoaineet.

* Sailo leikkuri sisdtilaan, viileddn ja kuivaan paikkaan, poissa lasten ulottuvilta.
Kahva voidaan taittaa tiysin pois silytysti varten. (Katso kuva 13).

* Vapauta kahvalukot kahvan sivuilla avataksesi lukituksen ja taita ylempi kahva alas.

* Vapautaal emmatkahval ukotavat aksesil ukituksen japoi staaksesit ukikaarin
kiinnityskannattimesta ' aita al empi kahva et usuuntaisesti. Varmista et tet vdnnd t ait aita
virtajohtoa.

* Irrota akku ja sdild se v @ ja kuivaan paikkaan.

Kahvan lukko

Ylempi kahva

Kuva 13 O//é
%)

Huolto vaatii ddrimmaista huolellisuutta ja tulee suorittaa vain koulutetun huoltoteknikon toimesta.
Huoltoa v arten s uosittelemme, et té pal autat t uotteen I dhimmalle v altuutetulle huol tokeskukselle
korjauksien osalta. Huoltoa suoritettaessa, kdytd vain alkuperiisid varaosia.

Pidé kahvat kuivina, eiké niissd saa olla 6ljya eiké rasvaa.

Vihentédksesi tulipalon vaaraa, pidd moottori vapaana ruohonkorsista ja jaanteistd seké kertymista.

Tarkista t erdn j a m oottorin ki innityspultit oi kean kireyden os alta s édnnollisesti. T arkasta te ra
visuaalisesti vahinkojen osalta (esim. taipuminen, murtuma tai kuluminen).

Parasta j a t urvallisinta s vorituskykyé var ten, huol la | eikkuri huol ellisesti. Pi dé 1 eikkurin t erd
terdvdnd ja puhtaana. Leikkurin terdt ovat terdvid ja voivat viiltdd. Kaéri terdt tai kiytd hansikkaita
ja toimi ddrimmadiselld huolella huoltoa suorittaessa.

Pidéd kaikki mutterit, pultit ja ruuvit kireind, voi daksesi var mistaa, ettd laitteisto on turvallisessa
tyoskentelykunnossa.
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« Ald koskaan peukaloi turvalaitteita. Tarkista ne sdsnnéllisesti asiaankuuluvan toimivuuden
osalta.
HUOM.: Ks. tdimén tuotteen mukana toimitettu takuukortti huoltosopimuksen tietojen osalta.

AVAROITUS

Al koskaan salli jarrunesteen, bensiinin, 6ljypohjaisten tuotteiden, lipiisevien 6ljyjen jne.,
tulla kosketuksiin muoviosien kanssa. Kemialliset aineet voivat vahingoittaa, heikentd4 tai
tuhota muovia, voiden tuottaa vakavan henkildkohtaisen vamman.

AVAROITUS

Ali voitele mitddn nidyton osista. Voitelu saattaa aiheuttaa pydriosien vikatilan kiyton aikana,
joka saattaa t a yakavan henkilovamman kayttdjélle ja/tai leikkurille tai

omaisuusvahing

O

Huoltotaulukko
: q = 5 = s s
Katso huoltotiedot Taulukko r varten £ 2 g £ g =| E| &
seuraavasta taulukosta. z| 5|8z £ 5 |5¢gE &
22|55 5| E|258F £
o AR AR R
E & = > = e "g ;
Ominaisuudet Vaatimukset I A =X < >
7
Ruohonleikkuri Silmédmaérdinen tarkastus. O ° .
Akku Tarkista toimivuus ja mahdolliQ ° .
vauriot. /
Leikkausjirjestel Tarkista kokoonpano °
mi (teréit) Vaihda o | o
Takaldappa Tarkista kokoonpano ° °
Alusta Tarkista ruohon mahdollinen .
kertyminen
Puhdista °
Vaihda °
Kaikki saatavina olevat Tarkista .
Kiristimet
Kiristd uudelleen °
Moottorin Kiinnityspultit Tarkista ja kiristd uudelleen. .
Silpputulppa (jos
kﬁ)lf)tl:issii)pp a Tarkista kokoonpano . o
Ruohonkeriiji Tarkista °
Puhdista o
Vaihda °
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Vianmaaritys

ruohoa epétasaisesti.

Leikkauskorkeutta‘ei
asetettu oikein.

ONGELMA MAHDOLLINEN SYY RATKAISU
Akkua ei ole ladattu. Lataa akku.
. o Vaihda turva-avain.
Turva-avain on viallinen.
Leikkuri ei Irrota akku, tarkista tason ja
kéynnisty. Terien ympirille kiertynyt ruohonkerddjén alta ruohotukkeutumien
ruoho, ruohonkeradja osalta.
juuttunut kiinni. Tarkista akun asetus, varmista, etté pitelevi
kieleke on oikein paikoillaan.
Akkua ei ole asetettu
ein. Vaihda akku.
oi vaatia huolto tai Aseta turva-avain paikalleen.
vai /
Turva-ava&( ole asennettu.
Leikkuri leikkaa Ruoho on karfﬁai epitasaista. | Tarkista leikattava alue.

Lisda / vahennd leikkauskorkeutta.

Leikkuri ei silppua
oikein.

Mairkien ruohonkorsien jé _]
juuttuvat tason alapuolelle.

Silpputulppa puuttuu.

/s

(

Odota kunnes ruoho kuivuu, ennen
jeikkausta.

Q

As% aikalleen silpputulppa.

Leikkuria on
raskasta tyontéa.

Ruoho on liian pitkaa tai
leikkauspituus on liian
alhainen.

Leikkurin kotelon takaosa ja terd
laahaavat paksussa ruohossa.

Nosta lékfkorkeutta

Tyhjennd ruohot@t ruohonkeradjasti.

Leikkuri on
poikkeuksellisen
meluisa ja térisee.

Moottorin akseli on
vadntynyt. Terd on poissa

tasapainosta.

Pyséytd moottori ja tarkasta vaurioiden
varalta.

Korjaa en nen u udelleen k dynnistysté.
Jostar indjatk uu,0 tay hteyttd
valtuutettuun palvelukeskukseen.

Leikkuri sammuu
(’sakkaa”)
leikatessa ruohoa.

Leikkurin terd on ylikuormitettu
leikkausolosuhteista johtuen,
esim. pitkd, paksu, kostea ruoho
tai ruohotyyppi.

Leikkurin ruohonkerdéja on
tdynnd / kerddjén ulostulo on
tukkeutunut / tukkeuma ruohoa
tason alla
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Pysdytd moottori, lisdéd kerdyskorkeutta ja
yrité leikata uudelleen.

Odota ruohon kuivumista ja pyri leikkaamaan|
uudelleen.

Tyhjennd kerddjan pussi ja puhdista kerddjan
ulostulo, puhdista tason alta, lisda korkeutta
ja yritd uudelleen.
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Maaritystekniikat

TUOTTEEN TEKNISET TIEDOT

Kuvaus

Twin 18V 37cm ruohonleikkuri

Twin 18V 44cm ruohonleikkuri

Tason tyyppi Muovi Muovi

Tason koko 39cm 46cm
Etupy6rin koko 165mm 165mm
Takapyorian koko 250mm 250mm
Pyorin laakeri Metalliprikka Metalliprikka

Kerddjan materiaali

Hybridi (Kangas + Muovi)

Hybridi (Kangas + Muovi)

Kerddjan kapasiteetti

40L

50L

Silppu Ei kéytettavissd Ei kaytettivissd
Tyonnd / itsepyorivi tyonni tyonni

Terén tyyppi Terdpalkki Terdpalkki
Kahvan tyyppi A Ergonominen Ergonominen
Korkeuden saitodsefingf 7 7

Korkeuden sditoalue” g 25-75mm 25-75mm
Moottorin tyyppi (harjatefi/iarjallinen)[ HARTATON HARJATON
Moottorin méritys ¢ 102/25 - 36V DC 102/25 - 36V DC
Moottorin akselin halkaisija ¢ 2~ [17mm 17mm

Tuotteen paino (ilman akkua) \of £4]12,5 Kg 14 Kg
Kéynnistysjérjestelma " |pelimei kiynnistys pehmed kéynnistys
Turvamekanismit ‘ZF)OA kyllid 30A
Moottorin enimmaéisnopeus 3 3700

Moottorin kiytténopeus 320@}\ 3400

Ainenpainetaso

Lpa: 78dB (A), K: 3dB (A)

Lpa: 78,1dB (A), K: 3dB (A)

Adnitehon taso (mitattu)

Lwa: 92dBA)‘\

Lwa: 93dB (A)

Adnitehon taso (taattu)

Lwa: 94dB (A) _J .

Lwa: 95dB (A)

Térindn kokonaisarvo (Max)

ah: 3,12 m/s?, K: .5 pfls?
o

ah: 3,75 m/s?, K: 1,5 m/s?

Varoitus:

C}/« .

e Ettd i Imoitettu t drindn kok onaisarvo on m itattu s tandardi
voidaan kayttad yhden tyokalun vertaamista toiseen;

enetelmin m ukaisesti j a

» Ettd i Imoitettua t drinén koko naisarvoa voidaan my0s kdyt tdd al tistuksen ens isijaisessa
arvioinnissa.

e Ettdt &rindpadstd voi matyokalun var sinaisen kdyton ai kana voier otai lmoitetusta
kokonaisarvosta riippuen tavasta, jolla tydkalua kéytetddn; ja

» Koskient arvetta t unnistaa var otoimenpiteitd kdyt tdjan s uojaamiseksi, j otka per ustuvat
arvioituun altistukseen varsinaisissa kayttoolosuhteissa (huomioiden kaikki kayttosyklin osat
kuten ajat, jolloin tydkalu on kytkettynd pois pdiltd ja milloin se kdy tyhjakdynnilld
laukaisuajan lisdksi).
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VIGTIGE ANMARKNINGER

Tak, og tillykke med kebet pé dit Murray-produkt.
Hos Murray er vi stolte af kvaliteten og udferelse af alle vores produkter.

Denne brugsanvisning vil hjelpe med samlingen, sikker drift og vedligeholdelse af dit produkt.
Les venligst folgende advarsler for at sikkerhed og sikre produktets lange levetid.

'& ADVARSEL

Forseg ikke at betjene dette produkt, for du grundigt har laest og forstdet alle instruktioner,
sikkerhedsregler m.m. i denne vejledning. Manglende overholdelse kan resultere i ulykker med
elektrisk stod, brand og/eller alvorlig personskade.

BRUGSVEJLEDNING
Dette produkt er kun beregnet til husholdningsbrug.
Dette produkt er ikke beregnet til berskering eller kommerciel brug.
Brug ikke produktet til andre opgaver, inden det er beregnet til.

5 PoOe o>

ADVARSEL!

Gennemlas burger-
vejledningen inden du tager
maskinen [ brug.

Brug gjne - og herervaern,
der lever op til
sikkerhedsstandarder.

Brug robust, skridsikkert
fodtej.

Brug sikkerhedshandsker.

Brug ikke maskinen under
vade forhold, beskyt
maskinen fra regn og fugtig.

Pas pa stenslag!
Sikre at omkringstéende.
Hold mindst 50° (15 m.)

afstand og stop maskinen hvis
nogen harmer sig.

Hold vaek fra varme og / eller
aben ild.
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Pas pa elektrisk stod
fare ved opladning.

Les vejledningen for udforsel af enhver
justering eller vedligeholdelsesarbejde.

Vent til at alle maskinens komponenter er
holdt helt op med at kerer for du fjern
batteriet

Hold fodderha@nderne vak fra

Skeerer omrade mens den er i
drift.

Bor IKKE bortskaffes sammen
med husholdningsartikler.

Benyt aldrig planeklipperen med mindre

skaerme eller beholder er pasat.

Omgivelsestemperatur 40°C Max.

Undga kontakt med vand.
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FUNKTIONER & SPECIFIKATIONER

1 Grzes Fanger

2 Bioklipper (ikke til lig med alle modeller)

3 Kaution

4 Overste handtag

5 Starter Control

6 Handtag Cam Lock

7 Nedre hindtag

8 Nedre Héindtaglis

9 Bageste flap

10 Midter handtag

11 Baghjul

12 Hﬂjﬂ@g (position kan variere pi forskellige modeller)

13 Forhjul o

14 Batterihus /

15 Sikkerhedsneogle f

16 Litiumionbatteri x 2 O

17 Batterioplader /‘

18 Opladningsledning

19 Grzs Mzngde Indikator
- Batteri og oplader Instruction / Safe@ual (ikke vist)
- Plzeneklipper Instruktion / Sikkerheds Manuak(kke vist)

20 Batterikapacitet indikator

ADVARSEL

Brug ikke produktet, hvis der er nogen komponent mangler eller er beskadiget.
Fé& manglende eller beskadiget komponenter repareret eller udskiftet forst. 5gg



SAFETY. ' HANDLING

Opbevar denne vejledning pé et sikkert sted for fremtidig reference, og konsulter det regelmassigt.
Sikre at andre brugere ogsé laeser denne vejledning og er opmerksomme pa

produktsikkerhedens risici.

Maskinen ma kun betjenes med et agte Briggs & Stratton Lithium-ion batteri.

Ved brug af batteridrevet maskine skal man altid folge sikkerhedsforanstaltningerne for at
reducere risikoen for batterilaekage og personskade.

Alvorlig skade kan opstd som folge af, at maskinen treekkes over brugerens fod

ved at han/hun glider eller snubler.

I tilfelde af en tur eller et fald skal handtaget straks losnes. Hold ikke pa maskinens

handtag og udvis kaution under en ulykke.

Nar du skal vende tilbage til maskinen, skal du forst gere det, nar maskinen er holdt helt

op med at korer og check altid omgivelserne for farer for du flytter rundt med den.

Brug ikke maskinen undef pavirkning af alkohol eller medicin.

Ver opmerksom og brug maskinen, nar du er treet. Vaer opmarksom pa, hvad du er

gor og serg for, at andre og @rksomme pa dine opgaver, inden du begynder.

Sluk og fjern bade batterier o si%edsnﬂgle for du inspicerer, justerer, servicerer eller renger
maskinen.

Sluk maskinen ved passage over gruQ rsler, gangbroer og veje.

Hvis maskinen begynder at vibrere for hojt, d brugen, indtil maskinen er blevet
inspiceret og vurderet. At fa en maskine vurderet for vibrationer reducerer generelt

risikoen for skade eller produktfejl. @

Tving ikke maskinen ud over dens naturlig skaere askinen vil fungere bedre og mere
sikkert hvis den far lov til at skaere i det tempo, som lassificeret til.

Brug ikke maskinen indenders. Opbevar kun maskinen s pa et sikkert, tort sted der er

utilgaengeligt for bern.
Veer forsigtig, nar du naermer dig blinde hjerner, derdbninger, raeer og andre genstande
der kan daekke dit udsyn og maskinens vej.

*
Maskinen, mé under ingen omstandigheder betjenes pa en made, é det muligt at udsatte
klinker og bruge den kun med alle 4 hjul pa jorden. Loft ikke eller baere%en under drift.

Héndtering

Les vejledningen omhyggeligt. Kendskab til betjening og korrekt brug af maskinen.

Lad aldrig bern eller personer, der ikke er bekendt med disse instruktioner, bruge maskinen.
Lokale regler kan begraense operaterens alder.

Brug aldrig maskinen, mens folk, ise@r bern eller keeledyr er i nerheden.

Husk, at operateren eller brugeren er ansvarlig for ulykker eller farer, der opstar for andre
mennesker eller deres ejendom.

Inden brug

Brug altid have et robust fodtej og lange bukser ved brug af maskinen. Lade veere med

at betjene maskinen, nar den er barfodet eller ifort &bne sandaler. Undga at bare lost siddende toj,
og toj med hengende snore eller band.

Brug altid ansigtsmaske eller stavmaske, nar du bruger maskinen i et stovet miljo.

Inspicer det omrade, hvor maskinen skal bruges, og fjern alle objekter, som

kan kom til at blive kastet af maskinen.

For du bruger maskinen, skal du altid inspicer den visuelt for at se, at bladet, knivbolten

og knivmonteringen ikke er slidt op eller beskadiget. Udskift brugte eller beskadigede
komponenter i s&t for at bevare balancen.

Udskift beskadigede eller ulaselige etiketter. 270



SAFETY. HANDLING

Brugsanvisning

Maskinen ma kun betjenes med et &egte Briggs & Stratton Lithium-ion batteri.
Ved brug af batteridrevet maskine skal den grundleeggende sikkerhedsforanstaltning altid folges
for at reducere risikoen for laekage batterier og personskade.
Brug kun maskinen i dagslys eller i godt kunstigt lys.
Undgé at betjene maskinen i vadt gras.
Serg altid for din fod pa skraninger.
G4, Ker aldrig.
Sla tveers over skraninger, aldrig op og ned.
Udvis ekstrem forsigtighed, nér du skifter retning pa skréninger.
Klip ikke for meget stejle skraninger.
Ver forsigtigsmeddt vende eller treekke maskinen mod dig.
Stop kniv (erne), h¥is, maskinen skal vippes for transport ved passage af overflader
bortset fra gres, ogved transport af maskinen til og fra det omrade, den skal anvendes.
Brug aldrig maskinen med defekte beskyttelsesdele eller skaerme eller uden
sikkerhedsanordninger til Eksempel reflektor og / eller graessamler, pa plads.
St motoren omhyggeligt eftér instmuktioner og med fodder godt vaek fra kniven (e).
Start ikke maskinen, nar den stérforanudlebsabningen.
Anbring ikke hender eller fodder n&y€lier under roterende dele. Hold fti for udlebsabningen
pa alle tidspunkter.
Transporterer ikke maskinen, mens strdmkildén korer.
Stop maskinen, og fjern sikkerhedsneglen og batteriet. Serg for at alle bevaegelige dele
er ude af rotation
- ndr du forlader maskinen
- for rengering eller rensning sliske,
- inden du kontrollerer, rengor eller arbejder pad magKinen,
- efter at have ramt en fremmed genstand Inspicer maskingn for beskadigelse og foretag
reparationer inden genstart og betjening af maskinen.
Hvis maskinen begynder at vibrere unormalt (kontroller straks)
- inspicere for skade
- udskift eller reparér eventuelle beskadigede dele
- Kontroller og stram eventuelle losdele.

Vedligeholdelse og Pleje

Hold alle metrikker, bolte og skruer strammet for at sikre maskinen.

Kontrollér graesopsamleren for slitage eller nedsat funktion, ofte.

Ver forsigtig ved justering af maskinen for at forhindre indgreb i fingrene mellem bevagelige
knive og faste dele eller maskinen.

Lad altid maskinen afkele inden opbevaring

Ved servicer indgreb af knivene skal du vare opmerksom pa, at selvom stremkilden er slukket,
kan blade stadig flyttes.

Udskift brugte eller beskadigede dele for gvet sikkerhed. Brug kun originale reservedele og
tilbeher.
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SAFETY. HANDLING

- -

Bortskaffelse
KORREKT BORTSKAFFELSE AF PRODUKT

Ver venlig at kassere hvor faciliteter findes. Kontakt din lokale myndighed eller
forhandler for genbrug rad. Batteriet indeholder materiale, der er farligt for dig og miljoet.
BN Det skal fjernes og bortskaffes separat pa et anlaeg, der accepterer Lithium-ion

batterier.

E: Elektroniske affaldsprodukter ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald.

Se Briggs & Stratton 18V batteri og oplader manual for yderligere information
vedrerende bortskaffelse af batterier og opladere.

KORREKT BORTSKAFFELSE AF EMBALLAGE

Ty

‘ ’ Emballagen bestar af maerket pap og tilsvarende plastik der kan genanvendes.
Placer dem genanvendelse pa genbrugsstationen.

Kontakt ved nedstilfelde

I sjeldne tilfelde er et batteri beskadiget, og noget af indholdet lekker eller kommer i kontakt
med en persons hud, gjne eller indtages, folg forstehjelpsinstruktionerne inde i batteriet &
oplader manual. Seg straks laegehjlp.

SAMLINGSPROCEDURE oo

Dette produkt skal samles.
*  Fjern forsigtigt produktet og eventuelt tilbehor fra kassen. Serg for at alle varer
opfort i pakker listen er inkluderet. Se side 3.
»  Kassér ikke emballagematerialet, for du har omhyggeligt inspiceret og sikret produktet

er i korrekt driftstilstand.
ADVARSEL

Forseg ikke at @ndre pa dette produkt eller fremstille tilbeher, der ikke anbefales til brug
sammen med

dette produkt. Enhver sadan modifikation eller eendring er misbrug og kan resultere i farlige
tilstande, der medferer alvorlig personskade.

Indset ikke neglen, for montering er faerdig, og du er klar til at betjene maskinen.
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SAMLINGSPROCEDURE

Udfoldning og justering af hdndtage

NOTE: Se figur 2 og 3.
* Serg for, at batterier og sikkerhedsnegle fjernes fra plaeneklipperen, inden
montering pabegyndes.
* Skub de to fastgerelsesblokke til slutningen af det nederste handtag.

* Set det nedre handtag 1as i reret og fastgerelsesblokken. Skru bolten ind
og klem den for at fastgere det nederste handtag.

* Monter det overste hdndtag og nedre hdndtag sammen med héndtaget.
Du kan dreje og losne 1s for at justere ldsens tethed.

Fastgorelsesblok _.{:_ ¥ —

. Foa—" TR BEM/AERK
ey o 1 A g A
ﬁ - J#I&E ]| Betjen ikke, hvis handtag ikke
; g e | D er installeret korrekt.
[ - Pas pa at undga klemning

punkter ved foldning af héandtag.

Installering af grasfanger

BEM/ZERK: Se figur 4 (Det viste billede kan afvige fra model).

* Sorg for, at batteri- og sikkerhedsnegle fjernes fra pleeneklipperen, inden du begynder at montere.
* Loft den bageste klap.

* Loft greesfangeren ved handtaget og szt den under den bageste klap, saledes at krogen pa
greesfangerrammen sattes i spalterne pa handtagets beslag.

* Losn den bageste klap forsigtigt.

* Nar korrekt installeret, er krogen pa
graesfangeren hviler sikkert i spalterne pa
héndtagets beslag.

3 Slots

&ADVARSEL

Udskift altid beskadigede eller slidte
graesfangere.

Ma ikke betjenes, hvis opsamleren er
forkert installeret.

Hold ikke klappen dben, nar
maskinen kerer.

Fig. Hg. 3
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SAMLINGSPROCEDURE

Pa og- afmontering af Bioklipper

BEMAERK: Ikke inkluderet i alle modeller.

BEMARK: Se figur 5 (Det viste billede kan afvige fra den aktuelle model).

« Serg for, at batteri- og sikkerhedsneglen fjernes fra klipperen, inden du begynder at montere.
« Loft bagklappen (1) for at fjerne bioklipperen.

« Tag fat i handtagets (2) handtag (2) og treek bioklipperen ud med héndtere.

« Bioklipperen (3) sattes i en vinkel, sé det kan kraeve en vis kraft at fjerne den.

« Bioklipperen skal fjernes for at installere graeesfangeren.

« Bioklipperen skal geninstalleres, nir graesfangeren fjernes.

1.Bag Klap

2.Bioklipshdndtag Bioklipper Fig. 5

& ADVARSEL

Tillad ikke, at den bageste klap smakker, luk den altid forsigtigt for at undga
skade.
Udskift altid den bageste klap og mulching pluggen hvis den er beskadiget.

Installering af batteri

BEMAERK: Se figur 6.
* Loft og hold batterideekslet op.
» Seet batteriet pa pleneklipperen, ved at forer striberne pa batteriet ind mod rillerne i
produktets batteriport.
»  Sorg for, at 1dsen pa bunden af batteriet klikker pa plads, og at batteriet sidder helt fast
("klik" pa plads) og fastger i klipperen, inden du begynder at arbejde.
» Indsat sikkerhedsneglen.
»  Hvis maskinen ikke skal bruges straks, skal du ikke indsatte sikkerhedsneglen.

* Luk batteridaekslet forsigtigt for at beskyt mod skade.
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SAMLINGSPROCEDURE

Batteri

Fig. 6

,& ADVARSEL

Indsat ikke nogen genstand i
batteriredningen, bortset fra det
medfolgende batteri.

Tving ikke batteriet. Det skal glide
glat, hvis det indsattes eller frigives
korrekt.

Afmontering af Batteri
BEMARK: Se figur 6. O

* Friger kautionen for at stoppe‘produktet.
* Fjern sikkerhedsneglen.

* Tryk og hold batteriudleserknappen n% batteriet.
(S

« Skub udad for at fjerne batteriet fra produk j/‘

BRUGSVEJLEDNING

Tend & Sluk

0
%

C}/{ .

NOTE: Two fully charged batteries are required for the prod%& operational.

NOTE: Refer to figure 6 & 7.

To START the Mower:

* Open the battery cover and insert the safety key into the slot. (See Fig. 6)
* Press and hold the safety lock-out button (1). (See Fig. 7)

» Trek kautionen (2) opad til handtaget, for at
starte klipperen og slip sikkerhedslaseknappen,
med fodderne godt vak fra knivbladene.

For at stoppe klipperen:

* Friger kautionen.

* Vent pa, at pleneklipperen helt stopper, derefter
fjern sikkerhedsneglen.

Hvis pleneklipperen ikke stopper eller ved
nedstilfelde, sa fjern batteriet.

Fig. 7

Safety lock-out "\.
T,
""'x,_\__button 1: h] ‘x__
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BRUGERVEJLEDNING

BLOD-OPSTART

Denne enhed er udstyret med en "bled-opstart"-funktion. Nar man starter den op,

er den ca. 3 sekunder om at komme op til fuld hastighed. Hvis pleeneklipperen ikke vil starte
sa tag batteriet ud og kontroller under klippeaggregatet for at sikre, at der ikke er noget

der hindre bladet, og at bladet kan dreje frit. Selv en lille mangde af

graes ved opstart forhindrer ”’bled-opstart” at sla klipperen pa.

& ADVARSEL

Forseg ikke at tilsideseette driften af sikkerhedslaseknappen eller kuglelejeren,

du ma ikke binde eller lase pa kautionen. Lad ikke klipperen kere uden opsyn.

Batterikapacitet indikator

Kontrol af batterikapacitet:

Tryk pa batteriets kapacitetsindikator (BCI) -knappen pa batteriet. Lysene lyser i henhold til
batteriniveauets kapacitet. Sgfdiagram nedenfor:

Batteriopladningsskzer

Tryk for at vise

Lys kapacitet?; / ,\
3 Gronne lys 100-60 VI | |
2 Gronne lys 60-30 <
1 Grenne lys 30-0

BEMZRK: Se det individuelle batteri for ngjagtig I%kapacitet.

7’

Klippehgjdejustering O
BEMAERK: se figur 8. O

BEMAERK: Placeringen og udseendet af hejdejusteringshandtaget kan @bflgellem de forskellige

modeller.

For du bruger klipperen for forste gang, skal du heeve klippepositionen til den er er bedst
egnet til din greesplane.

For at justere skzerehejden:

»  For at JUSTERE skarehgjden skal du tage fat i hejdejusteringshéndtaget, trackke den til siden
og flyt det fremad (1).

»  For at seenke eller haeve knivhgjden, flyt handtaget som vist i figur 8. Hejden pa
klipperen kan s@nkes ved at bevaege armen i fremadgdende retning og haeves ved at bevage
sig det i baglens retning (2).

Handt

& ADVARSEL

Juster ikke hejden imens

klipperen kerer.
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BRUGSVEJLEDNING

Hurtig Vejledning

1-KLAR

Fjern batteri og nogle

* Kontroller om grasset er hojt eller tykt
* Tjek fangst & dek er tom for gres

« Kontrollér, at batteriet er fuldt opladet

¥ Juster ikke pleneklipperen med batteri eller nogle indsat
w  Fjern batteri og negle, inden du justerer klipperen

s  Brugikke, nér fangeren er fuld, eller hvis risten er blokeret
ey Tom fanger for greesslaning

2 - PARAT

Og klippehgjden pa omréader heijt eller tungt graes
» Rengor sparren og dek med klippe gras

Skub klipperen langsommere i tungt graes

®  Slaikke lavt i langt, tykt eller vadt grees

¥ Juster for at klippe hejere i overgroet grasplane
m-r}r gg X oTving ikke plaeneklipperen igennem en tyk graesplane
f@k farten hvis gresset bliver tykkere.

3-ST/‘®

Indseet g nogle

SHORT - LIGHT

THIN GRASS

A

det kreeves i lang
* Hvis LOAD PROTE * stopper maskinen,
sa gentag trin 1, 2, 3 ve ge hojden skubbe
langsommere eller rent grees fra fangeren og daek.
» Hvis indleesningsblinken er nede under graesslaning,
er fuld graesfangeren fuld

S —— Fortsaet ikke med at sla gras, hvis klipperen ofte ga ud

x
LOHDITIONS v Undga hyppige belastningsbeskyttelsesudskaringer
¥ Fortsaet ikke, hvis batteriet overvarmer
v Lad batteriet kole af, hvis batteriets termisk

beskyttelse er aktiveret.

Graesslamaskinen har indbygget load sensing teknologi.

Under visse omstendigheder kan graesslamaskinen

nulstilles pa grund af funktionen LOAD PROTECTION *.

Undga ofte at overlaese klipperen, da dette kan ege batteritemperaturen og taende for
batteriets termiske beskyttelse.

Batteriets termiske beskyttelse kraver, at maskinen hviler tilstraekkeligt til at atkeles.



BRUGSANVISNING

Slanings Tips

Et skarpt blad forbedrer kraftigt klipperenes ydeevne, iser ved hojt gres.
Serg for at kontrollere bladet og udskifte det mindst en gang om aret, som
beskrevet i vedligeholdelsesafsnittet.
» Kontroller, at pleenen er fri for sten, pinde, ledninger og andre genstande, der kunne
beskadige knivene eller motoren. Disse objekter kunne ved et uheld kastes af
pleneklipperen i alle mulige retninger, og kan forarsage alvorlig personskade til operateren og
andre tilstedeverende. For at undga elektrisk sted ma du ikke betjene klipperen i fugt eller
vade betingelser.
* Ved slaning af tykt grees skal du reducere ganghastigheden for at muliggere en mere effektiv skaret

og en korrekt udladning af udskeeringerne.
/N ADVARSEL

Pleneklipperen er udsggret med en overbelastningsenhed, der gore at graesslamaskinen

kan koble ud (eller "uds nder kraftige forhold - fx. ved lange, tykke eller fugtige
graesplaner og andre stan styper. Hvis dette sker, foreg at justere indsatsen
pé klipperen eller klippehﬂjdenéé‘ t reducere belastningen.

Sla tvers over skraninger, aldrig ed. Udvis ekstrem forsigtighed ved

skiftende retning pa skraninger. Sla ved overdrevent stejle skraninger,

og serg for altid at sta sikkert pa dine f&ed skraninger.

e
75

» Sat maskinen pa den hejeste klippehojde, nar du gér pa uj derlag eller igennem hojt

ukrudt .
« Sla ikke grees hvis graesset vadt, da det har tendens til at klebe mf i
undersiden af daekket, hvilket forhindrer korrekt bioklipning af graes t eller
tykt graes kan kraeve et snavert snit. Markhastigheden skal justeres efteé
tilstanden pa pleenen. Hvis graessldningen er forsinket og grasset har faet fov til at
vokse lengere end 4” (10 cm), sla grasplenen to gange for at reducere graeshegjden
ned til hejst 3 1/4” (8,3 cm).
» Gai et fast tempo. Overlap raekker. Lad ikke grasset blive for hajt.
Hyvis graesset bliver for lang, skal du starte med den hgjeste klippeposition og arbejde dig ned til
den ensket klippehgjde.
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@ MAINTENANCE . CARE

BEM/ERK: Se figur 9 (Det viste billede kan afvige fra den aktuelle model).

* Stop graesslamaskinen, lad bladene stoppe helt, og fjern derefter batteri og sikkerhedsnegle.
* Loft den bageste klap.

* Loft greesfangeren pa handtaget for at tag den ud af graesslamaskinen.

» Tomme grasklipperen.

* Loft bagklap og genmonter grasfangeren som beskrevet tidligere i denne vejledning.

%
Fig. 9 O
g O .

%

& ADVARSEL
+ Kontroller greesfangeren ofte og udskift den hvis den er slidt @beskadiget.

* Gem ikke graesset i fangeren. Tom den altid efter brug.

* Brug ikke fangeren til andre formal end at samle grees.
« Sla ikke over varme materialer, aske, rester fra lejrbrande eller
smuldrings materialer.

+ Lad posen terre i vdde omgivelser.

Udskiftning af Batteri

/N ADVARSEL
Bortskaf aldrig batteriet naer aben ild eller sammrn almindeligt husholdningsaffald.
Se brugsanvisningen til batteri og oplader for yderligere oplysninger om batteri og

oplader sikkerhed og bortskaffelse.
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MAINTENANCE . CARE @

BEMAERK: Se fig.10, fig.11 og fig.12.
BLADE

ADVARSEL
Beskyt altid heenderne ved at bere tunge handsker og / eller indpakke skarekanterne pa
blad med klude og andet materiale, nar du udferer bladvedligeholdelse. Kontakt med
kniv kan medfore alvorlig personskade.

BEMZERK: Brug kun originale reservedele fremstillet og garanteret af Murray.
Insistere pa at der kun skal bruges de reservedele fra serviceforhandler.
Detaljerede monteringsinstruktioner er trykt pa eegte Murray blade pakker.
Brug af ikke-agte blade kan annullere din garanti og kunne medfere skader.

& ADVARSEL
Kor aldrig klipperen uden knive eller med beskadigede knive.

ADVARSEL
ndre aldrig knivene eller skaresystemet.

Fig. 12(a) Fig. 12(b)
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MAINTENANCE . CARE

BEM/ZERK: Kontrollér altid alle fastgerelsesanordninger, serg altid for, at pleeneklipper
er i sikker driftstilstand. Brug kun agte Murray udskiftningsblade. Udskift brugte eller
beskadigede knive og bolte i sats for at bevare balancen.

1. Stop klipperen og lad kniven komme til stoppe helt.

2. Fjern batteriet og sikkerhedsneglen.

3. Lig pleneklipperen pa siden.

4.Vend en blok af trae mellem kniv og klippeaggregat for at forhindre bladet i at dreje (se fig.10).
5. Losn knivbolten ved at dreje den mod uret (set fra bunden) ved hjzelp af en skruenogle

(medfolger ikke
6. Fjern knivbolte éﬂiven (se Fig.11).

7. For at installere b fokaliser de to monteringshuller pé akselhylsteret. Disse er markeret med
cirkler i fig.12 (a). J sthet i disse to monteringer.

8. Installer bladet pa akslen eligt. Bladet skal ned i disse to monteringer korrekt.
Serg for, at der ikke er nogeﬁ r. Se fig.12 (b).

9. Skru bladet i og stram til for at & bladet. Anbefalet drejningsmoment er 12-16 Nm.

S
7

/N ADVARSEL %

For at undgé alvorlig personskade skal batteriet og nﬂglen% {ra klipperen ved
service, rengering eller fjernelse af affald.

Undersiden af klippeaggregatet skal rengeres efter hver brug, foQ g4 at greesstra

blade, snavs og andet affald akkumulere sig derunder, hvilket vil medfere rust og korrosion.
Fjern eventuelt opbygning af graes og blade pa og omkring motordakslet. Hvis affald opbygges
pa undersiden af klipperen under brug skal du stoppe motoren, fjerne batteriet og derefter vippe
klipperen fremad eller pa siden, og skru det pa igen med et passende verkte;j.

* Rengoer enheden med en fugtig klud med et mildt rengeringsmiddel.
» Saenk ikke pleneklipperen eller nogen del af den i vand.
* Fugt kan forarsage stod. Ter fugt af med en bled, ter klud serg for,
at maskinen er ter, inden du udskifter batteriet og noglen.
* Brug en lille berste eller stovsuger til at rengere luftventilatorerne pa produktet
* Hold luftdbningerne fri for forhindringer.

Brug ikke oplesningsmidler, steerke vaskemidler, visse aromatiske olier som fyr og citron ved
rengering af plastdele. Kemikalier kan beskadige, sveekke eller adelagge plastik komponent og
kan medfore alvorlig personskade.
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Folgende trin ber tages for at forberede maskinen til opbevaring.

* Renger maskinen som beskrevet i foregaende afsnit.

* Undersog bladet, og udskift det eller skeerp det om nedvendigt (se vedligeholdelsen
afsnit).

* Opbevar klipperen pa et tort, rent sted. Ma ikke opbevares ved siden af @tsende materialer,
sasom godning eller breendstof.

* Opbevar klipperen indenders, pa et keligt, tort sted uden for berns raekkevidde.

Héndtaget kan foldes helt vaek for opbevaring. (Se figur 13)

* Losn handtagslasene pa handtagets sider for at lase op og fold det everste handtag
ned.

* Losn de nederste handtagslés for at 1ase og losne kameraerne fra montering

beslag. Fold det nederste handtag fremad. Serg for ikke at bgje eller koble netledningen.
* Fjern batteriet og opbevar det pa et keligt, tort sted.

Y Overste handtag
oy
)
Handtag Las A

Overste handtag \_vli_’

g3

Service

Serviceeftertjek kraever ekstrem pleje og viden og ber kun udferes af en
kvalificeret servicetekniker. For service foreslér vi, at du returnerer produktet til din naermeste
Autoriseret servicecenter til reparation. Ved service skal du kun bruge originale reservedele.

* Hold héndtagene torre, rene og fii for olie og fedt.
* For at mindske risikoen for brand skal motoren vzre fri for gres, blade og affald
* Kontrollér kniv- og motorbesningerne for at fa ordentlig teethed ofte. Inspicér klinger
for skader — tjek fx bejet, revnet eller slidt).
* For at opna den bedste og sikreste ydeevne, skal du vedligeholde klipperen med forsigtighed.
Hold klippeklippen skarp og ren. Klinger er skarpe og kan skare. Pak derfor knivenebladene ind
eller baeere handsker, og brug ekstra forsigtighed ved service.

* Hold alle metrikker, bolte og skruer teette for at vaere sikker pa, at udstyret er i sikkerhed.
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Service

* Aldrig manipulere med sikkerhedsanordninger. Kontroller dem regelmaessigt for korrekt betjening.

BEMAERK: Se garantikort, der folger med dette produkt, til servicekontaktoplysninger.

ADVARSEL

L ke bremseveasker, benzin, oliebaserede produkter, penetrerende olier,

osv. for at komme i kontakt med plastikdele. Kemikalier kan beskadige, svaekke eller odelaegge

plastik, der kan medfere alvorlig personskade.

ADVARSEL

Smer ikke nogen af hjulkomponenterne. Smering kan forarsage hjulets komponenter,
der bryde sammengunder brug, hvilket kan medfere alvorlig personskade til operateren
og / eller pleneKlipperen eller skade pa ejendommen.

Vedligeholdelsesdiagram

Se nedenstdende skema for rutine " ED b ) ‘§
. = D
vedligeholdelse. gle|l=|la|n|s |2 |&
= = = = = = [ iv]
= - = |E | = e |2
i 3 -] < g = « g
s 2 sS|l& (s |2 |2 g
= = S|= | = Z | @
Funktioner Krav
Pleneklipper Visuel inspektion . °
Batteri Kontroller drift og for skade ° °
Skereanleg Undersog og kontroller montering .
(Skeererblade) Erstat o |eo
Bag Klap Undersog og kontroller montering ° °
Tjek for opbygning af gras °
Kabinet
Rengor O
Erstat .
Alle tilgaengelige skruer Tjek °
Efterspaend .

Motor monteringsbolte

Kontroller og efterspeend

Bioklip Udsnit
(Hvis muligt)

Underseg og kontroller montering

Graes Fanger

Tjek

Rengor

Erstat
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FEJLFINDNING

Fejlfindning

PROBLEM MULIGE ARSAG LOSNING
Batteriet er ikke opladet. Oplad batteriet.
Sikkerhedsneglen er defekt. Udskift sikkerhedsneglen.
Graes indpakket pé knive, Fjern batteri, kontroller under daek og
Pleeneklipperen graesfanger fastgjort. graesfanger til tilstoppet gres.
vil ikke starte Batteriet er ikke monteret Kontroller montering af batteri, sikring af
korrekt. fastholdelse

fanen er indgrebet korrekt.
Batteriet kan krave service eller
udskiftning. Udskift batteriet.

Sikkerhedsnegle er ikke installergt. Indset sikkerhedsneglen.
Plaenen er grov eller ujevn. Kontroller klippeomradet.

Pleneklippen skaerer| Skerehejden er ikke indstillet Foreg / s@nk klippehejden.

grasset ujaevnt. ordentligt.

Wet grass clippings are sticking

Plaenekli ;

. encCUPPEIC 8011 ) the underside of the deck. Vent til graesset er tort
ikke bioklipper

korrekt. Mulchpluggen mangler. Installer mulchpluggen.

Graesset er for hajt, eller

klippehejden er for lav. Hev klippehojden.
Planeklipperen er
hard at skubbe. Bagsiden af klippehuset Tom greesfangeren
og bladet treekker ind for grees
tykt grees.

Stop motoren, og inspicer for skader.
Reparer for genstart. Hvis vibrationer

Planeklipperen er .
PP Motorakslen er bgjet. . .
vedvarer, kontakt autoriseret service

alt for stejende
. ) Bladet er ubalanceret.
og vibrerer. centrum.

Klipperbladet er
overbelastet pa grund af klippe

Plaeneklippen skarer betingelser, f.eks. lang, tyk,

Stop motoren, og klippe
hejde og prev igen.
Vent til graesset torrer og forseg igen.

ud ("boder") nér fugtigt grees eller grees typen.
skeere grees. Grasslamaskinen til graseren er | 10M fangerposen og rens fanger udtag,
fuld / catcher udleb er renger under dekket, oge heajden

blokeret / tilstoppet graes under | og prov igen.
deek
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Tekniske Specifikationer

PRODUCTSPECIFICATION

Description Twin18V37cmLawnMowe Twin18V44cmLawnMower
r

DeckType Plastic Plastic

DeckSize 39cm 46cm

FrontWheelSize 165mm 165mm

RearWheelSize 250mm 250mm

WheelBearing MetalBushing MetalBushing

CatcherMaterial Hybrid(Fabric+Plastic) Hybrid(Fabric+Plastic)

CatcherCapacity 40L 50L

Mulch NotAvailable NotAvailable

Push/SelfPropelled push push

BladeType BladeBar BladeBar

HandleType Ergononii¢ Ergonomic

HeightAdjustmentPositions 7 7

HeightAdjustmentRange 25-75mm 25-75mm

MotorType(brushless/brushed) | BRUSHLESS BRUSHLESS

MotorSpecification 102/25-36VDC 102/25-36VDC

MotorShaftDiameter 17mm 7 m,

ProductWeight(NoBattery) 12.5Kg 14Kgs

StartSystem softstart softstart

SafetyMechanisms yes20A yes30A

MaxMotorSpeed 3500 3700

RunMotorSpeed 3200 3400

SoundPressureLevel Lpa:78dB(A),K:3dB(A) Lpa:78.1dB(A),K3dB(A)

SoundPowerLevel(malt) Lwa:92dB(A) Lwa:93dB(A)

SoundPowerLevel(Guaranteed) | Lwa:94dB(A) Lwa :95dB(A)

VibrationTotalValue(Max) ah:3.12m/s2, K:1.5m/s2 ah:3.75m/s%K15m/s?
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POMEMBNE INFORMACIJE

Podrobnosti
Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Murray. Druzba Murray je ponosna na kakovost in zmogljivost vseh svojih
izdelkov.

Ta priro¢nik z navodili vam bo v pomo¢ pri sestavljanju, varni uporabi in vzdrZzevanju vaSega izdelka. Preberite

opozorila v nadaljevanju in tako zagotovite varnost ter dolgo zivljenjsko dobo izdelka.

M orozoriLo
Tega izdelka ne uporabljajte, dokler natanéno ne preberete in razumete vseh navodil, varnostnih pravil itd., ki so v
tem priro¢niku. Ce tega ne storite, lahko pride do nesre¢, ki vkljuGujejo elektri¢ni udar, pozar in/ali hude osebne

poskodbe.
NAMEN UPORABE

Ta izdelek je namenjen samo za domaco kosnjo trave. Rezilo se mora vrteti priblizno vzporedno poravnano s tlemi,
prek katerih jo vozite. Vsa $tiri kolesa se morajo med kosnjo dotikati tal. Kosilnico nadzoruje oseba, ki hodi za njo.
OPOMBA: Kosilnice nikoli ne uporabljajte, ¢e se kolesa ne dotikajo tal, prav tako je ne smete vleci ali se peljati na
njej. Kosilnice ne smete abljati za koSnjo niCesar drugega, razen trate.

Izdelka ne uporabljajte za $na koli opravila, razen tistih, za katere je namenjen.

Splo$na varnost /
Opozorilo! /‘

Pred uporabo naprage preberite navodila

za uporabo.

Pazite na nevarnost elektri¢nega

>

Pred izvajanjem kakr$nega koli
vzdrzevalnega dela preberite

—
e navodila.
Uporabljajte varnostna ocala @ito sestavni deli naprave popolnoma
zaustavijo.

za o¢€i, ki ustrezajo varnostnim 0
standardom.

Uporabljajte trdna obuvala, ki ne drsijﬂ. O

©]<

Rok in nog ne priblizujte obmoc¢ju
rezanja. Stik z rezili lahko povzro¢i
amputacijo rok in nog.

Baterijo odstranite Sele, ko se vsi 2 a zaScitite pred dezjem in vlago.
Uporabljajte zas¢itne rokavice.

Y
//yﬁinj skega odpadka.
Naprave ne uporabljajte v mokrih O
|

pogojihin g

Pazite na predmete, ki jih kosilnica lahko KosilpiCe nikoli ne uporabljajte
izvrze ven. brez namescenega lovilnika trave
in $¢itnika.

Poskrbite, da bodo tretje osebe oddaljene

vsaj 15 m in v primeru njihovega

priblizanja zaustavite napravo. 2 Temperatura okolice je lahko
N najvec 40 °C.

S POO® o>

Vo
I.'--I'
g

Ne priblizujte viru toplote in/ali
NE odstranite jeNNe zavrzite je

odprtemu ognju.
% kot gos Ne vrzite v vodo.
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( D/ > Funkcije in definicije
Funkcije in dobavljeni artikli 288
li Varnost in rokovanje
O Splosna varnost 289
Odstranitev izdelka 291
Postopki sestavljanja
@ Odstranitev iz embalaze 291
Razvijanje in prilagajanje rocajev 292
Namestitev lovilnika trave 292
Namestitev in odstranitev
prikljucka za mul¢ 293
O Namestitev baterije 293
/ Odstranitev baterije 294
Navodila za uporabo P o
7, O Zagon in zaustavitev 294
/‘ Prilagoditev viSine kosnje 295
Vodi¢ za hitro nastavitev 296
Nasveti za kosnjo 297
i asveti za mulCenje 297
@ VzdrZevanje in nega @1‘
%@nje lovilnika trave 298
Za a baterije 298
Zam recke z rezili 299
Ciscenje 300
Shranjevanj 301
Servis Q 301
Nacért vzdrzevan / ¢ 302
Odpravljanje tezav / 7\
Odpravljanje tezav % 303
. Tehni¢ni podatki
( 1 ) Podatki izdelka N 304

OPOMBA: V TEM PRIROCNIKU ZA UPRAVLJAVCA NI PODATKOV O GARANCIJL Z A
PODATKE O GARANCIJI GLEJITE DRUGE DOKUMENTE, DOBAVLJENE S TO NAPRAVO.
DOKUMENTI O GARANCUI LAHKO VKLJUCUJEJO TEHNICNE PODATKE, KI
USTREZAJO TOCNO DOLOCENEMU MODLEU IN NISO NAVEDENI V TEM PRIROCNIKU
ZA UPRAVLJAVCA.
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Funkecije in dobavljeni artikli

Lovilnik trave

Priklju¢ek za mul¢ (ni na voljo pri vseh modelih)
Lok

Zgornji rocaj

Zagonska krmilna enota

Zapah za ro¢aj

Spodnji ro¢aj

0 N O g b~ WN =

Zaporni mehanizem za spodnji rocaj
9 Zadnji pokrov

10 Sredinski ro¢aj

1 Zadnje kolo

12 Element za nastavljanje viSine (poloZaj je lahko odvisen od posameznega modela)
13 Spredfije ko,
14 Ohisje bate,

15 Varnostni k@/
16 Litij-ionska baterija}?.“

17 Polnilnik baterije
18 Polnilni kabel /‘
19 Kazalnik napolnjenosti s travo
20 Indikator kapacitete baterije
- Priro¢nik z navodili/varnostnimi n:@

@baterijo in polnilnik (ni prikazan)
= Priro¢nik z navodili/varnostnimi navédi fg‘lnico (ni prikazan)

A OPOZORILO

Izdelka ne uporabljajte, ¢e kateri koli od sestavnih delov manjka. Vse manjkajoce ali
poskodovane sestavne dele dajte popraviti ali zamenjati.
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» Ta prirocnik shranite na varnem mestu za uporabo v prihodnosti in ga prebirajte redno. Poskrbite,
da bodo priro¢nik prebrale tudi druge osebe in se zavedale varnostnih tveganj izdelka.

* Napravo s e mora upor abljati s amo s kupaj z izvirno litij-ionsko bat erijo Briggs & Stratton. Pri
uporabi n aprav n a bat erije m orate ve dno upos tevati os novne var nostne pr evidnostne ukr epe s
katerimi zmanjsate tveganje puscanja baterij in osebnih poskodb.

+ Ce se kosilnico povleée ¢ez nogo uporabnika med padcem, do katerega pride zaradi zdrsa ali
spotika, lahko pride do hudih poskodb.

* 'V primeru spotika ali padca takoj spustite lok roc¢aja. Med nesreco ne drzite loka rocaja na napravi.

* (e morate napravo premakniti vzvratno, to storite Sele ko se naprava popolnoma zaustavi, pred
premikom pa vedno poglejte nazaj in preverite, ali so morda prisotne nevarnosti.

* Naprave ne upravljajte pod vplivom alkohola ali zdravil.

» Ostanite pozor ni i n napg@ve ne uporabljajte, k adar s te ut rujeni. Pazite nas voje ravnanjein
poskrbite, da se bodo edali vasih opravil, preden zacnete z njimi.

* Pred pregledovanjem, na: njem, servisiranjem ali ¢iS¢enjem naprave morate slednjo vedno
zaustaviti in odstraniti obe ijt ter varnostni kljuc.

* Napravo zaustavite, kadar prec ate/aszoze z gramozom, sprehajalne poti ali ceste.

+ (e za¢ne naprava ¢ezmerno vibrira renchajte uporabljati, dokler se je ne pregleda in oceni.
Ocena naprave zaradi tezav z vi bracijaini na § plosno zmanjsa tveganje za poskodbe ali odpoved
izdelka. /§

1

* Naprave ne Zenite prek njene kosilne zmog ti. Naprava bo delovala bolje in varneje, e ji
dovolite kositi s tempom, ki je naveden v nj eni@z

iwnih podatkih.
* Naprave ne uporabljajte v notranjih prostorih. Nér shranjujte samo v notranjih prostorih na
suhem in varnem mestu. Naprava ne sme biti v dosegd ogrek.
e Slepim kot om, vratom, gr mom, drevesom ali drugim m, ki lahko zastrejo vase vidno
polje in pot naprave, se priblizujte s skrajno previdnostjo.
* Naprave ne upravljajte na nacine, ki omogocijo izpostavljanje er jo uporabljajte samo, ¢e so
na tleh vsa 4 kolesa. Naprave med uporabo ne dvigujte ali prenas te/ .
Usposabljanje
* Pozorno preberite navodila. Spoznajte se s krmilnimi elementi in praviln bo naprave.

* Naprave nikoli ne dovolite uporabljati otrokom ali | judem, ki ne poznajo€eh navodil. K rajevni
predpisi lahko omejujejo starost upravljavca.

* Naprave ni koli ne upor abljajte, kadars ov blizini dr ugi | judje, Se pos ebej ot roci al i hi $ni
ljubljencki.

» Upostevajte, da je za nesrece ali nevarnosti, ki so jim izpostavljeni drugi ljudje ali njihova lastnina,
odgovoren upravljavec ali uporabnik.

Priprava

* Med uporabo naprave vedno uporabljajte trpezna obuvala in dolge hlace. Naprave ne uporabljajte
bosi ali z odprtimi sandali. Ne uporabljajte oblacil, ki so ohlapna ali s katerih visijo vrvice in
trakovi.

*  Pri uporabi naprave v prasnem okolju vedno uporabljajte obrazno masko ali protiprasno masko.

» Temeljito preglejte obmocje, kjer boste uporabili napravo in odstranite vse predmete, ki jih lahko
naprava izvrze.

* Pred uporabo vedno vizualno preglejte, ali so rezilo, vijak rezila in sklop rezila obrabljeni oziroma
poskodovani. Obrabljene oziroma poskodovane sestavne dele zamenjajte v kompletih, da ohranite
ravnotezje.

Zamenjajte poskodovane ali neberljive nalepke.

289



@ SAFETY. HANDLING

Uporaba

Napravo se mora uporabljati samo skupaj z izvirno litij-ionsko baterijo Briggs & Stratton. Pri
uporabi napr av na bat erije m orate vedn o upostevati os novne var nostne pr evidnostne ukr epe s
katerimi zmanjsate tveganje puscanja baterij in osebnih poskodb.

Napravo uporabljajte samo podnevi ali pod dobro umetno Iucjo.

Izogibajte se uporabi naprave na mokri travi.

Na pobocjih vedno poskrbite za dobro oporo nog.

Hodite in nikoli ne tecite.

Na pobog¢jih kosite v pre¢ni smeri, nikoli gor in dol.

Pri spreminjanju smeri na pobocjih bodite skrajno previdni.

Ne kosite ¢ezmerno strmih pobocij.

Pri premikanju vzvratno ali vlecenju naprave proti sebi bodite skrajno previdni.

Ce morate n agniti zaradi prenosa pri preckanju povrsin, ki niso travnate, in pri prenosu
naprave na obm Qoénje in z njega, zaustavite rezilo (rezila).

Naprave nikoli ne ﬁljajte, Ce so varovala ali $€itniki okvarjeni, ¢e ni namescenih varnostnih
naprav, na primer odbojni mentov in/ali zbiralnika trave.

Motor zazenite previdno®v, du z navodili in z nogami primerno oddaljenimi od rezil(a).
Naprave ne zazenite, kadar stgfité pred izmetalno odprtino.
Rok o ziroma s topal ne pos tavit izino ozi roma pod vrtljive de le. N ikoli se ne priblizujte

Napravo zaustavite in odstranite varn ¢ ter baterijo. Poskrbite, da se bodo vsi premicni

izmetalni odprtini.
Naprave ne prenasajte, kadar motor d@;:

deli popolnoma zaustavili O
- vedno, ko zapustite napravo,
- pred odstranjevanjem blokad ali odmasitvijo izstf€sis¢

- pred preverjanjem, ¢iS¢enjem naprave ali delom na i,

- po udarcu ob tuj predmet. Preglejte, ali je naprava p%ana in izvedite popravila preden
napravo znova zazenete in uporabite.

Ce za&ne naprava vibrirati abnormalno (takoj preverite): O

- preglejte, ali je prislo do poskodb,

- zamenjajte ali popravite vse poskodovane dele,

- preverite in privijte vse ohlapne dele.

VzdrZevanje in shranjevanje

Vse matice, sornike in vijake vzdrzujte v privitem stanju, tako da bo zagotovljeno varno delovno
stanje naprave.

Pogosto preverite, ali je zbiralnik trave obrabljen oziroma deformiran.

Med prilagajanjem naprave bodite previdni, da preprecite ujetje prstov med premicna rezila in
fiksne dele naprave.

Preden napravo pospravite, vedno pocakajte, da se ohladi.

Pri servisiranju rezil upostevajte, da so ta $e vedno premic¢na, kljub izklopljenemu elektri¢cnemu
viru.

Obrabljene al i poskodovane dele zam enjajte z aradi var nosti. Uporabljajte s amo izvirne
nadomestne dele in dodatke.

290



SAFETY. HANDLING @

Odstranitev izdelka

PRAVILNA ODSTRANITEYV IZDELKA

dpadne elektri¢ne izdelke se ne sme zavredi skupaj z gospodinjskimi odpadki. Ce
obstajajo primerne ustanove, napravo reciklirajte. Glede nasvetov za recikliranje stopite v
C stik z 1 okalnimi predstavniki uprave ali trgovcem. Baterija vsebuje snov, ki je nevarna za

m 2s in okolje. Baterijo je treba odstraniti in zavreci loceno v obratu, kjer sprejemajo litij-
ionske baterije.

A Za ve¢ podatkov o odstranitvi baterije in polnilnika glejte priro¢nik za baterijo in polnilnik
Briggs & Stratton 18V.

PRAVILNA ODSTRANITEV EMBALAZE

n imbalaio sést ta lepenka in ustrezno oznacena plastika, ki se ju lahko reciklira. Ta

‘ ateriala odda @;'?daio.

Podatke o preostalih tveganjih, ki’ ejo prisotna kljub prisotnim ukrepom varnostne zasnove,
varovalom in komplementarnim za$ ukrepom.

Stik za nujne primere 5 @

V redkih primerih poskodovanja baterije in izli@'{ue oziroma stika vsebine s kozo osebe ali
zauzitja tekoc¢ine upostevajte navodila za prvo pom Voﬁroéniku za baterijo in polnilnik. Takoj

poiscite nadaljnjo zdravnisko pomoc. O
POSTOPKI SES'IQ&O'LJANJA
Odprtje embalaze O

Ta izdelek je treba sestaviti.

* Izdelek in vse dodatke previdno odstranite iz Skatle. Potrdite, da so prisotni vsi artikli, navedeni v
seznamu vsebine embalaze. Glejte stran 3.

* Materiala em balaze ne za vrzite, dokler izdelka pozorno ne pr egledate i n pot rdite, da je v
primernem delovnem stanju.

/\ OPOZORILO

Tega i zdelka ne poskusajte s premeniti 0zi roma us tvariti dodat kov, katerih upor aba skupaj s tem
izdelkom ni priporocena. Vsaka taka sprememba ali modifikacija predstavlja napac¢no uporabo in
lahko povzroc€i nevarna stanja, ki lahko privedejo do resnih osebnih poskodb.

Kljuca ne vstavite, dokler ne koncate s sestavljanjem in ste pripravljeni na uporabo naprave.

291



POSTOPKI SESTAVLJANJA

Razklapljanje in prilagajanje roCajev

OPOMBA: Glejte sliki 2 in 3.

* Pred zacetkom sestavljanja poskrbite, da bodo baterije in varnostni klju¢ odstranjeni iz
naprave.

* Dva pritrdilna bloka potisnite do konca spodnjega rocaja.

e Zaporni mehanizem za spodnji ro€aj vstavite v cev in pritrdilni blok. Privijte sornik in ga
spnite, tako da fiksirate spodnji rocaj.

» Zgornji ro€aj in spodnji rocaj namestite skupaj z zapahom za rocaj. Zaporni mehanizem
lahko zavrtite in sprostite, da prilagodite privitje zapore.

Pritrdilni blok/
{ %
- I/‘
YR

OPOZORILO
Naprave ne uporabljajte, ce
roaja  nista  nameScena
pravilno.

Pri zlaganju rocajev pazite in
se izogibajte tockam stiska.

Namestitev lovilnika trave

OPOMBA: Glejte sliko 4 (prikazana slika se lal(‘ likuje od dejanskega modela).

* Pred zacetkom sestavljanja poskrbite, da bosta ba e varnostni klju¢
odstranjena iz naprave.

* Dvignite zadnji pokrov.

*
 Lovilnik trave dvignite za rocaj in ga namestite pod zadnji p tako da se bo s
kavlji na okvirju lovilnika trave zataknil v reze na nosilcu rocaj

* Zadnji pokrov spustite nezno.

* Pri pravilni namestitvi kavlji na lovilniku trave
lezijo varno v rezah na nosilcu rocaja.

& OPOZORILO

PoSkodovane ali obrabljene lovilnike trave vedno
zamenjajte.

3 Slots

Naprave ne uporabljajte, ¢e lovilnik
ni name3c¢en pravilno.

Kadar naprava deluje, zadnjega
pokrova ne smete imeti odprtega.

Fig. 4
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Namestitev in odstranitev prikljuc¢ka za mulé

OPOMBA: Ni priloZen vsem modelom.

OPOMBA: Glejte sliko 5 (prikazana slika se lahko razlikuje od dejanskega modela).

* Pred zacetkom sestavljanja poskrbite, da bosta baterija in varnostni klju¢ odstranjena iz naprave.
* Za odstranitev prikljucka za mul¢ dvignite zadnji pokrov (1).

* Primite rocaj (2) prikljucka za mul¢ in izvlecite prikljucek za mul¢ za rocaj.

* Prikljucek za mul¢ (3) je vstavljen pod kotom, tako da je za njegovo odstranitev morda potrebna
doloc¢ena mera sile.

* Prikljucek za mul¢ morate odstraniti, da bi lahko namestili lovilnik trave.

* Prikljucek za mul¢ je treba namestiti znova, ko odstranite lovilnik trave.

1.Zadnji pokrov

- i~
2.Ro¢&aj prikljucka za mule 3.Prikljucek za mulé SL. 5 OC
&

/\ OPOZORILO
Zadnjega pokrova nikoli ne zaloputnite, temvec¢ ga zaprite nezno, da prepreQ poskodbe. Ce sta

zadnji pokrov in prikljucek za mul¢ poskodovana, ju vedno zamenjajte.

Namestitev baterije

OPOMBA: Glejte sliko 6.

Dvignite in pridrzite pokrov baterije.

Baterijo namestite na kosilnico. Poravnajte vodilna rebra na bateriji in Zlebove v vhodu za baterijo
na izdelku.

Poskrbite, da bo zapah na dnu baterije prikljucil na mestu in da bo baterija v celoti namescena (se s
»klikom« spne na svojem mestu) in zavarovana v kosilnici, preden za¢nete z uporabo.

Vstavite varnostni klju¢.

Ce naprave ne boste uporabljali takoj, varnostnega kljuca ne vstavite.

Pokrov baterij zaprite nezno, da preprecite poskodbe.
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Pokrov baterij

/\ OPOZORILO

V rezo za baterije ne vstavite
nobenega predmeta, razen
dobavljenih baterij.

Baterije ne silite na njeno mesto.
Ce jo vstavite ali sprostite
pravilno, bi morala drseti prosto.

Varnostni .
. kljué )

Odstranitev baterije

OPOMBA: Glejte sliko 6.
* Izdelek zaustavite, tako da
* Odstranite varnostni kljuc.
* Pritisnite in drzite gumb za sprosti
* Baterijo odstranite iz izdelka, tako

rostitg lok.

v, aterlje ki je na dnu baterije.
ovlecete ven.

@ NAVODILA ZA UPO@&O

Zagon in zaustavitev

OPOMBA: Da bi se lahko izdelek uporabljalo, sta potre@\f popolnoma napolnjeni

bateriji. OPOMBA: Glejte sliki 6 in 7.

Za ZAGON kosilnice ?
* Odprite pokrov baterij in v rezo vstavite varnostni kljuc. (Glejte st. 6)
* Pritisnite in drzite varnostni zaklepni gumb (1). (Glejte sl. 7)

* Lok (2) povlecite navzgor do rocaja da

zazenete kosilnico, nat o pa s prostite gum b
varnostnega zakl epnega mehanizma, pri tem
pa imejte noge na varni razdalji od rezil.

Za ZAUSTAVITEYV kosilnice:
* Sprostite lok.

o / ' ;
h h \
N
AN
Gumb varnostnega \\ \\
< zaklepnega A

» Pocakajte, da se kosilnica popolnoma L“( )

zaustavi, nato pa odstranite varnostni kljuc.

Cesek . N
Ce se kosilnica ne zaustavi oziroma pride do N chanizmd D RN
izrednih razmer, odstranite baterijo. SL7 NN AN
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MEHKI ZAGON

Kosilnica je opremljena s funkcijo » mehkega zagona«. Kosilnica pri zacetnem zagonu potrebuje
priblizno 3 sekunde, da doseZe polno hitrost. Ce se kosilnica na zacetku ne zaZene: Odstranite
baterijo in preverite pod kosilnico, da zagotovite, da rezila ne ovira ni¢ in ga lahko z roko vrtite
prosto. Tudi majhna koli¢ina trave ob zagonu lahko prepreci,da funkcija »mehkega zagona« zazene
kosilnico.

/\ OPOZORILO

Ne poskusajte premostiti delovanja gumba varnostnega zaklepnega mehanizma ali rocice loka in ga
ne poskusajte povezati oziroma zakleniti na lok.

Kosilnice ne pustite delovati brez spremstva.

Indikator kapacitete baterije
Kontrol af batterikapacite!

7,
Pritisnite gumb indikatorja ZHQ' sti baterije (BCI), ki se nahaja na bateriji. Lu¢ke zasveti glede na raven
zmogljivosti baterij. Glejte spod taws:

Prikaz napolnjenosti baterije 'O
Pritisnite za : I /
prikaz m
V.
v

Luci zmogljivosti’;
3 Zelene Iuci 100-60
2 Zelene lugi 60-30
1 Zelene Iuci 30-0

~ .' w
OPOMBA: Za natancen odstotek napolnjenosti napolnite ;@ezno baterijo.

Nastavljanje viSine kosnje C}/(.

OPOMBA: Glejte sliko 8.

OPOMBA: Mesto in videz rocice za nastavljanje visine se lahko razlikuje pri razl@ modelih.

Pred prvo uporabo kosilnice dvignite rezalni polozaj na visino, ki je najbolj primerna za vaso trato.
Za nastavljanje viSine rezila:

* Za NASTAVLJANIJE visine rezila primite rocico za nastavljanje visine, jo povlecite na stran in
premaknite naprej (1).

» Za SPUST ALI DVIG visine rezila premaknite rocico, kot je prikazano na sl. 8. Visino kosilnice
lahko znizate, tako da ro¢ico premaknete naprej, in dvignete, tako da ro¢ico premaknete nazaj (2).

Rocica
/\ OPOZORILO

Visine ne prilagajajte med kosnjo.
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Hitri vodic¢ za nastavljanje

TALL - HEAVY

THICK GRASS

SHORT - LIGHT
THIN GRASS

A

SLOW IN HEAVY
COMDITIONS

1- PRIPRAVLJENI

 Odstranite baterijo in klju¢

* Preverite, ali je trava visoka oziroma gosta

* Preverite, ali sta lovilnik in dno brez trave

* Preverite, ali je baterija napolnjena do konca

Kosilnice ne prilagajajte, kadar sta vstavljena baterija
ali klju¢. Pred prilagajanjem k osilnice ods tranite
baterijo in kljuc. Ne kosite, kadar je lovilnik poln ali

X je izstresisée zamaseno. Pred kosnjo izpraznite

lovilnik.

2-POZOR

» Ce je trata visoka ali gosta, povecajte visino kognje.

* Pokoseno travo odstranite iz lovilnika in dna

» Kosilnico potiskajte pocasneje tam, kjer je trava
bolj gosta
olge, gos te al i m okre t rave ne kosite ni zko. Za
orasle t ravnike nastavite kos ilnico na vi §jo vi §ino

je. K osilnice ne silite skozi gosto trato. Ce
‘/@ trata gostejsa, upocasnite.
3-

* Vsta erijo in kljué

* Poskusi ti travo na izbrani visini

+ Ce je trava@alj€ain tezja, povisajte visino in
kosite travo p »kot je potrebno

+ Ce se kosilnica z i.zaradi PREOBREMENITVENE
ZASCITE,
ponovite korake 1, 2 in tem pa povisajte visino,

potiskajte pocasneje ali ocistite travo iz lovilnika in
dna.

+ Ce je kazalnik lovilnika med ko$njo spodaj, je
lovilnik poln.

S kosnjo ne nadaljujte, ¢e se kosilnica pogosto izklopi.
Izogibajte se pogostemu sprozenju preobremenitvene
zascite.

X Ne nadaljujte, &e se baterija pregreva.

Ce se sprozi toplotna zai¢ita baterije, morate
omogociti, da se baterija ohladi.

Kosilnica ima vgrajeno tehnologijo za zaznavanje obremenitve. Pod nekaterimi pogoji se
lahko kosilnica ponastavi zaradi funkcije PREOBREMENITVENE ZASCITE*.

' Izogibajte se pogostemu preobremenjevanju kosilnice, ker lahko s tem povisate
temperature baterij in vklopite toplotno zas¢ito baterije. Toplotna zasCita baterije zahteva,
da se napravo pusti dovolj dolgo, da se lahko ohladi.
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Nasveti za kosnjo

Ostro rezilo mocno poveca zmogljivost kosilnice, Se posebej pri kosnji visoke trave. Poskrbite za
pregledovanje r ezila i n nj egovo zamenjavo vs aj enkrat | etno, kot j e opi sano v p oglavju za
vzdrzevanje.

Preverite, ali so na trati prisotni kamni, palice, zice in drugi predmeti, ki lahko poskodujejo
rezila m otorja. Kosilnica 1 ahko te pr edmete i zvrze v kat eri kol i smeri, kar p ovzro¢i resne
osebne poskodbe upravljavca in tretjih oseb. Za preprecitev elektricnega udara kosilnice ne
uporabljajte v vlaznih ali mokrih pogojih.

e Pri rezanju goste trave hodite z manjSo hitrostjo, da omogocite bolj ucinkovito ko$njo in
pravilno odstranjevanje odkosa.

/\ OPOZORILO

Kosilnica je opr emljen
(oziroma »zaustavi«)
povisajte visino kosnje,

t okovno pr eobremenitveno napr avo, ki v t ezavnih p ogojih i zklopi
o, tj. dolge ali vlazne trate ali nekatere vrste trave. Ce pride do tega,
anjSate obremenitev ali napor kosilnice.

Na pobodjih kosite v pre
skrajno previdni. Ne kosite
imeli stabilen polozaj.

Nasveti za mulCenje @

* Pri koSnji na neravnih tleh ali po gostem p orate kosilnico nastaviti na n ajvisjo visino
kosnje.

11, nikoli gor in dol. Pri spreminjanju smeri na pobo¢jih bodite
;W strmih pobogjih in na pobocjih vedno poskrbite, da boste

preprecuje pravilno mulcenje odkosa trave. Nova ali y
gosta trava lahko potrebuje o0zji rez. Hitrost na tleh je &prilagoditi stanju trate. Ce ste s
kosnjo zamudili in je trava zrasla vi§je od 10 cm, travo p dvakrat, tako da visino trave
zmanjiate na najve¢ 8,3 cm. /

* Hodite s s talnim t empom. R edi ko$njen aj s e prekrivajo. N 4@1&3 dabi travazrasla

previsoko.

Ce trava zraste preVlsoko zacnite na najvi§jem polozaju kosnje, nato loza] nizajte, dokler
ne dosezete zelene visine kosnje.

e Za ucinkovito mul€enje ne kosite mokre trave, ker k lePljenju na spodnjo stran telesa, kar
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OPOMBA: Glejte sliko 9 (prikazana slika se lahko razlikuje od dejanskega modela).

» Zaustavite kosilnico, pocakajte, da se rezila popolnoma zaustavijo, nato pa odstranite
baterijo in varnostni kljuc.

* Dvignite zadnji pokrov.
* Lovilnik trave dvignite za rocaj in ga odstranite iz kosilnice.
* Izpraznite odkos trave.

* Dvignite zanji p okrov in | ovilnik t rave nam estite naz aj, kot j e bilo Ze opisano v tem
priro¢niku.

/\ OPOZORILO %
li poskoduje.

* Lovilnik trave pregledujte pogosto in ga zamenjajte, ¢e se obrabi
 Trave ne shranjujte v lovilniku. Po uporabi ga vedno izpraznite.
* Lovilnika ne uporabljajte za druge namene razen zbiranja trave.

* Ne kosite ¢ez vroCe materiale oziroma zbirajte vroc¢ih materialov, pepela ali
ostankov tabornih ognjev oziroma tleCega materiala.

* Pustite, da se vreca posusi v mokrih pogojih.

Zamenjava baterije

/\ OPOZORILO
Baterije nikoli ne zavrzite v ogenj ali obicajne gospodinjske odpadke.

Za nadaljnje podatke glede varnosti in odstranjevanja baterije in polnilnika glejte prirocnik z
navodili za baterijo in polnilnik.
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Zamenjava precke z rezili

OPOMBA: Glejte s1.10, sl.11 in s1.12.

& SL 11

'V‘
O
e

Med vzdrzevalnimi deli na rezilu V adcitite roke s tezkimi rokavicami in/ali ovijanjem rezalnih
robov rezila s krpami in drugim mate %‘1 tik z rezilom lahko povzrodi resne osebne poskodbe.

/\ OPOZORILO

OPOMBA: Uporabljajte samo izvirne nadomestae dele, ki jih proizvaja in za katere jam¢i druzba
Murray. Izvirne dele zahtevajte od svojega do ja delov in serviserja.

Podrobna navodila o nameS¢anju so natisnjena ih paketih rezil Murray.

Uporaba neizvirnih rezil lahko pomeni prenehanje veljavnosti garancije in lahko povzrodi telesne
oziroma materialne poskodbe. OO

/\ OPOZORILO %

Kosilnice nikoli ne uporabljajte brez rezil ali s poSkodovanimi rez //’

/\ OPOZORILO OO

Nikoli ne spreminjajte rezil ali kosilnega sistema.

SL. 12(a) SL. 12(b)
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Zamenjava precke z rezili — nadaljevanje

OPOMBA: Vse pritrdilne el emente preverjajte po gosto in vedno preverite, ali je kosilnica v
varnem delovnem s tanju. Uporabljajte samo izvirna nadomestilna rezila M urray. Obrabljena
oziroma poskodovana rezila in sornike zamenjajte v kompletih, da ohranite ravnotezje.

1. Zaustavite kosilnico in pocakajte, da se rezilo popolnoma zaustavi.

2. Odstranite baterijo in varnostni kljué.

3. Kosilnico obrnite na stran.

4. Med rezilo in telo kosilnice zagozdite kos rezila, da preprecite obracanje rezila (glejte sl. 10).

5. Sornik rezila odvijte, tako da ga obrnete v s meri proti urinim kazalcem (kot je vidno z dna
kosilnice) s klju¢em ali izvijacem (ni na voljo).

6. Odstranite sornik rezila in rezilo (glejte sl. 11).
7.Za namest%la poiscite dva nastavka na cevi gredi. Nastavka sta oznacena s krogi na
sl. 12(a). Rezi Qavnajte s tema dvema nastavkoma.

8. Rezilo pr evidno estite na gredo. Rezilos e m ora pr avilno pr ilegati t ema dvem a
nastavkoma. Poskr ite/g\ne bo nobene reze. Glejte sl. 12(b).

9. Privijte sornik rezila in gnite, tako da fiksirate rezilo. Priporocen zatezni navor je 12-16

g

S
/\ OPOZORILO /‘O

Za preprecitev resnih osebnih poskodb odstranite Q in klju¢ iz kosilnice pred servisiranjem,
¢is¢enjem ali odstranjevanjem ostankov.

Spodnjo stran telesa kosilnice je treba ocistiti po Vs@wbi, ker se odkos trave, listje,
umazanija in drugi ostanki zbirajo, kar povzroca rjo in korazij dstranite vso nabrano travo in
listie na pokrovu ali okoli pokrova motorja. Ce se na spo ani kos ilnice m ed upor abo
nabirajo os tanki, zaus tavite m otor, ods tranite bat erijo i n nagni ésilnico napr ej o ziroma na
svojo stran ter jo ostrgajte do Cistega s primernim orodjem.

» Enoto ocistite z vlazno krpo in blagim detergentom.
+ Kosilnice ali njenih posameznih delov ne potapljajte v vodo.

+ Vlaga lahko povzro¢i nevarnost elektri¢nega udara. Vso vlago obrisite z mehko, suho krpo
in poskrbite, da bo naprava Cista, preden baterijo in varnostni klju¢ vrnete na svoji mesti.

 Za CiS¢enje prezracevalnih odprtin na izdelku uporabite majhno krtaco ali sesalnik.
» Prezracevalne odprtine ohranjajte v stanju brez blokad.

Pri ¢iscenju plasticnih delov ne uporabljajte topil, mo¢nih detergentov, nekaterih aromatic¢nih olj,
kots o bor ovoi nl imonino. Kemikalije lahko poskodujejo, oslabijo ali unicijo plasticne
komponente, kar lahko povzro¢i resne osebne poskodbe.
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Za pripravo naprave na shranjevanje morate izvesti naslednje korake.
 Ocistite napravo, kot je opisano v prejs$njem poglavju.
 Preglejte rezilo in ga zamenjajte ali naostrite, ¢e je potrebno (glejte poglavje o vzdrzevanju).

* Kosilnico shranite na suhem, ¢istem mestu. Ne shranjujte je v blizini jedkih materialov, kot so gnojila
ali gorivo.

* Kosilnico shranjujte v notranjih prostorih, na suhem mestu in izven dosega otrok.
Za shranjevanje se lahko ro¢aj popolnoma zlozi. (glejte sl. 13)

» Sprostite zaklepna mehanizma rocajev na straneh rocaja, da bi rocaj odklenili in zlozili zgornji rocaj
navzdol.

* Sprostite zaklepne izme spodnje ro¢ice in lo¢ite zapahe od namestitvenega nosilca. Spodnji rocaj
zlozite v smeri naprej. m, da ne boste upogibali ali pregibali elektri¢nega kabla.

* Odstranite baterijo in jo s na hladnem, suhem mestu.

) O
)
o
Zapori mehanizem 7a rocaj /

Zgomji rocaj

Zapomi mehanizem za spod

SL 13

Servis

Servisiranje zahteva izjemno pozornost in poznavanje ter ga lahko izvajajo samo usposobljen servisni
tehnik. Za servis vam predlagamo, da izdelek vrnete v popravilo najblizjemu pooblas¢enemu servisu. Pri
servisiranju je treba uporabljati samo izvirne nadomestne dele.

Rocaje vzdrzujte v suhem, ¢istem stanju in brez olja ter masti.

Za zmanjsanje tveganja pozara morate motor vzdrzevati brez nabiranja trave, listja in ostankov.

Pogosto preverite, ali so sorniki za namestitev rezila in motorja pravilno priviti. Vizualno preverite, ali
je rezilo poskodovano(npr. upognjeno, razpokano ali obrabljeno).

Za najboljse in najbolj varno delovanje kosilnice jo vzdrzujte skrbno. Ohranite rezilo kosilnice ostro in
Cisto. Rezila kosilnice so ostra in lahko povzro¢ijo ureznine. Pri servisiranju rezila ovijte oziroma nosite
rokavice, pri tem bodite izjemno previdni.

Vse matice, s ornike i n vijake vzdrzujte v privitem s tanju, t ako da zagotovite var no del ovno s tanje
opreme.
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Servis — nadaljevanje

» Nikoli ne posegajte v varnostne naprave. Redno preverjajte, ali delujejo pravilno.
OPOMBA: Za podatke za stik s servisom glejte dobavljen garancijski list.

/\ OPOZORILO

Pod nobenim pogojem in nikoli ne dopustite, da bi zavorne tekocine, bencin, izdelki na osnovi
nafte, prodorna olja itd. prisli v stik s plasticnimi deli. Kemikalije lahko poskodujejo, oslabijo

ali unicijo plastiko, kar lahko povzro¢i resne osebne poskodbe.

/\ OPOZORILO

Ne mazite nobenih sestavnih delov koles. Mazanje lahko povzro¢i odpoved sestavnih delov
med uporabo, kag lahko povzro¢i hude osebne poskodbe upravljavca in/ali kosilnice oziroma

poskodbe lastni

Nacrt vzdrzevanja

Za rutinsko vzdrZevanje si ong‘

=3
2| = =
N = =2 K =) = = =
naslednjo tabelo. S| 5| 2| 2|85 2
2 2|2 5 8 ESEZ £
== |2 S Z| 52| &
= o ) eS|l
3 ° - = = 2 2
.. = -9 > > -
Funkcije Zahteve A ~
oo . IS
Kosilnica Zunanji pregled. . .
Baterija Preverite delovanje in prisery . .

Xleadl

Kosilni sistem

Preglejte in preverite sklop

(rezila) Zamenjajte . .
Zadnji pokrov Preglejte in preverite sklop . °
Sasija Preverite, ali se nabira trava °

Ocistite °

Zamenjajte .
Vsi dostopni pritrdilni Preverite .

elementi

Ponovno privijte

Sorniki za namestitev

Preverite in ponovno privijte

motorja
Prikljuéek za Preglejte in preverite sklop
mulé (Ce je L4 .
prisoten)
Lovilnik trave Preverite
L]
Ocistite,
L]
zamenja
o
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ODPRAVLJANJE TEZ

Odpravljanje tezav

TEZAVA

MOREBITEN VZROK

RESITEV

Kosilnica se ne
zazene.

Baterija ni napolnjena.
Varnostni klju¢ je okvarjen.
Okoli rezil se je nabrala trava,

lovilnik trave je zamasen.

Baterija ni name$cena pravilno.

Batérijo je morda potrebno

s r‘@fﬁ zamenjati.

Varnos niWni namescen.
O..

Napolnite baterijo.

Zamenjajte varnostni kljuc.

Odstranite baterijo, preverite pod telo in
lovilnik trave, ali je prislo do zamasitve s
travo.

Preverite namestitev baterije, poskrbite, da bo
drzalni jezicek pravilno prikljucen.
Zamenjajte baterijo.

Vstavite varnostni

kljug.

Kosilnica reze travo
neenakomerno.

Trata ni ravna. ¢

Visina kos$nje ni nastaylj
pravilno. @

Preverite obmocje kosnje.

Povecajte/zmanjsajte visino kosnje.

Kosilnica ne mul¢i
pravilno.

sprijela odkosena trava.

Prikljucek za muléenje manjka.

(

Na spodnji strani telesa se je : } iﬁred koSenjem pocakajte, da se trava posusi.

tite prikljucek za mulc.

Kosilnico se tezko
potiska.

Trava ali pa visina kosnje je
previsoka.

Zadnja stran ohiSja kosilnice in
rezilo se vleceta po gosti travi.

Q
Poveéaﬁvvé;?koénje.

1z lovilnika trave@ranite odkoseno travo.

Kosilnica je
¢ezmerno hrupna in
vibrira.

Gred motorja je ukrivljena.
Rezilo ni uravnotezeno.

Zaustavite
poskodovan.
Pred ponovnim zagonom ga popravite.
Ce ostanejo vibracije p risotne § e
naprej, stopite v stik s pooblas¢enim
servisnim centrom.

motorin p reverite, ali je

Kosilnica se izklopi
(»zaustavi«) med
kosnjo trave.

Rezilo kosilnice je
preobremenjeno zaradi pogojev
kosnje, npr. dolge, goste, vlazne
trave ali vrste trave.

Lovilnik trave kosilnice je
poln/izhod lovilnika je
blokiran/zamasen, pod telesom
je trava
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Zaustavite motor, povecajte vi§ino

kosnje in s koSenjem poskusite Se

enkrat.

Pocakajte, da se trava posusi, in s koSenjem
poskusite Se enkrat.

Izpraznite vreco lovilnika in o¢istite izhod
lovilnika, o¢istite spodnjo stran telesa,
povecajte visino in poskusite znova.




Tehni¢ni podatki

@ ODPRAVLJANJE TEZAV

PODATKI IZDELKA

Opis Kosilnica Twin 18V 37cm Kosilnica Twin 18V 44cm
Vrsta telesa Plastika Plastika

Velikost telesa 39cm 46cm

Velikost sprednjih koles 165mm 165mm

Velikost zadnjih koles 250mm 250mm

Lezaj kolesa

Kovinska pusa

Kovinska pusa

Material lovilnika

Hibriden (tekstil + plastika)

Hibriden (tekstil + plastika)

Kapaciteta lovilnika

40L

S0L

Mulcenje Ni na voljo Ni na voljo
Potisna/samohodna potisna potisna

Vrsta rezila Precka z rezili Precka z rezili
Vrsta rocaja A Ergonomski Ergonomski
Polozaji prilacajﬁ]k%ine 7 7

Razpon prilagajanjafvisine 25-75mm 25-75mm

Vrsta motorja (brez W BREZ KRTACK BREZ KRTACK
krtackami)

Tehni¢ni podatki motorja A: 102/25 - 36V DC 102/25 - 36V DC
Premer grede motorja mm 17mm

Teza izdelka (brez baterije) 12,5k 14 kg

Zagonski sistem me@\on mehki zagon
Varnostni mehanizmi da20A __ da 30A

Maks. hitrost motorja 3500 T (N\J . 3700

Hitrost delovanja motorja 3200 4 ) 3400

Raven zvoénega tlaka

Lpa: 78dB (X)X 3dB (A)

Lpa: 78,1dB (A), K: 3dB (A)

Raven zvo¢ne moci (izmerjeno)

Lwa: 92dB(A) ( )

Lwa: 93dB (A)

Raven zvoéne mocéi (zajamcena)

Lwa: 94dB (A)

Lwa: 95dB (A)

Skupna vrednost vibracij (maks.)

ah: 3,75 m/s?, K: 1,5 m/s?

Opozorilo:

* Da je bila skupna vrednost vibracij v izjavi izmerjena v sklai

7,
ah: 3,12 m/s?, K: 1,5% N
/,

92

se jo lahko uporablja za primerjanje enega orodja z drugim.

izpostavljenosti.

Das el ahkos kupno vr ednost vi bracij v i

zjavi upor abljat udi za pr

*

S; dardno metodo testiranja in

Da se emisije vibracij med dejansko uporabo elektri¢nega orodja lahko razlikujejo od skupne

vrednosti vibracij v izjavi, odvisno od na¢inov, na katerega se uporablja orodje.

Potrebno je identificirati varnostne ukrepe za zasCito upravljavca, ki temeljijo na oceni
izpostavljenosti pri dejanski uporabi (upostevati je treba vse dele delovnega cikla, kot so ¢as, ko

je orodje izklopljeno in ko deluje v prostem teku poleg Casa sprozenja).
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WAZNE INFORMACIJE

Szczeglty

Dzigkujemy za zakup produktu firmy Murray. Firma Murray szczyci si¢ jako$cig i wydajnoscia wszystkich swoich produktow.

Niniejsza instrukcja pomoze Ci w zmontowaniu, bezpiecznej eksploatacji i konserwacji produktu.
Prosimy o zapoznanie si¢ z ponizszymi ostrzezenia, aby zapewni¢ bezpieczenstwo i dlugie uzytkowanie produktu.

& OSTRZEZENIE

Nie probuj uruchamiaé tego urzadzenia przed doktadnym przeczytaniem i zrozumieniem wszystkich znajdujacych si¢ w niniejszym podreczniku
instrukcji, zasad bezpieczenstwa itp. Nieprzestrzeganie tych zalecefi moze doprowadzi¢ do wypadkow, w tym do porazenia pradem elektrycznym,
pozaru i powaznych obrazen ciata.

PRZEZNACZENIE

Produkt ten jest przeznaczony wylacznie do koszenia przydomowych trawnikow. Ostrze tngce powinno obraca¢ si¢ mniej wigcej rownolegte do
gruntu, nad ktorym sig je przesuwa. Wszystkie cztery kota powinny dotyka¢ podtoza. Ruchem kosiarki steruje idacy za nig cztowiek.
UWAGA: Nie wolno nigdy uzywac kosiarki, jesli jej kota s3 uniesione nad podtoze. Nie wolno jej ciggna¢ ani na niej siedzie¢. Nie nalezy jej
uzywac¢ do przycinania czegokolwiek innego niz przydomowe trawniki.

Uzywaj produktu wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

Podczas ladowania uwazaj na

Ostrzezenie! niebezpieczenstwo porazenia pradem.

Przed uruchomieniem urzadzenia

. N . Przed wykonaniem jakichkolwiek czynnosci
przeczytaj instrukcje uzytkowania.

konserwacyjnych przeczytaj wskazowki.

Ayl

Nalezy stosowa¢ okulary i stuchawki
ochronne spelniajace normy
bezpieczenstwa.

)

<

Poczekaj, az wszystkie elementy maszyny
calkowicie si¢ zatrzymaja i wyjmij
akumulator.

€

Nalezy nosi¢ solidne obuwie
antyposlizgowe.

Dlonie i stopy musza znajdowac si¢ z dala od
strefy cigcia. Kontakt z ostrzami moze
spowodowac¢ odciecie rak i stép.

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne.

Nie wolno uzywaé urzadzenia

w wilgotnym $§rodowisku, nalezy
chroni¢ urzadzenie przed deszczem i
wilgocia.

Nie wyrzucaj wraz z odpadami domowymi.

1< BB

o

Nigdy nie uzywaj kosiarki, jesli pojemnik na

Uwazaj na rozrzucane przedmioty! trawe i oslona nie s3 zamontowane.

Upewnij sig, Ze osoby postronne

2,
znajduja si¢ co najmniej 15 m (50 stép)

i zatrzymaj maszyne, jesli ktos sie maK40'C Maksymalna temperatura otoczenia to 40°C.
zblizy.
% Nie wolno wrzucaé do wody.
Nalezy przechowywa¢ z dala od Zrédet = =
ciepla i otwartego ognia.

FE PoO® OO
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SPIS TRESCI I SYMBOLE

Spis tresci

@ Funkcje i definicje
Funkcje i elementy zestawu 307

&

Bezpieczenstwo i obstuga
Ogolne zasady bezpieczenstwa 308

Utylizacja produktu 310

- Procedury montazu
s Rozpakowywanie 310
Rozktadanie i regulacja uchwytéw 311

Montaz pojemnika na trawe 31

Montaz i demontaz zatyczki

do mulczowania 312
Montowanie akumulatora 312
Wyjmowanie akumulatora 313
. Instrukcja obstugi
e Uruchamianie i zatrzymywanie 313
Regulacja wysokosci cigeia 314
Krotka instrukcja obstugi 315
Wskazowki dotyczace koszenia 316
Porady na temat mulczowania 316
B Konserwacja i pielegnacja
- Oprdznianie pojemnika na trawg 317
Wymiana akumulatora 317
Wymiana listwy tnacej 318
Czyszczenie 319
Przechowywanie 320
Obstuga 320
Harmonogram konserwacji 321
Rozwigzywanie problemow
Rozwigzywanie problemow 322
@ Specyfikacja techniczna
Specyfikacja produktu 323

UWAGA: INFORMACJE DOTYCZACE GWARANCJI NIE SA CZESCIA NINIEJSZEJ INSTRUKCJI OBSLUGI.
SZCZEGOLOWE INFORMACJE NA TEMAT GWARANCJI ZNAJDUJA SIE W INNYCH DOKUMENTOW
DOSTARCZONYCH Z TYM URZADZENIEM.

DOKUMENTY DOTYCZACE GWARANCJI MOGA ZAWIERAC SPECYFIKACJE TECHNICZNE DLA
KONKRETNEGO MODELU, KTORE NIE SA ZAWARTE W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI OBSLUGI.
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FUNKCJE I DEFINICJE

Funkeje i elementy

1 Pojemnik na trawe

2 Zatyczka do mulczowania (nie jest dostepna we wszystkich modelach)
3 Palak

4 Uchwyt gorny

5 Sterowanie rozrusznikiem

6 Blokada uchwytu

7 Uchwyt dolny

8 Blokada uchwytu dolnego

9 Tylna klapa

10 Uchwyt srodkowy

1 Tylne kolo

12 Regulacja wysoko$ci (poloZenie moze by¢ odmienne w réznych modelach)
13 Przednie kolo

14 Obudowa akumulatora

15 Klucz bezpieczenstwa

16 Akumulator litowo-jonowy x 2

17 Ladowarka akumulatora

18 Kabel zasilania

19 Wskaznik napelnienia trawa

20 Wskaznik pojemnosci baterii

— Instrukcja obslugi akumulatora i ladowarki / Instrukcja bezpieczenstwa (nie pokazano)

— Instrukeja obslugi kosiarki / Instrukcja bezpieczenstwa (nie pokazano)

Y

P ==

& OSTRZEZENIE

Nie uzywaj produktu, jesli ktory$ z podzespotow jest uszkodzony lub jesli go brak. Wszelkie brakujace lub
uszkodzone podzespoty musza by¢ naprawione lub wymienione.
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BEZPIECZENSTWO I OBSLUGA

Ogolne

bezpi

Zachowaj niniejsza instrukcje na przysztos¢ w bezpiecznym miejscu i czytaj ja regularnie. Upewnij sig, ze inni uzytkownicy
zapoznali si¢ z niniejszg instrukcjg i ze sa $wiadomi zagrozen dla bezpieczenstwa zwigzanych z tym produktem.

Urzadzenie powinno by¢ uzytkowane wylacznie z oryginalnym akumulatorem litowo-jonowym Briggs & Stratton. Aby
zmniejszy¢ ryzyko wystapienia nieszczelnosci akumulatora i obrazen ciata, uzywajac urzadzenia zasilanego z akumulatora
nalezy zawsze przestrzega¢ podstawowych zalecen dotyczacych bezpieczenstwa.

Powazne obrazenia moga powstac, jesli podczas upadku na skutek poslizgnigcia lub potknigcia urzadzenie przejedzie nad stopa
operatora.

W przypadku potknigcia lub upadku natychmiast zwolnij patak uchwytu. Podczas wypadku nie trzymaj palaka uchwytu.

W razie potrzeby zawrdcenia z maszyna nalezy to zrobi¢ dopiero po jej catkowitym zatrzymaniu, a przed ruszeniem nalezy
zawsze upewnic sig, czy z tytu nie ma zadnych niebezpieczenstw.

Nie wolno uzywa¢ urzadzenia pod wptywem alkoholu lub $rodkéw odurzajacych.

W razie zmgczenia nalezy zachowac ostrozno$¢ i nie uzywac urzadzenia. Zwracaj uwagg na to, co robisz i przed rozpoczgciem
pracy upewnij sig, ze inni wiedza, co zamierzasz robic.

Przed kontrola, regulacja, konserwacja lub czyszczeniem urzadzenia zawsze wyltacz i wyjmij oba akumulatory i klucz
bezpieczenstwa.

Wylacz urzadzenie podczas przejezdzania przez $ciezki zwirowe, chodniki czy drogi.

Jezeli maszyna zacznie nadmiernie wibrowaé, nalezy zaprzestac jej uzytkowania do czasu przeprowadzenia kontroli. Dokonanie
oceny maszyny pod katem problemow z wibracja z reguty zmniejsza ryzyko obrazen ciata lub awarii produktu.

Nie uzywaj maszyny nadmiernie, ponad jej mozliwoéci cigcia. Urzadzenie bedzie dziatato lepiej i bezpieczniej, jesli pozwoli mu
sig cig¢ w takim tempie, do jakiego jest zaprojektowane.

Nie korzystaj z urzagdzenia w pomieszczeniach. Przechowuj urzadzenie wytacznie w pomieszczeniach, w suchym i bezpiecznym
miejscu. Przechowuj urzadzenie w miejscu niedostgpnym dla dzieci.

Zachowaj szczeg0lng ostrozno$¢ przy zblizaniu si¢ do naroznikéw, drzwi, krzakéw, drzew lub innych obiektow, ktore moga
zastania¢ widok i blokowa¢ drogg urzadzeniu.

Nie wolno obstugiwa¢ maszyny w sposéb, ktory powoduje odstonigcie ostrza. Z urzadzenia mozna korzystaé tylko wtedy, gdy
wszystkie 4 kota znajduja si¢ na ziemi. Nie podno$ ani nie przeno$ pracujacej maszyny.

Szkolenie

Przeczytaj uwaznie niniejsze instrukcje. Zapoznaj si¢ z elementami sterujacymi i z zasadami prawidtowego uzytkowania
maszyny.

Nigdy nie zezwalaj na uzywanie urzadzenia przez dzieci lub osoby niezaznajomione z tymi instrukcjami. Lokalne przepisy
moga wyznacza¢ minimalny wiek operatora.

Nie uzywaj maszyny, jesli w poblizu znajduja si¢ ludzie (zwlaszcza dzieci) badz zwierzgta.

Miej na uwadze, ze whasciciel lub uzytkownik jest odpowiedzialny za wypadki i zagrozenia dotyczace innych osob lub ich
mienia.

Przygotowanie

Podczas obstugiwania maszyny zawsze nos solidne buty i dtugie spodnie. Nie uzywaj maszyny, jesli jestes boso lub w otwartych
sandatach. Unikaj noszenia odziezy, ktora jest luzna lub ktora ma zwisajace sznurki lub mocowania.

Zawsze zakladaj na twarz maske lub maske przeciwpylowa, jesli maszyna pracuje w zapylonym $rodowisku.

Doktadnie sprawdz miejsce, w ktorym maszyna ma by¢ uzywana i usun wszystkie przedmioty, ktére moga by¢ rozrzucone przez
maszyng.

Przed uzyciem zawsze sprawdzaj wzrokowo, czy ostrze, $ruba ostrza i zespot ostrza nie sa zuzyte lub uszkodzone. Aby
zachowac rownomierne zuzywanie si¢ cz¢sci, zuzyte lub uszkodzone podzespoty wymieniaj w catych zestawach. Wymieniaj
uszkodzone lub nieczytelne etykiety.
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@ " BEZPIECZENSTWO I OBSEUGA

Uzytkowanie
*  Urzadzenie powinno by¢ uzytkowane wylacznie z oryginalnym akumulatorem litowo-jonowym Briggs & Stratton. Aby
zmniejszy¢ ryzyko wystapienia nieszczelnosci akumulatora i obrazen ciata, uzywajac urzadzenia zasilanego z akumulatora
nalezy zawsze przestrzega¢ podstawowych zalecen dotyczacych bezpieczenstwa.

¢ Korzystaj z urzadzenia tylko przy $wietle dziennym lub dobrym o$wietleniu sztucznym.
*  Unikaj korzystania z urzadzenia w mokrej trawie.
¢ Pamigtaj, zeby na wzniesieniach chodzi¢ pewnie.
*  IdZ normalnym krokiem, nigdy nie biegaj.
¢ Ko$ w poprzek wzniesienia terenu, nigdy w gore i w dot.
*  Zachowaj szczego6lng ostrozno$¢ podczas zmiany kierunku na wzniesieniu terenu.
*  Nie ko$ trawy na nadmiernie stromych wzniesieniach.
¢ Zachowaj szczego6lng ostrozno$¢ podczas cofania lub pociggania urzadzenia do siebie.
*  Zatrzymaj ostrze(-a), jesli podczas transportu kosiarka ma zosta¢ przechylona przy przejezdzaniu przez powierzchnie inne
niz trawa, a takze podczas transportowania urzadzenia do lub z miejsca, w ktorym ma by¢ uzywane.
¢ Nigdy nie uzywaj kosiarki z uszkodzonymi ostonami lub pokrywami albo bez prawidtowo zamontowanych urzadzen
zabezpieczajacych, na przyktad odrzutnikéw lub pojemnika na trawe.
¢ Wiacz silnik, doktadnie stosujac si¢ do instrukcji i trzymajac stopy z dala od ostrza(-y).
*  Nie uruchamiaj maszyny stojac przed otworem wyrzutowym.
*  Nie ktadZ rak ani stop w poblizu obracajacych si¢ czesci. Caly czas trzymaj si¢ z dala od otworu wyrzutowego.
¢ Nie transportuj maszyny, gdy zrodto zasilania jest wigczone.
*  Zatrzymaj maszyng i wyjmij klucz bezpieczenstwa oraz akumulator. Upewnij sig, ze wszystkie ruchome czgsci catkowicie
si¢ zatrzymaty:
- zanim odejdziesz od kosiarki,
- przed usunigciem zatoréw lub oczyszczeniem zsuwni,
- przed sprawdzaniem, czyszczeniem lub pracg przy maszynie,
- po uderzeniu w obcy przedmiot. Sprawdz maszyng¢ pod katem uszkodzen i dokonaj napraw przed jej ponownym
uruchomieniem i eksploatacja.
Jezeli maszyna zacznie wibrowa¢ nienormalnie (wymagana jest niezwloczna kontrola):
- sprawdz, czy nie ma uszkodzen,
- napraw lub wymien wszystkie uszkodzone czgsci,

- sprawdz, czy jakie$ czg$¢ si¢ nie obluzowaty i dokre¢ je.

Konserwacja i przechowywanie

¢ Aby urzadzenie mozna bezpiecznie uzytkowaé, wszystkie nakretki, faczniki i sSruby powinny by¢ dokrgcone.

¢ Czgsto kontroluj, czy pojemnik na trawe nie jest zuzyty lub uszkodzony.

*  Zachowaj ostrozno$¢ podczas regulacji maszyny, aby unikna¢ uwigzienia palcow miedzy ruchomymi ostrzami a
elementami nieruchomymi lub wewnatrz urzadzenia.

¢ Przed odstawieniem kosiarki po pracy zawsze odczekaj, az maszyna ostygnie.

* Podczas serwisowania ostrza pamigtaj, ze nawet jesli zrodlo zasilania jest wylaczone, to ostrza wciaz moga si¢ poruszac.

¢ W celu zapewnienia bezpieczenstwa wymieniaj zuzyte lub uszkodzone czgsci. Stosuj wytgcznie oryginalne czgsci
zamienne i akcesoria.
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BEZPIECZENSTWO I OBSLUGA

Product Disposal

PRAWIDLOWA UTYLIZACJA PRODUKTU

Odpady elektryczne nie powinny by¢ wyrzucane razem z odpadami komunalnymi. Przekaz je do odpowiednio

wyposazonego punktu recyklingu. W celu uzyskania porady na temat recyklingu skontaktuj si¢ z wladzami

lokalnymi lub ze sprzedawca. Akumulator zawiera material, ktory jest niebezpieczny dla ludzi i dla srodowiska.
I Musi by¢ on demontowany i utylizowany osobno, w zaktadzie przyjmujacym akumulatory litowo-jonowe.

A Przeczytaj instrukeje¢ obstugi akumulatora i ladowarki Silnik Briggs & Stratton 18V, aby uzyska¢ dalsze
informacje na temat utylizacji akumulatora i ladowarki.

PRAWIDLOWA UTYLIZACJA OPAKOWANIA

[ 2/

Opakowanie sktada si¢ z kartonu i odpowiednio oznaczonych tworzyw sztucznych, ktore moga by¢
poddane recyklingowi. Przekaz te materiaty do recyklingu.

Informacje o pozostatych zagrozeniach, ktére wystgpuja pomimo zastosowania zabezpieczen konstrukcyjnych, $rodkow
bezpieczenstwa i uzupehiajacych srodkéw ochronnych.

Kontakt w nagtych wypadkach

W rzadkim przypadku, jesli akumulator jest uszkodzony i jego zawartos¢ wycieknie, zetknie si¢ ze skora, dostanie si¢ do oczu

lub zostanie potknigta, zastosuj si¢ do instrukcji pierwszej pomocy, ktore znajduja si¢ w instrukcji obstugi akumulatora i
tadowarki. Natychmiast zasi¢gnij porady lekarza.

PROCEDURY MONTAZU

Rozpakowywanie

Ten produkt wymaga zmontowania.

¢ Ostroznie wyjmij z pudetka produkt i wszystkie akcesoria. Upewnij si¢, Ze s wszystkie elementy wymienione na liscie
zawarto$ci opakowania. Patrz strona 3.

¢ Nie wyrzucaj opakowania przed doktadnym sprawdzeniem produktu i upewnieniem sig, ze dziata on prawidtowo.

A OSTRZEZENIE

Nie probuj modyfikowaé produktu ani konstruowa¢ zadnych akcesoriow, ktére nie sa zalecane do stosowania z tym

produktem. Kazda taka zmiana lub modyfikacja jest niewlasciwa i moze spowodowaé niebezpieczenistwo powaznych
obrazen.

Nie wktadaj klucza przed zakonczeniem montazu, az maszyna bedzie gotowa do dziatania.
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PROCEDURY MONTAZU

uchwytow

UWAGA: Patrz rysunek 2 i 3.
*  Przed rozpoczgeiem montazu upewnij sig, ze akumulatory i klucz bezpieczenstwa sa wymontowane z kosiarki.
¢ Przesun dwa bloki ustalajace do konca dolnego uchwytu.
¢ Wi6z zamek dolnego uchwytu do rurki i bloku ustalajacego. Aby zamocowac¢ uchwyt dolny, dokreé
$rubg i zabezpiecz ja.
¢ Zmontuj uchwyt gorny i dolny uchwyt wraz z blokada uchwytu. Mozesz obraca¢ i zwalnia¢ blokade, zeby

wyregulowac jej zamocowanie.

Blok ustaigey o

& OSTRZEZENIE
Nie uruchamiaj urzadzenia, jesli uchwyty
sq zamontowane nieprawidtowo.

Podczas sktadania uchwytow unikaj
przytrzasnigcia.

Montaz pojemnika na trawe

UWAGA: Patrz rysunek 4 (ilustracja moze si¢ rézni¢ od rzeczywistego modelu).

Przed rozpoczgciem montazu upewnij sig, ze akumulator i klucz bezpieczenstwa sa wymontowane z kosiarki.
Podnies tylna klapg.

Podnie$ pojemnik na trawe za uchwyt i umies¢ go pod tylna klapa tak, zeby haki na ramie pojemnika na
trawe wchodzity w otwory znajdujace si¢ we wsporniku uchwytu.

Ostroznie zwolnij tylng klapg.

Po prawidtowym zmontowaniu haki na pojemniku na traw¢ wchodza w otwory wspornika uchwytu.

.

3 otwory

A OSTRZEZENIE

Zawsze wymieniaj uszkodzone lub zuzyte pojemniki na
trawg.

Nie uruchamiaj urzadzenia, jesli pojemnik na trawe jest
nieprawidlowo zamontowany.

Podczas pracy urzadzenia klapa nie moze by¢ otwarta.

Rys. 4
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PROCEDURY MONTAZU

<i do mulczowania

UWAGA: Zatyczka jest dolaczana do niektérych modeli.

UWAGA: Patrz rysunek 5 (ilustracja moze si¢ rézni¢ od rzeczywistego modelu).

Przed rozpoczgciem montazu upewnij si¢, ze akumulator i klucz bezpieczenstwa sa wymontowane z kosiarki.

W celu wymontowania zatyczki do mulczowania nalezy podnies¢ tylna klape (1).

Chwy¢ za uchwyt (2) zatyczki do mulczowania i wyciagnij zatyczke za pomoca uchwytu.

Zatyczka do mulczowania (3) jest umieszczona pod katem, dlatego jej wymontowanie moze wymagac nieco sity.
W celu zamontowania pojemnika na trawg nalezy wyjac¢ zatyczke do mulczowania.

Po wyjeciu pojemnika na trawg ponownie zamontuj zatyczke do mulczowania.

1. Tylna klapa

3. Zatyczka do mulczowania

&OSTRZEZENIE

Nie wolno pozwoli¢, zeby tylna klapa gwattownie si¢ zatrzaskiwata. Zawsze zamykaj ja ostroznie, aby uniknac

uszkodzenia. W razie uszkodzenia nalezy zawsze wymieni¢ tylng klapg i zatyczke do mulczowania.

UWAGA: Patrz rysunek 6.

Unies i przytrzymaj pokrywe akumulatora.

Umie$¢ akumulator na kosiarce. Wyréwnaj wregi na akumulatorze z rowkami w komorze akumulatorowej kosiarki.
Przed rozpoczgciem pracy sprawdz, czy zatrzask na dole akumulatora zatrzasnat si¢ prawidtowo oraz czy akumulator jest
wiasciwie i bezpiecznie zamocowany (,.kliknie” przy wsunigciu na swoje miejsce).

W16z klucz bezpieczenstwa.

Jesli maszyna nie bgdzie zaraz uzywana, nie wktadaj klucza bezpieczenstwa.

Pokrywe akumulatora zamknij ostroznie, aby unikna¢ uszkodzenia.
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Pokrywa akumulatora

A OSTRZEZENIE

Nie wktadaj do wneki akumulatora zadnych
innych przedmiotow niz akumulator
urzadzenia.

Spust zwalniajacy

Nie wktadaj akumulatora na site. Przy
wktadaniu i wyjmowaniu powinien si¢ on
plynnie $lizgac.

Akumulator

Klucz bezpieczenstwa

Rys. 6

mowanie akumulatora:

UWAGA: Patrz rysunek 6.

¢ Zwolnij pafak, aby zatrzymac urzadzenie.

¢ Wyjmij klucz bezpieczenstwa.

¢  Nacisnij i przytrzymaj przycisk zwalniajacy akumulator, ktéry znajduje si¢ w dolnej czgséci akumulatora.

¢  Aby wyja¢ akumulator z urzadzenia, wysun go na zewnatrz.

INSTRUKCJA OBSLUGI

Uruchamianie i zatrzymywanie

UWAGA: Aby urzadzenie moglo pracowaé, potrzebne sa dwa w pelni naladowane akumulatory.
UWAGA: Patrz Rysunek 61i 7.

Aby URUCHOMIC kosiarke:

¢ Otworz pokrywe akumulatora i wtoz do szczeliny klucz bezpieczenstwa. (Patrz rysunek 6)

¢ Naci$nij i przytrzymaj przycisk blokady bezpieczenstwa (1). (Patrz rysunek 7)
¢ Aby uruchomi¢ kosiarke, pociagnij patak (2) do
gory w strong uchwytu i zwolnij przycisk

zabezpieczajacy, trzymajac stopy daleko od ostrzy. e 5 '\ Palak (2)

"“/’-f.uu?/’—_
; - - A\
Aby ZATRZYMAC Kkosiarke: ol = ¥ 2 'i\

¢ Zwolnij patgk.
* Poczekaj, az kosiarka caltkowicie si¢ zatrzyma,
a nastgpnie wyjmij klucz bezpieczenstwa.

Przycisk blokady

bezpieczefistwa (1)

Jesli kosiarka si¢ nie zatrzyma lub w sytuacji awaryjnej
nalezy wyjaé¢ akumulator.

B —

Rys. 7 \
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MIEKKI START

Ta kosiarka jest wyposazona w funkcje ,,mi¢kkiego startu”. Przy pierwszym uruchomieniu kosiarka osiaga pelna
predkosé po okoto 3 sekundach. Jesli kosiarka si¢ nie uruchamia: Wyjmij akumulator i zobacz, czy od spodu obudowy
kosiarki nic nie blokuje ostrza oraz sprawdz r¢ka, czy ostrze obraca si¢ swobodnie. Nawet niewielka ilo$¢ trawy
uniemozliwi wlaczenie kosiarki za pomoca funkcji ,,migkki start”.

A OSTRZEZENIE

Nie probuj blokowac¢ dziatania przycisku zabezpieczajacego lub dzwigni patak. Nie przywiazuj ani nie blokuj pataka.

Nie pozostawiaj wlaczonej kosiarki bez dozoru.

Wskaznik pojemnosci baterii

Sprawdzanie pojemnosci baterii:
Nacisnij przycisk baterii (BCIl) umieszczony na akumulatorze. Lampki zaswieca sie zgodnie z poziomem
natadowania akumulatoréw. Zobacz tabele ponizej:

Wskaznik natadowania baterii

Nacisénij, aby : I
wyswietlié £

Swiatta pojemnosc’;
3 Zielone $wiatta 100-60
2 Zielone $wiatta 60-30
1 Zielone $wiatta 30-0

L4
UWAGA: Skorzystaj z pojedynczej baterii dla doktadnego natadowania procentowego.

Regulacja wysok

UWAGA: Patrz rysunek 8.

UWAGA: Umiejscowienie i wyglad dzwigni regulacji wysokosci moze si¢ r6zni¢ w zaleznosci od modelu.

Przed pierwszym uzyciem kosiarki ustaw taka wysokos¢ cigcia, jak jest najodpowiedniejsza dla Twojego trawnika.
Aby dostosowaé wysokos$¢ ostrza:

* Aby wyregulowa¢ wysokos¢ ostrza, chwy¢ dzwignig regulacji wysokosci, odciagnij ja na bok i przesun do przodu
1.

¢ Aby opusci¢ lub podnies¢ ostrze, przesun dzwignig zgodnie z rys. 8. Wysoko$¢ kosiarki mozna zmniejszy¢
przesuwajac dzwigni¢ do przodu lub zwigkszy¢ przesuwajac ja do tytu (2).

OSTRZEZENIE

Nie reguluj wysokosci, kiedy kosiarka jest wlaczona.
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1-PRZYGOTUJ

* Wyjmij akumulator i klucz

¢ Sprawdz, czy trawa nie jest wysoka lub gruba

* Sprawdz, czy nie ma trawy w pojemniku na traw¢ i na obudowie.

* Sprawdz, czy akumulator jest w petni natadowany.

Nie reguluj kosiarki z zamontowanym akumulatorem lub wtozonym

X kluczem.

v Przed regulacja kosiarki wyjmij z niej akumulator i klucz.
X Nie uzywaj kosiarki z pelnym pojemnikiem / zablokowana zsuwnia.

\‘/ Przed rozpoczgciem koszenia oproznij pojemnik na trawg.

2 - DOSTOSUJ

* Zwigksz wysokos¢ cigcia w przypadku wysokiej lub gestej trawy
L] ¢ Usun $cigta trawg z pojemnika na trawg i z obudowy.

* W gestej trawie pchaj kosiarke wolnie;j.

% Nie tnij nisko trawy wysokiej, grubej lub mokre;j.

V’ W przypadku przero$nigtego trawnika zwigksz wysoko$¢ cigeia.

WYSOKO ~ TRAWA ¥ Nie popychaj kosiarki na sil¢ przez ggsty trawnik.
GRUBA, GESTA

NISKO - TRAWA v~ Zwolnij, jesli trawa staje si¢ grubsza.

CIENKA, RZADKA

3 - URUCHOM
* Wiz akumulator i klucz
Wyprébuj koszenie trawy na wybranej wysokosci
W przypadku wysokiej i cigzkiej trawy zwigksz wysoko$¢ cigeia i

przycinaj trawe czesciej.
Jesli ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE* spowoduje
zatrzymanie kosiarki, powtorz kroki 1, 2, 3 zwigkszajac

wysoko$¢, popychajac wolniej lub usuwajac trawe z pojemnika na
trawe i z obudowy.
Jesli podczas koszenia klapa wskaznika pojemnika na trawg jest na

dole, to pojemnik jest pelny.

Nie kontynuuj cigcia, jesli kosiarka czgsto sie wytgcza.

Unikaj wytgczania kosiarki przez zabezpieczenie przecigzeniowe.
Nie kontynuuj, jesli akumulator sie przegrzewa.

X (%

Jesli wigczy sig zabezpieczenie termiczne akumulatora, pozostaw

akumulator do ostygniecia.

Kosiarka posiada wbudowany czujnik przecigzeniowy. W pewnych okoliczno$ciach kosiarka moze si¢ zresetowac
po zadziataniu funkcji ZABEZPIECZENIA PRZECIAZENIOWEGO*.

Unikaj czgstego przecigzania kosiarki, gdyz moze to zwigkszy¢ temperaturg akumulatora i wlaczy¢ funkcje
ochrony termicznej akumulatora. Funkcja ochrony termicznej akumulatora bgdzie wymagata, zeby urzadzenie
pozostato wylaczone do czasu ostygnigcia.

315



INSTRUKCJA OBSLUGI @

Ostre ostrze moze znacznie poprawi¢ wydajnosc¢ kosiarki, zwlaszcza podczas koszenia wysokiej trawy. Sprawdzaj
ostrze i wymieniaj je przynajmniej raz na rok, tak jak to opisano w rozdziale Konserwacja.

¢ Upewnij sig, ze na trawniku nie ma kamieni, patykow, drutow i innych przedmiotow, ktore moga uszkodzi¢ ostrza
lub silnik. Te przedmioty moga zosta¢ przypadkowo wyrzucone przez maszyng w przypadkowym kierunku i moga
spowodowac¢ powazne obrazenia operatora i 0sob postronnych. Aby unikng¢ porazenia pradem elektrycznym, nie
wolno uzywac kosiarki w srodowisku wilgotnym lub mokrym.

Podczas cigcia cienkich zdzbet trawy nalezy poruszaé si¢ wolniej, aby cigcie byto efektywniejsze i aby $cigte Zdzbta
byly prawidtowego usuwane.

A OSTRZEZENIE

Kosiarka jest wyposazona w urzadzenie zabezpieczajace przed przeciazeniem. Kosiarka moze si¢ wylaczyé
(,,zgasna¢”) w trudnych warunkach, takich jak np. dtugie, grube lub mokre trawniki lub niektore gatunki traw. Jezeli to
nastapi, zwigksz wysokos¢ cigcia w celu zmniejszenia obcigzenia kosiarki.

Kos w poprzek wzniesienia terenu, nigdy pod gorg ani w dot. Zachowaj szczegdlna ostroznos¢ podczas zmiany
kierunku na wzniesieniu terenu. Nie ko$ na zbyt stromych pochylosciach. Zawsze pamigtaj, zeby na wzniesieniach
stawac nogi stabilnie.

M

hing Tips

¢ Podczas koszenia na nierownym podtozu lub w przypadku wysokich chwastow ustaw kosiarke na najwyzsza
wysoko$¢ cigcia.

Aby zapewnic¢ efektywne mulczowanie (rozdrabnianie trawy do §ciotkowania), nie cinaj trawy mokrej, poniewaz
ma ona tendencj¢ do osadzania si¢ od spodu obudowy, uniemozliwiajac prawidtowe mulczowanie skoszonej
trawy. Trawa nowa lub gruba moze wymaga¢ wezszego pasa cigeia. Predko$¢ pchania kosiarki powinna byé
dostosowana do stanu trawnika. Jesli trawa nie byta dlugo koszona i wyrosta na wysoko$¢ powyzej 4" (10 cm), to
sko$ trawnik dwukrotnie, aby zmniejszy¢ wysokos$ci trawy do maksymalnie 3 1/4" (8,3 cm).

1dz w stalym tempie. Pasy koszonej trawy powinny na siebie zachodzi¢. Nie pozwol, zeby trawa urosta zbyt
wysoko. Jesli trawa jest zbyt wysoka, rozpocznij koszenie od najwyzszego poziomu cigcia i zmniejszaj go, az
uzyskasz zadana wysokos¢ cigcia.
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Opréznianie pojemnika na trawe

UWAGA: Patrz rysunek 9 (ilustracja moze si¢ rézni¢ od rzeczywistego modelu).
e Zatrzymaj kosiarke, poczekaj, az ostrza catkowicie si¢ zatrzymaja, a nastgpnie wyjmij akumulator i klucz
bezpieczenstwa.

¢ Podnies tylng klapg.

¢  Aby wyjac z kosiarki pojemnik na trawg, podnie$ go za uchwyt.

¢ Oproznij pojemnik ze skoszonej trawy.

Rys. 9

A OSTRZEZENIE

¢ Czgsto kontroluj pojemnik na trawe i wymien go, jesli jest zuzyty lub uszkodzony.

Nie magazynuj trawy w pojemniku. Zawsze oprozniaj go po uzyciu.

¢ Nie uzywaj pojemnika do innych celéw niz zbieranie trawy.

¢ Nie ko$ i nie zbieraj w poblizu rzeczy goracych, takich jak popidt, pozostatosci po ognisku czy tlace si¢
przedmioty.

¢ Jesli torba jest mokra, pozostaw ja do wyschnigcia.

Wymiana akumulatora

A OSTRZEZENIE

Nie wkladaj akumulatora do ognia i nie wyrzucaj go ze zwyklymi $mieciami domowymi.

Przeczytaj instrukcje obstugi akumulatora i tadowarka, aby uzyska¢ wigcej informacji na temat bezpiecznego
uzytkowania oraz utylizacji akumulatora i fadowarki.
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A OSTRZEZENIE

Podczas konserwacji ostrza zawsze chron rgce, zaktadajac grube rekawice i owijajac krawedzie tnace ostrza szmatami
lub innymi materiatami. Dotknigcie ostrza moze spowodowaé powazne obrazenia.

UWAGA: Stosuj wylacznie oryginalne czgsci zamienne produkcji firmy Murray. Zadaj ich od sprzedawcy czgsci
i od zaktadu wykonujacego ustugi serwisowe.

Na oryginalnych opakowaniach ostrzy firmy Murray sa nadrukowane szczegotowe instrukcje montazu.

Uzycie nieoryginalnych ostrzy moze skutkowa¢ utrata gwarancji oraz spowodowac uszkodzenie urzadzenia lub
obrazenia ciata.

A OSTRZEZENIE

Nie wolno uzywac kosiarki bez ostrzy lub z uszkodzonymi ostrzami.

A OSTRZEZENIE

Nigdy nie modyfikuj ostrzy ani systemu tnacego.

Rys. 12(a) Rys. 12(b)
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ymiana listwy tnacej — ciag dalszy

UWAGA: Czgsto sprawdzaj wszystkie mocowania i upewniaj sig, ze kosiarka jest w dobrym stanie technicznym.
Uzywaj wylacznie oryginalnych wymiennych ostrzy firmy Murray. Aby zapewni¢ rownomierne zuzywanie czgsci, zuzyte

lub uszkodzone noze i sruby wymieniaj w catych zestawach.

Zatrzymaj kosiarke i poczekaj, az ostrza catkowicie si¢ zatrzymajg.
Wyjmij akumulator i klucz bezpieczenstwa.
Potoz kosiarke na boku.

W16z drewniany klin migdzy ostrze a obudowe kosiarki, aby uniemozliwi¢ obracanie si¢ ostrza (patrz rysunek 10).

o~ wnN -~

Poluzuj $rubg ostrza obracajac ja w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara (patrzac od dotu kosiarki) za

pomocg klucza ptaskiego lub nasadki (nie sa one dotaczone do urzadzenia).

[

‘Wymontuj §rubg ostrza i ostrze (patrz rysunek 11).

7. W celu zamontowania ostrza znajdz dwa mocowania na tulei watu. Sa one oznaczone okregami na rys. 12(a). Dopasuj
ostrze do tych dwoch mocowan.

8. Ostroznie zamontuj ostrze na wale. Ostrze musi doktadnie pasowaé do tych dwdch mocowan. Upewni¢ sig, ze nie ma

luzu. Patrz rysunek 12(b).

9. W celu przytwierdzenia ostrza przykreé $rube ostrza i dokreé ja. Zalecany moment wynosi 12-16Nm.

Czyszczenie

A OSTRZEZENIE

Aby unikna¢ powaznych obrazen ciata, przed rozpoczgciem serwisowania, czyszczenia lub usuwania zanieczyszczen
wyjmij z kosiarki akumulator i klucz.
Spod obudowy kosiarki nalezy czyscié¢ po kazdym uzyciu, poniewaz gromadzenie si¢ skoszonej trawy, lisci, brudu i innych
zanieczyszczef moze powodowacé korozje. Usun nagromadzong trawg i liScie z pokrywy silnika i z jej okolic. Jesli podczas
uzytkowania kosiarki zanieczyszczenia osadzaja si¢ na jej spodniej cze$ci, zatrzymaj silnik, wyjmij akumulator, a
nastgpnie przechyl kosiarke do przodu lub w bok 1 wyczys¢ ja za pomocg odpowiedniego narzedzia.
¢ Do czyszczenia urzadzenia uzywaj wilgotnej $ciereczki z fagodnym detergentem.
¢ Nie zanurzaj kosiarki ani zadnej jej czg¢$ci w wodzie.
¢ Wilgo¢ moze spowodowaé porazenie pradem. Przed wymiang akumulatora i klucza usun ewentualng

wilgo¢ za pomocg migkkiej, suchej szmatki i upewnij sig, ze maszyna jest sucha.
* Do czyszczenia otworéw wentylacyjnych kosiarki uzywaj matej szczotki lub odkurzacza
¢ Sprawdzaj, czy otwory wentylacyjne nie s zatkane.
Do czyszczenia czgsci z tworzyw sztucznych nie uzywaj rozpuszczalnikow, silnych detergentéw ani niektorych olejkow
aromatycznych, na przykfad sosnowego czy cytrynowego. Chemikalia moga uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastikowa

czg$¢, co moze spowodowac powazne obrazenia ciala.
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Przechowywanie

W celu przygotowania maszyny do przechowywania nalezy podja¢ ponizsze kroki.

* Wyczy$¢ maszyng, jak to opisano w poprzednim rozdziale.

¢ Sprawdz ostrze i w razie potrzeby wymin je lub naostrz (patrz rozdzial Konserwacja).

¢ Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w suchym, czystym miejscu. Nie przechowuj kosiarki w poblizu
materialow wywotujacych korozjg, takich jak nawozy lub paliwo.

¢ Przechowuj urzadzenie w pomieszczeniu zamknigtym, w chtodnym, suchym miejscu, poza zasiggiem dzieci.

Na czas przechowywania uchwyt mozna calkowicie zlozy¢. (Patrz rysunek 13)

¢ Zwolni¢ blokady uchwytu znajdujace si¢ na bokach uchwytu, aby go odblokowac, i ztéz w dot gérny uchwyt.

¢ Zwolnij blokadg dolnego uchwytu, aby go odblokowaé, i odtacz krzywki ze wspornika montazowego. Zt6z uchwyt
dolny do przodu. Uwazaj, zeby nie zagia¢ ani nie przycia¢ przewodu zasilania.

* Wyjmij akumulator i przechowuj go w chtodnym, suchym miejscu.

Uchwyt gormy

Blokada uchwytu

Uchwyt gorny

Blokada uchwytu dolnego.

) kﬁ%\‘ Rys. 13

Obstuga serwisowa wymaga zachowania szczegdlnej starannodci i wiedzy. Powinna by¢ wykonywana tylko przez

wykwalifikowanego serwisanta. Zalecamy, zeby serwisowanie i naprawy przeprowadza¢ w najblizszym autoryzowanym

centrum serwisowym. W trakcie prac serwisowych nalezy uzywaé wylacznie oryginalnych czgsci zamiennych.

¢ Uchwyty powinny by¢ suche, czyste oraz wolne od oleju i smaru.

¢ W celu zmniejszenia ryzyka pozaru nie mozna dopusci¢ do gromadzenia si¢ na silniku trawy, lisci i innych
zanieczyszczef.

Czgsto sprawdzaj, czy ostrze i $ruby montazowe silnika sg prawidlowo dokrecone. Sprawdzaj wzrokowo, czy ostrze
nie jest uszkodzone (np. zgiecia, peknigcia, zuzycie).

Chcac zapewni¢ bezpieczenstwo i sprawne dziatanie kosiarki nalezy o nig odpowiednio dba¢. Ostrza kosiarki powinny
by¢ ostre i czyste. Ostrza kosiarki sg bardzo ostre i moga spowodowa¢ powazne obrazenia. Podczas serwisowania
owin ostrza lub uzywaj rgkawic ochronnych i zachowaj szczegélng ostrozno$é.

Aby kosiark¢ mozna byto bezpiecznie uzytkowacé, wszystkie nakretki, faczniki i sruby powinny by¢ dokrgcone.
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* Nie wolno manipulowa¢ przy urzadzeniach zabezpieczajacych. Nalezy je regularnie sprawdza¢ pod katem

prawidlowego dziatania. UWAGA: Dane kontaktowe zaktadu serwisowego znajduja si¢ w karcie gwarancyjnej

&OSTRZEZENIE

Nigdy nie dopu$¢ do tego, zeby elementy plastikowe miaty kontakt z ptynami hamulcowymi, benzyna, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujacymi itp.. Chemikalia moga uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ element plastikowy, co
moze spowodowaé powazne obrazenia ciata.

AOSTRZEZENIE

Nie smaruj zadnego elementu kot. Smarowanie moze spowodowac uszkodzenie elementéw kota w trakcie uzytkowania,
co mogloby doprow@dzi¢ do powaznego zranienia operatora lub uszkodzenia kosiarki i mienia.

=
‘8
Rutynowe czynnosci konserwacyjne zostaty przedstawione ~ K| %
w ponizszej tabeli. £ : |2 |E
S 2 - o z 2 2
R E] ] 2 k] & ] &
= S g ] 3 2 2 2
T |5 |2 | |E |§ |F |%
Funkcje Wymagania N b = = =
a |& |35 S S |z z z
Kosiarka do trawy Kontrola wzrokowa. © O
Akumulator Skontrolu/) dziatanie i sprawdz, czy nie ma ° °
uszkodzen.
0
Skontroluj zespot
System tnacy (ostrza)
Wymien O ©
Tylna klapa Skontroluj zespot © ©
Podwozie Sprawdz, czy nie nagromadzila si¢ trawa O
Wyczysé¢ ©
Wymien ©
Wszystkie dostepne elementy laczace Sprawdz ©
Dokregé O
Sruby mocujace silnik Sprawdz i dokrgé ©
Zatyczka do mulczowania (jesli jest Skontroluj zespot ° .
dostepna)
Pojemnik na trawe Sprawdz ©
Wyczysé O
Wymien ©
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/anie problemow

PROBLEM

MOZLIWA PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Kosiarka nie uruchamia
sig.

Akumulator nie jest natadowany.

Klucz bezpieczenistwa jest uszkodzony.

Trawa owinigta na ostrzach, pojemnik na

trawe zablokowany.

Akumulator nie jest prawidlowo
zamontowany.

Akumulator moze wymaga¢ naprawy
lub wymiany.

Klucz bezpieczenfistwa nie jest
zamontowany.

[Nataduj akumulator.

(Wymien klucz bezpieczenistwa.

'Wymontuj akumulator i sprawdz, czy pod obudowa i
pod pojemnikiem na trawg nie ma zbitej trawy.

Sprawdz zamocowanie akumulatora, upewnij sig, ze
zaczep przytrzymujacy jest prawidlowo zatozony.

Wymien akumulator.

W16z klucz bezpieczenstwa.

[Kosiarka tnie trawe
Inierowno.

Trawnik jest nierowny.

'Wysoko$¢ cigeia nie jest ustawiona
prawidtowo.

Sprawdz koszony teren.

Zwigksz lub zmniejsz wysoko$¢ cigcia.

Kosiarka nie mulczuje
[prawidtowo.

Skoszona mokra trawa przylega do
dolnej czgsci obudowy.

Brak zatyczki do mulczowania.

Przed rozpoczgciem koszenia poczekaj,
laz trawa wyschnie.

Zamontuj zatyczke do mulczowania.

Kosiarke trudno si¢ pcha.

Trawa jest zbyt wysoka lub wysokos¢
cigcia jest za mata.

Tyt obudowy kosiarki i ostrza sa
ciagnigte w gestej trawie.

Zwigksz wysokos¢ cigcia.

Usun skoszong trawg z pojemnika na trawg.

[Kosiarka jest
glosna i wibruje.

(Wat silnika jest skrzywiony.

Ostrze nie jest zbalansowane.

Zatrzymayj silnik i zbadaj uszkodzenie.

Napraw przed ponownym uruchomieniem.
Jezeli drgania nadal wystepuja, skontaktuj si¢
z autoryzowanym centrum serwisowym.

Podczas koszenia trawy
kosiarka zatrzymuje si¢
(,.gasnie”).

Ostrze kosiarki jest przecigzone z
powodu warunkow koszenia, takich jak
np. dluga, gesta lub wilgotna trawa albo
gatunek trawy.

Petny pojemnik na trawe w kosiarce /
zatkany wylot pojemnika / zbita trawa
ipod obudowa

Zatrzymayj silnik, zwigksz wysoko$¢ cigcia i sprobuj
[ponownie.

Poczekaj, az trawa przeschnie i sprobuj ponownie.
Oproznij pojemnik na trawg i oczy$¢ wylot pojemnika,
wyczys$¢ spod obudowy, zwigksz wysokos¢ cigcia i
sprobuj ponownie.

322




@ ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

SPECYFIKACJA PRODUKTU

Opis

Podwdjna kosiarka do trawy 18 V 37 cm

Podwdjna kosiarka do trawy 18 V 44cm

Typ obudowy [Plastik [Plastik
[Wymiary obudowy 39 cm 46 cm
Rozmiar kot przednich 165 mm 165 mm
Rozmiar kot tylnych 250 mm 250 mm

E.ozysko kota

Metalowa tuleja

Metalowa tuleja

[Materiat pojemnika na trawe

Hybrydowy (tkanina + plastik)

Hybrydowy (tkanina + plastik)

Pojemnos¢ pojemnika na trawe

40 1

501

Mulczowanie

Niedostgpne

Niedostgpne

Popychana / Samojezdna

Popychana

popychana

Typ ostrza [Listwa tngca Listwa tnaca
Typ uchwytu IErgonomiczny Ergonomiczny
[Regulacja wysokosci potozenia 7 7

Zakres regulacji wysokosci 25-75 mm 25-75 mm

Typ silnika (bezszczotkowy/szczotkowy)  |Bezszczotkowy Bezszczotkowy
Specyfikacja silnika 102/25-36 V DC 102/25-36V DC
Srednica watu silnika 17 mm 17 mm

(Waga produktu (bez akumulatora) 12,5kg 14 kg

Uktad rozruchu imigkki start migkki start
[Mechanizmy bezpieczenstwa tak, 20 A tak, 30 A

Maks. predkos¢ obrotowa silnika 3500 3700

[Maks. predkos¢ obrotowa silnika 3200 3400

[Poziom ci$nienia akustycznego Lpa: 78dB (A), K: 3dB (A) Lpa: 78,1 dB (A), K: 3 dB (A)
[Poziom mocy akustycznej (umiarkowany) [Lwa: 92dB (A) Lwa: 93 dB (A)
Poziom mocy akustycznej (gwarantowany) |Lwa: 94dB (A) Lwa: 95 dB (A)

(Calkowita wartos¢ drgan (Max)

lah: 3,12 m/s2, K: 1,5 m/s2

ah: 3,75 m/s?, K: 1,5 m/s”

Ostrzezenie:

¢ Deklarowana catkowita warto$¢ drgan zostata zmierzona zgodnie ze standardowa metoda badania i moze by¢

stosowana do pordwnywania danego narzedzia z innym;

¢ Deklarowana catkowita warto$¢ drgan moze by¢ rowniez wykorzystana do wstgpnej oceny narazenia.

* Emisja drgan podczas rzeczywistego uzytkowania zasilanego urzadzenia moze rézni¢ si¢ od deklarowanej wartosci
catkowitej, w zaleznosci od sposobu uzytkowania urzadzenia

¢ Nalezy okresli¢ $rodki bezpieczenstwa do ochrony operatora, ktore zaleza od oceny narazenia w rzeczywistych
warunkach uzytkowania (z uwzglgdnieniem wszystkich czgsci cyklu operacyjnego, takich jak okresy, gdy narzedzie
jest wylaczone, gdy jest wykorzystywane i gdy pracuje na biegu jatowym).
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